Sepher Yob (Job)

Chapter 1
Shavua Reading Schedule (32th sidrah) - Job 1 - 2
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1. ‘ish hayah b’erets-"Uts ‘Yob sh’'mo w'hayah ha’ish hahu’ tam

w'yashar wiyre’ w'sar mera’.

Job1:1 There was a man in the land of Uts whose name was Yob; and that man
was perfect and upright, and one that feared and turned aside evil.

A:b AvBpwmds Tis Mv <v xopa T Avoltid, @ dvopa Twp,
Kal "F]v 0 dvBpwos éxelvos aAnOivés, , OlkaLos, ;
Qe OLeEVOs Ao TOVNPOD TPAYRATOS.
1 Anthropos tis én ¢n chora té Ausitidi, hg onoma Iob,
a certain man There was in the land of Ausis, whose name was Job.

kai €én ho anthropos ekeinos aléthinos, , dikaios, R
And was that man true, , righteous and ,
apechomenos apo ponérou pragmatos.
abstaining from wicked thing.
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2. wayiual’du ‘o shib’“ah banim w’shalosh banoth,
Job1:2 And seven sons and three daughters were born (o him.
2> éyévov*ro de at’)'rd} VLOL ETTTA KOL Gv'ya’répeg TpELs.

2 egenonto de autd huioi hepta kai thygateres treis.
And there were to him sons seven and daughters three.
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3. way’hi mig’nehu shib" ath - ush’losheth g'malim

wachamesh me’oth tsemed-baqar wachamesh me’oth ‘athonoth
wa abudah rabbah m’od way’hi ha'’ish hahu’ gadol =b’'ney-qedem.

Job1:3 His possessions also were seven , three camels,
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five hundred yoke of oxen, five hundred female donkeys, and very many servants;

and that man was the greatest the sons of the east.
5 \ U 9 ~ e /
<3 kOl MV TA KTTVT) AVTOV ETITOKLO » KApmAoL TpLo ’
Lebym Bodv mevTakdoia, Svor ONleLal vopddes mevrakdora,
AN 4 \ 4 \ / o 9 ~ ~ ~
kal vTMpecia ToAAT) ododpa kal épya peyada M adTO s yis®
kal v 6 dvBpwos ekelvos edyevns TOV AvaToA®V.
3 kai én ta kténé autou heptakis , kameloi tris R
And were his animals — seven , camels three ’

zeugé boon pentakosia, onoi théleiai nomades pentakosiai,
teams of oxen five hundred, and donkeys female gazing five hundred,

kai hypéresia polle sphodra kai erga megala ¢n auto
and for service many exceedingly, and works great there were of his

tes ges; kai en ho anthropos ekeinos eugenés ton anatolon.
the land. And was that man great of the ones the east.
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4. w’hal’ku banayu w’ asu mish’teh beyth yomo w’shal’chu
w'qgar’u lish’losheth le’ekol w'lish’toth hem.
Job1:4 And his sons went and made the feast in their house of on his day,
and they sent and called three to eat and to drink them.
4> ovpmopevopevol de ol viol adTod aAATMAovs émotodoav moToV
ekdoTnv Mépav ovpmapadapPivovTes dpa
Kal Tas TPeLs éoblew kal mivewv aOTOV.
4 symporeuomenoi de hoi huioi autou allelous epoiousan poton

going And his sons to one another prepared a banquet,

hekastén hémeran symparalambanontes hama
of his own day, taking along together also

kai tas treis esthiein kai pinein auton.
three to eat and to drink them.
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5. way’hi ki higiphu y’'mey hamish’teh wayish’lach ‘Yob wa
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w’hish’kim baboger w’he elah “oloth mis’par ulam ki ‘amar ‘Yob ‘ulay chat’u banay
uberahu I’'babam kakah ya“aseh ‘Yob hal-hayamim.

Job1:5 And it was so, the days of their feasting were gone about, Yob sent
and , and rose up early in the morning and offering burnt offerings
according to the number of them - ; Yob said, Perhaps my sons have sinned
and cursed their hearts. Thus Yob did 2!l the days.

<S> kal ovveteAéobmoav al Mpépal Tob moTov, améoTeAlev L
Kal aOTOVS QVLOTApEVOS TO TpwL kal mpooédepev adTdv Buolas
kaTd TOV aplBpov adTdv kal pooyov éva mepl apapTias TV Puxdv adTOV*
é\eyev yap Iu)B MnmoTe oL viol pov €v T &avoﬁq aVTOV KOKA évevé’ncav TPOS .
oUTWS 0VV éTrolel Iu)B Tas 'f]pépag.
5 kai synetelesthésan hai hemerai tou potou,
And they completed the days of the banquet,
apestellen Iob kai autous anistamenos to proi
Job sent and them, rising up in the morning,
kai prosepheren auton thysias kata ton arithmon auton
and offering them a sacrifice according to their number.
kai moschon hena peri hamartias ton psychon auton;
and one calf for a sin-offering their souls:
elegen gar Iob Mépote hoi huioi mou en t€ dianoia auton kaka enenoésan
said for Job, Lest at any time my sons have thought evil in their minds

pros . houtos oun epoiei Iob tas hémeras.
against . Thus then Job did the days.
(0 KA V79 RXIY R IV A YVAV*e6
Y I@WA™I\ XHIY4
~oy 3% "33 A3 09T T
s Tolm—o1 827N
6. way'hi hayom wayabo’u b'ney hith’yatseb "al-
wayabo’ gam-hasatan am.
Job1:6 Now there was a day when the sons of came (0 present themselves
before , and the satan also came them.
< Kat o5 éyévero 1 fpépa adrn, kal 18ov MABov ol dyyelot TapacTivaL
evimov Tod , Kol 6 dudBolos MAOev aOTOV.
6 Kai hos egeneto hé hemera hauté,
And when it came to pass on this day,
kai idou €lthon hoi aggeloi parasténai enopion tou ,
that behold, the angels of came to stand before ’
kai ho diabolos €lthen auton.
and the devil came them.
TRX J@WR JOVH XK TV XU JRWRT (X AYXY AT

A9 JERRAIA (VAXT @AW AJXY %
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7. wayo’mer ‘el=hasatan me’ayin tabo’ waya an hasatan ‘eth-
wayo’'mar mishut Ho’arets umchith’halek bah.

Job1:7 said to the satan, where do you come? Then the satan answered
and said, going to and fro 'n the earth and walking up and down on it.
<> kai eLeV 6 7® SuaPodw I160ev mapayéyovas;
KG,‘L (i"lTOKpLOE\LS 6 SL(,I,BOAOS T(;;) G,i"lTGV
IepLeABov v yijv kal épmepimaTtiioas TV U 0VPAVOV TEPELLL.
7 kai eipen ho to diabolg Po paragegonas?
And said to the devil, what place have you come?
kai apokritheis ho diabolos t9 eipen
And answered the devil to , and said,

Perielthon ten gén kai emperipatésas tén hyp’ ouranon pareimi.
Going around the earth, and walking about the under the heaven place at hand.

IRV % ¥A9407(0 JI( KIwR J@WA™ AYVXY48
1047 AFK XAY AWHH A Wi X VAXT K3YY I X%
3R TIYTOU 32 onin Ton- ey
VmEI =) N7 W 0N WOR PONI 0D TN
8. wayo’'mer ~hasatan hasam’at lib’k «!-"ab’di ‘Yob
‘eyn hamohu ba’arets ‘ish tam w'yashar y’re’ w'sar mera .
Job1:8 And said to the satan, Have you set your heart on My servant Yob?

there is no one like him on the earth, a blameless and upright man, fearing
and turning away evil.

& Kkal elmev adTH 6 Ilpooéayes T Siavola oov 70D maLdos pov lwf,
oVk oLy KaT® adTOV TOV Eml Ths yijs dvBpwmos dpepmros, AAMOwos, HeooeBrs,
ameydpevos Ao movNPod TPAYRATOS;
8 kai eipen autd ho
And said to him ,
Prosesches té dianoia sou tou paidos mou Iob,

Have you been attentive then in your consideration t0 my attention Job,

ouk estin kat” auton ton epi tés ges
there is none likened to him of the ones upon the earth,

anthropos amemptos, alethinos, sebés, apechomenos apo ponérou pragmatos?
man a blameless, true, fearing , abstaining from wicked thing
IRV % XY JJRAA ATXVH TRX J@w3 JOoY K9
: ¥R XY DI DRM IR oW YN
9. waya an hasatan ‘eth- wayo’'mar hachinam yare' ‘Yob .
Job1:9 Then the satan answered , and said, Does Yob fear for nothing?
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9> dmexplfn 8& 6 uaBolos kal eimev cvavriov Tod
Swpeav géfetar lwf Tov ;
9 apekrithé de ho diabolos kai eipen enantion tou dorean sebetai Iob ton ?
answered And the devil, and said, Before ’ Job freely fear ?
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10. halo’~‘at’ sak’at ou ~beytho u - =lo
misabib ma”aseh yadayu berak’at umiq’nehu parats ba'arets.

Job1:10 Have You not made a hedge him and his house

and he has, on every side? You have blessed the work of his hands,
and his possessions have increased in the land.

10> 00 oV mepLédpatas adTol kal s oiklas adTOD
Kal TOV vtV adTO) KOKAQ; TA €pya TOV XeLPOY adToD edAOYTOaS
kal Td KTNVT adTod ToAAa émolmoas eml THs yfs.
10 ou sy periephraxas autou kai tes oikias autou
Have You not made about him, and about his household,
kai ton onton autd kyklg?
and about of the things being to him round about -

ta erga ton cheiron autou eulogésas kai ta kténé autou polla epoiésas epi tés ges.
the works of his hands You blessed, and his cattle many ou made upon the earth.

A6~ (09 ON\K Jar XTTRCW A1
JIAGY IVITTI0 X6
1D7IWRTE0R D) T RTIOW S0
9737 77270 KT
1m.w sh'lach-na’ yad’ak w'ga™ bl - =lo =lo’ «/=paneyak y’barakeak.
Job1:11 put forth Your hand now and touch he has;
not he shall bless You ‘0 Your face.
aD amoaTEL oV TV yelpd cov kal dsal , v éxeL:
€l pMv <o mPOCWTOV oe edAoyroeL.
11 aposteilon tén cheira sou kai hapsai , echei;
send Your hand, and touch he has,

ei mén cis prosopon se eulogései.
verily i1 Your face he shall bless

T4 JAKT A(~Aws (T 4T3 Y@wA™ AY XK 12
SHAY T 10U YBWE KXHK IAY BIWRT(X K
P T3 9T wRTo0 man odT AN 2
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12. wayo’mer ~hasatan hinneh - -lo b’yadek raq ‘elayu

‘al-tish’lach yadek wayetse’ hasatan p’'ney o

Job1:12 And said to the satan, Behold, he has is in your hand, only

do not put forth your hand on him. So the satan departed the presence of

A2> tore elmev 6 T® SaBoérw I80v ; EoTv adT®, SLdwpL

ev T xeLpl ocov, AAAG adTod pur . kal éEfABev 6 SudBolos Tod

12 tote eipen ho to diabolg Idou R estin autg, didomi en t€ cheiri sou,
Then said to the devil, Behold, is his I put into your hand;

alla autou meé hapsé. kai exelthen ho diabolos tou

But you shall not touch himself. So the devil went out

IV EIX WVATIR AV TIR JAV A YV AyH13
AR TIA JAVBX AV IT IVY IHAwH
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13. way’hi hayom ubanayu ub’nothayu ‘ok’lim
w'shothim yayin b’beyth ‘achihem hab’kor.

Job1:13 And there was a day when his sons and his daughters were eating
and drinking wine in their oldest brother’s house,

13> Kat "F]v M Mépa adTm, ot viol Iwf kat al Buyartépes adTod

&mvov olvov év T oikia Tod &dehdod aiTdv Tob mpesBuTépou.

13 Kai én hé hémera hauté, hoi huioi Iob kai hai thygateres autou
And it was this day the sons of Job and his daughters

epinon oinon en té oikia tou adelphou auton tou presbyterou.
were drinking wine in the house brother of their elder.

KAWAR AV ATIA ATXA A AV X~(5 X9 JX(IH14
YAYAY ™0 KAOA KATKXAA

DA A7 TR3T NN 2RO N3 qgc‘?m m
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14. umal’ak ba’ ‘¢/=‘Yob wayo’mar habaqgar hayu chor’shoth
w’ha’athonoth ro oth «l-y’deyhem.

Job1:14 And there came a messenger (0 Yob and said,
The oxen were plowing and the donkeys feeding them,

4> kai 800 dyyehos M\Oev IoB kat elmev adtd
Ta Lebym Tdv Bodv MpoTpla, kal al OfAerar Svou eéBookovTo aOTOV"
14 kai idou aggelos €lthen Iob kai eipen autg
And behold, a messenger came to Job, and said to him,
Ta zeuge ton boon erotria,
The teams of oxen were plowing,
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kai hai théleiai onoi eboskonto auton;
and the female donkeys were grazing them.

ARV TC AIA IV ACTA™REA JATAA X9w (TAKX 15
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15. watipol Sh’ba’ watigachem w'’eth-han’ arim hiku 'phi-chareb
wa'imal’tah rag- I’badi I'hagid lak.

Job1:15 and the Sheba fell upon them and took them away. They also slew the servants
with the edge of the sword, and ! only have escaped alone (o tell you.

15> kai eAfovTes ol alypaloTedovtes MypaldTevoay adTas
kal Tovs Taldas AmékTELAY €V payalpals®
\ \ 4 o ~ 9 ~ ’
cwbels de povos MABov 100 amayyeilal cot.
15 kai elthontes hoi aichmaloteuontes échmaloteusan autas
And came the spoilers and took them for a prey,
kai tous paidas apekteinan en machairais;
and the servants they killed by swords.
sotheis de monos €lthon tou apaggeilai soi.
escaped And | alone, come to report to you.

4677 AVXY R X9 AR AdLY 47 45016
I Z 28 94 9 AOIKA Yy YwA~
6 AYRAC Y_R9( ~TA AR¢CY XA
502 AR XD 7Y 3T T MY
0DPNFI DYI3Y N ED WM
72 AT 0TS nTRY MoK
16. “od zeh m’daber w'zeh ba’ wayo’mar naph’lah ~hashamayim
watib'"ar ba uban’ arim wato’k’lem wa'’imal’tah rag- I’badi "hagid lak.

Job1:16 While he was still speaking, another also came and said,
of fell the heavens and burned up and the servants
and consumed them, and ! only have escaped alone 1o tell you.

16> "ETu tobtov AalodvTos MABev Erepos dyyelos kal eimev TwB
émecev < Tod oVpavod kal KATEKAVTEV KQl TOUS TOLLEVaS
)4 e ’ \ \ 4 o ~ 9 ~ ’
kaTédayev opolws: kal cwbels povos MAbov Tod amayyeilal cou.
16 Eti toutou lalountos €lthen heteros aggelos kai eipen Iob
While he was yet speaking this, there came another messenger, and said to Job,

epesen ck tou ouranou kai katekausen
fell of the heavens, and it incinerated H

kai tous poimenas katephagen homoios;
and the shepherds were devoured in like manner
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kai sotheis monos €lthon tou apaggeilai soi.
and having escaped, | alone come to report to you.

IywxA AWwW AIw Ty awy AJxXyH Xg 475 A9 47 AX017
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17. “od zeh m’daber w'zeh ba’ wayo’mar Kas'dim samu sh’loshah ra’shim
wayiph’sh’tu al-hag’malim wayigachum w'eth-han’ arim hiku I'phi=chareb
wa'imal’tah rag- I’badi I'hagid lak.

Job1:17 While he was still speaking, another also came and said,

The Kasdim formed three bands and made a raid on the camels and took them
and slew the servants with of the sword, and ! only have escaped alone

7> "Eru tobtov AalodvTos MABev érepos dyyelos kal eimev IwB
Ol imrmrels émoimoav Miv kepalas Tpels
Kal €KOKAWOAY TAS KARLNAOUS KAl 1Y LOADOTEVOAY ADTAS
kal Tovs Taldas AmékTELAY €V payalpals®
éoanbny 3¢ wovos kat MABov Tod dmayyeilal oo,
17 Eti toutou lalountos €lthen heteros aggelos kai eipen Iob
While he was yet speaking this, there came another messenger ‘o Job
Hoi hippeis epoiésan hémin kephalas treis
The horsemen formed three companies against us
kai ekyklosan tas kameélous kai ¢échmaloteusan autas
and encircled the camels, and took them for a prey,
kai tous paidas apekteinan en machairais;
and the servants slew with the sword;
esothén de monos kai €lthon tou apaggeilai soi.
escaped and | alone, and I came to report to you.

tell you.

WYX IJVARTIR IVTT AYXYR %9 37K A9AY 47 Q018
AR I JAVBX KV 9T IV Y I AwH
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18. “ad zeh m'daber w’zeh ba’ wayo’mar baneyah.ub’notheth ‘oR’lim
w’shothim yayin b’beyth ‘achihem hab’kor.

Job1:18 While he was still speaking, another also came and said, Your sons

and your daughters were eating and drinking wine in their oldest brother’s house,

8> "Etu TodTouv AadodvTtos dANos dyyelos épyeTtar Aéywv 7@ Lop
TOV VLOV TOV KAl TOV Gv'ya’répmv cov €oLovtov

\ ’ A~ 3 ~ 5 A~ A~ ’
KAl TTLvovTMmWV TW (186)\(1)({) AVTWV TWV 1Tp€O'B‘UT€p(.p
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18 Eti toutou lalountos allos aggelos erchetai legon tg Iob
While this one was speaking, another messenger came, saying to Job

Ton huion sou Kkai ton thygateron sou esthionton
Your sons and your daughters were eating

kai pinonton to adelphg auton ton presbyterg
and drinking brother their elder.

49474 AX9 4CAR EVEREL
IV ACTATLO (IVH AYIE KATT 094%9 ORYH
JE AYRAC 1YA9(C ~TA ABCT XA ATV A

3T T3 12T 00 AT
DYITTOY SBM Man nie vanNs vin

2 TOAT0 T30 0N TPT MRoRRY AN
19. w'hinneh g'dolah ba’ah hamid’bar wayiga™
b'ar’ba” pinoth habayith wayipol «!-han’ arim wayamuthu
wa'imal’tah raqg- I’badi I'hagid lak.

Job1:19 and behold, a great came the wilderness
and struck the four corners of the house, and it fell on the young men and they died,
and | only am escaped alone to tell you.

49> faldvms péya émnAbev cx THs épmpov
Kal MpaTto TV 'reooé,pu)v YOVLOV TS oiklas, kai émecev M olkla ém To maLdia cov,
\ 0 4 9 ’ \ J4 \ 5 ~ 9 ~ ’
kal eTedevTnoav: écwbny de povos kat MABov Tod amayyetlat col.
19 exaiphnés mega epélthen ck tés eremou
Suddenly by a great came of the wilderness,
kai hépsato ton tessaron gonion tés oikias,
and it touched the four corners of the house,
kai epesen hé oikia epi ta paidia sou,
and fell the house upon your children,

kai eteleutésan; esothén de monos kai €lthon tou apaggeilai soi.
and they came to an end; escaped and ' alone, and I came to report to you.

AWLATREE WK A(OY™RX% OATHH IV < JTV % 20
HARAWY A AAX (T74

WRTAR TN 1OVRTIN YIPM 2R OP7 o
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20. wayaqgam ‘Yob wayiq’ra” ‘eth-m’’ilo wayagaz ‘eth-ro’sho
wayipol ‘ar’tsah wayish’tachu.

Job1:20 Then Yob arose and tore his robe and shaved his head,
and he fell to the ground and worshiped.

174 9 \ ’ \ e ’ 9 ~ \ b ’
20> OVTws avacTas Iu)B Sl.epp’q&ev TA LLATLA AUTOU KAl EKELPATO
‘r’r‘]v Képfqv ™S Ked)a)\ﬁg AVTOD KAL TECMV X(lp.(l\l. ﬂpooer)vnoev
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20 Houtos anastas Iob dierréxen ta himatia autou
Thus rising up, Job tore up his garments,
kai ekeirato tén komen tées kephalés autou kai peson chamai prosekynésen
and sheared the hair of his head, and falling to the ground he did obeisance,

IRY AW AW JAOK V'YX YRIY ¥ AW Y A0 ANy K21
49y Iw YAy ATC A
103 79T TIRY 33w DY) S TRR MBI 0OV THNMING
73R T AW T ARD TN
21. wayo’mer “arom yatsathi mibeten ‘imi w’ arom ‘ashub shamah nathan
wa lagach y’hi shem m’borach.

Job1:21 And he said, Naked I came from my mother’s womb, and naked I shall return
there. gave and has taken away. Blessed be the name of

2D kal elmev AvTos yopvos eEfABov éx koldlas pnTpods pov,
\ \ 9 4 9 ~ e b4 e 9 ’
YURVOS KAl ATEA€VoOpaL EKEL O &dwkev, 0 adellaTo-
S TG &dokev, oVTws Kal éyéveTo- 76 Svopa edAoympévov.
21 kai eipen Autos gymnos exélthon ek koilias métros mou, gymnos
And said, I myself naked came forth from out of belly my mother’s, and naked

kai apeleusomai ekei; ho edoken, ho apheilato; hos tg edoxen,
I shall go forth there. gave, removed, as to it seemed good,
houtos kai egeneto; eié¢ to onoma eulogémenon.
so also it came to pass. be the name of blessed.
J: ATA JRY™X(R IV % XQ@RA™X( AXF7( V9 22
D : T20m TMTRDY 298 NOMTND NNT-ooa a0
22, b'zal=zo'th lo'~-chata’ ‘Yob w’lo’-nathan tiph’lah .
Job1:22 In 2!l this Yob did not sin nor charge folly
22> 'Ev tolToLs Tols oupPefmnkoov adTH
ovdev Mpaptev lof cvavriov Tod kal oVk €dwkev appooivny 1@ Oei.
22 En toutois tois symbebékosin autd
In these things coming to pass against him
ouden heémarten Iob enantion tou kai ouk edoken aphrosynén tg
in nothing Job sinned before and he imputed not folly to
Chapter 2
(O YK V79 RXIY R JAV A ¥V AVH1
(0 Y KRAL Y I@WATI\ XHIYA
~ov 3z "33 NI 09T TN
OV 2RMA0 D203 JoimTo) XiaN
1. way’hi hayom wayabo’u b'ney hith’yatseb al-
wayabo’ gam-hasatan am ['hith'yatseb al- .
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Job2:1 Again there was a day when the sons of came (o present themselves
before , and the satan also came them fo present himself before

Q2:1> 'Evyévero 8€ s M Mpépa ad
kal MABov ol dyyelor Tod TApACTRHVAL EVavTL ,

\ e ’ 3 S A ~ ) ’ ~
kat 6 SuaBodos MAOev aOTOV TAPATTIVAL EVaVTLOV TOD

1 Egeneto de hos heé hémera hauté
And it came to pass as this day occured

kai elthon hoi aggeloi parasténai enanti ,
and came the angels of to stand before
kai ho diabolos €lthen auton parasténai enantion tou
And the devil came of them to stand before
TR JBWR JOVH XIK AR VX JRWAT Ay XY K2
AT JERRRA (YAXT @w ATy R
TON oW Y71 X3Q IR 0N JenT RN 2
2 TPONIR POND LER RN
2. wayo’'mer ~hasatan ‘ey mizeh tabo' waya an hasatan ‘eth-
wayo’'mar mishut ba’arets uichith’halek bah,
Jobh2:2 said to the satan, Where have you come ? Then the satan answered
and said, roaming about on the earth and walking around on it.
2> Kol elmev 6 T® Safodw Ilobev ov Epym;
1'61'6 €11T€V 6 SL(,I,BOAOS éV(;)’TTLOV TO‘G
Avamropevbels Ty U’ oUpavov kal éumepLmaTioas TV UL mhpeLjL.
2 kai eipen ho to diabolg Pothen sy erche?
And said to the devil, From what place come you?
tote cipen ho diabolos enopion tou
Then said the devil before ,
Diaporeutheis tén hyp’ ouranon kai emperipatésas tén sym pareimi.
Traveling over the place under heaven and walking about earth
IV X YAJ0™ (X JI( KIwWR JRWA™ (X AYXY%3
047 AFA XAY AWY A WYX WAXd A3YJ Iv &
IR R0CI( AT YV IRYFRR AATAG SV FRY 1JA04
3R TIYTOR T30 Mo T o TN
Njnlalie =) NTP W 05 UhR PIRD TRD PN
031 AwP3% 12 "IP0m IRna PUR 7Y
3. wayo’'mer ‘el=hasatan hasam’at lib’k ‘el-"ab’di ‘Yob
‘eyn hamohu ba’arets ‘ish w'yashar y’re’ w'sar mera”
w' odenu machaziq b’thumatho wat’sitheni bo I'bal’" o chinam.
Job2:3 said to the satan, Have you set your heart on My servant Yob?
there is no one like him on the earth, and upright man fearing
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and turning away evil. And he still holds fast his integrity,
although you incited Me him to ruin him without cause.
3> eitev 3¢ 6 mpos Tov duaBodov Ilpocéayes ovv 7® Bepdmovtt pov lwp,
oVK €0TLy KaT® adTOV TAV s yfs avBpwmos dkakos, dAMOLvos,
, DeooePs, amexopevos kakoD; éTu 8¢ éyetal dkaklas:
ov 8¢ elmas Ta VmhpyovTa adTod SLi kevijs dmoAéoal.

3 eipen de ho pros ton diabolon
said And to the devil,

Prosesches oun tg theraponti mou Iob,
Have you taken heed then to My attendant Job

ouk estin kat” auton ton tes ges

there is not according to him of the ones the earth,
anthropos akakos, aléthinos, R sebés,
a man not wicked, true, , fearing ,
apechomenos kakou? eti de echetai akakias;
and at a distance evil? But still he has innocence,

sy de eipas ta hyparchonta autou dia kenés apolesai.
but you spoke his substance without cause to destroy.

A%0~ A%0 ATXTH TR J@wAR JorH4
w7 Q09 JRY wl X( !

mhhe i DY XM TR (OwT YN
HwDy TV 1Y uRD )

4. waya an hasatan ‘eth- wayo’'mar “or ="or

w' la’ish yiten b’"ad naph’sho.

Job2:4 And the satan answered and said, Skin skin!
Yes, a man has he shall give for his life.

> vmolaPBov 8e 6 8L(’1[30>\og elmev T® Aéppa déppaTos*

8oa vmapyeL avBphmw, vep Tis PuyTs adTod éxTeloer

4 hypolabon de ho diabolos eipen tg Derma dermatos;
undertaking But the devil, said to » Skin skin,

hosa hyparchei anthropg, hyper tés psychés autou ekteisei;
as much as exists to a man for his life he shall give.

AIO7( ONK Jar XT7RCW JiAX 5
IIAGY IV IT (5 X075 RAWG (XK

MBYTON I 77 X)TMDW 0PI
12037 IR TN NOToR MR o

5. ‘ulam sh’lach-na’ yad’ak w'ga” ‘el="ats’mo
w'el=b’saro ‘m=lo’ ‘el-paneyak y’barakeak.

Job2:5 However, put forth Your hand now, and touch unto his bone and unto his flesh;
not he shall bless You to Your face.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 12



9 \ \ 9 ’ \ ~ ’ e’ ~ b ~ 9 ~
<5> 00 pmyv de amooTeldas TV xelpd cov ddar TOV 60TOV avToD
Kal TOV 0apk®dv adTod" €L L1V €ls Mpoowmov o€ edAoymoeL.
S ou mén de aposteilas ten cheira sou hapsai ton oston autou kai ton sarkon autou;
Nay You send Your hand to touch his bones and his flesh,

ei men eis prosopon se eulogései.
but assuredly in Your face he shall rave.

AIW AW TT ™R JxX JAY T AT JRWAR™ (X AYXYA6
Ty WDITRR R 70 9 olm o SRR
6. wayo’'mer ‘el=hasatan hinno b'yadeak ‘ak ‘eth-naph’sho sh’mor.
Job2:6 So said to the satan, Behold, he is in your hand, only spare his life.
6> ciev € 6 T® Safodw "I80v mapadldwpt cov adToV,
povov v fruymv adTod Svaddraov.
6 cipen de ho tQ diabolg Idou paradidomi soi auton,
said And to the devil, Behold, I deliver him to you

monon tén psychén autou diaphylaxon.
only his life you guard!

Y77 w3 X\ H7
HATa? A\ 7J7 04 JYAwg AV XK J¥H

"2 NRD TRlT RE
NTRTR Pl 2R YN PTWI 2PRTAR N
7. wayetse’ hasatan p'ney
wayak ‘eth-‘Yob bish’chin ra” mikaph rag’lo qad’qgado.
Job2:7 Then the satan went out the presence of
and smote Yob with sore boils the sole of his foot o his crown.
<> "EENA\Bev 8¢ 6 LaPolos T0o0
kal émarcev Tov lof ékel movmpd TodDV kepadfs.
7 Exélthen de ho diabolos tou
And went forth the devil ,
kai epaisen ton Iob helkei ponérg podon kephalés.
and smote Job sore with a severe feet head.

MATXATIHAG Gwy XH3K HF QA4RKAC wAR ACTRTY A8

IDNTITTING 3EY ®ITY 33 TINTC won iSmEnn
8. wayiqach-lo cheres 'hith’gared bo w’hu’ yosheb b’thok-ha’epher.

Job2:8 And he took him a potsherd (o scrape himself while he was sitting among the ashes.

@ kai é\afev SoTpakov, tva Tov Lydpa £V,
K(],\L G’.Ké.e'T]TO é'TT\L T'ﬁS KO‘ITpll.CLS T’ﬁg TI'(’)>\€(1)S.
8 kai elaben ostrakon, hina ton ichora xyé,

And he took to himself a potsherd so as the pus to scrape;
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kai ekathéto epi tés koprias tes poleos.
and he sat down within the ashes the city.

KIA JAd JATAD ¥ FRY JA0 HAwWX A AT2AK9
1) 02 TR0 PR TV IR 10 mme

9. wato’mer lo ‘ish’to “od’ak machaziq b’thumathek barek wamuth.

Job2:9 Then his wife said (0 him, Do you still hold fast (o your integrity?
Bless and die!

9> Xpbévov 8& moANod mpoPeBmKdTos elmev aiTd 1) yuvi) adTod

MeéypL tivos kapTepfoels Aéywv

9 Chronou de pollou probebékotos eipen aut) hé gyné autou
When much time had passed, said to him his wife,

Mechri tinos kartereéseis legon
How long should you hold out, saying,

9>a "I80v dvapévw xpovov €t mpoadexoLevos TV EATLda Ths cwTnplas pov;
9a Idou anameno chronon eti prosdechomenos tén elpida tés soterias mou?
Behold, I wait yet while, expecting the hope of my deliverance?
<9>b Ldov MddvioTal cov TO pvmpodcULVOV GO THS VS,
viol kal BuyaTépes, éufs koldlas @dives kal movoL,
TO KEVOV €KOTLOOG peTa p.(')xeu)v.
9b idou ephanistai sou to mnémosynon apo tés ges,
, behold, thy memorial is abolished from the earth,
huioi kai thygateres, emes koilias odines kai ponoi,
even your sons and daughters, the pangs and pains of my womb

to kenon ekopiasa meta mochthon.
I bore in vain with sorrows;

/ 5\ ’ / ’ /
9C ov Te avToS gaTPLA O'K(.l)}\'T]K(J.)V KCLB’T]O'CLL SL(I,'VUKTGPGU(DV

9¢ sy te autos en sapria skolekon

and you yourself in the corruption of worms
kathésai dianyktereuon ;

sit down to spend the nights,
9d k ﬂ)\avﬁﬂg Kol )\('LTpLs TOTOV TOTOL ﬁepuepxop.év"r]
Kol otkiav & olklas 1'rp008€xop.év"r] dboeTan,

avamaboopar TOV poxbov kal Tév 68vvdv, ol e viv ovvéyovaiv.
99 k20 planeétis kai latris topon ¢l topou perierchomené
and | am a wanderer and a servant from place ‘o place waiting

kai oikian ex oikias prosdechomené dysetai,
and house to house, waiting the setting of ’

anapausomai ton mochthon kai ton odynon, me nyn synechousin.
I may rest from my labours and my pangs now beset me:

s 7 [P \ /
9De ELTTOV TL PT)LQL Kau T€>\€‘UTCL.

9" eipon ti hréma kai teleuta.
say some word , and die.

TR ¥'AdAK KA(FT4 A94Y AV (X AYXY*K10
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CITT %6 OAR™RXA AT (ITT IRFATRX
J YA Iwg AV % XQA™X( AXF~

D3 "13TR NS N3TD PR RN

23p1 8D vnTTN nwn S3p1 237NN
D 003 2998 ROM-KXD NNTT
10. wayo’'mer ‘ele k'daber han’baloth t'daberi gam ‘eth-hatob n'qabel
me’eth w’eth-hara” lo’ n'qabel =zo'th lo’-chata’ ‘Yob bis’phathayu.

Job2:10 But he said to her, You speak as of the foolish women speaks.
Shall we indeed accept good from and not accept adversity?
this Yob did not sin with his lips.

10> 6 8¢ épPAédas elmev "Qomep T®V Adpovev yvvalkdv ENdAnoas:
Ta dyaba édefapeba ek yelpos » TG KAKQ 0VY VTOLOOPEV;
TovTOLs Tols ovpPePmrodoLy adTd

ovdev Mpaptev lof Tols yeldeowv évavriov
10 ho de emblepsas eipen

And he looked on her and said to ,
Hosper ton aphronon gynaikon elalésas;

You have spoken like of the foolish women did you speak?

ta agatha edexametha ck cheiros ,
the good things we looked for from the hand of

2
ta kaka ouch hypoisomen? toutois tois symbebékosin autd

the bad shall we not endure? these things that happened to him
ouden hémarten Iob tois cheilesin enantion .

not one thing Job sinned with his lips before

AV (O %GR KXAT 40437 (7 KX JAY X 404 Aw(w HOYwH % 11
YRAWR QACIR VIV KR 7TV (% RYFTT wh X RXIYH

HIRT(A ALTAHTL XHIL HARY HAOHY K 4/ KY0TE ATAN
10U FIRIT ORI APITTO0 DR 2R Y MU awnen s
TAWD TIP3 CWMT TU0N mPRn U W3

PPmaoY 1070 ®I2D 1T MM OMRYIT DIX)

11. wayish’'m’"u sh'losheth re ey ‘Yob ‘eth »a/~hara ah hazo’th haba'’ah “alayu

wayabo'u ‘ish mim’gomo ‘Eliphaz haTeymani uBil’dad haShuchi
w'Tsophar haNa amathi wayiua“adu yach’daw labo’ lanud=/o ul’'nachamo.

Job2:11 Now when Yob’s three friends heard of =!! this adversity that had come

upon him, they came each one his own place, Eliphaz the Teymanite,

Bildad the Shuchite and Tsophar the Naamathite; and they made an appointment together
come to sympathize him and to comfort him.

1> AkoboavTes 8¢ ol Tpels piloL adTod TA Kaka Ta émeABovTa avTd

/4 14 ~ b ’ ’ \ 9 4 ¢ /
TAPEYEVOVTO EKAOCTOS TS LSLCLS XwWPas TPOS AVTOV, E)\LCI)O.S (o) (")(l,l,p.(lvwv B0.0‘I)\GUS,
B(I,)\S(IS 6 E(IUX(IJ,.(DV T{)pavvos, E(l)d)ap 6 MLVCL(;(DV B0.0'I)\GI’)S,
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Kal TapeyévovTo aOToV opobupadov Tod mapakadéoal kal émokéfachar avTovV.
11 Akousantes de hoi treis philoi autou ta kaka ta epelthonta autg
hearing And his three friends the bad things coming upon him,
paregenonto hekastos ek tés idias choras pros auton, Eliphas ho Thaimanon basileus,
came each their own place to him Eliphaz the Temanite - the king,

Baldad ho Sauchaion tyrannos, Sophar ho Minaion basileus,
Baldad the Shuhite - a sovereign, Zophar the Minaean a king.

kai paregenonto auton homothymadon tou parakalesai kai episkepsasthai auton.
And they came to him with one accord to comfort and visit him.

JAT AXwWH A A3V JA (% THRAY TRX AWK 12
IV IWAR JAYWXAT(0 470 ATALYH A(OY wh X HOATHH A IIVH
029 W™ DT 8O pInTn —nR AR o
TIRYT DIWSITOY TBY PPN DVR wh TR 123m
12. wayis’'u ‘eth- merachoq w’lo’ hikiruhu wayis’u qolam wayib’ku
wayiq’r’"u ‘ish m’"ilo wayiz'r’'qu “aphar “al-ra’sheyhem hashamay’'mah.
Job2:12 When they lifted up at a distance and did not recognize him,
they raised their voices and wept. And each of them tore his robe
and they threw dust over their heads the heavens.

12> i8ovTes de avTov Moppwhev ovk éméyvwoav kal fonfoavtes wvi] peyddy
ékdavoav pn€avtes ékaoTos TNV €avTod CTOANV KAl KATATACALEVOL YTV,
12 idontes de auton porrothen ouk epegnosan

And seeing him at a distance, they did not recognize him.
kai boésantes phoné megal€ eklausan hréxantes hekastos tén heautou stolén

And they yelled voice with a great and wept, tearing each his own apparel
kai katapasamenoi gén.

and strewing earth.

AALY ¢ ROGWH T 7 KOGw [YAX( AL HIwh A 13
MAXY GX TR (AT T XA A9A AY (X AGATIY XA

M5"% NYaw) 0nY NYIY pOND Im 13w

ST IRDT D770 WD 0D 2T PN 3T
13. wayesh’bu ‘ito la’arets shib’ ath yamim w'shib’"ath leyloth
w'eyn~-dober ‘clayu dabar ki ra’u ki-gadal hak’eb m'od.

Job2:13 Then they sat down on the ground him for seven days and seven nights
with no one speaking a word to him, they saw that his pain was very great.

A3 mapexdbioav adTd émTa MLépas kal €MTA VOKTAS, KAl 0VIELS aVTOV ENGATOEV®
Ebpwv v TATyTY dewny ovoav kal peydAmyv odddpa.
13 parekathisan aut) hepta hemeras kai hepta nyktas,
And they sat beside him seven days and seven nights,
kai oudeis auton elalésen; heoron ten pléegen deinén ousan
and not one of them spoke; they saw the calamity awful being,
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kai megalén sphodra.
and great it was exceedingly.

Chapter 3
Shavua Reading Schedule (33th sidrah) - Job 3 - 5

J ATV TRE (TR AV T R& AV % BAT T I~V AR

D n1TRR DPPM ATRTIR 2R DD 1T
1. ‘acharey=ken pathach ‘Yob ‘eth-pihu way’qalel ‘eth-yomo.
Job3:1 Afterward Yob opened his mouth and cursed his day.

3:1> Meta TodTo fjvorkev Iwf 70 oTépa adTod

1 Meta touto enoixen Iob to stoma autou
And after this Job opened his mouth

YLK AN K JONK 2
PR 3PR Y™ D

2. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job3:2 And Yob spoke and said,
2> kal kaTNPAcATo TNV TMLépav avTod Aéywy

2 kai katérasato ten hemeran autou legon
and cursed his day, saying,

A9\ 443 Y% AN (A 19 AKX YAV AIKY'3
122 T R AP 93 T2 090 TaN™:

3. yo'bad yom ‘iualed bo w’halay’lah ‘amar horah gaber.

Job3:3 Let the day perish on I was born,
and the night in said, a boy is conceived.

3> AmodoLTo 1 MLépa, ev 1) EyevvnOny, kal 1) vOE, év 1) elmrav ‘I80V dpoev.

3 Apoloito hé hémera, en hé egennétheén,

May be destroyed the day in I was born,
kai hé nyx, en hé eipan Idou arsen.
and the night in they said, Behold, a male.
A% AWALY (X JWR 121 XH3% JAY 44
: OJHK~ (X%
Swn TYITIOR YT T NI oI
: YDIN~OR)
4. hayom hahu’ y’hi choshek ‘al-yid’r’'shehu ma-al
w'al-topha” o
Job3:4 May that day be darkness; Let not look on it above,
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nor shine

4> "F] vo§ éKel'.v"r] el OKOTOS, KOL pf?] (’I,V(IL’T]T’T,]G(IL o dvwbev,
pmde é\bor
4 he nyx ekeineé ei¢ skotos, kai mé anazétésai ho anothen,
that night May be darkness, and not may search out from above,
meéde elthoi R

nor may come

COTTIWR KAYH JwWR AA(XNY 5
DAY YAV ATT AAR0IY

2UTIRWR NRDE) UM ORI
077 97D AMNYAY

5. yig’aluhu choshek w'tsal’maweth tish’kan- al
y’ba athuhu kim’rirey yom.

Job3:5 Let darkness and shadow of death seize it; Let dwell upon it;
Let the blackness of the day terrify it.
5> éxAaPou de ok6Tos kal okLa BavaTov, éméNbor e’ yvobos.
5 eklaboi de skotos kai skia thanatou, epelthoi ep’ gnophos.
may take But it darkness and the shadow of death. May come upon it dimness.
(1% ARV AV (A6
X9V (X ATFIG Adw vy 9 ARY (X
oDR MR? akink
N2-OR "DORI MY MO TIMION
6. halay’lah yiqachehu ‘ophel
‘al-yichad’ biymey shanah b’'mis’par ‘al-yabo’.
Job3:6 As for night, let darkness seize it; Let it not rejoice the days of the year;
let it not come into the number of
6> kaTapabeln 7 Mpépa kal M vok , ATTEVEYKALTO VTV OKOTOS®
‘L']}] €’I.,.’T] ’f]pépag G’.VLGUTOf) pJT]Sé (’IpL6p/T‘|6€£’T‘| ’f]pépag
6 kataratheie hé hemera kai hé nyx ,
And may be disturbed that day, and night.

apenegkaito auten skotos; meé eié cis hemeras eniautou
May have carried away it darkness. May it not be the days of the year,

meéde arithmétheié eis hemeras H
nor may it be counted the days of

0 494 XIR(X% AKYA VAY 4V (A AUAT
97 11227 NIP~OR TInDy o moYm M
7. hinneh halay’lah v’hi gal’'mud ‘al-tabo’ r'nanah hHo.

Job3:7 Behold, let night be barren; Let no joyful voice come in it.
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<> M vk elm 680vm, kal p1 éXbou ad v edppootvn pmde yappov):
7 hé nyx eie odyne,
night may be grief,
kai me elthoi auteén euphrosyné méde charmoné;
and may not come it gladness nor a cause for joy.

440 IV AN KOR YA T AA% 49T 8
: 7Y 0OTNYT 0TI IR

8. yiq’buhu ‘or'rey-yom ha athidim “orer .

Job3:8 Let those curse it who curse the day, who are ready to stir up

8 KaTapdoaLTo 0 KATAPOLEVOS TNV TLépav Ekelvny
6 REAAwV kfjTos xelpwoacar.
8 katarasaito ho kataromenos tén hémeran ekeinén
may curse it the one cursing day that,
ho mellon kétos cheirosasthai.
even he that is ready to attack whale.
“AYY Iwd AIOWRY 9
MRAWTY 70709 AXAY T (XK TV X4
~PY 12w DU v
Y TIRYRYD MIRTITONY TOR)
9. yech’sh’ku nish’po y'qaw="or wa’ayin w'al-yir'eh b’ aph’ apey-shachar.
Joh3:9 Let of its twilight be darkened; Let it wait but have none,
and let it not see the eyelids of dawn;
<9> okoTwhelm TS VUKTOS » UTTOLELVAL
Kal w1 éABou kal pr 8ol avaTteAlovTa,
9 skototheie tes nyktos ,
May be enveloped in darkness of night,
hypomeinai kai meé elthoi
and remain dark, and not come.
kai mé idoi anatellonta,
And may not be seen the arising
CI0 AXFYR VI®F ¥V ALA ANF X( 10
: SRY PPN M3 00T a9 8D 9-
10. ki lo’ sagar dal’they bit’ni wayas’ter “amal .
Job3:10 it did not shut up the doors of my mother’s womb,
nor hide misery
10> 571 00 cvvékdeloev THAAS YAOTPOS PNTPOS LOV*
&Tf’f])\)\(l&€v 'Y(\lp 1T(,)VOV .
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10 ou synekleisen pylas gastros métros mou;
it did not close up the gates womb of my mother’s,
apeéllaxen gar 2n ponon
dismissed for misery

OHN\XA Y RXNY I8FT KAYX JRAAT Xx( 2T 11
JUNY NI 1030 D0 OO0 XD Mo

11. lamabh lo’ rechem ‘amuth mibeten yatsa’thi w'eg'wa’.

Job3:11 Why did I not die the womb, come forth the womb and expire?
<A1 Sua Tl kolAla oVk éTelelTnoa,
yaoTpos o eEfAbov kal ovk ATOAOLTV;
11 dia ti koilia ouk eteleutéesa,
why in the belly I did not come to an end?
gastros ¢ exélthon kai ouk apolomeén?
the womb instead I came forth, and was not destroyed?

IV % 1V IV AWK YY IAT YIKYAT 0K4AY 12
PR 0D DO 0D MR VAT o

12. madu”a qid’'muni bir’kayim umah-shadayim ki ‘inaq.
Job3:12 Why did the knees receive me, and why the breasts, I should suck?
12> lva Tt de O'UV’T,]'VT’T]Gé,V jrou 'y(')va'ra; tva 7l de pac‘rof)g é@ﬁ)\aca;

12 hina ti de synéntésan moi gonata? hina ti de mastous ethélasa?
And why did meet me the knees? And why did on the breasts I nurse.

W E BATY FX YAIWY HATWXH ¥AFIw FA0™Y 713
05 M2y TN MY LIPER MARY MRy TID

13. ki-"attah shakab’ti w'esh’qot yashan’ti ‘az yanuach li.
Job3:13 F'or now I should have lain down and been quiet;

I would have slept then, I would have been at rest,

A3 vdv v kopmbels odyxaoa, VMvocas 8€ aveTavoamy

13 nyn an koimeétheis hésychasa, hypnosas de anepausamén
Now going to bed I should be stilled; and having slept rested;

HY( KAIAR IV I9E A% 1T OVK I I(YY0 14
inD M7 oan yoR Oy o00hnToy T

14. =m’lakim w'yo atsey ‘arets habonim charaboth lamo.

Jobh3:14 kings and counselors of the earth, who built ruins for themselves;
14> Baothéwv BovdevTdv yijs, ol fyavptdvTo em Eldeoiv,
14 basileon bouleuton ges, eégaurionto epi xiphesin,

the kings, the counselors of the earth, prance with swords;
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TFI JAYRI IV X(T92 T4 Iraw~Jo 15

NP2 DRI NI BT 2T DT TRY N
15. ‘o “im=sarim lahem ham’mal’im bateyhem kaseph.
Job3:15 with princes, they had , who were filling their houses with silver.
A5> 7 peta dpxOVTWY, w1 TOAVS O , 0L émAnoav Tovs olkovs adTAV dpyvplov,
15 & meta archonton, polys ho y eplésan tous oikous auton argyriou,
with rulers, was abundant ’ filled their houses with silver.

HXA—KL IV (0N A AK Xl JRYB (77 “x 16
179 DTS D00 TD T 8D 7m 5230

16. ‘o k’nephel tamun lo’ ‘eh’yeh k' ol’'lim lo’-ra’u ‘or.

Job3:16 as a hidden, a miscarriage, I would not be, as infants that never saw

16> 1) HoTep EKTPWLA EKTOPEVOLEVOV < WNTPAS LTTPOS

bomep vimLoL, 0l 0VK €Ldov .
16 ¢ hosper ektroma ekporeuomenon clc métras métros
as if a miscarriage going forth of womb a mother’s,
hosper népioi, ouk eidon
as infants beheld not

D YOV HARIY IwK FAA H(AR Howa Jw 17
(D YT MY Og TN 19T 0w ow e

17. sham r'sha’im chad’lu rogez w’sham yanuchu y’gi ey koach.

Job3:17 There the wicked cease from troubling,
and there the weary of strength are at rest.

9 ~ 9 ~ b )4 \ bd ~ b ~ 2 4 / ~ ’
17> exel aoeBe ts eé€ékavoav Qup,ov OPYTSy EKEL AVETAVOAUVTO KATAKOTOL TW OWLATL®
17 ekei asebeis exekausan thymon orgeés,
There the impious ceased the rage of anger;

ekei anepausanto katakopoi tg somati;
there are rested the exhausted in body.

WA (AT HOUW X( AITXW IHANEL ABY 18
w23 9P wny 8O 2Rw DR

18. yachad ‘asirim sha’ananu lo’ sham’ " u qgol noges.

Job3:18 The prisoners rest together; they do not hear the voice of the taskmaster.

A8 opobupadov 8€ ol alwviol ovk Tfkovoav Gwviy Gopoldyou-
18 homothymadon de hoi aionioi
But with one accord the ones being bound

ouk €kousan phonéen phorologou;

do not hear the voice of the tribute-gatherer.
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HY JAXT YwIh AJ0% XHZ Jw (HANK 19
;wJT'-[;S ’WDD T2VY NI DCTL? ‘?W'IJTW hy

19. w’gadol sham hu' w’ ebed chaph’shi 'adonayu.
Job3:19 and the great are there, and the servant is free his master.
19> Kal Léyas ekel kal Oepdmwv dedokws TOV kVpLov adTod.
19 kai megas ekei kai therapon dedoikos ton kyrion autou.
and great there, even the attendant being in awe of his master.

(VI 4"\ ¢J0¢ IX% 4J( 20

WD) MRT oMM SnpYD 1Y ks
20. lamah yiten I""amel ‘or w’chayim 'marey .
Job3:20 Why is given to him who suffers, and life (0 the bitter of ,
20> tva i 3edoTar Tols év mkpla s, Lo € Tals <v 68bvars ;
20 hina ti dedotai tois en pikria ,
why has been given to the ones in bitterness ’
Z0€ de tais <1 odynais ?
and life to the = griefs ?

WY IRIRY ) KAATOH K RIIY XK KA. Y IAYA 21
:0929P0RR ATIBAMN PR] MR DIDIRT 8o

21. ham’chakim [cmaweth w’eynenu wayach’p’ruhu mimat’monim.

Job3:21 Who long death, but there is none, and dig for it more for treasures,

Q21> ol opetpovrtal Tod HavdTou kal ob TuyydvovoLy dvopiooovTes Bmoavpois,

21 hoi homeirontai tou thanatou kai ou tygchanousin anoryssontes thésaurous,

the ones who long for death, and do not attain; rooting it up for treasures;
AITHXN Y AwWrwy Y\~ IYRIwA 22

PP TIRINY Aipaipy Ho3- QoW 25

22. has’'mechim =gil yasisu ki yim’ts’u-qaber.

Job3:22 Who rejoice (0 exultation, and exult they find the grave?

22> mepLyapels de éyévovo, KATATUYWOLV.

22 perichareis de egenonto, katatychosin.
overjoyed and they become if they should attain it.

i JFYH AAAFT A A4~ A91( 23
2 oM TR 127 133703
23. I'geber ~dar’ko nis’tarah wayasek 0.
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Job3:23 To a man way is hidden, and has hedged him?

23> BavaTos avdpl dvamavpa, CLVEKAELTEY Yip avToD"
23 thanatos andri anapauma, synekleisen gar autou;
Death to such a man is rest, hemmed in for him.

HANEW IV YT AIAY R X9K YABIX YVIAC V' II(™V 24
POINY DM DN XIDN NMIR R 9207000

24. ki=liph'ney lach’mi ‘an’chathi thabo’ wayit’ku kamayim sha’agothay.

Job3:24 my sighing comes before my food, and my groanings pour out like water.

24> 1Tp(\) TOV O'II.T(DV wov O'TGV(I'Y*L(/)S ’ﬁKGL, S(I.Kp‘l,)(.l) Sé 0"UV€X(,)p.€VOS (1)(’)3({)'

24 pro ton siton mou stenagmos hékei, dakryo de synechomenos phobg;
before my grain moaning comes to , and | weep being beset with terror.

X9V YRV A VIV KXY ¥KART ARJ 25

0 N2 OMT WE ONDRMN ORTMR TAD VDo
25. 2i phachad pachad’ti waye’ethayeni wa yagor'ti yabo’ Ii.
Job3:25 the dread thing I dreaded has come upon me,
and I dread has come
25> $poPos yip, ov EbpovTioa, MABEV oL, kal ov Ededoikev, cuvivTmoéy
25 phobos gar, ephrontisa, €lthen moi,
the fear I thought about, came to me;
kai ededoikein, synéntéesen
and I had in awe met with
J F\A X974 TX(H VAROTW X (K VAHCW X (26
D 717 NIM ~NO1 Mopy 81 "M 85
26. lo’ shalaw’ti w'lo’ shaqat’ti w’lo’~ wayabo’ rogez.
Job3:26 I am not at ease, nor am I quiet, and not , but turmoil comes.
26> o¥Te elpnMvevoa oBTe Movyaca oVTE , MABev opyN.
26 oute eiréneusa oute hésychasa oute , €lthen orge.
Neither was I at peace, nor still, nor 3 came to wrath.

Chapter 4
AYXY R VIV AR ZIV (% JO¥*KA1

PR OIONT TR YN
1. waya an ‘Eliphaz haTeymani wayo'mar.
Job4:1 Then Eliphaz the Teymanite answered and said,
«4:1> T molaPov 8¢ EAvbas 6 Oarpavitys Aéyer
1 Hypolabon de Eliphas ho Thaimanités legei
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And undertaking, Eliphaz the Temanite says,

IV Y TV ETT AVOR AR IV (X% A9A 4FTA2
5017 ) PRI XYY ROR T8 137 1IR3

2. hanisah dabar ‘eleyak til’eh wa™tsor b’milin mi yukal.

Job4:2 Shall one try a word with you, you who are weary?
But who can refrain from speaking?

2> Mfr‘] MOAAGKLS ToL )\6)\(’1)\1]7(11. K(’)Trq); ;..O‘Xl\)v f)'r]pé.‘ru)v oov Tls VToloeL;
2 Meé pollakis soi lelalétai ¢n kopg?
Have you been often spoken to in distress?

ischyn de hrématon sou tis hypoisei?
who shall endure the force of your words?

TRAK KATA IV AV IYIA KAFY 4743
PITR M7 07771 2937 07T AT

3. hinneh yisar’at rabbim w'yadayim raphoth t'chazeq.
Job4:3 Behold you have admonished many, and you have strengthened weak hands.

9 A\ )4 \ \ ~ 9 ~ /
3> el oV evovbérnoas moAdovs kal xelpas acfevols mapekadecas

3ei sy enouthetésas pollous kai cheiras asthenous parekalesas
since you admonished many, and the hands of the weak comforted,

WIERK KAOAT IV IJAIA IV (T TAIVTY (wHT 4
IPRRA MYTD DDNI PR TRPT DuiD T

4. koshel y’qgimun mileyak ubir'kayim kor’ oth t’amets.

Job4:4 Your words have upheld him who was falling,
and you have strengthened feeble knees.

9 ~ 4 9 Jd e / 4 4
> dobevodvtas te e&aveo’rnoag PTLAOLY YOVAOLY
Te advvaTodoLv 6&p0‘0s 'm-:pl.ée'T]KaS,
4 asthenountas te exanestésas hrémasin gonasin
the ones being weak and also raised up with words, in knees,

te adynatousin tharsos periethékas,
and to the ones powerless courage you invested,

CAIRH TV A0 OBK XA JV (4 XHIK FKO0 5

:5TIM IV vam 8Dm 00w 8RR npy o
5. i “attah tabo’ vahk watele’ tiga™ “adeyak watibahel.
Joh4:5 now it has come o you, and you faint; it touches you, and you are troubled.

~ 4 \ J4 \ & J4 \ \ 4
5> viv S¢ MKeL oe movos kal Mpato cov, ov d€ éomovdacas.

5 nyn de hékei se ponos kai hépsato sou, sy de espoudasas.
now comes you misery, and touched you; and now you are hurried.
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20T O FNYRN 0202 NN 8O
6. halo’ yir'ath’ak kis’latheak tig’wath’ak w'thom d’rakeyak.

Job4:6 Is not your fear, your confidence, your hope, and the uprightness of your ways?

4 9 ¢ 4 A 9 /
<6> ToTepov ovy 0 poPos ol coTLy cv adpoaivy
kal 1 €ATls oov kal 1) dkakia Tis 680D cov;

6 poteron ouch ho phobos sou estin ¢n aphrosyné
Is it not that your fear is in folly,

kai hé elpis sou kai hé akakia tés hodou sou?
and your hope, and the evil of your way?

HARYY AWK AIN KK Q9% ¥'TY KKK 4Y XTAIET
17D DY DR IR OP2 AT M R)TIDN

7. Z’kar-na’ mi hu’ naqi ‘abad w’eyphoh y’sharim nik’chadu.

Job4:7 Remember now, who ever perished being innocent?
Or where were the upright destroyed?

<> p,v'ﬁoe'nﬂ ovv Tis Kaeap(\)g OV ATOAETO 1] TOTE &)\newo‘u dmTwAovTo.
7 mnésthéti oun tis katharos on apoleto
Do you remember then who being pure was destroyed?

pote aléthinoi apolonto.
when the true ones were destroyed?

HAAYY (U0 ¥V OoAFH JAX YWAR 1KY XA Js

ATIEPY SBY YT TN W 0D T
8. ka ra’ithi chor’shey ‘awen w’zor’ ey “amal yiq’ts'ruhu.
Job4:8 According to I have seen, those who plow iniquity

and those who sow trouble harvest it.

8> kab’ 5v TpdmOV €ldov Tovs dpoTpLdvTas T dToTra,
ol de 01're|'.pov*reg avTa 6dvvas eeptoﬁcw €avTols.
8 kath’ tropon eidon tous arotriontas ta atopa,
As in manner I beheld the ones plowing the unnatural places,

hoi de speirontes auta odynas theriousin heautois.
then the ones sowing them griefs shall harvest for themselves.

HEIYV ATXx IR RAJXY KIwg’7 9
1927 BN ALIE nlalisEES
9. minish’'math yo’bedu ume ‘apo yik'lu.
Job4:9 iy the breath of they perish,
and by of His anger they are consumed.
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9> TPOCTAYRLATOS amolodvTar,
Ao O (’)p’yﬁg aVTOV &d)avuceﬁcov'rau.
9 prostagmatos apolountai,

the order of they shall perish,

apo de orgés autou aphanisthésontai.
and by of His anger they shall be obliterated.

HOXY IV AN T ¥IWK (AW (XK KAKW 10
MY 0070RD e Sy 5P PINY -

10. sha’agath w'qol shachal w’shiney k'phirim nita u.
Job4:10 The roaring of and the voice of the fierce lion,
and the teeth of the young lions are broken.
<10> oBévos , bwvr) de » Yavplapa de Spakdvrtov éoféadn:
10 sthenos , phoné de R
The strength of the , and the voice of the ,

gauriama de drakonton esbesthé;
and the prancing of dragons shall be extinguished.

HATRKY YI98 JAR~Y (97 Adx 1
Ll inloinh "33 AT~ 5an AN N
1. ‘obed mib’li-tareph ub’ney yith’paradu.
Job4:11 perishes for lack of prey, and the whelps of are scattered.
aD OAeTo T p) €xelv Bopav,
okOpvoL de é\vmrov dAAANAovs.
11 oleto to mé echein boran,
The is destroyed not having game;
skymnoi de elipon allélous.
and the cubs of forsook one another.

MATY VIW W IF K BIRE 99 AGA 1 (£K12
AT PRW R APM 2337 137 0N

12. w'elay dabar y'gunab watiqach ‘az’ni shemets men’hu.

Job4:12 Now a word was brought to me stealthily, and my ear received a whisper of it.

A2> < € T pAijpa AAMNBLVOV éyeyover év AdyoLs cov,
ov0ev OOL TOOTWV KAKOV ATNVTIOEV,

J4 9 4 ’ \ ol 9 ’ 9 ~e
moTepov o dé€eTal pov 16 ovs éfalora avTOV,
12 ¢i de ti hrema aléthinon egegonei en logois sou,

there had been any truth in your words,

outhen an soi touton kakon apéntésen.
none of these evils have befallen you.

poteron ou dexetai mou to ous exaisia autou?
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Shall not receive my ear excellent revelation him?

Yy wWIX—(0 RYQA4K (J99 AV ¢ 7 Y¥jow 13
oUW TOY RTIR 2BI3 TR » DBYRI Y
13. Lis”ipim me lay’lah bin’phol tar’demah al-‘anashim.
Job4:13 1 thoughts from of the night, when deep sleep falls on men,
<13 d)éBOL Kal ﬁx&) vvwrepw"r'], EMTLTTOV d)éBog &vepd)ﬂovg,

13 phoboi de kai echo nykteriné, epipipton phobos anthropous,
as when dread falls men, with dread and a sound in the night,

AYRIA VIO AR 3Q04K 1 J7XAT QAT 14

TR NIRZY 27 YT MINRTR R
14. pachad q’ra’ani ur’ adah w’rob “ats’mothay hiph’chid.

Job4:14 Dread came upon me, and trembling, and made my many bones shake.

A4 dpikm CUVTVTTOEV Kal TPOROS KAl [LEYAAWS [LOU TG O0TA CUVETELTEY,
14 phrike synéntésen kai tromos
a shuddering awe met with , and trembling

kai megalds mou ta osta syneseisen,
and greatly my bones quaked.

W AwWg KAow AYFX JORY V777(0 A15
tapa navl wen A5 "12ToY MM w

15. w’ “al=panay yachaloph t'samer sa arath b’sari.
Job4:15 Then passed by my face; the hair of my flesh bristled up.
15> kal émi 1Tp60'(1)1T6V jrov é’rr'ﬁkeev, é'd)pl.&(r.v d¢ jrov ’rp(,xeg Kal G('Lplceg.

15 kai epi prosopon mou epélthen, ephrixan de mou triches kai sarkes.
And upon my face came, shuddered and my hair and flesh.

1794 ATATA HAKAY AY I L K(H AYOY 16
0gwE (HTH

R T2RA AT MIRTRDY TRy
Sjalin; BRI
16. ya amod w'lo’~‘akir mar’ehu t’'munah d’mamah wagol ‘esh’'ma’.

Job4:16 It stood still, but I could not discern its appearance;
a form was ; there was silence, then I heard a voice:

s 7 \ 9 S 7 0 \ 9 5 \
<16> aveTTNV, KAL OVK ETEYVQOV* €L30V, KAl OVK MV Lopd) ,
\ \
atpav kat Gwviv fjkovov

16 anestén, kai ouk epegnon;
I rose up, and knew not;
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eidon, kai ouk én morphe y
I saw and no was there appearance ’
auran kai phonén €ékouon
a breeze; and a voice I heard, saying

“AgR” H3wo” Tary J wWHI XA
3" RIml/apym PEY A W'WJQ:QU ™
17. ha’enosh me yits'daq me~osehu -gaber.
Job4:17 Shall mortal man be just before ? a man be before his Maker?
a7 Ti ; p.'ﬁ €oTaL BpOT(\)S évavTiov

Ao TdV €pywv adTod dpLepLTTos Avi)p;
17 Ti ? me estai brotos enantion
what, Shall be a mortal before ?

apo ton ergon autou amemptos anér?
from his works blameless shall a man?

RCAR IV Wy AV I XY IR IV I Xy X6 AV AJ0T T418
TR0 DO WONDRIY TR XD 1Ay

18. hen ba abadayu lo’ ya’amin ub’'mal’akayu yasim tahalah.

Job4:18 Behold, he puts no trust in His servants;
and His messengers He charges with folly.

<18 Taldwv adTod oV mMoTeVEL,
Sé (i‘y‘yé)xu)v CL‘l’)TO‘G GKO)\L(’)V é1T€V(,)'T]0'€V,
18 paidon autou ou pisteuei,
His servants he does not trust,
de aggelon autou skolion ti epenoésen,

and considers His angels as crooked in He think about,
TVIIC YR ILAY YAXFY AT0T~ AVR™Y ARG I Iw Jx 19
WY TII0D DINDTY OTOY Dy AT MDW AR
19. ‘aph shok’ney batey-chomer =be aphar y’sodam y'dak’um liph’'ney- .

Job4:19 How much more those who dwell in houses of clay,
foundation is in the dust, who are crushed before !

19> Tovs de kaTolkoDVTas oikias TAtvas,

kal aOTol €k Tod adTod TMMA0D éopev, émaLoev avTOVS TpbdTOV*
19 tous de katoikountas oikias pélinas, kai autoi
then the ones dwelling in houses of clay, also we
tou autou pé€lou esmen, epaisen autous tropon;
of the same mortar are — he smites them of in the manner.

HAG XY ¢ IYwWY ¥ (97 ARIY 9A0( ATFT 20

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 28



TIND 1200 Dpn "S3n MDY 37WD pans
20. miboger la“ereb yukatu mib'li mesim la yo’bedu.

Job4:20 morning to evening they are destroyed;
they perish for no one regarding.

\ ’ (74 e 14 9 /7 9 ’
20> kau mpwibev éws €omépas oVKETL Loy,
\ \ 4 9 \ e ~ ~ 9 ’
70 p1 dvvachar adTovs €avTols Borndfocar amwlovTo:
20 kai proithen heos hesperas ouketi eisin,
And morning until evening no longer they are;

to mé dynasthai autous heautois hoéthésai apolonto;
their not being able themselves to help themselves they perish.

X(R AARYY YT JARKY OFJ~X(421
: NDY A B2 BT YITNOT NS

21. halo’-nisa” yith’ram bam yamuthu w’lo’ .
Job4:21 Is not their cord pulled in them? They die, yet out

9 4 9 ~ \ 9 /
21> évedpiomoev avTols kal €npavinoav,
amoAovTo TO 1) €xELY aVTOVS .

21 enephysésen autois kai exéranthésan,
he blows upon them, and they are withered:

apolonto to mé echein autous
they have perished lack of

Chapter 5
EVIRS T YT (XK JIRO Wi R XJ™XAT1
qpkialo R MTONY TV WAT NITRIPN
1. g’ra’=-na’ hayesh “oneak w'el-mi mi tiph’neh.
Job5:1 Call now, is there anyone answering you?
And to which of shall you turn?
<S:D émkdlecar 8¢, €l Tls oL VTAKOVTETAL, Twa dyyélov o).
1 epikalesai de, ¢i tis soi hypakousetai, ¢ ei tina aggelon OpSE.
But call, if anyone shall hear to you; or if any angels you shall see.

BEYIT KXY YR G4TE WOI AR (W AX( Y )2
TIRIP NORR DD ByDTINT? OM8oT0

2. ki=le’ewil yaharag-ka as uphotheh tamith qgin’ah.
Job5:2 anger slays the foolish man, and jealousy kills the simple.

2> kal ddpova dvarpel opy), memhavmévor de BavaTol LHAos.
2 kai aphrona anairei orge,
even a fool does away with anger,

peplanémenon de thanatoi z€los.
HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 29



one having wandered and puts to death zeal.

WAAT KAHT IATEA WHAWY (W A% 4Ry %47 43
IONND AT 2IPRY TR DMK MIRDTN

3. =ra’ithi ‘ewil mash'rish wa’eqob nawehu phith’om.
Job5:3 | have seen the foolish taking root, and I cursed his abode immediately.
<3 de éo’opal(a (’id)povas f)l’.Lav B(’L)\)\OVT(}.S, evBéws éBpo’oen avTOV f] dlavTa.

3 de heoraka aphronas hrizan ballontas, eutheos ebrothé auton hé diaita.
And | have seen fools root laying, suddenly their inhabitaiton was devoured.

Y'Y T¥ &H AOwWT AXTAYH owd') AV 79 ATRAAY 4
129D N WD DTN YYD 1732 P

4. yir'chaqu banayu miesha™ w'yidak’u basha™ar w’eyn matsil.

Job5:4 His sons are far from safety, they are even oppressed in the gate,
and there is no deliverer.

> mOppw YEVOLYTO Ol VLol AOTOV AT CWTNPLAS,
’ \ 4 e 4 \ 9 ¥ e 9 4
koAaBpiobelnoav de Bupars Moocdvwy, kal ovk éoTal 6 Eéarpodpevos:
4 porro genointo hoi huioi auton apo soterias, kolabristheiésan de
at a distance May be their sons from safety, and they shall be crushed

thyrais héssonon, kai ouk estai ho exairoumenos;
the door of lesser men, and there shall not be one rescuing.

AARTY IV IVY~ (XK (JXY 904 HAYY'T 5
DR IV I JxwA

ﬁﬂUE? Q8N ™ oM 5:& 7 3V WW"EP f
102 DR AN
5. q’tsiro ra eb yo’kel w’el-mitsinim yigachehu w’sha’aph tsamim cheylam.
Job5:5 harvest the hungry eats up, and take it out of the thorns,
and the schemer is eager for their wealth.
<S> ékelvol ouvyayov, dikatol €dovral,
CL‘l’)TO\L K(I,K(T)V O{)K é&CLipGTOL éO’OV’TCLL, éKO‘LCI)(l)VLO’GGL’T] CL‘l’)T(I)V "Is] LO’X{)S.
5 ekeinoi synegagon, dikaioi edontai,
they have collected, the just shall eat;
autoi kakon ouk exairetoi esontai,
they shall not be delivered of calamities:

eksiphonistheié auton hé ischys.
let their strength be utterely exhausted.

(Y0 BIYH ~%( AUAKIR Y% AT0Y XYY K¢ V6
oY MREITRD MRTNGY 1IN TDYL REITRD D;
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6. 121 lo’=yetse’ me aphar ‘awen umc’adamah lo’-yits’'mach “amal.

Job5:6 affliction does not come from the dust,
nor does trouble sprout the ground,

<6> oV w1 €€ENO cic s s kdToS, 0Vde <L dpéwv avaBlacTnoel movos®
6 ou me exelthe ck tés ges kopos,
not can come forth of the earth toil

oude ¢+ oreon anablastései ponos;
nor the mountains sprout up shall misery.

IR0 AAV IV VIR ALY (D00 JAXTV T

MY 177033 =5331 19 Snyo OTR"IDT
7. ki=‘adam ""amal yulad ub’ney~ yag’bihu “uph.
Job5:7 man is born trouble, as the sons of rise, fly upward.
<> dvBpwmos yevvaTal k6w, veooool de Ta vimAa méTovTaL.
7 anthropos gennatai kopg, neossoi de ta huyela petontai.
a man is born to toil, and the young the high places to fly;
HKAGA Yywx TOAR (T wALX J(RX 8
03T oY B S A e mpLRYe
8. ‘ulam ‘ed’rosh ‘c/='Elw'ci= ‘asim dib’rathi.
Job5:8 But as for me, | would seek , and I would place my cause H
@ o0 p1v de denbnoopar ,
Sé T(\)V TI'(,I,'VT(,OV é"ITLKCL}\éO'Op.CLL
8 ou mén de deéthésomai y
nevertheless I shall beseech of ,
de ton panton epikalesomai

and the master of 2!l I shall call upon,

ATFY IHK-A0 KHK(TT ATR IH KK KAGA 4w0 9
TBER TRTTY MIRDD) TP PR M5 Mo

9. “oseh g’doloth w’eyn cheqger niph’la’oth “ad-‘eyn mis’par.

Job5:9 Who does great and unsearchable things, wonders without number.

\ ~ / \ 9 ’ b4 4 \ 9 ’
9> Tov ToLovvTa peydda kal avebiyviaoTa, évdofa Te kat efalova,
ovk oty dpLBpos-
9 ton poiounta megala kai anexichniasta, endoxa te
the one doing great things, and untraceable, honorable also,

kai exaisia, ouk estin arithmos;
and extradordinary there is no number;

FKAVHRA ¥IT7C0 I¥T BWR YAX~v 7T~ (0 IrI%10
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10. hanothen “al=p’ney-‘arets w’sholeach mayim “al-p’ney chutsoth.
Job5:10 He gives on the face of the earth and sends water on the face of the fields,
<10> Tov SidovTa el TNV Y1jv, AmooTENAOVTA Vdwp ETL TV ovpavov*
10 ton didonta epi tén gen,
the one giving upon the earth,
apostellonta hydor epi tén ouranon;
sending water upon the places the heavens;
oWy AW JYAQTH JHAY(C IAw( 11
Ut 133 0T BiRD 0w o
1. lasum I’'marom w’qgod’rim sag’bu yesha™.
Job5:11 set up on high , and those who mourn are lifted to safety.

\ ~ \ 9 24 \ 4 9 ’
A1> Tov moLodvTa TamELVoUs €is Uos kal amoAwAoTas eeyelpovTar

11 ton poiounta tapeinous eis huuos kai apololotas exegeironta;
the one appointing the humble unto the height, and the ones perishing raising up,

BYWHAKR YAV AY ATV WOAX(H WY HYHA0 KHIwWRY 47412
AN OO MRYNTRDY 0MINy Mawnn on o

12. mepher mach’sh’both “arumim w’lo’~tha aseynah y’deyhem tushiah.

Job5:12 He frustrates the plots of the crafty, so that their hands cannot attain success.

12> SraAldooovta Bovdds mavolpywv,

KOl 0V pfr‘] ToLNoovOoLY al yelpes adTdV dAnbés.

12 diallassonta boulas panourgon, kai ou meé poiésousin hai cheires auton aléthes.
effacing counsels of clever ones, that in no way should perform their hands true;

AAATT I (RTT AO0K JJa09 QAJ¢13
173 DI9RD) NEYY ORIV 720
13. loked b ar'mam wa atsath niph’talim nim’harah.
Job5:13 He captures by their own shrewdness,
and the advice of the cunning is quickly thwarted.
13> 6 kaTadapfivov ev T povnoeL, BovAny 8€ moAvmAdkwy eféoTroey:
13 ho katalambanon en t€ phronései,
the one overtaking with the intellect;

boulén de polyplokon exestésen;
and the counsel of the crafty ones he amazes.

DY AAT AWWIY AV (IR IWRTAWRITY T7AY 14
RIITED W 12793 YN o
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14. yomam y’phag’shu-choshek w'kalay’lah y’mash’shu batsaharayim.
Job5:14 By day they meet with darkness, and grope 2t noon as in the night.

A4 Mpépas cuvaVTHoETAL ADTOLS OKOTOS,
\ \ \ / ” 4
70 3¢ peonpPpwov PmAadnoarcav toa vukTL.

14 hemeras synantésetai autois skotos,
By day shall meet them darkness,
to de mesémbrinon psélaphésaisan isa nykti.
and at midday may they grope equally as at night.

A% PR IR YAV T JARY owhK 15
IR PIT TR OTRR 3R VM

15. wayosha™ mechereb mipihem u chazaq ‘eb’yon.

Job5:15 But He saves the sword of their mouth,

and the poor of the mighty.

15> amoéAowvTo 8€ v mMoAéRw, AdbvaTos e éEéNbou dvvacTou:

15 apolointo de ¢n polemg,
And may they perish i1 war;

adynatos de exelthoi dynastou;
and may the powerless come forth of the of the mighty one.

YT A TT AREOA AATA (AL VAXH 16

R MERR ANDYY Mpn D72 mwe
16. wat’hi ladal tig’wah w’ olathah gaph’tsah piyah.
Job5:16 So the helpless has hope, and unrighteousness shuts its mouth.
16> €im 8¢ advvaTw elmis, adlkov tc oTopa éndpaybetm.
16 eié de adynatg elpis,
And may there be to the poor hope;
adikou de stoma emphrachtheie.

of the unjust the mouth may be obstructed.
FXIR~ (X AFAIA IRV wRIX YAwx 47317
:ogpm-bzg mieklab T2 WAIR TWR 1T
17. hinneh ‘ash’rey ‘enosh yokichenu umusar ‘al-tim’as.
Job5:17 Behold, how happy is the man whom reproves,
so do not despise the discipline of (the Almighty).
A7> pakapros 8 dvBpwmos, ov fAeyev 6
vouBérmpa 3¢ k7 dmavaivou.
17 makarios de anthropos, elegxen ho R
And blessed is the man reproved ’
nouthetéma de meé apanainou.
the admonition and of the does not refuse.
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BRIV TAK AV VRV WIRYH IV XY XH3 18

PRI 1) PR WAM) 8D N 2
18. i hu’ yak’ib w’yech’bash yim’chats w'yado tir'peynah.
Joh5:18 He inflicts pain, and He binds up; He strikes, and His hands also heal.
18> avTos aAyelv morel kal maAly dmokabloTmolv:
émaroev, kal al xelpes adTod LdoavTo.

18 autos algein poiei kai palin apokathistésin; epaisen, kai hai cheires autou iasanto.
He one to ache causes, and again He restores; He smites, and His hands heal.

004 J9 ORY ~X( 0GwIH IV 1Y KAAY wwd 19

U7 T3 vTRD vagion 750 ming wyn v
19. b’shesh tsaroth yatsileak ub’sheba’ lo’-yiga™ b’ak ra”.

Job5:19 From six troubles He shall deliver you, even in seven evil shall not touch you.

A9 ekdris L dvaykdv oe éfelelTal, ¢v 8€ T® €BBopw o w1 dmTal cov kakdv.
19 hexakis ¢x anagkon se exeleitai,
Six times of your distresses He rescues you,

en de tg hebdomg ou mé hapsétai sou kakon.
and in the seventh time in no way shall he touch you for bad.

GAR VAV BICYIH KA IAT 9047 20
P00 TR TREPRIA NpR TR 3y

20. 'ra"ab pad’ak mimaweth ub'mil’chamah midey chareb.

Job5:20 /n famine He shall redeem you from death,
and 1 war from the hand of the sword.

20> )\Lp,(x:) f)t')oe'ral'. oe éx BavdaTov, 1'ro>\ép,(p de cx X€Lp(\)9 GLS'r']pov AVoeL oe.
20 ¢n limg hrysetai se ek thanatou,
famine, He shall rescue you from death,

polemg de ¢k cheiros sidérou lysei se.
war and from out of the hand of iron He shall untie you.

SHIY 1 AW KANK™ KK XK JHW( @Hw 21
INIDY 0D TWR NTNTRDY RAMR 1D v s

21. by’shot lashon techabe’ w’lo’~thira’ mishod ki yabo’.

Job5:21 You shall be hidden the scourge of the tongue,
and you shall not be afraid o/ violence it comes.

2D RaoTryos yAwoons oe kpLel, kal o0 w1 Gofmbfs KAK®V épYOREVQV,
21 mastigos glosseés se kruuei,
the whip of the tongue He shall hide you,

kai ou mé phobéthés kakon erchomenon.
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and in no way shall you be fearful evils the coming.

LAYKT(X AR XYRTH TAWK JTJ0H Aw( 22

INTPMTON PINT DO PR 19201 W a0
22. 'shod u!'kaphan tis’chaq uricchayath ha’arets ‘al-tira’.

Job5:22 You shall laugh =1 violence and = famine,
and you shall not be afraid o' the beasts of the earth.

22> 48lkwv kal Avopwv KaTayeAdom, 3¢ Omplwv dyplwv o pu1 boPfndis-
22 adikon kai anomon katagelasé,
The unjust and lawless you shall ridicule,
de thérion agrion ou mé phobéthés;

and beasts wild in no way shall you be fearful;
(TR (WA ZAWR KYRA IRV AG 4w 1 J9XT 23
S 27IROWT MW A O3 780 MaNTOU 933
23. =‘ab’ney hasadeh b’ritheak w’chayath hasadeh hash’lI’'mah-lak.

Job5:23 it shall be in your covenant the stones of the field,
and the beasts of the field shall be at peace with you.

23 ﬂ'ﬁpeg ayprot e’Lpfqve{)O'ovcﬁv ooL.

23 theéres agrioi eireneusousin soi.
the beasts of the wild shall make peace with you.

KLBRAR XA TAT KATTA J(AX JA(w™1 0 KOQYy 24
U ¥2) T DTPRA TR DIOUTUD pyTn e

24. w'yada™at 2i=shalom ‘ahalek uphaqad’at naw’ak w’lo’ thecheta’.

Job5:24 You shall know your tent is in peace,
for you shall visit your abode and shall not sin.

QP cita 'yvo'oo"n e’Lpfqve{)O'eL ooV 0 O’iKOS,
'T'] de Slavta T1S OKMVYS OO0V oV p.'ﬁ &p.(ip’r’n.
24 eita gnosé eiréneusei sou ho oikos,
Then you shall know shall be at peace your house;

hé de diaita tés skénées sou ou mé hamarte.
and he shall visit your beauty in no way should it have sinned.

axqi 9woy A JOAZ JATV T KOAY ™A 25
TPORT WY 15T 3770 RYTINTo
25. w'yada™at hi-rab zar’ eak w’ k" eseb ha'arets.

Job5:25 You shall know also that your descendants shall be many,
and as the grass of the earth.

25> yvdo € d1L moAl TO oméppa cov,
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\ P \ ) ~ ~
8€ éO’T(IL (Y)O"'lTGp T0 1TCLP.BOTCLVOV TOV (i'ypO‘U.

25 gnosé€ de hoti poly to sperma sou,
And you shall know that shall be many your seed,

de estai hosper to pambotanon tou agrou.
and shall be as the abundant herbage of the field.
HKOT Wl AR KH(0J 49T~ 9 XHIK26
APys T mbyD 3R 2 8iapo
26. tabo’ b’ =qaber ka aloth gadish b’ ito.
Job5:26 You shall come to the grave in , like the stacking of grain in its season.
26> é\evo 8¢ ¢V Tadpw Bdomep olTos BpLLos karpov Bepilopevos
1| domep Opwvia dAwvos wpav ovykoprobetloa.

26 eleusé de cn taphg hosper sitos horimos
And you shall come the grave as grain in season,
kairon therizomenos
the time of harvesting
€ hosper thimonia halonos horan sygkomistheisa.
or as a heap of the threshing-floor the hour of its being collected.

J (704 ARXH RYoYw X/ AT AHTATR RKxr~47427
B IT[b'l?j ighy HJTU?TDW NOTTTTR AR DRTTITT

27. hinneh=zo’th chaqar’nuah ken-hi’ sh’'ma“enah w’attah da’~lak.

Job5:27 Behold this; we have investigated it, and so if is.
Hear it, and you know for yourself.

Q27> 180V TadTa olTws Efuyvidoapev, TaDTA E0TLY G AKMKOALEV®
ov 8¢ YyvdbL ceavtd <l 1L émpatas.
27 idou tauta houtos exichniasamen, tauta estin ha akékoamen;
Behold, these things thus we tracked out, these things are what we have heard;

sy de gnothi seautd ¢i ti epraxas.
but you, know in yourself if you have done anything wrong!

Chapter 6
Shavua Reading Schedule (34th sidrah) - Job 6 - 8

MY K I % JON KA
PR 2R YN

1. waya an ‘Yob wayo’mar.,
Job6:1 Then Yob answered and said,
<6:1> ‘V'molaPov 8e Inf Aéyel

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,
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FITITAIREY DOTRRI N SwD Spwt Sy 152

2. lu shagol yishagel ka™si w’hayathi b’'mo’z'nayim yis’u-yachad.

Job6:2 Oh that my grief were actually weighed
and laid in the balances together with my calamity!

2> TLs LOTOV gTNoAL [LOV TV OpyTV,
\ \ / ” 9 ~ ¢ 4
Tas 8€ 0dVvas pov dpar ev Luyd opobupadov,
2 tis histon stésai mou tén orgen,
anyone stationing weight would set my wrath

tas de odynas mou arai en zygo homothymadon,
my griefs lift onto a yoke balance scale, they would be in one accord

MOl A4 J1I=(0 AIN WWIY (KAY 4X0~V I3
MY 9727 1275V 732 oM Difn Ry TUD:

3. ki="attah mechol yamim yik’bad “al-ken d’baray la u.

Joh6:3 then it would be heavier than the sand of the seas;
therefore my words have been rash.

\ \ ’ 4 b4 e b4
3> kal 87 dppov mapalias BapuTépa éoTar: os éolkev,
TA PILATE pov) éTTLv padla.
3 kai de ammou paralias barytera estai;
For indeed of the sand of the coast it shall be heavier;

hos eoiken, ta hréemata mou estin phaula.
, as it seems, my words are vain.

720 VYR 74
HIRIA0Y YAA0F YAHA AXw JXJR
BRLCNY R 2T
193307 "MAY3a AN TNW oD
4. ki chitsey “imadi
chamatham shothah ruchi bi“uthey ya ar’kuni.
Job6:4 the arrows of are within me, poison my spirit drinks up
and the terrors of are arrayed against me.
> BéA &v 1@ ohpaTl pod oy, v 6 Bupds adT@V ékmiver pov TO alpar
orav dpEopar Aaleiv, kevtodol Le.
4 bele en tg somati mou estin, ho thymos auton ekpinei mou to haima;
the arrows of in my body are, their rage drinks up my blood.

hotan arxomai lalein, kentousi me.
Whenever I begin to spealk, they sting me.

AV (IO AxXw™ 30\ Xwas XATFAIY 45
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5. hayin’haq-pere’ ~deshe’ vig’“eh-shor «l=b’lilo.

Job6:5 Does the wild donkey bray his grass, or does the ox low his fodder?
<S> Tl ; M Oia kevijs kekpaEetar §vos dypros, AAN’ 7| T olta {nTdV;

el de kal ﬁﬁ&et d)mv*ﬁv Boﬁg d)éfrvng Exwv TQ Bpo’op.a'ra;

5ti ? meé dia kenés kekraxetai onos agrios,
what? shall ineffectually cry out donkey the wild
all’ e ta sita zéton?
if he is not grain seeking? no.
ei de kai hréxei phonén bous phatnés echon ta bromata?
shall then tear loose the voice of the ox at the stable while having food, no.

9 Yo wi Ty V(T (TR (IXT A6

: 3 OYLTwITOR 1onTI03n D2n SR8
6. haye’akel taphel mib’'li- ‘im=yesh=ta’am b’ .
Job6:6 Can that which is unsavoury be eaten without <211,
or is there any taste in of ?
6> <. BpwbBnoeTar dvev ; €L O€ Kal €0TLY yedpa év PTLaoLY KEVOLS]
6 ¢i brothesetai aneu ? ei de kai estin geuma en hrémasin kenois?
Shall be eaten without , no. and is there taste in words empty, no.
IR YHAY A4 ORI AIXHT
27 N2 MR VD IR
7. me’anah lin'goa hemah kid’'wey i
Job6:7 refuses to touch them; they are like loathsome to me.
<T> oV dvaTal mavocacdal
Bp(’)p.ov opd T4 OLTA pov ®oTep (’)Gp,'r‘]v .
7 ou dynatai pausasthai H
is not able to cease H

bromon horo ta sita mou hosper osmén
groaning I see my grain as the scent of

TRY Y AATAR KXW XKIK TJAY =48

: MY PO NPRY RIAM M
8. mi-yiten tabo’ she'’elathi w'thiq’wathi yiten .
Job6:8 Who shall give it my desire might come,
and that would grant my longing!
8 8mm, kal E\Bou pov 1) altmots, kai TV EATda wov d¢m 6 .
8 doe, kai elthoi mou hé aitésis,

only he might give and might come my requests,
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kai tén elpida mou dgé ho
and that my hope might grant

W IOV IY R AAY ARY Y JXIAYA CXYA9
PIYZIMN T R NIRDTN 58”1 v
9. w'yo’el widak’eni yater yado wibats’ eni.
Job6:9 that would be willing to crush me,
that He would loose His hand and cut me off!
9> dp€dpevos 6 TPWOAT® |LE, 3¢ pum pe dvedéTow.
9 arxamenos ho trosato me, de mé me aneleto.
Let begin and wound me; but me not let be done away!

CAVRY X AYRT AAGFXH YXIRT Q50 7AXK 10
: YAJX YRARY X(~

S 8D {9 77PN NRm Y T
: TR T 8O

10. uth’hi “od nechamathi wa'’asal’dah b’chilah lo’ yach’'mol
=lo’ kichad’ti ‘im’rey .
Job6:10 But it is still my comfort, and I would exult in pain not spared;
I have not denied the words of

10> €im 8¢ pov mOALs Tados, ed’ TeLyEwv MANOPMY €7’ ,
oV pu1 petowpar o &épevodpny prpLata
10 eié de mou polis taphos, eph’ teicheon héllomen ep’ ,
may be But my city the grave, upon of the walls I leaped; upon

ou mé pheisomai; ou epseusameén hrémata
I shall not spare; not I lied about sayings of

IV ALKV VYT (R X7 0 YRI ™34T 11
D) TITRRTID BRI SO MR

11. mah-kochi »i-‘ayachel umah-qitsi i =‘a’arik .

Job6:11 What is my strength, I should wait?
And what is my end, I should prolong ?

4 / e 9 4 e )4 4 e 4 9 /7 ’
<11 Tis yap pov 7 LoYUS, VTIOLEVW; 7] TLS LOV O XPOVOS, QVEXETAL 5
11 tis gar mou hé ischys, hypomeno?
For what is my strength, I remain?

tis mou ho chronos, anechetai ?
what is my time, endures ?

WHRY VAW "X YRY IV I9% BY Y412
;WA M3 TaR MD 0038 MDTON 3
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12. ‘im-koach ‘abanim kochi ‘im-b’sari nachush.
Job6:12 Is my strength the strength of stones, or is my flesh bronze?
A2> p Loyvs AlBwv 7 Lloyds pov; 1) al odpkes pot elow ydAkeral;

12 mé ischys lithon hé ischys mou? ¢ hai sarkes mou eisin chalkeiai?
Is the strength of stones my strength? my flesh members are of brass?

W777 AA_Y A VI ¥YRKALO0 J¥ X X413
IRR I 102 MY PR DR
13. ha’im ‘eyn “ez'rathi bi w’ nid’chah mimeni.
Job6:13 Is it that my help is not me, and is fully driven from me?

9 s 9 9 A~ 9 ’ o ’ s 9 9 ~
A3> 1) ovk e’ aVTY) émemolbewv; BonPera e a’ €pot dmeaTiv.

13 & ouk ep’ aut) epepoithein? boétheia de ap’ emou apestin.

not upon him to yield? help from me was departed;
lavaleld RXAYH AFR {4047 FJ14
) pel NRT7Y TON AMYTL oRD T
14. 'omas mere ehu chased w'yir'ath ya azob.
Job6:14 10 him who faints pity is due his friend;
but he forsakes the fear of
14> dmelmaTd e éleos, émokom) Be Vepeldev pe.
14 apeipato me eleos, episkopé de hypereiden me.
is forbidden me mercy; and the visit of overlooked me.

HAJoY IV (BT TV I (RI~HTT A4a\g YA 15
T3P 003 PUERD OMITIND T2 MR

15. ‘achay bag’du k’mo-nachal ka’aphig n’chalim ya aboru.

Job6:15 My brothers have acted deceitfully like a wadi,
like the torrents of wadis which vanish,

<15 oV 1Tp00€'£86v pe oL é’y’yl’)’ra’roi pov*
Homep YeLpappovs ekAelmov 1) Gomep KOpa ﬂ&p’ﬁ)\e(')v pe:
15 ou proseidon me hoi eggytatoi mou;

looked not at me My nearest relations;

hosper cheimarrous ekleipon ¢ hosper kyma parélthon me;
as if a rushing stream dissipating or as if a wave they went by me.

“YORY RV V7Y IrALT416
22U"0PYm "o DTPT
16. haqod'rim mini- eymo yith" alem~ .
Job6:16 those darkened from and which is hid.
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<16> e drevAaBodvTo, viv émmemTOKACLY [LOL

dbomep 1 TemTyhs*
16 me dieulabounto, nyn epipeptokasin moi hosper e pepéegos;
who revered me, now fall upon me as if or banked up,

WYRTY ) AI0QY RJRT AXINY KIAFY K0 17
ORIPRL 1DYTI W3 AMREI 1377 NYa

17. b eth y’zor’bu nits’mathu b’chumo nid’"aku mim'qomam.
Job6:17 At the time they become warm, they go away;
when it is hot, they vanish their place.
A7> kabBos Takeloa Béppuns yevopévns odk émeyvhadn dmep 1v,
17 kathos takeisa thermés genomeneés

and as the melting away of heat by the coming,

ouk epegnosthé hoper én,
it was not recognized of where it was.

HAJXA A HAKT H(OY ¥ IAA KHARAX AXRICH 18

2TIN TR DY 02T NITTR AR
18. yilaph'thu ‘ar’choth dar’kam ya alu batohu w'yo’bedu.
Job6:18 The paths of their way bend, they go up nothing and perish.

A8 ovTws Kk kaTeheltdpbny o , AToAOpMY € kal €foukos eyevopm.

18 houtos ko0 kateleiphthén hypo , apolomeén de kai exoikos egenomen,
So | also was left by 2//; and I am destroyed, and homeless I become.

AYTAAT XGw KV (A XK AARAL @Y FE 19

HnDm1p RIW MO0 XA NI WD
19. hibitu ‘ar’choth Tema’ halikoth $Sh’ba’ giuu-lamo.
Job6:19 The caravans of Tema looked, the travelers of Sheba hoped for them.

19> {8eTe 680vs Oarpavwv, arpamovs ZaBwv, ol SvopdvTes:
19 idete hodous Thaimanon, atrapous Sabon,
Behold the ways of the Temanites, the short cuts of the Sabaeans

diorontes;
o seeing clear.

HATRAYH 41°Q0 AXd BRI~ Hwd 20

22N 7TV I MRITOD Wao
20. boshu i=-batach ba'u “adeyah wayech’paru.

Job6:20 They were confounded they had trusted, they came there and were ashamed.

\ 9 4 9 / e 4 \ / 4
Q20> kal atoyvvny ObelANoovoLy oL moAeowv kal xpnpaowy memorboTes.
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20 kai aischynén opheileésousin hoi polesin kai chrémasin pepoithotes.
And for shame they shall owe — the ones 'n cities and the things relied upon there.

HLAY KK KRR HXAR X( A9 1A FKO) I 21
AR NND IR XD 00T IRy T Rs

21, hi="attah heyithem lo’ tir'u chathath watira’u.

Job6:21 now you are nothing; you see a terror and are afraid.

9 \ \ e ~ 9 )4 )4 9 4
2D atap KOL VLELS €1T€B’T]T€ Lo ave)xe"r]p.ovms,
o7 9 4 \ 9 \ ~ U
woTe LdovTes TO €Rov Tpadpa dpofndnre.
21 atar de kai hymeis epeb&te moi aneleemonaos,
nevertheless, even you mounted against me mercilessly;

hoste idontes to emon trauma phobéthéte.
so that beholding my wound you were fearful.

WA0d RARW JIRIIR V(¢ HIR VATV IR 22
Y W'IUW DDUDDW ’b 13T MATPNTIDT 30

22. hakiy=-‘amar’ti habu li umikochakem shichadu ba adi.
Job6:22 Have I said, Give to me, or, offer a bribe me from your wealth,
22> 7L 5 M TLORas fTnoa 1 Ths map’ VLoV Loyos emdéopLal
22 ti ? me ti hymas €tésa ¢ tés par’ hymon ischuos epideomai
what - anything of you did I ask, or from you strength do I want,

HIRATE YYYHA0 A% AL =AY ¥ IAB(YA 23
PINTOR DIROTY T TN 0PI o

23. umal’tuni miyad-tsar umiyad “aritsim tiph’duni.

Job6:23 Or, Deliver me from the hand of the adversary,
or, redeem me from the hand of the tyrants?

174 ~ ’ b ~ 9 \ ~ (4 ’ °
23> woTe ochoal pe exepu)v €K XELPOS dvvaoTdV pucaoeat pes
23 hoste sosai me ex echthron

so as to deliver me enemies,

ek cheiros dynaston hrysasthai me?
from out of the hand the mighty ones to rescue me?

6 ATV IR ARHAWAIE WHARK 1K A IRARA 24
55 33937 WIS 291 MM s

24. horuni wa ‘acharish umah-shagithi habinu li.
Job6:24 Teach me, and ' shall be silent; And show me how I have erred.
24> dudataré e, de Kmd)et')cu)' el TL 1're'rr>\é,v1]p,al., d)p(’z(mfré pot.

24 didaxate me, de kopheuso; ei ti peplanémai, phrasate moi.

Teach me, and | shall be silent! If in anything I have wandered, expounded to me!
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MY BIHE Y IRY AN AWY AL KAy 4Y 25
:02) DT MDY W TR 8T

25. mah-nim'r’tsu ‘im’rey-yosher umah-yokiach hokeach mikem.

Job6:25 How painful are honest words! But what does your argument prove?

25> ws €oikev, padAa aAnbuwod prpaTa, o0 map’ VROV Loydv alTodpal:
25 hos eoiken, phaula aléthinou hrémata,
as it seems, are vile of a true man the words;
ou par’ hymon ischyn aitoumai;
not from you strength I do ask.

WY KAY% BAAK HIWRK IH (Y BINACA 26
WRI TN I Iisigicii=lolal s iehin b=y B

26. hal’hokach millim tach’shobu u ‘im’rey no'ash.

Job6:26 Do you intend to reprove words,
when the words of one that is desperate, which are ?

26> 008 0 E\eyyos VPOV pTLaciy pe madoeL,
ovde 13p.(13v d)@é'yp.a f)'r']pa‘ros dvé&opal..
26 oude ho elegchos hymon hrémasin me pauseli,
Nor shall your reproof my words cause me to cease;

oude hymon phthegma hrématos anexomai.
neither your utterance of a word shall I endure.

HIOYATLO RAIKK ALY TR JARY = (07T %27

:DRY 0" OU Mpm ADeR DimToUTRR ™
27. ‘aph- «/=yathom tapilu w’thik'ru «'-rey akem.
Job6:27 You would even cast lots (01 the orphans and barter your friend.
Q27> ATV opdavd émminTeTe, Evallecbe 3¢ $ido Hpdv.

27 plén orphang epipiptete, enallesthe de philg hymon.
Besides ’ an orphan you fall, and you assail your friend.

GRIX™)5 YINYT (O I~HIT AEH XHA AX0K 28
137D DN DPMIBTOV] "3T9 1OWIT mavIno

28. w' attah ho’ilu ph’nu-bi w’ al-p’'neykem ‘i =‘akazeb.
Job6:28 Now please look my face in me, and to your face 17 I lie.
28> vuvi €i.0'B>\él|J(1,S els 1Tp60u)11(1 f)p.(I)v oV lljet')cop.al..

28 nyni de eisblepsas eis prosopa hymon ou pseusomai.
now, having looked into your faces, I shall not lie.

BT~ FAY AHO HIWH A(KO 1 AAT(X XY HIw 29
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FTOTIPTN TV MR 1P A0 837I3W 0o
29. shubu-na’ ‘al-t’hi “aw’lah w’shubi “od tsid’qi-hah.

Job6:29 Desist now, let there be no injustice; even desist, my righteousness is yet in it.

29> kabloaTte 87 kal 1) €im) ddikov, kal ALy T Sikalw cvvépyeobe.
29 kathisate dé kai meé ei¢ adikon,
Sit indeed, and may there not be anything unjust,

kai palin tg dikaig synerchesthe.
and again with the just come together!

KAXR IV IV =% Y IR™T 5 AHO ¥V TAW(T "W 430

M 237N Do AW MwHa WS
30. hayesh=bil’'shoni “aw’lah ‘im=chiki lo’-yabin hauoth.

Job6:30 Is there injustice on my tongue? not my palate discern calamities?

30> o0 €oTLv év y)xo'occn pov dadikov: 1) o )\dpv'yg jov oﬁx‘t oVVeTLY p.e)\e'r('j,;
30 ou estin en glossé mou adikon;
no there is on my tongue unjust thing;

€ ho larygx mou ouchi synesin meleta?
or, does not my throat meditate on understanding?

Chapter 7
RYIY AV IW VIV IR (VAXT(0 wHTX( X907~ %(31

193 2 0DY PONTOY WD RITTROT N
1. halo’~tsaba’ '=’enosh "al-‘arets w’kiymey sakir yamayu.

Job7:1 Is there not a warfare to man on earth,
and are not his days like the days of an hireling?

<T:1> moTepov O{)X\L meLpaTnpLoV €0ty 6 Blos avBpamou éml THs yis
kal Homep probiov avbnuepivod 1 Lwn adTod;
1 poteron ouchi peiratérion estin ho bios anthropou epi tés gés

In either way not a trial is the existence of man upon the earth,

kai hosper misthiou authémerinou hé zoe autou?
and as hireling the daily his life,

HLEOT ATV AY IwWIA (V™ Jxwy AdoJ 2

HOYD MPY 0w SETAREY TIYDa
2. k'"ebed yish’aph-tsel uk’sakir y'qgaueh pha“alo.
Job7:2 As a servant earnestly desires the shadow, and as an hireling looks for his wages,
2> 1) domep Bepdmowv dedotkms TOV k\pLov alTOD KAl TETELXWS OKLAS
d')(r'nep ‘LLO’B(I)T(\)S &vapévmv T(\)V }LLO’O(\)V CL‘l’)TOf).
2 ¢ hosper therapon dedoikos ton kyrion autou kai teteuchos skias
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as an attendant in awe of his master, and attaining for shade;

hosper misthotos anamenon ton misthon autou.
as if a hireling awaiting his wage?

W ETRTY CJ0 KALY (X XHw™ A GNA-VEW A
2omIn Doy MDY Nwi- S spomaT 120
3. ken han’chal’ti | =shaw’ w'leyloth "amal minu-li.
Job7:3 So am | allotted of vanity, and nights of trouble are appointed ‘o me.
3> oVTWS Ky VTERELVA K€voLs,
V{)KT€S Sé (’)S‘UV(I)V 8€80p,é'\1(1l. ‘.LOL GLO'LV.
3 houtos k20 hypemeina kenous,
So | also waited in vain;

nyktes de odynon dedomenai moi eisin.
and nights of griefs given to me are.

IATX Y RY Y RATXR Y RIIw™T x4
Jwg~ Iy AQT ¥ KOGwH J40~A4TH

DIPN MR OATRR] MDY 0N
YTy BT A3 3y T

4. ‘im=shakab’ti w’amar’ti mathay ‘aqum umidad-"areb

w’saba’'ti n’dudim =nasheph.

Job7:4 I lie down I say, When shall I arise?

But the night is long, and I am full of tossings the dusk of the day.

4> Koup.“rIO(I), )\é'yu) Il67e ﬁpépa; avaotd, maAw IloTe éo'népa;
Sé 'YLVOP.,O.L (’)S‘UV(I)V éO'Tl'ép(lS é(l)S 1Tp(.l)ll..

4 koimétho, legdo Pote hémera?

I should go to bed, I say, When shall it be the day?
anasto, palin Pote hespera?
and I rise up, again I say When shall it be evening?
de ginomai odynon hesperas heos proi.
And I am of griefs, evening unto morning.

FXYYK 014 1410 470 WK 4Y4 Yawd wI(5
ORBM YT 7Y TRY @) RT3 wabn

5. labash b’sari rimah w'gish “aphar “ori raga™ wayima’es.

Job7:5 My flesh is clothed with worms and a crust of dirt, my skin hardens and runs.

/ 4 \ ~ ’ /

<> d)UpéTCLL de jrov TO Cwpa oampLa mcm)wllcu)v,

/ \ ’ ~ 9 \ 4
ko 8€ BoAakas ys amo EVov.
5 phyretai de mou to soma en sapria skolekon,

is befouled And my body ' rottenness of worms,
teko de bolakas gés apo xyon.
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and I melt away with clods of earth of scraping.

AATR F759 RIVA AKXV AT VY 6
PR ODRI 19D 1NN PP M

6. yamay qalu mini-‘areg wayik’lu b’ephes tiq’'wah.

Job7:6 My days are swifter than a weaver’s shuttle, and come to an end without hope.

<6> © de €oTLv éhadpoTepos Aadids, AmOAwAev e v kevi] éAmide.
6 hode estin elaphroteros lalias, apololen de ¢n kené elpidi.
And is lighter than speech, and has perished ‘1 vain hope.
FAR KAXA IAWK™X( VTR - AJF7
1290 NIRT WHN-RD 90 79700 Ty
7. ’kor i- chayay lo’-thashub r'oth tob.
Job7:7 Remember my life is but 5 shall not return to see good.
<> pvfodnm odv M Lo
Kal oVKETL émaveledoeTal 8elv dyabov.
7 mnésthéti oun hé zoe
Remember then is life;
kai ouketi epaneleusetai idein agathon.
and no longer shall return back to behold good.

VIIV XK VI IJVIVO VXA Y IAKWK = %( 8
;a:yaxq gk :[ﬂ:ﬂ:] -a;g'j ﬂgnqw'm—g‘jn

8. lo’~th’shureni ro’i "eyneyak bi w’eyneni.

Job7:8 of him who sees me shall behold me no longer;
your eyes shall be o1 me, but I shall not be.

8> 0¥ mepLBAéleTal pe 6p6)v'rég jre*
e 9 ’ b 7’ \ 9 /7 9 \
ot 6pBarpol cov €[LOLy KOL OVKETL ELJLL
8 ou periblepsetai me horontos me;
shall not see me again of the one seeing me;

hoi ophthalmoi sou en emoi, kai ouketi eimi
your eyes are me, and I am not.

ROV X (Rxw QAT T JrA A¢J 9

oYY 8D DRG0 12 oM mo20
9. kalah wayelak ken yored Sh'ol lo’ ya aleh.

Job7:9 As is consumed, and vanished away,
so he who goes down to Sheol does not come up.

174 9 \ k4 ~
9> woTep amokaBaphev ovpavod.
9 ~ 9 [ 9 /4 \ 9 ~
avepw'rrog K(LT(LB’[] €ELS (ELS'T]V, OVKETL p.'T] (IV(IB’]:]
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9 hosper apokatharthen ouranou.
I am as being cleared away the heavens;
anthropos katabé eis hadén, ouketi me anabée
a man should go down into Hades, no longer in any way should he ascend;

HYTY QKO HIAW I ~5(K AXY I AHO JAWH = %( 10
Hnpn T 1WIDITRDY N0 T 2R

10. lo’-yashub “od |'beytho w'lo’-yakirenu “od m’gomo.

Job7:10 He shall not return again ‘o his house, nor shall his place know him anymore.

10> 008’ o0 1) émoTpéP €T ToV 3oV olkov,
00de P Emyvd adTov €Tt 6 TOTOS adToD.
10 oud’ ou mé epistrepsé eti i< ton idion oikon,
neither in any way shall he return surely his own house,

oude mé epigng auton eti ho topos autou.
nor in any way shall recognize him any more his place.

479 By wx AV T 494X 1T JwWBX X( A1
: el imiliib O¥D 70378 0D IR 8D owTDiw
1. gam~ lo’ ‘echesak pi ‘adab’rah b’tsar ‘asichah b’mar .
Job7:11 Therefore | shall not restrain my mouth;
I shall speak in the anguish of , I shall complain in the bitterness of
1> dTap odv odde deloopar Td oTéHRATL pov,
)\Q)\’T’]O'(l) &Vd’YK’n d')v, &VOL&(D 1TLKpl,.,CLV O'UVGX(S‘LGVOS.

11 atar oun oude pheisomai tg stomati mou, laléso en anagké on,

Nevertheless then, nor shall I spare my mouth; I shall speak in distress being
anoixo pikrian synechomenos.

of my spirit; I shall open the bitterness of being held in.

AIWY (O YN AT YIRS “IrA12
R gk

12. hayam- =tanin Li=thasim olay mish’mar.
Job7:12 Am | the sea, or the sea monster, You set a guard me?
12> 1'r('>"r<-:pov Balacod Sp('mu)v, kaTéTafas épé d)t,v)\alc'ﬁv;

12 poteron thalassa drakon, katetaxas eme phylakén?
Is it that a sea or a dragon, You delegated me a guard?

YRAYwg xwy YIVRATK VALY T 13
: TR N I AR TID >

13. ki=‘amar’ti t'nachameni yisa’ b'sichi .
Job7:13 If | say, shall comfort me, shall ease my complaint,
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13> Hapakadéoel pe ,

9 ’ \ 9 \ 9 ’ ’
avoLow 86 €p.(1‘UTOV Lal.q, )\O'YOV
13 Parakalesei me y
that shall comfort me ,
anoiso de emauton idia logon H

I shall offer to myself my own word in

Y IROIK AATV Z-RIH Y IRARH 14
INYIN MM "IPAM
14. w'chitataniy umechez'yonoth t'ba”athani.
Job7:14 Then You frighten me and terrify me by visions;
14> éxPpoPels e Kal <V Opapaoiy |Le KATATATOoELS.
14 ekphobeis me kai ¢n horamasin me kataplésseis.
You frighten me with , and visions You strike terror in me.
HAKAIN O KA TIRY ARIKH 15
PRIREYR MR WD) PIMR IR
15. watib’char machanaq maweth me ats’mothay.
Job7:15 So that would choose suffocation, death rather my pains.
<15> amaAAders y 3¢ BavaTov Ta doTd pov.
15 apallaxeis , de thanatou ta osta mou.
You shall dismiss ’ and death my bones.
VIV (IR Y779 (AR AYRAX TX( VRFXY 16
D7 520770 3En DI AN ~XD moRn
16. ma’as’ti lo’~ ‘ech’yeh chadal mimeni ki-hebel yamay.
Job7:16 I waste aways; I shall not live . Leave me alone, my days are vanity.
16> od (Moopat, Lva pakpoBupton:
améoTa Lo, kevos pov 6 Blos.
16 ou zésomai, makrothymeéso;
not I shall live, I should patiently wait.
aposta emou, kenos mou ho bios.
Depart me, my life is vain!

J9C V(5 KY WY IH AT (AR WHYX"3Y 17

1730 10N MWNTo0Y wHTN D Wyt e
17. mah-‘enosh i th’gad’lenu w’kzi-thashith ‘clayu libeak.
Job7:17 What is man You magnify him, and You set Your heart to him,

’ b v b /’ 9 \
q7 1L €CTLV avepumos, ep.e'ya)\vvag aVTOV
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7| OTL TMPOTEYELS TOV VOOV €is alTOV
17 ti estin anthropos, emegalynas auton & prosecheis ton noun ¢is auton
what is man You magnified him? or You heed the mind in him?

HTTRIK IV ON\AL IV ATIE ATAQATTAH 18
22y7an 0Owa05 oRah uTpEm

18. watiph’q’denu lib’qarim lir'ga”im tib’chanenu.
Job7:18 That You examine him every morning and try him every moment?
<18> 1) émokomny adTod mMoLNoT €ws TO TPWL Kal Avamavow adTov KpLVels;

18 & episkopén autou poiesé to proi kai eis anapausin auton Krineis?
Or him a visit shall You make the morning; and rest shall You judge him?

Y 0(9 =20 YIJIAK~X( V' ITT RAOWK™X( 4 I 19
PPT WPRTIY MRTINTRD "3 MywnTRS Mmoo

19. kamabh lo’~thish’"eh mimeni lo’~thar’'peni “ad-bil""i .
Job7:19 How long shall You not depart from me,
nor let me alone until I swallow ?
19> TLVOS OVK €ds e
o0de mpoly L€y €0S 1V KATATLO 0dvvm;
19 tinos ouk eas me

how long do You not allow me,
oude proi€ me, heos 2 katapio odyng?

nor let me go, until I should swallow down grief?

Je ORIV v IRIw 2T( JAxX3E AT (07X 3T ¥ RX@R 20
KW V(O AV AXHA

T2 vapnk mmm o 0INT XY 0 DDy o NNumo
XD DU Iy

20. chata’thi mah ‘eph’ al notser ha’adam lamah sam’tani I'miph'ga” lak
wa’eh’yeh “alay 'masa’.

Job7:20 Have I sinned? What have I done , O watcher of men?
Why have You set me as a mark you, so that I am a burden to myself?

20> fApapTov, Tt dhvapal ool mpaar, 6 émaTdpevos Tov vodv TdV AvBpdmov;
Sua T €Bov e kaTevTEVKTNV ToV, €Ll de ool popTiov;
20 hémarton, ti dynamai soi praxai,
sinned, how am I able against you to act out,

ho epistamenos ton noun ton anthropon?

O one having knowledge of the mind of men?
dia ti ethou me katenteuktén sou, cimi de soi phortion?

Why did You establish me as Your accuser, and I am You a load?
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YIRO™RX AV JOAK YOW] XwWATX( 2JH 21
J HIIV XX YV IRABWH J w4700 4407

STIYTRN IV SYwD XENTRD 1o
D 3PN MIOTOWY 3DV TRV D YT

21. umeh lo’~thisa’ phish’"i w’tha”abir ‘eth-"awoni
="attah le"aphar ‘esh’kab w'shichar’tani w’eyneni.
Job7:21 Why then do You not pardon my transgression and take away my iniquity?
now I shall lie down in the dust; and You shall seek me, but I shall not be.

21> kai dua Tl oVk émoLfow TRs dvoptas pov Andmv
kal kabaplopov Tis apaptias pov;
yTv dmeledoopar, opbptlov 8 odrért
21 kai dia ti ouk epoiéso tés anomias mou léthén
And why did You not appoint of my lawlessness to forgetfulness,
kai katharismon tés hamartias mou?
and for a cleansing of my sin?

gén apeleusomai, orthrizon de ouketi
the earth I shall go forth, for rising early and no longer

Chapter 8
ATXY R YRAWE QA4(T TOoY A1

IR T TT03 T
1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Joh8:1 Then Bildad the Shuchite answered and said,
8:1> YmolaPwv 8¢ BaAdad 6 Zavyitns Aéyel

1 Hypolabon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite, says,

IV IV AT AYIY A AXTIR 7X47Q02
ITPRTOTRN TRD 1T MpNTORRA TRV 2

2. “ad-‘an t’'malel-‘eleh w’ kabir ‘im’rey-phiyak.

Job8:2 How long shall you say these things,

and the words of your mouth be a mighty ?

2> Méxpt. Tlvos )\CL)\T']GGLS TAVTA ﬂO)\Upﬁp,ov TOV GT(')p.a'r(')s oov.

2 Mechri tinos laleseis tauta? polyrémon tou stomatos sou.
Till when shall you speak these things by a talkative of your mouth?

AW KA oY “JxXR @IwWY KHoY 3
IPIRTMYY DTYTORY LBYH MY DR

3. vy’ aueth mish’pat w'im=~ vy’ aueth-tsedeq.
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Job8:3 Does pervert justice? Or does pervert what is right?

3> pm o adikMoeL kplvov 1) 0 mowfoas TapdEel 16 Slkarov;
3 meé ho adikései krinon ¢ ho poiésas taraxei to dikaion?
transgress judging? or the one making disburb the just?
YowgmaAY' g JACWY R THX@R IV TFTI 4
OYYR™TIE DUPYN 1 TINGN R0
4. ‘im=baneyak chat'u-'o way’shal’chem b’yad-pish’ am.
Job8:4 [f your sons sinned ,
then He delivered them into the hand of their transgression.
“4> €l oL viol Tov HLapToV , ATTETTELAEY €V YELPL AVOoplas adTRV.
4 ¢i hoi huioi sou hémarton y
your sons sin ’
apesteilen en cheiri anomias auton.
he sent them away in hand because of their lawlessness.
VWSS TR (T ARWR FRXTYCS
IO CTETONY D8O R oo
5. ‘im=‘attah t'shacher ‘el-‘El w'el- tith’chanan.
Job8:5 [ you would seek and make your supplication ,
<5> oV 8¢ 8pbpLle dedpLevos.
5 sy de orthrize deomenos.
But you, rise early beseeching him!
TAY KHT YewR IV (0 AY' 0¥ AKO0~ AR AWY A “Jx6
SRTE M3 O2EY Y W Ry TS ame W o
6. = w'yashar ‘attah i-"attah ya'ir “aleyak w’shillam n’'wath tsid'qgeak.
Job8:6 |1 you are and upright, now He would awake for you
and make the habitation of your righteousous prosperous.
<6> el kal &GAMOwos, defoews émakoboertal cov,
(’I,TI'OK(I,T(I,O'T’T,]O'GL Sé goL SLCLLTCLV SLK(ILOO'I’)V’T]S'
6 ei kai aléthinos, deéseds epakousetai sou,
you are and true, supplication he shall heed your,
apokatastései de soi diaitan dikaiosynés;
he shall store to you the habitation of righteousness.
XY ABWY AT ARXH IRy wWXA AV 417
FTRD MY SR0TR) TR T
7. w’hayah re’shith’ak w'acharith’ak yis’geh m’od.
Job8:7 Though your beginning was , yet your end shall increase greatly.
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¥ o \ \ ~ / \ \ /4 b 4
<> €oTaL ovV TA PEV TTPOTA TOU , Ta O€ éoyaTa OOV ap,uﬁ'm'a.
7 estai oun ta men prota sou ,
It shall be then that as your first shall be ’

ta de eschata sou amythéta.
yet your last shall be an untold amount.

WAL ATRL IIAIN JAWHA AQL XY (Xwh T 8
:DOIaN PIY 131D WO 1D RTONY DA

8. hi=sh’al=na’ I'dor rishon w’konen I'cheger ‘abotham.

Job8:8 , I beg you, ask of the former generation,
and prepare yourself to the search of their fathers.

\ ’ ’ \ ’ ’
8> é’ITGp(;)T’T]O'OV YEVEQWV TTPWTTV, é&LXVL(lO'OV 86 KO.T(\I YEVOS TTATEPWV*

8 eperotéson genean protén, exichniason de kata genos pateron;
ask generation the first, and trace according to the race of the fathers!

AKX A9V IV 7 VD 04 XX RIRITX (XA~ 9
PINTI0Y 1m 5% 0D v 8O My SnnTou

9, zi=th’'mol ‘anach’nu w’lo’ neda” ki tsel yameynu ~‘arets.

Job8:9 we are but of yesterday and know nothing,
because our days on earth are as a shadow.

\ 9 \ 9 v \ 9 e ~ ~ ~ e ’
9> xOulot €TLEV KAL OVK OLOA|LEV, OKLA €TTLY MOV Ts yfs o Pros.
9 chthizoi esmen kai ouk oidamen,

of yesterday we are, and have not known;

skia estin hémon tes gés ho bios.
a shadow our is existence the earth;

WYY AEYAY YA IC RSN IHAKY YA %(3 10
iDo%n REP 03P TP 1M i onNoT-

10. halo’-hem yoruak yo’m’ru lak umilibam yotsi’u millim.

Job8:10 Shall they not teach you and tell you, and bring forth words from their heart?

3 9 o ’ 7 \ ~ \ ’ s8¢ 7 e/ .
<10> 7 ovy ovTOL e dddEovoLy kal dvayyelodowy kal éx kapdlas €EdEovowy ppaTa;
10 € ouch houtoi se didaxousin kai anaggelousin

shall these not teach you, and announce to you,

kai ek kardias exaxousin hréemata?
and from out of the heart lead forth sayings?

IVI~¥ (I AAXTARWY AVF X (9 XTATAX VA1

DTN NI FIRI KO3 RRATIINIT N
11. hayig’eh-gome’ b’lo’ bitsah yis’geh~‘achu b’li=-mayim.

Job8:11 Can the papyrus grow up without a marsh? Can the rushes grow without water?
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A1D> w1 BaAAer mamupos dvev B8aTos 1) ViliwbnoeTal BobTopov dvev moToU;
11 me thallei papyros aneu hydatos
flourish papyrus without water?

huyothesetai boutomon aneu potou?
shall rise up high the flowering rush without drinking?

WIYY AR YIIR ITY X( H9XxT HJA012

WM PRITO0 727) NERpt 8D 938D BTV
12. “odenu ’ibo lo’ yigateph w'liph’ney zal=chatsir yibash.
Job8:12 While it is yet 11 his greenness and not cut down,
yet it withers before other plant.
<12> éTv ov ptlms kat ov p Beprodi), mpo Tod metv BoTdvm oyl EmpatveTad.
12 eti on ¢pi hrizés kai ou mé theristhé,
Yet being the root, and in no way harvested,

pro tou piein botané ouchi xerainetai.
before the drinking of all pasturage shall it not be dried?

AJ XK TTRA KATAH YRIW™ (0 KARAX T 13

PTANA N7 MM MAUTOD MR 12
13. ken ‘ar’choth =shok’chey ‘! w'thig’wath chaneph to’bed.
Job8:13 So are the paths of «!! who forget I']; and the hope of the unholy shall perish,

A3 oVTws Tolvuv éoTal Ta €oyaTa T®v émAavbavopévav Tod

b \ 9 ~ 9 ~

é\mis aceBols amolelTaL.

13 houtos toinyn estai ta eschata ton epilanthanomenon tou ;
So therefore shall it be for the last of 2!l the ones forgetting 5

elpis asebous apoleitai.
the hope of the impious shall perish.

AT wWH'J IO AV IR A(FT ATV~ 14
AR W3y N ﬁbp: LRI ot
14. =yaqot kis’'lo ubeyth “akabish mib’tacho.
Job8:14 confidence is cut off, and his trust shall be a spider’s web.
14> dolkmTos adTo0 €oTaL 6 0LKOS, dpayvm de avTod amoffoeTal N okmvT.

14 aoikétos autou estai ho oikos, arachné de autou apobésetai hé skéne.
unihabited his shall be house, as for a spider and his shall turn out to be tent.

AW X% 19 TWFRY QYO %(K A F(0 Jowy 15
P 8D 13 P Ty 89 ATy v w

15. yisha en “al-beytho w’lo’ ya amod yachaziq bo w'lo’ yaqum.

Job8:15 He trusts in his house, but it does not stand;
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He holds fast to it, but it does not endure.

e ’ \ 9 ’ 9 ~ 9 \ ~
15 VTTEPELTT TTV OLKLAV AVTOV, OV K1) OTT)°
9 /7 \ 9 \ e ’
emAaPBopévov de 00 1) VTTOpELVT)®
15 hypereisé€ tén oikian autou, ou meé st¢;
one should overlook his house, in no way shall it stand;

epilabomenou de ou mé hypomeiné;
grasping it, in no way shall it remain.

XNK KK AATR (OR VII( XA 98416
N3N WHPJ" 13‘133 ) "355 N Dtﬁ O
16. ratob hu’ liph’ney= w’ al ganatho yonaq’to thetse’.
Job8:16 He thrives before , and his shoots spread out his garden.

<16> €0TLV VO ,
\ 9 ’ 9 ~ ¢ e/ 9 ~ 9 4
Kal €k ocamplas avTod 0 padapvos avTod efelevoeTal.
16 estin hypo ,
it is under ,

kai ek saprias autou ho hradamnos autou exeleusetai.
and out of his rottenness his tender branch shall come forth.

BPRY IV T9x XY AIIFY AY'wAw (RA™(017
STITY 07238 1P D300 T’WWW ‘?J 53.7 ™

17. al-gal sharashayu y'subaku beyth ‘abanim yechezeh.

Job8:17 His roots are wrapped about the heap, and he sees a house of stones.

A7> éml ovvayeyny Albov kovpdTal, v e yadikwv [foeTal.
17 epi synagogen lithon koimatai,
Upon a gathering of stones he goes to bed,

en de chalikon zésetai.
and in of gravel he shall live.

LYY KA Kl A WBYH KIATYY AIO(IV < 18
PN XS 93 wno LAY ElATA PP

18. ‘im=y’bal’ " enu mim’qomo w'kichesh bo lo’ r |th|qh.

Job8:18 |1 he is removed from his place, then it shall deny him, saying, | never saw you.

18> Ka'ra'rri'n, 0 TOTOS djeéce*rou. avToOV* 01’))( éépoucas TOLAVTA.
18 katapi€, ho topos pseusetai auton;
And 7 should swallow him the place, it shall lie to him,

ouch heorakas toiauta.
saying Have you not seen such a thing?

HAIY ABX 47074 HJ44 wHwY ~J%19
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19. hen-hu’ m’sos dar’ko ume aphar ‘acher yits’'machu.

Job8:19 Behold, is the joy of His way; and out of the dust others shall spring.

<19 kataotpodn doefods ToradTn, ¢k 8€ yfis dAAov dvaPAacTioeL.
19 katastrophé asebous toiaute,
the undoing of the impious is such,

ek de ges allon anablastései.
and from out of the earth another shall sprout up.

WY 0~ AY T THFBY ~ X YRFXIN %( (577520
IDOUTNTTIE PATTITRDY ORTORRY 8D DnTs

20. hen='El lo’ yim’as-tam w’lo’-yachaziq b’yad-m’re’im.

Joh8:20 Lo, ! shall not reject a perfect man,
nor shall He strengthen of hand of the evildoers.

e 9 \ / \ 1 \ ~ 9 ~ 9 )4
20> 0 0V 1] ATTOTOLTOTTAL TOV GKAKOV, de Swpov aoefods ov dekeTar.
20 ho ou meé apopoiesetai ton akakon,
in no way shall undo the guileless,

de doron asebous ou dexetai.
and gift of the impious he shall not receive.

ROAAR JYKIwH IV T THRAW A¢JY <021

TTYITN TNDpY T2 PN PRIy 8o
21. =-y’'maleh s’choq piyak us’phatheyak th'’ru ah.
Job8:21 He shall fill your mouth with laughter and your lips with shouting.

2D &)\newdw de cr’répa ép.*rr)w']cel. yé)xurros, Ta Oe Xel')w] avTOV é&op,o)\o'yﬁcremg'
21 aléthinon de stoma emplései gelotos,
of the true ones But the mouth he shall fill with laughter,

ta de cheilé auton exomologéseos;
and their lips with acknowledgment.

7 HRIIN % YHOWA (AXK KWI~AWI(Y IV Kw 22
D 127 DOV DINY NEaTwiat R oo

22. son’eyak yil’b’shu-bosheth w'ohel r'sha’im ‘eynenu.
Job8:22 Those who hate you shall be clothed with shame,
and the tent of the wicked shall be no longer.
22> ol e éybpol avTdV évdioovTar aloybvny, dlarta de doeBods ovk orad.
22 hoi de echthroi auton endysontai aischynén,
But their enemies shall put on shame;
diaita de asebous ouk estai.

and the habitation of the impious shall not be.
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Chapter 9
Shavua Reading Schedule (35th sidrah) - Job 9 - 10

MY K I % JON KA
PR 2R TN

1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job9:1 Then Yob answered and said,
9:1> V'molaBwv de Inf Aéyel

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

~0 WHYA ALY TAYR IIV T HYROAY YTy 2
1ONTOY WA PIEITIRY 19770 MYTI DN S

2. ‘am’nam yada™ti 2i-ken umah-yits'daq ‘enosh “im-‘El.,

Job9:2 In truth I know this is so; but how can a man be in the right before 11?2
2> 'Ex’ dAmbBelas olda oUTws €0TLVe TS éotar dlkaros BpoTos mapa ;
2 Ep’ alétheias oida houtos estin; pos estai dikaios brotos para ?

In truth I know it is so; how shall there be a just mortal before ?

YUY KRX% RIYON TX( K0 GHAL W TRK T4
tDNTIIN IR WIYITRD By 2000 pemTon:

3. ‘im=yach’pots «rib “imo lo’-ya“anenu ‘achath - .

Job9:3 [ one wished 10 dispute with , he could not answer Him one

3> vap BodAnTar kpLbfvar ,
oV p1) VmakoVom AT, (va K1 dvTelmy mpos Eéva Adyov adTod
3 gar boulétai krithénai y

For il he should want to enter into judgment with ’
ou mé hypakousé autg,

in no way shall Elohim obey him,

hina meé anteip€ pros hena logon autou .
so that he shall not contradict with one word of his of

Wy R AV (5 AWSATVY B YYIXH 99¢ 4
:0own 170N PTTR M2 PR 232 o

4. lebab w’amits koach mi-hiq’shah ‘el wayish’lam,

Job9:4 in heart and mighty in strength, who has hardened himself against ,
and have prospered?

’ ’ \ ’
4 éO’TLV SLCLVOL(EL, KPOTOLOS TE KAL [LEYAS*

’ \
TLS 0'K>\’T]p0§ 'YGV(,)HGVOS éV(lVTLOV lt)‘lTé‘.LGLVGV;
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4 estin dianoig, krataios te kai megas;
he is in thought, fortified also, and great.

tis skléros genomenos enantion hypemeinen?
Who hard being before even made peace?
HIxD JIT4 R0y X(X IV 4% TV KOJAS5
PR 02D W XD 07 PORYRT A
5. hama™tiq harim w’lo’ yada™u haphakam ’apo.

Job9:5 He who removes the mountains, they know not .
when He overturns them in His anger;

e ~ 14 \ 9 ” e 4 9 D ~
5> 0 malaldv dpm kal ovk oldaocwy, 0 kaTacTpéPwy avTa OpyT*

5 ho palaion oré kai ouk oidasin, ho katastrephon auta orgg;
The of old mountains even do not know the one eradicating them in anger.

TACTRY A AR ATATTY VAax ZYRAATA6
IXPRMT UTRYY MRIPRR PN TR

6. hamar’giz ‘erets mim'qomah w’ amudeyah yith’phalatsun.

Job9:6 Who shakes the earth of its place, and its pillars tremble;

<6> 6 gelwv "r'r‘]v oVPaVoOV ek eepﬁ)\l'.u)v, oL 8¢ ordloL adTiis cadebovTar:
6 ho seion tén ouranon ek themelion,
The one shaking the thing the heavens from its foundations,

hoi de styloi autés saleuontai;
and the columns of it shake.

2S-\ A BAFY (% ¢ AYXAT
oM Raiminl - S MmN
7. ha’'omer la w'lo’ yiz'rach u yach'tom.
Job9:7 Who speaks to , and it rises not, and sets a seal 5
<T> 6 Aéywv Kal oUk AvaTéllel, de kaTaodpaytleL
7 ho legon kai ouk anatellei,
The one speaking to , and it does not rise;
de katasphragizei;
and the he seals up.

WY YRG0 AR HATL Y YW 4@ 8
107 MRITOY I 12D oY mwan

8. noteh shamayim I’bado w'dorek “al-bamathey yam.
Job9:8 Who alone stretches out the heavens and walks on the waves of the sea;
@ 6 Tavhoas TOV 0VPavOV [LOVos Kal TEPLTATOV ws e edddous emt Baldoons:

8 ho tanysas ton ouranon monos Kai peripaton hos ep” edaphous epi thalassés;
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The one stretching the heavens alone, and walking as upon a floor upon the sea.

IR Y AQRK ATV IX (VY F wO~™4w09
RN D07 MRUDY D000 Wy YL

9. “oseh-"ash k'sil w’kimah w'chad’rey theman.
Job9:9 Who makes the Bear, Orion and the Pleiades, and the chambers of the south;

9> 6 moLdv I\ewdda kat “FEomepov kal ApkTodpov kal Tapiera véTou:
9 ho poion Pleiada kai Hesperon kai Arktouron
The one making Pleiades and Hesperus and Arcturus,

kai tamieia notou;
and the chambers of the south.

ATFY IV K740 KHK(TIR ATA I4 %740 KK\ 4wo 10
DO TNTTY NINDDN R0 PNTTY MY iy -

10. “oseh g'doloth =‘eyn cheqger w'niph’la’oth ~‘eyn mis’par.

Job9:10 Who does great things unfathomable,
and wondrous works is not number.

e ~ / \ ’ ¥ / \ 9 ’ 9 ¥ 9 4
10> 6 oLV peydAa kal dveEiyviaoTa, éviotd Te kal é€alola, v ovk EoTiv apLBpods.
10 ho poion megala kai anexichniasta, endoxa te kai exaisia,

The one doing great and untraceable things; honorable also, extraordinary thing

ouk estin arithmos.
there is no number.

S N IR KR TPV ARAK KR 1O AJO¥ A1
5 1aN~RDY 7007 RNy 8D DY Tapr e

11. hen ya abor alay w’lo’ ‘er’eh w’yachaloph w’lo’~‘abin lo.

Job9:11 Lo, He goes by me, I see Him not; He passes on too, but I perceive not.

4D VepPT) L€y 00 p1) LB+ Kkal mapéhin ey 008’ ms Eyvov,
11 hyperbé me, ou meé ido;
He should pass over me, in no way shall I behold it;
kai parelthé me, oud’ hos egnon.
and if He should go by me, neither thus I knew it.

AWOK~4Y AV =YY RIIVwWY Y'Y TRAY J412
Hulidvigiatnia TIAROTM 3T R AN 772
12. hen yach’toph mi y’shibenu mi-yo’mar mah-taaseh.
Job9:12 Behold, He takes away; who can restrain Him?
Who could say , what are You doing?
12> amaddd€m, Tis amooTpéder; 1) Tis €pel Tl émoinoas;
12 apallaxg, tis apostrepsei? ¢ tis erei Ti epoiésas?
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He dismisses, who returns? or who shall say to , What did You do?

‘JAA ¥ A7 0 HRARW ARA HTX JYwh ~X( 13
13T Y WY N0 B8 20w RD .
13. lo’-yashib ‘apo tachatho shachachu “oz’rey Rahab.
Job9:13 shall not turn back His anger; the helpers of pride stoop under Him.
A3 avTos améoTpamTaLl dpynv, LT’ ekapdpOmoav kMm Ta O’ 0Vpavov.

13 autos apestraptai orgéen,
if he has turned away his anger,

hyp’ ekamphthésan kété ta hyp’ ouranon.
under but were bent the whales under the heavens.
0 Y494 34RJ X (770X Y JXx14
$iy P TN 20TR TR AR
14. ‘aph ki~ ‘e’enenu ‘eb’charah d’baray “imo.
Job9:14 How much less shall | answer Him, and choose my words before ?
<14 3¢é pov vmakobomTal, 7 Suakplvel o Pt pov.
14 de mou hypakousétai, € diakrinei ta hrémata mou.

then that He would hearken to me, or judge my things?

TIRRXE Y@IWY( 3J0X X( ¥ KYAV~ I« 15

IATON LRWRT MY XD rpTRTON o
15. ‘im-tsadaq’ti lo’ ‘e’eneh im’shoph’ti ‘eth’chanan.
Joh9:15 , though I were righteous, yet would I not answer,
but I would make supplication to my judge.
a5 Te yap © dlkaros, ovk eloakovoeTtal pLov, Tod kplpaTos adTod dembfoopar:
15 te gar 0 dikaios, ouk eisakousetai mou, tou krimatos autou deéthésomai;

even if For just I should be shall he listen not to me? his equity I should beseech.

VAT IV XY~V IV WXX—X( VITOV R YV AXATT /16
59D TINTOD TRRRTRD 30um mNTPT N

16. =gara’thi waya aneni lo’-‘a’amin ki-ya’azin qgoli.

Joh9:16 I1 | called and He answered me,
yet would I not believe that He was listening to my voice.

4 \ e / 9 7 (%4 9 / J4
16> T€ KOAECW KAL VTTAKOVTT), O MOTEV® OTL ELOAKTKOEV LOV.

16 te kaleso kai hypakouseg,
And if I should call and He should hearken,

ou pisteud hoti eisakékoen mou.
I do not trust that He has listened to me.
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IR YOV T A9ARK VI THwWY RA0wS 17
1037 YED AP P MO e
17. =bis’ " arah y'shupheni w’hir’bah ph'tsa’ay chinam.
Job9:17 He breaks me with a tempest and multiplies my wounds without cause.
A7> ) yvodw pe éxtpidm; moAAd 8é pov Ta cvvTplppaTa TeTolMNKEY Sl KEVTS.
17 meé gnophg me ektrips¢?
not by dimness He should obliterate me;
polla de mou ta syntrimmata pepoieken dia kenés.
but many of my bruises He has made without cause.
WY AAYY ¥IOIWH IWA HIIRY "4 18
:DORn Jvai» 2T "IN
18. lo’~yit’neni hasheb yas’bi ani mam’rorim.
Job9:18 He shall not allow me to get , fills me with bitterness.
18> odk €@ yap pe dvamvedoar, EvETANoEY O€ |Le MKPLAS.
18 ouk ea gar me anapneusai, eneplésen de me pikrias.
not He allows For me to breathe, and He filled me with bitterness.
VIV ORY v @IWI(™IXK 4T3 Yy Jx BI(TUx19
)TV D LRERDTON M PR mEToNw
19. ‘im=I'koach ‘amits hinneh w’'im=I'mish’pat mi yo“ideni.
Jobh9:19 ! 1 it is a matter of power, behold, He is strong!
And i it is a matter of justice, who can set me a time?
A9> &1L pev Loyl kpaTel: Tls ovV kplpaTt adTod dvTioThoeTal;
19 hoti men ischui kratei; tis oun krimati autou antistésetai?
indeed by strength he prevails; who then his judgment shall oppose?
 IWFOY X UK HIOYWAY ¥ T RAY K5 20
PAWPYI INTOR "YW 9B PIBRTON D
20. ‘im=‘ets’daq pi yar'shi eni tam- waya 'q’sheni.
Jobh9:20 |1 I justify myself, my mouth shall condemn me;
though ' am perfect, He shall declare me guilty.
20> yap @ dlkavos, O oTéRA pov doeBroer:
Te ® dpepmTos, oKoALOs dmoPToopat.
20 gar 0 dikaios, to stoma mou asebései;
For if I might be just, my mouth shall be impious;
te 0 amemptos, skolios apobé&somai.
and I might be blameless, perverse I shall turn out.
WYR FXYX 04X~ X( YK 21
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21, tam-= lo’-‘eda” ‘em’as chayay.
Job9:21 Though ' were perfect, yet would I not know : I would despise my life.
21> yap Noéfnoa, odk oida T , adarpettat Lov M Lwm.
21 gar esebésa, ouk oida té ,
For I was impious I do not know in 5

aphaireitai mou he zoe.
, is removed from me life.

(Y XA OWAK UK HRAYK JI(0 XHE KAX 22
inieiele VT O ATRY 7DTOV 8T NOR a0

22. ‘achath hi’ “al-ken ‘amar’ti tam w'rasha” m’kaleh.
Job9:22 This is one; therefore I said, destroys the perfect and the wicked.

22> 310 elmov Méyav kal Suvdotny dmodldel dpy1,

22 dio eipon Megan kai dynastéen apolluei orge,
Therefore I said, the great and mighty one He destroys in wrath.

NOLY I TT AFIC JXKT Ky Iy @Aw™7 23

1YDY D7D NEN? ORND NMY LIW™DN 12
23. =shot yamith pith’om 'masath n’giim yil’"ag.
Jobh9:23 |1 the scourge kills suddenly, He mocks the despair of the innocent.

23> daddot év BaviTe éfarolw, dlkatol kaTayeAdvTar:
23 phauloi en thanatg exaisio, dikaioi katagelontai;
the vile in death are extradordinary, the just was ridiculed.

AFI)YV A @IW™YYT OwATAY J FTKY (YAX 24
: VY xHTX X(T

TP TRRWTNIR YWNTTII MM PR o

NI RIDN XD
24. ‘erets nit’'nah b’yad-rasha™ p’ney-shoph’teyah y’kaseh ‘im=lo’ ‘epho’ mi-hu’.
Job9:24 The earth is given into the hand of the wicked; He covers the faces of its judges.
it is not He, then who is it?
24> mapadédovTar els yelpas acefods.
1Tp60u)1T(1 KPLT®V (n’)"rﬁg GU')IKG)\I,)TI'TGL' el de p.'ﬁ avToS, TS €0TLV;
24 paradedontai eis cheiras asebous.
they are delivered into the hands of the impious;

prosopa kriton autés sygkalyptei; ei de mé autos, tis estin?
the faces of her judges He covers up; but if not He, who is it?
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25. w'yamay qalu =rats bar’chu lo’-ra’'u tobah.

Job9:25 Now my days are swifter a runner; they flee away, they see no good.

e ’ /9 /7 9 )4 \ 9 ”
25> 0 © Blos pob éoTiv dpopews® amedpacav kal ovk eldocav.
25 ho de bios mou estin dromeos;
my existence is than a runner;

apedrasan kai ouk eidosan.
my days ran away, and they knew it not.

(YK (O WABK AWJY 494 KAKYATHO HIGA26
DONTDY iy Wiy PPIR~OY DD o

26. chal’phu “im-‘anioth k'nesher yatus -‘okel.

Jobh9:26 They slip by like boats, Like an eagle that swoops on its prey.

\ v \ ” e ~ 9 ~ )4 ~ / "
<26> 1) KAL ECTLY VAVOLY Ly VOS 0000 1) deToD TETORLEVOV L’T]TOU'VTOS Bopav,
26 ¢ kai estin nausin ichnos hodou

also is there of ships a trace in the way?

aetou petomenou zeétountos boran?
a trace of an eagle flying seeking prey?

R (IXH V7T 970X YRYW ARIWX VAYXT7x 27
13°028) 72D AR T ATRwN DTy TON

217. =‘am’ri ‘esh’k’chah sichi ‘e’ ez’bah phanay w’ab’ligah.

Jobh9:27 |1 I say, I shall forget my complaint, I shall loosen my face and be cheerful,

27> Te yop elTw, émAfoopal AaAdv, cvykVas T4 TpoocwTw oTevaEw.
27 te gar eipo, epilésomai lalon,
For if also I said, I shall forget about speaking,

sygkuuas tQ prosopg stenaxo.
I shall stoop down my countenace and I shall moan.

YITIR X( YRKOAY Y RIVO™ (0 ¥ AANY 28

PN KOO0 MY MMDRYTUD MM
28. yagor'ti a/="ats’bothay yada™ti 2i-lo’ th’nageni.
Job9:28 | am afraid of 2!! my pains, I know You shall not acquit me.
28> celopar Tols péleowv, otda yip 1 ovk AHPOV e Edoers.

28 seiomai tois melesin, oida gar ouk athgon me easeis.
I shake in my limbs, for I know that not go innocent You shall let.

0Ny X (97 24A7RYC OwAx 29
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29, ‘er'sha” lamah- hebel ‘iga’.
Job9:29 | have been condemned: why should I toil in vain?
29> émeLdn) &€ clp doeP)s, dia Tl ok amebavov;

29 epeidé de eimi asebés, dia ti ouk apethanon?
But since I am impious, for why have I not died?

W1V AT HAAIFAR RIS HRPBAKAT % 30
B2 123 MIaTMN TIRI NBONTTOND

30. ‘im~hith'rachats’ti b’'mo- wahazikothi b’ kapay.
Job9:30 /1 I should wash myself in waters of and make my hands clean with ,
30> yap amodovonpLaL kal dmokabdpwpal xepoiv kabapals,
30 gar apolousomai kai apokatharomai chersin katharais,
For if I should wash myself off with , and should clear away my hands clean,

HAAY W Y IRAIOARKR ¥ 7 (IRK XAWT X 31
NS 93Ym 2330 NMwD TR NS
31. ‘az bashachath tit’b’leni w’thi abuni sal’mothay.
Job9:31 Yet You would plunge me the pit, and my own clothes would abhor me.
QD ikavds v pUTE pe EPadas, EBdeddEaTo 8€ e 1) oToAN.

31 hikanos ¢n hrypg me ebapsas, ebdelyxato de me hé stole.
fittingly in my filth You dipped me; abhorred and me my apparel.

QIWYT HAPY XAIY HIJOK V)Y WH KXY I 32
BRI 17T I3 WIYR 000D WIRTROTID 5

32, ki=lo’~‘ish ka ‘e’enenu nabo’ yach’daw bamish’pat.

Job9:32 He is not a man as ' am that I may answer Him,

that we should come together in judgment.

<32> ov et avBpwmos kat’ s © QVTLKPLVODLAL,
é')\@(up.ev (S)LLOQU‘.L(IS(:)V GLS Kpl’.«O'LV.

32 ou ei anthropos kat’ ,

not You are a man like ,
antikrinoumai,
with I can judge by comparison,

elthomen homothymadon eis krisin.
we should with one accord for judgment.

MYV IWLO HAY KWH RY IXY KIV IV I~Wh %33
2270050 3T MR M2 13903700 XD
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33. lo’ yesh=beyneynu mokiach yasheth yado «l=sh’'neynu.

Job9:33 There is no mediator between us, who may lay his hand us both.
33> MV 6 peoltns MOV kal EAéyywv kal Siakodwv dva péoov dpdorépwve
33 en ho mesités hemon kai elegchon

was present our mediator the one reproving,

kai diakouon ana meson amphoteron;
and the one hearing between both,

HYROIR= (% KRYXK HBIw ¥ (0) AFH 34
PINYINTOR MR W DU 0I5

34. yaser me alay shib’to w'ematho ‘al-t’ba”athani.
Jobh9:34 Let Him remove His rod me, and let not His fear terrify me.
34 amaldabaTo epod v paBdov, 6 de $poPos adTod umN pe oTpoPelTw,

34 apallaxato emou ten hrabdon, ho de phobos autou mé me strobeito,
let him dismiss me the rod, and the fear of him let not whirl about me,

4 A IIKL VT RIKAN K X AATAK 35
i [ 127RD D RTR XD TR AS

35. ‘adab’rah w'lo’ ‘ira’enu |+’ lo’~ken adi.
Job9:35 Then | would speak and not fear Him; am not so me.

35> kai o pu1 GoPfmbd, AaAnow* o oVTw cvvemloTapLaL,

35 kai ou mé phobétho, lalésos ou houto synepistamai.
and in no way shall I fear, I shall speak, I am not thus conscious of guilt.

Chapter 10
AY9 AAFAX YRY'W V(0 390X Y VRI EC AV

: DI TNATR TR VDY MATYR M3 oPx
1. naq’tah b’chayay ‘e’ ez’bah alay sichi ‘adab’rah b'mar .

Job10:1 is weary of my life; I shall leave my complaint myself;
I shall speak in the bitterness of

A0:1> képvwv , OTéVoV émadnow adTOV TA PTLATE pov®
AaAfow mkpla TUVEYOPEVOS
1 kamnon , stenon epaphéso auton ta hrémata mou;

Being weary in , in moaning I shall let loose myself my saiyngs;

laleso pikria synechomenos
shall speak in the bitterness of , being constrained.

Y IIYAKR™RY (O IOV AL ¥ JOYy WAK™ (X - Ay 2
22N DY NPT MywanTOR ~O8 MmN 3
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2. ‘omar ‘el~ ‘al-tar’shi eni hodi eni “al mah~t'ribeni.

Job10:2 [ shall say , Do not condemn me; Let me know why You contend with me.
2> kal épd M) e doeBelv dl8aoke: kal dia Tl e olTws EkpLvas;
2 kai ero Meé me asebein didaske;

And I shall say , not me to be impious Teach!

kai dia ti me houtos ekrinas?
and why me have You so judged?

INIY OFW FXIRTY Y TWOK™Y Y I( JHBA3
: 94 OwA K0 (O%

B2 YOI ONRNTUD PUYNTD 7 2907

: DOV NEYTOU)
3. hatob | ~tha ashoq ki-thim’as y’gi"a kapeyak w’ «!="atsath r’sha’im .
Job10:3 Is it good unto you should oppress,
you should despise the work of Your hands, and the counsel of the wicked?
3> 1 kKaAdv ’ &Smﬁow, dmelTo ép‘ya XELPOV oov,
BovA1) 8¢ doefav ;
3 & kalon soi, adikeso, apeipo erga
is it good to I should transgress? I should forbid the works
cheiron sou, boul€¢ de asebon ?
of Your hands? the counsel and of the impious ?
FAAR WHIX AHXA ™ JE Awg 4
TIRTA Wi MINTDTON 7D Tl T
4. basar lak ‘im=-kir'oth ‘enosh tir'eh.
Job10:4 Have You of flesh? do You see as a man sees?

> 1) domep BpoTos 0pd kabopds 1) kabws opd dvBpwmos BA&m;
4 ¢ hosper brotos hora kathoras ¢ kathos hora anthropos blepsé?
as a mortal sees — do You look? as sees a man - shall You see?

AIN VIV IV KAIw=Ix IV Iy WwRIX ¥VIY IA5

721 00D PR TON TR WAIR RO
5. hakiymey ‘enosh yameyak ‘im=sh’notheyak kiymey gaber.
Job10:5 Are Your days as the days of a mortal, or Your years as man’s days,
5> 7 6 Blos cov avbpwmvds oty 1) Ta €T oov Avdpods;

5 & ho bios sou anthropinos estin ¢ ta eté sou andros?
Your existence - is it mankind? or Your years —a man’s?

WHAQK Y RXFRK VIR0 wTIR™1 6
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6. »i=th’baqgesh |« awoni ul’chata’thi thid’rosh.

Job10:6 You should seek for my guilt and search after my sin?

9 4 \ 9 ’ \ \ e ’ 9 ’
6> avelntnoas TNV avoplav pov kal Tas apapTias Lov eiyviacas.
6 anezétésas tén anomian mou kai tas hamartias mou exichniasas.

You searched out my lawlessnesses, and my sins You traced.

(YN JAVYT G &K OWAX X(~ yKoa-/07
129D T PR DYNR XD RO

7. al=da™t’ak i-lo’ ‘er'sha” w'eyn miyad’ak matsil.

Job10:7 Your knowledge I am not wicked,
and there is no deliverance from Your hand.

7> oldas 47U 0K 'T’]créB'T]ca' Tls €0TLV O €Kk TOV XELPOV ooV é&aupo{)pevos;
7 oidas hoti ouk esebésa;
You know that I did not act impious;

tis estin ho ek ton cheiron sou exairoumenos?
who is the one from out of Your hands rescuing?

HYJOLIAR IV IF QRY Y IAWOYR ¥ JAIV'0 J¥4Y'8
2IVPIM 2030 Y NN CMIABY PN

8. yadeyak “its’buni waya asuni yachad sabib wat’bal’" eni.

Job10:8 Your hands have made me and fashioned me together all around,
and would You destroy me?

~ 7 ’ \ ’ ’ ~
8> CL;. XELPES OOV é"lT)\CLO'CLV L€ KaL é"ITOL'T]O'CLV L€y peﬂr(\x TAVTA HGTGBO)\(;)V e éTI'G,LO'GS.

8 hai cheires sou eplasan me kai epoiésan me, meta tauta metabalon me epaisas.
Your hands shaped me and made me; after these things in turning You smote me.

W IIN WK ATO™ (XK A IRYWO AYRI Y S KT AIE9
WA DY ORY WPBY BT XITTe

9. z’kar-na’ ki~=kachomer “asithani w'c/="aphar t’shibeni.

Job10:9 Remember now, You have made me as clay;

and would You turn me dust again?

9> pvhednT S AV e émhacas, cis 8€ YT pe maAw dmooTpéders.

9 mneéstheéti péelon me eplasas, eis de gén me palin apostrepheis.
Remember of clay You shaped me, and unto the earth me again You return.

VI XY TTK IR VIIV KK J X%(310
PIROBPN 7122321 MPPR 20D OIS

10. halo’ ke tatikeni w’ka taq’pi’eni.
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Job10:10 Did You not pour me out like and curdle me like 5

10> ) ovy Gomep pe fperéas, éTVpwoas 8¢ e ;
10 & ouch hosper me émelxas, etyrosas de me ?
not as me did You extract, and curdled me to ?
HIIIFX A A YIWYICK AWFH 450 11
:93200n ) 7 9a%R w31 TN
11. “or ubasar tal’bisheni u w’ t’sok’keni.
Job10:11 Clothe me with skin and flesh, and knit me together and ?
A1> Séppa katl kpéas e evéduoas, 3¢ kai e évelpas.
11 derma kai kreas me enedysas, de kai me eneiras.
But skin and meat you put on me, and with and you entwined me.

AW IKATIH 1 AYO0 Xy WO SFRK JH VA2
‘ TTRY SNTREY CTRY DMWY TRm o a

12. chayim wachesed “asitha “imadi uph’qudath’ak sham’rah .

Job10:12 You have granted me life and favor; and Your care has preserved

12> Lwnv de kal é\eos €bov €pLol, 1) 8€ émokom cov épvAaév .
12 zoen de kai eleos ethou emoi, he de episkopé sou ephylaxen
And life mercy You put me, and by Your overseeing you guarded

RXL~ YROAY JII(7 KITN A(XH13

IRy NNTTID CRYTY 12350 PIDE PN
13. w’eleh tsaphan’at " I’babeak yada™ti ki-zo'th .
Job10:13 Yet these things You have hid in Your heart; I know this is

13> TadTa oeavTd oida , AdvvaTel 8¢é cou ovbév.
13 tauta seautd oida ,
these things in Yourself, I know things to do;

adynatei de soi outhen.
is impossible and with You not one thing.

WIRIA %6 HIR0H A A RABRT 4 14
3PN XD Myn 7 R0 7
14. "m=chata’thi u umn e awoni lo’ th’nageni.
Job10:14 [1 I sin, then , and would not acquit me o my guilt.
14 TE APapTO, e, dvopias ovk a0doV e memolnkas.
14 te hamarto, me,
I should sin, me;

anomias ouk athgon me pepoiekas.
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lawlessness not innocent me You have appointed.

TACT XWXTX(G VATANH V(Y (CX Y ROWATT 515
VYO 44K

1P X8 MpTEY V0 D58 mYwnToN w
Y TN

15. ‘im=rasha™ti ‘al’lay i w’tsadaq’ti lo’~'esa’ qalon ur’eh “an'yi.

Job10:15 [1 I am wicked, woe {0 me! And if I am righteous, I shall not lift up
Iam with disgrace and see you mine affliction.

\ b \ o ” ol ’
15 TE Yap aGeB'T]g W, OLLLOL® Te ® dlkaLos,
oV 81’)vap,au &valcl'nl,tal., (’J,Tl,p,l'.ag GLHL.
15 te gar asebés 0, oimmoi; te 0 dikaios,
For if I should be impious, alas; but i7 I might be just,

ou dynamai anakuuai, atimias eimi.
I am not able to lift myself up, of dishonor I am.

Y 9= K THRK WK HAH K AXNYK 16

93-RPROM AW M3TIRn RN
16. w'yig’eh t'tsudeni w'thashob tith’pala’-~bi.

Job10:16 And if it increases, You would hunt me 5
and again You would show Your power against me.

16> dypedopar yop Homep obaynv, maAw d€ petafalov dewwds |Le dAékers
16 agreuomai gar hosper sphagen,
For I am caught as slaughter;

palin de metabalon deindos me olekeis
and again in turning awfully me you destroy;

IO KWK AATYV A VAT0 IJWOT JAKK VAT JY A0 waRK 17

Ry R3F) NID00 TRy JRyD 30Mm U7 Y wannr
17. t'chadesh “edeyak neg’di w'thereb ka as’k adi chaliphoth w’tsaba’ “imi.

Job10:17 You renew Your witnesses against me and increase Your anger me;
Changes and war are against me.

47> émavakawilwv epe TV étaciv pov-
(’)p'yf] de pe'y(i)\'n Lo éxp’ﬁcu), e’:ﬂ"r']'ya'yeg de én’ épé ﬁeupa'r'r']pl.a.
17 epanakainizon eme tén etasin mou;
renewing me my chastisement;
orgé de megalé moi echreso, epégages de ep’ eme peiratéria.
anger in great You dealt with me, and You brought against me trails.

WY XA X%( A OHN\X Y IAXE JBAY 4U(%K 18
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18. w'lamah merechem hotse’thani ‘eg’'wa”™ w’ lo’~thir'eni.

Job10:18 Why then have You brought me of the womb?
Would that I had died and no had seen me!

A8 tva 1l ovv éx koullas pe éffyayes, kal ovk amébavov, 3¢ |Le ok eldev,
18 hina ti oun ek koilias me exégages,
Why then in the belly did you lead me out,

kai ouk apethanon, de me ouk eiden,
and I did not die, that me did not see,
CIRX ATT( I8 AV A% VAV Y ATX( 19
15298 2P0 1IN AR NITTRD ox
19. lo’=hayithi ‘eh’yeh mibeten lageber ‘ubal.
Job10:19 [ should have been I had not been, carried womb to tomb.
19> kai oVK OV éyevopmv; dua Ti YaoTpos €is puTjLa ovk AmmAAdynv;
19 kai ouk On egenomeén?
and that one not being I became?
dia ti gastros cis mneéma ouk apéllagen?
why the womb unto the tomb was I not dismissed?

ROY AW (IXR V'IIY KYwy (QBY VY R0Y~X(%20
HOUR MDINY CIEn MW DM 0T LYRTROT S

20. halo’-m’ at yamay yech’dal yashith mimeni w’ab’ligah m’ at.

Job10:20 Are not my days few? Cease then, and let me alone,
that I may take comfort a little,

20> 7) 00Kk OALyos €0TLY O XPOVOS ; €acov pe avamadoashal pukcpov
20 @ ouk oligos estin ho chronos ? eason me anapausasthai mikron
not little is the time of ? Allow me to rest a little!

KAYNA JWR VAx~ IAWX X (K J (X TART 21
IMRPEY W PONTON 2R XD TR 0TI o

21. b’terem ‘elek w’lo’ ‘ashub ‘cl-‘erets choshek w'tsal’'maweth.
Job10:21 before I go and I shall not return to the land of darkness and deep shadow,
Q21> po 10D pe mopevbijvar COev ovk dvaoTpédw, <ic yfiv oxoTeLvmv kal yvodepav,

21 pro tou me poreuthénai hothen ouk anastrepso, ¢is gén skoteinéen kai gnopheran,
before my going from I shall not return, a land dark and dim;

KATY (T4 AT AKTY O VVAX 22
J €I %9J A IV AQF (X
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22. ‘erets “eyphathah k’mo ‘ophel tsal’maweth w’lo’ s’darim wa k’'mo-‘ophel.

Job10:22 The land of obscurity, as darkness itself and of deep shadow without any order,
and as the darkness.

22> vijv oxdTOoUS 4 OU OVK €07TLY o0de opav Lwnv BpoTdv.
22 cis gen skotous ,
a land darkness of ,
ouk estin oude horan zoén broton.
there is no , nor seeing the life of mortals.
Chapter 11

Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Job 11
AYXYK Y ARY0TZ ATV Jor %A

RO NRYIT DB YN
1. waya an Tsophar haNa amathi wayo’'mar.
Job11:1 Then Tsophar the Naamathite answered and said,
A1:1> VmolaPov de Zodap 06 Mwatos Aéyer

1 Hypolabon de Sophar ho Minaios legei
And undertaking, Sophar the Minean says,

RAVY IV AW W XY AK BION X( IV ATA JA%2
PPTEY DD WIRTONY MIY? XS 0127 293

2. harob d’barim lo’ ye aneh w’'im=‘ish s'’phathayim yits’daq.

Job11:2 Shall not the multitude of words be answered,
and should a man of lips be justified?

2> ‘0 10 moAAG Aéywv kal dvTakoboeTtal: 1) kal 6 edbhalos oletal eivar dlkaros;
et’))\o'ynpévog yevvn*rbg yvvaucbg (’))\L'y(')BLog.
2 Ho ta polla legon kai antakousetai;
The one many things saying also shall listen in turn;
¢ kai ho eulalos oietai einai dikaios?
or does the well-spoken imagine himself to be just?
eulogemenos gennétos gynaikos oligobios.
Blessed be the one born of woman short-lived.

YEIY TV XK \OCKA AWV ARY IV K JV4Ag3
:07oR T8 AWLM WD o TUTE:

3. badeyak m’thim yacharishu watil’”ag w'eyn mak’lim.

Job11:3 Shall your lies make men silence?
And shall you mock and no one make ashamed?
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<3 pm MOAVS €V PTMLATLY YLVOU, OV €0TLV O AVTLKPLVOLEVOS TOL.
3 meé polys en hrémasin ginou, ou estin ho antikrinomenos soi.
not many in words Become; no one there is judging you by comparison.

I YAYYE ATE VBRC 0 A5 AKa
: 290 1123 mRD 7 e

4. wato'mer lig’chi ubar hayithi b’ .
Job11:4 For you have said, My teaching is ,and I am innocent in
(4) ‘Lq}] )\é'ye Gi.p.l, TOtS ép‘yOLS K(L‘L &,‘.LGPJTTOS éV(IVTLOV al’)TOf).

4 me lege eimi tois ergois kai amemptos enantion autou.
do not say Iam in works, and blameless before him.

190 AHARIW BXIHK 494 IRV HY J(A5AS
Ry "DRW mRaN 3T 1M b

5.w mi-yiten daber w'yiph’tach s’phathayu “imak.
Job11:5 who shall grant that would speak, and open His lips against you,
<S> TRS v O AaAfoal mpos o€; kai dvotel yelAm adTod peta ood.

5 pos <1 ho lalésai pros se? kai anoixei cheilé autou meta sou.
how is to speak to you, and open his lips with you;

AWAKRL IV (T~ AKAYCOK J(~QRYH 6
:YJX0Y7 AWy~ 04K

YAND 07000 Mmnoyn 727N

YR TI0N 70 M v
6. w'yaged-l'ak ta alumoth =kiph’layim I'thushiah
w'da” i=yasheh 'ak me awoneak.

Job11:6 And show you the secrets of , they are double to that which is!
Know then exacts of you less than your iniquity deserves.

6> eilta dvayyelel oot Shvapiv , Sumhols éoTal TOV oe:
kal ToTe yvdom o7t dEua cou dméPm ao MRAPTNKAS.
6 eita anaggelei soi dynamin ,

then he shall announce to you the power of ’

diplous estai ton se; kai tote gnosé
it shall be double to the things of yours? then you shall know

axia soi apebé apo hémartekas.
what is worthy to you resulted from you have sinned.

% KA (IRA0 1% KLY ATA4 7
R Stalg MSDRTTY 08 NI P

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page n



7. hacheqger tim'tsa’ ~tak’lith tim'tsa’.

Job11:7 Can you discover the depths of ?
you discover (Almighty) perfection?
<> 1) Uxvos evproeLs Ta éoyaTa ddlkov, . émolnoev ;
7 ¢ ichnos heureéseis
the trace of shall you find?
ta eschata aphikou, ha epoiésen ?
the latter end did you arrive prepared ?

047 "4Y (4%wW/ 4TY0 (OTXAY YW VAJAs
IR SWNEL PRy SYDnTmn oMy oT2an

8. gab’hey shamayim mah-tiph’ al "amuqah miSh’ol mah-teda™.

Job11:8 They are high as the heavens, what can you do?
Deeper Sheol, what can you know?

& VlmAos 6 odpavods, kal Tl moLfoels; BabbTepa 8& T@V v @dou Tl oidas;
8 huyélos ho ouranos, kai ti poiéeseis?
are high The heavens, and what shall you do?

bathytera de ton en hadou ti oidas?
And there are deeper things than in Hades, what do you know?

Wy~ A49RA% 447 rax 9
10y IO AT PN :
9. 'erets midah ur'chabah -yam.
Joh11:9 Its measure is the earth and broader the sea.
<9> RETPOL yT|s 1) ebpovs Baddoons;

9 metrou geés ¢ eurous thalasses?
than the measure of the earth, or the breadth of the sea.

IV WY VIR (VATYVH AVRFVH TRV ™7 10
DI 1 SRR TR FRnTh

10. ‘‘m=yachaloph w’yas’gir w'yaq’hil umi y’shibenu.

Job11:10 |1 He passes through and shuts up, or gathers together,
then who can turn Him back?

10> 3¢ kaTaoTpélm T s Tis €pet avTd) TL émoimoas;

10 de katastrepsé ta , tis erei autd Ti epoiésas?
And if he shall eradicate things, who shall say to him, What did you do?

YIRIKY KR TAE™XANR XAWHRY 0/Y XHA~) I 11
1729300 8O TINTRTN RWTR v 8T N

1. ki=-hu’ yada™ m’they-shaw’ wayar’-‘awen w’lo’ yith’bonan.
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Job11:11 He knows the vanity of men, and when He sees iniquity,
shall He not consider.

5\ o o s 7 QN \ 9 4
11> avros odev épya avopwv, Lowv 8€ dtoma ov TapofeTal.
11 autos oiden erga anomon,
He knows the works of the lawless;

idon de atopa ou paropsetai.
and beholding the things out of place He shall not overlook.

JAx %47 X 99V 9497 wr XK 12

: o7 875 ) 3;?‘_’ 21731 W’&W 20
12. w’ish nabub yilabeb w’ pere’ ‘adam .
Job11:12 For foolish man takes heart, and man a wild donkey’s

12> dvBpwmos de dAAws viyeTar AdyoLs,
Bpo*r(‘)g de 'yvvauc(‘)g Lo v ép"r]p.l'.*r"n.
12 anthropos de allos néchetai logois,
But man otherwise shall be over-confident with words;

brotos de gynaikos isa ong erémité.
but a mortal of a woman is equal donkey to a recluse.
YTV AV (% AWATHK JI( ARIY I "X 13
1122 1008 PR 3% DD osow
13. - hakinoath libeak upharas’at ‘el kapeak.
Job11:13 prepare your heart and spread out your hand to ,
13> kabapav éBov Ty kapdiav cov, VTTLAleLs 8 yelpas Tpos ,
13 katharan ethou tén kardian sou,
clean established your heart,
hyptiazeis de cheiras pros ,
and turned up and opened your hands to H

ACRO IV (AT JIWKT(XHA RATVRAL JAY T JAX~7 414
MW TRTRT TRURTONY WRIINT 7T O

14. ‘‘m=‘awen b’yad’ak har'chigehu w'al-tash’ken "»’ohaleyak “aw’lah.

Job11:14 [1 iniquity is in your hand, put it far away,
and do not let wickedness dwell i1 your tents;

A4 <L GVopov 7L E0TLY €V XEPOLY 0OV, TOPPW TOLTTOV ALVUTO ooV,
9 ’ \ ’ \ 9 U
adukia 3¢ <v dialty cov p1 adAwcbnTo.
14 ¢i anomon (i estin en chersin sou, porrd poiéson auto sou,
lawless thing there is in your hands, put it far you,

adikia de ¢n diaité sou me aulisthéto.
injustice and ' your habitation let not lodge!
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15. hi=‘az tisa’ phaneyak mimum w’hayiath mutsaq w’lo’ thira’.

Job11:15 then should you lift up your face without spot,
and you would be steadfast and not fear.

<15> oUTws avadapder cov 16 MpoTwmOV Homep Bdwp R
€kdbom 8¢ phmov kal o 1 GoPfnbis-
15 houtos analampsei sou to prosopon hosper hydor ,
thus shall illuminate your face as if water H
ekdysé de hrypon kai ou mé phobéthés;
and you shall strip off filth, and in no way you be fearful.

AYFK KAJO 111 BIWK (YO AXX™H I 16
(TN 1AV 0D MDA DRy AR TID W

16. i=’attah “amal tish’kach k'mayim “ab’ru thiz'kor.
Job11:16 you would forget your misery,
as waters that have passed by, you would remember it.
16> kai Tov kéToV émAToT bomep kOpa mapeAbov kal ov wTombMom:
16 kai ton kopon epilésé hosper kyma parelthon kai ou ptoéthesé;
And trouble you shall forget as a wave going by; and you shall not be terrified.

AV AR ATIT ATOK IRV Jr AR Ix 17

HRNAIY ﬁP_'BD oun DHP’T QYR ™
17. umitsaharayim yagum ta uphah kaboger tih'yeh.
Job11:17 And your shall rise more noonday;

you shall shine forth, should be like the morning.

q7 ’f] de et’))(ﬁ o0V WOoTTEP éwcd)épog, de p.ec'r]p.Bpl'.as dvaTelel
17 hé de eucheé sou hosper hedosphoros,
And your vow shall be as the morning star;

de mesémbrias anatelei H
and midday shall arise to

JIWK B®I( KATAH AHTHA wi'~™ XA®IHA 18

120N M2 DIDM MPR W7D predam
18. ubatach’at hi-yesh tig’'wah w'chaphar’at labetach tish’kab.

Job11:18 Then you would trust, there is hope;
and you would look around and rest securely.

4 P4 (%4 ” b ’
<18) 1T€1TOL6(1)S TE €0"n OTL €OTLV OOL €)\1TL§,

3¢ peplpvms kail ppovTidos dvadavelral ool elpmv.
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18 pepoithos te es€ hoti estin soi elpis,
complying And you shall be, for it is hope to you;
de merimnés kai phrontidos anaphaneitai soi eiréne.
and anxiety and bewilderment shall appear to you peace.

PrIA IV I7 ARAR QY ART IV XK K('F4% 19
2730 732 TPM) TR PR DRI

19. w’rabats’at w’eyn macharid w’chilu phaneyak rabbim.

Job11:19 You would lie down and none would disturb you,
and many would entreat your favor.

19> fiovydoeLs yip, KAl 0VK €0TAL O TONERDV Te-
petafalodpevor 8e moAdol cov dembnoovTad.

19 hésychaseis gar, kai ouk estai ho polemon se;
you shall be tranquil, and there shall not be one waging war against you;

metabalomenoi de polloi sou deéthésontai.
and turning, many shall beseech you.

J WIJTRIY TARATAR JAYT Adx FATIR A9Y (K Yy owA4 H20
D WD)MHD ONIPM 0TI 738 01 Arhon oowyn Crvs
20. W’ r'sha’im tik'leynah umanos ‘abad min’hem

w'thig’watham mapach-naphesh.

Job11:20 But of the wicked shall be consumed, and escape shall perish them,
and their hope shall be like the breathing out of the soul.

20> cotnptla 3€ adTovs dmolelfers 1) EATILS aVTOV ATOAELa,
3¢ doeBdv TakmoovTaL.
20 soteria de autous apoleipsei; hée elpis auton apoleia,
But deliverance shall leave them, their hope is destruction;

de asebon takésontai.
the of the impious shall melt away.

Chapter 12
Shavua Reading Schedule (87th sidrah) - Job 12 - 14

AYXY K I K JON K 121
PR 2R YN o

1. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job12:1 And Yob answered and said,
<12:1> TmolaPwv 8¢ Inf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

KATK JI70% J0~ 999 % 2
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2. ‘am’nam ~“amw’ kem tamuth o
Job12:2 Truly are the people, and you shall die!
(2) E”LTCL éO’TG (’ivepw'rrov ’;] {)‘.L(I)V T€>\€‘UT"I{]0'€L
2 Eita este anthropoi; @ hymon teleutései
So then are men, then you comes to an end ?
77 CJ97%C 719 99¢ v ¢"JRA3
ACXTARY D TV XV T TRXA
0D 53-8 0oinD 2235 5o
TTPNTIDD PRI TIN
3. gam=li lebab k’'mokem lo’-nophel kem w'eth-mi-‘eyn k'mo-‘eleh.

Job12:3 | also have a heart as well as you; | am not inferior (o you.
And who does not know such things as these?

3> Képo\u p,év Kap&'.a Vpas €oTL,
3 kamoi men kardia hymas estin.
Also to me indeed a heart yours There is.
TV ITA YAV THRAwW H3707% XAT AV 4% H204( TRAw4
DR PR PN YN ROP TR MY PIw
4. s'choq 're"ehu ‘eh’yeh gore’ waya anehu s'choq tsadiq tamim.
Job12:4 | am as one mocked o his friend, who called and He answered him;

the just and upright man is a mockery.
4> Sikaros avmp kal dpepmros eyevtin eis yAebaopas

4 dikaios aner kai amemptos egenethé eis chlenasma;
a just man, and blameless was born for an object for taunts.

A YVA0RKY( IRV 7724w KXAWO( £H9 A4 7(5
1237 "TYInG 7hD) 1MUY MREY M3 TR0

5. lapid buz I""ash’tuth sha’anan nakon I'mo~adey ragel.

Job12:5 a flaming brand despised in the thought of him who is at ease;
it is ready for those who are slipping as to feet.

< XPOVoV TAKTOV NTOLLA.OTO TETELV dAAovs
olkous Te avTol ékmopbelobar avopwv.
5 eis chronon takton hétoimasto pesein allous
time an appointed man had been prepared to fall others;
oikous te autou ekportheisthai anomon.
house also for his to be pillaged lawless ones.

Iraaw( Iy (Ax AV (wr 6
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DT 29N U,

197 N2 WD Ox PTmD Ninwa

6. yish’layu ‘ohalim 'shod’dim ubatuchoth Pmar’gizey ‘=l la hebi’ yado.
Job12:6 The tents of the destroyers prosper,
and those who provoke I’ are secure, in whose hand brings abundantly.
<6> oV de pmdels memoLBéTw movMPos aBdos éoeabar,
doou mapopyllovoly Tov , WS oUYL kal éTaols adTOV EoTat.
6 ou de médeis pepoitheto ponéros on athgos esesthai,

let not any one rely on wicked he shall be considered innocent;
hosoi parorgizousin ton ,

as many as provoke to anger of )

hos ouchi kai etasis auton estai.
as if not also their chastisement there shall be.

e A IYIwi JAOH JARA KAJAG T~ (xw A7

12T DM nNIYY TN NNTA N —5xw ik
7.w sh’al-na’ b’hemoth w’thoreak w' oph hashamayim w’ =lak.
Jobh12:7 now ask the beasts, and let them teach you;
and the birds of the heavens, and you.
<D EmepOTNOOV TETPATOdA ooL eLTTWOLY,
TeTeLva de oVpavod ool
7 eperotéson tetrapoda Soi eiposin,
ask the four-footed beasts! i they should speak to you,
peteina de ouranou Soi H
or birds of the heavens, to you.
YA YA T AATFYH JAXA (Fax 8
‘DI AT P MBOM T0M PO m
8. 'arets w’thoreak wisap’ru I'ak d’gey hayam.
Job12:8 the earth, and let it teach you;
and let the fish of the sea declare to you.
8> de v oou ppdom, kal eEmynoovtat cou ol Lybhes Tis Baddooms.
8 de gé soi phrasé,

And the earth! if it should expound to you;

kai exégésontai soi hoi ichthues tés thalasses.
shall describe to you the fishes of the sea.

KEK 4XWO AW Y AT 0D KL Y9
MRT MY =7 9D FIDNR- YIRS Mo
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9. mi lo’-yada” ~‘eleh ki yad- “as’thah zo’th.

Job12:9 Who these does not know that the hand of has done this,
9> Tis ok éyve To\TOLS OTL XELP émoimoev TadTa;
9 tis ouk egno toutois hoti cheir epoiésen tauta?
Who knew not these, that the hand of made these?
W K Awg " { YR WIT RAYG Aws 10
WIR D 1m0 woy 3 ,
10. b'yado nephesh ~chay w’ =b’sar=‘ish.
Job12:10 In hand is the life of living thing, and of 2!l flesh of man?
10> €L 1) €v yxerpl adTod Py Tov LovTov kal avBpomov;
10 ei meé en cheiri autou psyché ton zonton kai anthropou?
Except in His hand is the life of all the living, and the of man.

HHOBK (I% JBK JAIR T4 (Y 17K K(A11
0"OwRY DN MY TIIN 7R TRTNOT 8

11. halo’~‘ozen millin tib’chan w’chek ‘okel yit’" am-lo.

Job12:11 Does not the ear test words, and the mouth tastes food itself?

A ovs peév oNpaTa duakplver, AapvyE 8e olta yedeTal.
11 ous men hremata diakrinei, larygx de sita geuetai.
the car indeed words scrutinizes, and the throat grains tastes.
RINIK IV Iy JAXH Iy wywi g 12
13N 072 0N milrvglio okl
12. bishishim w’orek yamim t’bunah.
Job12:12 the aged is ; in length of days understanding.
A2> év MOAAD YpOVY , ©v 8€ TOAAD Py émoTnm.
12 en pollg chrong , o1 de polld big epistéme.
long time is ; and i1 a long eixstence is higher knowledge.
RIAIAH A0 AL 449K %7013
13, RY 90 770N MY 2
13. ‘mo ug’burah o “etsah uth’bunah.
Job12:13 Him are and might; ‘0 Him belong counsel and understanding.
a3 aOT® kal dOvapis, adTd BovAn) kal odveots.
13 autg kai dynamis, autd boulé kai synesis.
Him is and power; with Him counsel and understanding.

RATY XX WY XT(0 ARFY 4797 XX FAARY J214
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14. hen yaharos w’lo’ yibaneh yis'gor “al-‘ish w’lo’ .

Job12:14 Behold, He tears down, and it cannot be rebuilt;

He shuts a man, and no

14 kaTaBdaAy, Tis olkodoptoer; kAelom avBpomov, Tis ;

14 katabalé, tis oikodomeései?
He should throw down, who shall build up?
kleis¢ anthropon, tis ?
He locks man, who ?

TAx ATV A JTACWY A AWIV R JYT9 AVoY J415
PN 10007 OTPETM W3AT Ol TP v

15. hen ya™'tsor bamayim w'yibashu wishal’chem w’yahaph’ku ‘arets.

Job12:15 Behold, He restrains the waters, and they dry up;
and He sends them out, and they overturn the earth.

a5 KOAVGT TO Hdwp, EMpavel T yfv- de émad,
dmdAecev ad TNV .
15 kolysé to hodor, xéranei tén géen;

He should restrain the water, He shall dry the earth;

de epapheg, apolesen autén
and if He should let it loose, He destroys it by

ARAwWIH 1w A #0 #Jo16
TR 10w 1TV NUm
16. ‘mo ‘oz w’ shogeg umash’geh.
Job12:16 Him are strength and ,
the deceived and the deceiver are
16> aOTH KPATOS KOl s AUTEH EMOTNLT KAL CVVEOLS.
16 aut) kratos kai , aut) epistemé kai synesis.
Him is mighty and ; in Him is higher knowledge and understanding,

LA I ®IWK (A IV O I (Y 17
1559 DYl oW DBy IR

17. molik yo~atsim sholal w'shoph’tim y’holel.
Job12:17 He makes counselors walk barefoot and makes fools of judges.

A7> Sudywv BovdevTas alypoldTous, Kpl."rdg 3¢ y1is é€€ornoev.

17 diagon bouleutas aichmalotous, kritas de gés exestésen.
leading counselors as captives; and judges of the earth He amazes;
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18. musar m’lakim piteach waye’sor ‘ezor b’math’neyhem.
Job12:18 He loosens the bond of kings and binds their loins with a girdle.
A8 kablavev Baotdels éml Bpovous kal mepLédmoev Lovn doddas adTdv.

18 kathizanon basileis epi thronous kai periedésen zon€ osphuas auton.
sitting kings upon thrones, and ties a belt on their loins;

TV IHIRER (AW IV TR IV Y19
NP7 ohnw) D2 DD T0in

19. molik kohanim sholal w'ethanim y’saleph.
Job12:19 He makes priests walk barefoot and overthrows the mighty ones.

19> éfamooTéNAwY Lepels alypaddTous, duvdoTas 8 yfis kaTéoTpelev.

19 exapostellon hiereis aichmalotous, dynastas de gés katestrepsen.
sending priests as captives; and the mighty ones of the earth He eradicates;

BYY IV IT7 YO®K I Iyl AIw AYFY 20
P DPRT QV0Y DanN 1‘[@@7 R o

20. mesir saphah |'ne’emanim w’ta”’am z’qgenim yiqach.
Job12:20 He removes away the speech of the trusted man,

and takes away the discernment of the aged.

20> SuadAddoowv yelAn mMoTOV, cVveaLy de mpeoPuTépwy Eyvw.

20 diallasson cheilé piston, synesin de preshyteron egno.
reconciling the lips of the trustworthy; the understanding of the elders He knew;

BT IV I BY FYR IV IV AT=(0 R ITAw 21
127 DPIDN TR 003°TTOY T3 DRI N

21. shophek buz "al-n’dibim um’zicah ‘aphiqim ripah.
Job12:21 He pours contempt on nobles and loosens the belt of the strong.

9 / ’ 9 \
Q1> ékx€wv aTLplay €T APYOVTAS, TATELVOUS D& LATATO.

21 ekcheon atimian ep’ archontas, tapeinous de iasato.
pouring out dishonor upon rulers, the humble He healed;

KA AL XY IWRYTY KHFYO 4\ 22
MR 2 N WNTIn iRy TP as

22. m'galeh "amuqoth =choshek wayotse’ la’or tsal’maweth.

Job12:22 He reveals deep things the darkness
and brings the shadow of death into
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22> &V(IKCL)\I,)"ITT(DV Ba@éa O'K(,)TO‘US, é&'r']'ya'yev Sé O'KL(\I,V 6(1'\16.1'01).

22 anakalypton bathea ck skotous,

uncovering the deeps of darkness,
exégagen de skian thanatou.
and He leads the shadow of death;

YRIVA IVHRAC BW JAJXAYK IV ARl XY BwWY 23
{omIn 0020 MW DTANM 0710 MR s

23. mas’gi’ [agoyim way'ab’dem shoteach lagoyim wayan’chem.

Job12:23 He gives greatness (o the nations, then destroys them;

He enlarges the nations, then leads them away.

23> mMAavev €0vn kal AmoAAVwv adTd, kaTacTpwvviny édvr kal kabodnydv adTd.

23 planon ethné kai apollyon auta, katastronnyon ethné kai kathodégon auta.
wandering nations, and destroying them; prostrating nations, and directing them;

L YAA=X( HAKT JOXHK PAXA~Y0 HYWXA 9( AVFY 24
SRS TN OvnM PINTTOY WND 25 eno

24. mesir leb ra’shey "am~ha’arets wayath’ em >'thohu lo’~-dareh.

Job12:24 He takes away the heart of the heads of the people of the earth
and makes them to wander ' a wilderness where there is no way.

24> Suadddoowv kapdlas ApyoVToV yis, EmAdvnoey te adTovs 08, 1 oVk fdeloav-
24 diallasson kardias archonton ges,
reconciling the hearts of the rulers of the earth,

eplanésen de autous hodg, hé ouk €deisan;
wandering them in the way they do not know.

AHIWY JORYH 75X (K IWRTHwWWYY 25
1IDWD OpnmM N TNDY qEnTIwwnI o

25. y’mash’shu-choshek w'lo’-'o wayath’ em kashikor.

Job12:25 They grope in darkness with no ,
and He makes them stagger like a drunken man.

25> ymAadnoatocav okdTos Kal p1 o, mMAavnelnoav 8¢ Homep 6 pebiwv.
25 pselaphésaisan skotos kai mé ,
May they handle darkness, and not H

planétheiésan de hosper ho methyon.
may they be wandering as if one being intoxicated.

Chapter 13
96 JIAR VI 40Yw ARXA (7731
712 13 NN AYRY Y NND DO
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1. hen~ ra’athah sham’ ah ‘az’ni wataben lah,

Job13:1 Behold, has seen 2! this, my ear has heard and understood
<13:1> L80V TadTa Enpakév Kol GkTKkoév Lov T6 ovs*
1 idou tauta heoraken kai akékoen mou to ous;
Behold, these things has seen , and has heard my ear.
4 (J7~%( TN YROQAY Y IK0A T 2
0D 53=8S "3xT0) PYT DDRYTD S
2. ’'da™t’kem yada™'ti gam=~ lo’-nophel kem.

Job13:2 As you know | also know; | am not inferior (o you.

2> kay 01da doa kal émioTaoe, kal ovk dovveTHTEPOS VLRV,
2 kai oida hosa kai epistasthe, kai ouk asynetoteros hymon.
I know as much as even know; and not more senseless than you.
YIRX (705 BRI 494X T YIX 3

YRR ONTON O 12T IR 2
3. ‘ani ‘el= ‘adaber w’hokeach ‘cl-=‘E| ‘ech’pats.
Job13:3 I would speak , and I desire to argue
3> 00 pmv de éyo AaANow, éNéyEn 8 cvavtiov avTod BovAnTad.
3 ou mén de ego laléso,

nevertheless, I shall speak;

elegxo de enantion autou boulétai.

I shall reprove before him if he should be willing.

I (6 YETA ATWTY (I XX %4

0070 Ohx DA pw—Ho opy 1
4.w ‘attem toph’ley-shuqer roph’ey ‘elil kem.

Job13:4 you are forgers of lies; You are 2!/ worthless physicians.

e ~ 9 b \ \ \ ~
< VLELS €E0TE L(I,TPOL CLSLKOL KOl LOTAOL KOK®WV .

4 hymeis de este iatroi adikoi kai iatai kakon
you are physicians unjust, and healers bad are

¢ ¢ VAR JAWY ARK wARR TAY VY5

: S 025 M PR wond TN
5. mi-yiten hacharesh tacharishun uth’hl lakem I .
Job13:5 O that you would be completely silent, and that it would become your !
5> eilm 8¢ Vplv kwdpedoat, kal dmoPfnoeTal Vv .

5 eie de hymin kopheusai, kai apobésetai hymin
But it may be good for you to be silent, and it shall turn out to you
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H2WPT ODDW MAM ATOIN XITIWRY
6. shim' u-na’ thokach'ti w’riboth s’phathay haq’shibu.

Job13:6 Please hear my argument and listen to the contentions of my lips.

6> dxovoaTe Eleyyov , Kplowv 8€ yelhéwv pov mpooéyeTe.
6 akousate elegchon , krisin de cheileon mou prosechete.
Hear the reproof of ; the judgment and of my lips heed!

RYIA AAFAK Ao 4¢H0 A49aK 7

IR BTN 1) ARW A03TM x0T
7. t'dab’ru "aw’lah w'lo t’'dab’ru r'miyah.
Job13:7 Shall you speak what is unjust , and speak what is deceitful ?
<7> mOTEPOV 0K AalelTe, de $Oéyyeade Sodov;
7 poteron ouk laleite, de phtheggesthe dolon?
Is it not you speak, and you utter a sound of deceit?
PRIV AKX - JRAXWK AY'JT48
713770 TON TIRWR 1720
8. haphanayu tisa’un ‘- t'ribun.
Job13:8 Shall you accept His face? you contend ?

®> 1) UmooTelelobe; Vpels 8 adTol kpLTal yéveole,
8 ¢ hyposteleisthe? hymeis de autoi kritai genesthe,
shall you keep back? But you yourself judges become!

G ACRAK WATXG (RAT T IR ATRY ™ I1®49

113 35N7R wRD SNoDToN 0ong TP 230w
9. hatob i-yach’qgor ‘eth’kem ‘im=k’hathel be’enosh t’hathelu bo.

Job13:9 Shall it be well He examines you?
Or shall you deceive as one deceives a man?

4 9 / e ~ 9 \ ~ 4 9 ~
9> kalov YVEs e&twiwn VRLQS* €L TQ moLodvTes mpooTelnoesle avTd,
9 kalon ge, exichniasé hymas;

It is good if He should track;

ei ta poiountes prostethésesthe autg,
as if all things the ones doing shall be added to him;

YHEWR I1 T T AXFI )% Y IR% BY I BIHA 10
IPRWRA 072 NR3T0N 0208 T2 T3S

10. hokeach yokiach ‘eth’kem ‘im=basether panim tisa’un.
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Job13:10 He shall surely reprove you if you secretly accept faces (show partiality).

<10> ov0ev ﬁ*r*rov eléy€e VpLase <l 8e kail kpudf) mpoocwma Bavpdoere,
10 outhen hétton elegxei hymas;
in not one thing less shall He reprove you;

de kai kryphé prosopa thaumasete,
but if also secretly at persons you shall wonder.

WIVEO (I RARTH J IR KOFA HARXW X (311

0275y 937 9D 0oNR NYIR AnRly X9
11. halo’ s’etho t’ba eth ‘eth’hem uphach’do ylpol “aleykem.

Job13:11 Shall not His majesty terrify you, and His dread fall on you?

A1> méTepov oyl deLva adTod oTpofrioel LiLds,
$poPos de map’ émmesetlTaL VL LV}
11 poteron ouchi deina autou strobései hymas,

Is it not in His awfulness that he shall whirl you,
phobos de par’ epipeseitai hymin?

and fear of shall fall upon you?

W IV IR TR N AT (WY HIVIAIE 12
:02733 T3P DR TSR 0D TDT o

12. zik'roneykem mish’ley-* epher I’gubey-chomer gabeyhem.
Job13:12 Your remembered sayings are proverbs of ashes,
surely backs of clay are your backs.
12> dmoProetar Sc VAV TO dyavplapa omodd, T0 de odpa TALvov,
12 apobésetai ¢« hymon to agauriama <2 spodg, to de soma péelinon.
shall turn out your prancing to ashes, and the body to clay.

RY V(O AJorA TAAJAXH 1 TTT AwH 4RR 13
Jn ’53.7 735.7"1 TiIT3TRY "an ﬁw"ﬁi_'jf[ 2

13. hacharishu mimeni wa adab’rah- w’ya abor “alay mah.

Job13:13 Be silent me so that ' may speak; then let come on me what may.
13 K(J.)d)é‘l,)O'CL’l'é, )\CL)\“r']ou) Kal (’Lva'rrat')cu)p.at, eup,oﬁ
13 kopheusate, laleso kai anapausomai thymou

Be silent, I shall speak, and rest My rage!

W19 WYWE YWITK IwT AWd Xwx 347(0 14
19903 DR WD "awn M XY oY

14. “al-mah ‘esa’ b'sari b’shinay w’naph’shi ‘asim b’kapi.

Job13:14 Why should I take my flesh in my teeth and put my life in my hands?
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<14 &va)\aB&w Tas O'é,pKCLS pov Tols 6dovoLv, ll;vxﬁv d¢ jov 91']0(1) €v XeLpL.
14 analabon tas sarkas mou tois odousin, psychén de mou théso en cheiri.
Taking my flesh in my teeth, life even my I shall put in my hand.

RY INKE AV TT™ (5 Y IANQTTX (AY X X6 YI(®FY 7415
DN PIRTON DTN Sy 8D Pup? 1w

15. hen yiq't'leni lo’ ‘ayachel ‘ak-d’'rakay ‘cl-panayu ‘okiach.
Job13:15 Behold, He shall kill me--I shall not wait.

Nevertheless I shall justify my ways His face.
a5 e xelpwonTar 6 duvdoTns, KOl T)PKTaL,
’ﬁ ‘L’T‘]V )\CL)\"I{]O'(D K(],‘L é)\é'yg(,l) éV(LVTLOV
15 me cheirosétai ho dynasteés, kai erktai,
me should lay hands against the might one, even He begins,
€ meén laléso kai elegxo enantion ;

in fact I shall speak and reprove before

XAIY TTR KWIIL KV ROAWHE ¥ ¢~ XHKA YA 16
18927 M 1725 8O0 myawh HSmNaTTDIw

16. gam=hu’~li lishu ah 2i-lo’ I'phanayu chaneph yabo’.

Job13:16 This also shall be my salvation, a unholy man may not come before His face.

\ ~ /’ b 4 9 ’
16> kal ToUTO poL amoPNoeTaL €ls CWTNPLAV,
9 9 ’ /’ 9 7
oV évavTiov d0Aos eloeleboeTal.

16 kai touto moi apobésetai eis sotérian,

And this to me shall result in deliverance;
ou enantion dolos eiseleusetai.

not before treachery shall enter.

WIVIFXKT Y ARARXK VALY OAw HOYw 17
:OD7TRI ONIIRY NPn YNy wne

17. shim'"u shamo™a milathi w’achawathi b’az’neykem.
Job13:17 Hear diligently my speech, my declaration with your ears.
<17> dxovoaTe dkodoATE TA PNRATA pov* dvayyeAd VOV AKOVOVTWV.

17 akousate akousate ta hréemata mou; anaggelo hymon akouonton.
Hear, hear my words! I shall announce in your hearing.

FAr X - YROQAY QIWY ¥ AIA0 XJ~27%18
PTZS 728772 WY LBWR MDY NI

18. hinneh-na’ “arak’ti mish'pat yada™ti hi- ‘ets’daq.
Job13:18 Behold now, I have prepared my case; I know shall be vindicated.
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18> Ldov &yyos el Tod kplpatds pov, oida Sikaros avadavodpat.
18 idou eggys eimi tou krimatos mou, oida dikaios anaphanoumai.
Behold, | am near my judgment; | know just I shall appear.

0K WHABK AXO™Y I HAY0 VAN XHATHY 19
YN UOTIR TRYTOD OTRY 3977 XTI

19. mi-hu’ yarib “imadi ki-"attah ‘acharish w'eg’wa’.
Job13:19 Who is he that shall contend with me? then I would be silent and die.

19> 1is €oTw 0 kpLBnoopevds pos viv kodebow kal ékAeldo.
19 tis estin ho krithésomenos moi?
who is the one passing judgment to me,

nyn kopheuso kai ekleipso.
now shall be silent and shall cease?

AXFR X{ IVYTY) FX YA WOR=(M i/ %w= 3% 20
neR 8D TEn ™ TRy bynTON oonwTTN S

20. ‘ak=sh’tayim ‘al-ta as adi ‘az mipaneyak lo’ ‘esather.
Job13:20 Only two things do not do to me, then I shall not hide from Your face:
20> Sveilv 8€ pot ¥pMon* ToTE Ao Tod MPoo®TOL Cov oV kpuPMfoopat:

20 duein de moi chresé; tote apo tou prosopou sou ou krybésomai;
But two things you shall furnish to me, then from your presence I shall not hide.

HIROGKR™ (X IAYXH TAAR V(07 JIJ21
PINYINTOR FRRY POTT "DUn TEDN0

21. kap’ak me alay har’'chaq w’emath’ak ‘al-t’ba”athani.

Job13:21 Remove Your hand from me, and let not Your dread make me afraid.
Q1> T xelpa o’ épod dméxov, kal 6 $poPos cov P e KATATATOTET®.

21 ten cheira ap’ emou apechou,

Let Your hand from me be at a distance!

kai ho phobos sou mé me kataplésseto.
and in the fear of You let me not be struck with terror!

HIIYwWERK A9AXTH XL 4J0X A XAF% 22
:’J_;PWUW_ w;jg;-ﬁx v ) R?PW 2>
22. uq’ra’ w ‘e“eneh ‘o-‘adaber wahashibeni.

Job13:22 Then call, and ! shall answer; or let me speak, and answer me.

22> elta Kaléoels, 3¢ oL vmakooopaL:
N\ / 14 ’ 9 /4
1 AaAmoeLs, 3¢ coL dwow avramokpLoLv.

22 eita kaleseis, de soi hypakousomai;
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Then you shall call, and | shall hearken to you;

laleseis, de soi doso antapokrisin.
you shall speak, and ! shall give you an answer.

W ION AR Y RELBK ¥ OWT KAXLRAR XHIH0 7/ ( 47 23
DAY DKW YWD NINEM MY 0D Mmoo

23. kamabh li “awonoth w’chata’oth pish’"i w’chata’thi hodi eni.

Job13:23 How many are my iniquities and sins?
Make known to me my transgression and my sin.

23> wooaL al apapTial pov kal at dvoptar pov; didakodv e Tives
23 posai hai hamartiai mou kai hai anomiai mou? didaxon me tines
How many my sins, and my lawless deeds? Teach me what !

JC IVAXC VIIWRKA AYRKFER IV TT72(¢ 24

2 378D 93U RPN TR
24. lamah-phaneyak thas’tir w'thach’sh’beni I'oyeb I'ak.
Job13:24 Why do You hide Your face and consider me Your enemy?

\ ’ b ~ 4 4 4 e ’ °
24> Sua Tl €pol KPUTTY, MyMoaL 3€ e VTevavTiov oL}

24 dia ti emou krypté, hégesai de me hypenantion soi?
Why me do You hide; and esteem me contrary to You?

JAAK WY wTTRXH ("HA0K 74T 25

TR WA WRTIR PATYR )T 2
25. nidaph ta arots w'eth-qash yabesh tir'doph.
Job13:25 Shall You terrify to and fro? And shall You pursue the dry stubble?
25 1 ws KLVOULEVOV edAaBmbnom
(;.)S X(,)p"l'(.p d)epopévq) &VTll.K€LO'CLll. *.LOL;
25 ¢ hos kinoumenon eulabéthese
as moving the , shall You be cautious of me?
hos chortg pheromeng antikeisai moi?
as grass borne the , shall You be adverse to me?
KATAO ¥ IWH AXKA KX44T ¥ Y26
: DY TN NN s =92
26. i ay m’roroth w’thorisheni “awonoth .
Job13:26 bitter things me
and make me to inherit the iniquities of
26> €pod kakd, meptebnras dé Lou apapTias,
26 emou kaka, periethekas de moi hamartias,
me bad things, and You invested to me sin.
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YA AFF JwrH 27
ATRAXK 77\A Y'wAWT (0 YAARAXT( AXIwWKA

517 e oM
PONR Y917 WO MNINTRT oD iR

27. w'thasem basad rag’lay
w'thish'mor =‘ar’chothay «/=shar’shey rag’lay tith’chaqgeh.

Job13:27 You put my feet in the stocks and watch 2!l my paths;
You set a limit o1 the soles of my feet,

27> €Bov 8é pov Tov MOda v kwAbpaTi, épvAatas 8é pov Ta épya,
3¢ pilas OV moddV pov adikov-
27 ethou de mou ton poda en kolymati, ephylaxas de mou ta erga,
And You put my foot under restraint; and You watched my works;

de hrizas ton podon mou aphikou;
and the roots of my feet You attained.

WO A X AN A(IY ITAT XH4H 28
Wy 1928 112D MR3T P2 WIS
28. w’hu’ k'’raqab yib’leh k’beged ‘akalo “ash.
Job13:28 And he, like a rotten thing, wears away, like a garment that is moth-eaten.

e\ ~ ” b ~ 24 e ’ 4
<28) (o] TI'G)\G,LOUTG,L Lo AOKW WO TTEP L‘L(ITLOV O"T]TOBp(.l)TOV.

28 ho palaioutai isa asko ¢ hosper himation sétobroton.
I am the one turning old equal to a leather bag, or as garment a moth-eaten.

Chapter 14
FAATOIK IH I Ar'T AWk YA 1
TN 1 OMY P TR mimp PN
1. ‘adam ‘ishah g'tsar yamim u -rogez.
Job14:1 Man, of woman, is of few days and of trouble.
d4:1> BpoTos yaip yovarkds oALyoPLos kai opyfis
1 brotos gar gynaikos oligobios kai orges
For a mortal of a woman is short-lived and of wrath.

ARYOY X(K (D RATYH (IVH 204 vr D2
PRy 897 D2 M1271 Sn71 XYY PINDa

2. k'tsits yatsa’ wayimal wayib’rach katsel w’lo’ ya“amod.

Job14:2 Like a flower he comes forth and withers.
He also flees like a shadow and does not remain.

(4 9 b4 ~ 26 7 b4 J4 \ \ \ 9 \ ~
2> 71 bomep dvbos avBficav efemecev, amedpa 8e homep okia kal o w1 oTI).
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2 ¢ hosper anthos anthésan exepesen,
as the flower blooming he falls off;
apedra de hosper skia kai ou mé sté.
and he runs away as a shadow, and in no way stands.

20 @IWY T XY IK AR KATT 47 ~(07J%3
IRY VBRI XOIN ONINY TV OOPR MO RN
3. ‘aph-"al-zeh paqach’at w’othi thabi’ b'mish’pat “imalk.
Job14:3 Also do You open on such (a one),
and bring me judgment with

9\ \ / 4 9 /
<3> ovyL KAL TOLTOV Adyov emoLnow
kal TodTov émoinoas eloeAbelv ¢v kplpaTt Evirmov ;
3 ouchi kai toutou logon epoieso
Have You not also an account of this one made,

kai touton epoiésas eiselthein ¢n krimati enopion sou?
and made this one to enter before judgment?

HAPK K¢ KYFY AXNAR IV HY 4
CIIN XD Rpwn I TR T

4. mi-yiten tahor mitame’ lo’ ‘echad.
Job14:4 Who can bring a clean thing out of the unclean? No one!
4> Tis Kaeapbg éoTaL amo f)t’yrrou; ovbets.

4 tis katharos estai apo hrypou? outheis.
who shall be clean from filth? no one;

MHIOY %R KYWO ATA IAX TATEY VUV IHTHAR V<5
M0y 89 Dy PN TUROR 1Y DIBVATT DN

5. charutsim yamayu mis’par- ‘itak chugo “asiath w'lo’ ya“abor.

Job14:5 his days are determined, the number of is with You;
and You have appointed his bounds that he cannot pass.

< kal pla Mpépa 6 Blos adTod TS Y7S,
apBpmTol de Tapa ool els xpovov éov, kai o w1 vmepP.
5 kai mia hémera ho bios autou tes ges,
even be one day his existence the earth,
arithmeétoi de para soi,
are counted and by You.
chronon ethou, kai ou mé hyperbég.
a time You appointed him, and in no way shall pass beyond.

ATV AY IwI AVAYT20 (ARYH A1 (07 40w 6
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¥ oD AgTTY DI 1"ovn nyYs
6. sh’"eh me alayu w'yech’dal =yir'tseh k’sakir yomo.
Job14:6 Look away from him, that he may rest, he fulfills his day like a hireling.
<6> &mooTA A’ aOTOD, Movydor kal eddokmom dHomep 0 pLobwTos.
6 aposta ap’ autou, hésychase
Separate from him! he should be still,

kai eudokesé hosper ho misthotos.
and he shall think well of as the hireling.

CARR X ARTIYH TV (RY Q0% RAJY ™7 ZATA oL wy 7

50 8D ApIN A0 T NP0 MPR PR WY 0ot
7. ki yesh la”ets tiq’wah ~yikareth w' od vachaliph w'yonaq’to lo’ thech'dal.

Jobh14:7 there is hope for a tree, il it is cut down,
that it shall sprout again, and its shoots shall not fail.

<> éoTLv 8év8pq) ENTILS* 'ydp éKKo'rr'ﬁ, éTL é’n’avﬁﬁoeu,
KaL O f)(iSap.vog aVTOV 0V p.'ﬁ éK)\i'rr'n'
7 estin dendrg elpis; gar ekkopé, eti epanthései,
there is for a tree hope; for if it should be cut down, still it shall bloom again,

kai ho hradamnos autou ou mé eklip€;
and its tender branch in no way shall fail;

HOLR KHAYY AT0T% AwAaw (A% IHFEH )5 8
HUTI MDY DYDY WY PIND TPTIToN

8. ‘im=yaz'qin bHo'arets shar’sho ube aphar yamuth giz' o.

Job14:8 its roots grow old 1 the ground and its stump dies in the dry soil,
8> ympdom v yf 1 pila avTol, év 8€ méTpa TeAeuTNOT TO OTENEXOS AVTOD,
8 gérasé cn gé he hriza autou,

should grow old in the earth its root,

en de petra teleutéese to stelechos autou,
in and the rock should come to an end its trunk;

087K AT AWOR BATY Y¥Y BYAY 9
LTI VRP WYY 079 oM TN

9. mereyach mayim yaph'’riach w' asah qatsir k’'mo-nata’.

Job14:9 Yet the scent of water it shall bud and bring forth boughs like a plant.
9> oops VdaTos avbnoel, moLtoer 8¢ BepLopov domep vedbduTov.
9 osmeés hydatos anthései,

the scent of water it shall bloom,

poiései de therismon hosper neophyton.
and shall product a harvest as if newly planted.
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AY LA JAx oo wiRYH XHTY 49110
) DT Y W ImY 133

10. w’geber yamuth wayechelash wayig'wa™ ‘adam w’ayo.
Job14:10 But man dies and wastes away. Man expires, and where is he?
10> avnp e TehevTnoas dyeTo, TecwV € BpoTos 0¥ €0TLV.

10 anér de teleutésas gcheto, peson de brotos ou estin.
But a man coming to an end is undone; falling and a mortal is no

wIYH JARY ARIH IV T IV YA+ 11
WA I T 27090 DMTIOTR

1. ‘az’lu-mayim =yam w’nahar yecherab w’yabesh.
Job14:11 As water evaporates the sea, and a river becomes parched and dried up,
A1> ypove omaviletal Hdlacoa, moTapos 8€ épmuobels éénpavin-

11 chrong spanizetai thalassa, potamos de erémotheis exérantheé;
in time is depleted a sea, and a river being made desolate is dried up.

VSV X6 IVIW Y AEI™A0 TATY XX IOW Wy XX 12
IRIWY HA0Y ™ XX

12907 8D OMY P23y DIPITRDY 20w wN o
:oNIn YIRS

12. w’ish shakab w’lo’-yaqum =bil’ti shamayim lo’ yagitsu
w’lo’-ye oru mish’'natham.

Job14:12 So man lies down and does not rise.
the heavens are no longer, he shall not awake nor be aroused out of his sleep.

1 \ \ 9 \ ~ e 9 \ 9 \ ~
12> dvbpwmos d€ kowpmbels o0 p) avaoti, 0 0VPaVos oV W) cvppad®
KAl OVK eEvmioinoovrar €€ Hmvov adTdV.

12 anthropos de koimétheis ou meé anaste,
But man going to sleep shall certainly not rise up,
ho ouranos ou meé syrraphé¢;
the heavens in no way shall be sewn together,

kai ouk exypnisthésontai ex hypnou auton.
and they shall not wake up from their sleep.

KY WK JI&% GAWTA0 YV IAVAFA YIIINK (Rxwd TRy 113
YIAIEZAKH TR 7 ¢

MUWR RN 2TV 0I79E00 3RER SINGI 1R o
= melin Eiali

13. mi yiten bisSh’ol tats’pineni tas’tireni =shub ‘apek tashith li choq w'thiz’k’reni.
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Job14:13 Who shall grant that You would hide me in Sheol, You would hide me
Your wrath returns to You, that You would appoint a set time, and remember me!

a3 el Sdelov cv 4&dn pe épdAakas, cxpulias 8€ pe, madomTal cov T opyT|
kal TaEn oL ypdvov, év o pvelav pov moLton.
13 ei ophelon ¢n hadé me ephylaxas, ekruuas de me,
ought in Hades You guarded me, and hid me
pausétai sou he orgée
should cease Your anger;

kai taxé moi chronon, en ho mneian mou poiésé.
and should have ordered for me a time in mention of me You shall make.

CAY X VXV VIV ~(0 2VBYE AR KATY =714
HRIV A XH9~

puc R =B SREER

Do ®Ia-
14. ‘im=yamuth geber hayich’yeh =y'mey ts’ba’i ‘ayachel =bo’ chaliphathi.

Job14:14 |1 a man dies, shall he live again?
the days of my struggle I shall wait my change comes.

14 &ﬁoeéw"n (’ivepw'rrog, L'r']ce'ral. ovvTeléoas ff]pépas
f)ﬁopevd), mTaALY 'yévu)p.ou..
14 apothané anthropos, zésetai syntelesas hemeras
should die a man, shall he live again having completed the days
; hypomeno, palin genomai.
of ? I shall wait again I should exist.

TEIR IVAY 4woy( IJo% § £4AFK15
02N T IvynS TN 1 RPN
H 0 T H H T OO H T |.

15. tig'ra’ w ‘e"eneak I'ma’aseh yadeyak thik’soph.

Job14:15 You shall call, and ! shall answer You;
You shall long for the work of Your hands.

5> eita kaléoers, 3¢ oL vmakovoopaL,
TQ O€ ép‘ya TOV XELPOV TOV p.'ﬁ ATTOTTOLOD.
15 eita kaleseis, de soi hypakousomai,
Then You shall call, and I shall hearken to You;

ta de erga ton cheiron sou meé apopoiou.
but the works of Your hands do not undo.

HREFRA™O AHYWK=%( AXTFX YA0F 4X077 I 16
DORPI~OU RENTRD IB0R YTYE YOO W
16. 2i="attah ts" aday tis’por lo’~thish’'mor «!-chata’thi.

Job14:16 now You number my steps, You do not watch my sin.
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16> Mpibpmoas 3¢ pov Ta émrndedpaTa,
kal o0 w1 mapeldn oe 0vdev TOV apapTdV pov:
16 érithmeésas de mou ta epitédeumata,

You counted my practices,

kai ou meé parelthé se ouden ton hamartion mou;
and in no way shall there go by You even one of my sins.

W IRO™(O (J@KK HOWT AKHAY S XA 17
PNY oY DRuMm wwR inEs oo

17. chathum bits’ror pish’"i watit’pol «/="awoni.

Job14:17 My transgression is sealed up i1 a bag, and You cover my iniquity.

A7> éodplyioas 8€ pov Tas avoptas <v BaAlavTiw,
emeonpnNvw 8€, el TL dkwv Tapéfmy.

17 esphragisas de mou tas anomias <1 ballantig,

And You set a seal upon my lawless deeds ' a bag,
epesemeéeno de, ei ti akon pareben.

and marked if in anything unwillingly I violated.

AITIT TR0V AN (HIY (THT74% %18
Hnprn PRy? M3y 533y SpinTn 1

18. w har-nophel yibol w'tsur ye 'tag mim’qomo.

Job14:18 And the falling mountain crumbles away,
and the rock moves from its place;

\ 9 ~ ~
<18 kat Opos miTmToV dLaTeselTaL,
KaL 1TéTp(1 'n'a)\al,m@ﬁoe*ral, &k TOD TOTOV (n’)"rﬁg'

18 kai oros pipton diapeseitai,
And a mountain falling shall fall into ruin,

kai petra palaiothésetai ek tou topou autés;
and a rock shall be worn old from out of its place.

VAXT470 AY'RY TF~I®WK J¥ Y ATAw I 79419
RAF XA wAT X AATAH

IR TODY DD TALYR DM IPNY 098
TTUBY TTRDRLYR O PIY oUI3
ITANT WR 1P

19. ‘abanim shachaqu mayim tish’toph-s’phicheyah “aphar-‘arets
w'thig’wath ‘enosh he'ebad’at.

Job14:19 Water wears away stones, its torrents wash away the dust of the earth;
s0 You destroy man’s hope.

’ bl 4 4 \ 4 4 4 ~ ’ ~ ~
19> Aifovs eléavav UdaTa, kal kaTékAvoey VaTa VTTLA TOD XORATOS TTS Yhs*®
kal VTopovTv avbpamov dmdAesas.
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19 lithous eleanan hydata, kai kateklysen hydata hyptia
stones smooth ground Waters, and flooded waters the steeps of

tou chomatos tes gés; kai hypomonén anthropou apolesas.
the embankment of the earth; the endurance of man You destroyed.

HARCWAR AV T T AgwY JEArH ¢ HATTRK 20

PITPWM 103D MU OO i epnm s
20. tith’q’phehu la wayahalok m’shaneh phanayu wat’shal’chehu.

Job14:20 You overpower him for and he departs;
You change his face and send him away.

ol 5\ ’ /4 \ 7
20> woas aUTOV €15 TEAOS, KAl WXETO"
éﬂéoﬂ]oag (11’)1'(1:) TO 1'rp60u)1'rov kal efaméoTeLlas:
20 osas auton eis telos, kai gcheto;
You thrust him through unto the end, and he is undone;

epestésas aut) to prosopon kai exapesteilas;
You set against him Your face, and send him out.

HY L NIV~ %K HAOT Y 0AY X(X 4179 KAIIY 21
HnD 12I7RDY 1yEn T 8D 1703 373D s

21. yik’b'du banayu w’lo’ yeda™ w'yits’ aru w’lo’-yabin '=mo.

Job14:21 His sons come to honor, but he does not know it;
or they are brought low, but he perceives not of them.

21> moAA®V d€ yevopévav TOV LY adToD ovK otSev,
de dAilyoL yévwvTai, odk émoTaTa:
21 pollon de genomenon ton huion autou ouk oiden,
And though there are many being born of his sons, he knows it not;

de oligoi genontai, ouk epistatai;
also few they become, he knows not.

J €9xK Y X XY V(O AAwg ™ Vw22

SRR Y AWDoY AT aD
22. =b’saro “alayu yik'ab w’ ayu te’ebal.
Job14:22 his flesh is pained within him, and mourns him.
22> M ol odpres adTod RAymoav, 1) de émévlmoev.
22 € hai sarkes autou €lgésan, he de epenthesen.

his flesh aches, and mourns.
Chapter 15

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Job 15
AYXY R YVIIVKR 7TV (X TOY KA1
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PR MMM TDIDN YN
1. waya an ‘Eliphaz haTeymani wayo’'mar.
Job15:1 Then Eliphaz the Teymanite answered, and said,
A5:1> T moraPov 8¢ EAvdbas o @al.p,avi'ﬂ]g AéyeL

1 Hypolabon de Eliphas ho Thaimanités legei
And undertaking Eliphaz the Temanite says,

HYRY /AT X(IHH PHATROA 470 2
03 0T NPRM TITTRYT MY 3

2. ya aneh da ath- wimale’ gadim bit’no.

Job15:2 Should man answer with knowledge
and fill his belly with the cast wind?

2> Hc’rrepov c’LﬂéKpLGLv dwoeL cvvéoews
Kal évé‘n)vqoev moOVOoV 'yao'rpc‘xg
2 Poteron apokrisin dosei syneseos
Is it that an answer shall give of an understanding ’

kai eneplésen ponon gastros
and filled up the misery of the womb,

W W ORY Kl I (IR IRIFY K¢ A9AT BIHAS
02 OWPTRD 0OPp 19927 8D 1373 09T

3. hokeach b’'dabar lo’ yis’kon umillim lo’-yo~il ham.

Job15:3 Should he reason with talk that is not useful,
or with words having no profit ' them?

<3 é)\é'yxu)v ev f)'r']p.acw, oV del, ev )\6'yous, ovdev 6(!)6)\09;
3 elegchon en hremasin, ou dei, en logois,
reproving in sayings in must not be spoken with words,

ouden ophelos?
in no one benefits?

TVITC AR W OANKHA AXAY ATK ARXTIX4

tONTIR0 T WIAM) TINTY DR NN
4. ‘aph-'attah tapher yir'ah w'thig'ra” sichah liph'ney=El,
Job15:4 Indeed, you cast off fear, and hinder meditation before

4 \ 9 ’ ’ ’ \ ey A~ % A .
> oV kal ov amemoow poPfov, cuveTedéow d€ prLaTa ToLADTA EVOVTL TOD ;

4 ou kai sy apepoieso phobon, syneteleso de hrémata toiauta enanti tou ?
And did you not undo fear, and complete sayings such before ?

YrJ540 ABIRA IV T JIHO TV 5
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DIy aIIM TR AW PR 0D
5. ki y'aleph “awon’ak phiyak w'thib’char “arumim.

Job15:5 your guilt teaches your mouth, and you choose of the crafty.

9’ 5 oe J4 J4 IQ\ )4 e/ ~
<5> évox0s €L PTLOOLY TTORATOS 0OV 0VOE SLEKPLVAS PT)LATA SVVATTOV*
5 enochos ei hremasin stomatos sou

You are liable by the sayings of your mouth,

oude diekrinas hrémata dynaston;
neither have you discerned the words of mighty ones.

JI™HIY A TX(A VT JOY'wAY 6
127y 7 0 TNDY D qYwe:
6. yar'shi ak phiyak w’lo’~ u ya anu-bak.
Job15:6 Your own mouth condemns you, and not '; and testify against you.
6> é\éyEal oe TO ooV oTORA Kal T , Ta 3¢ KATARLAPTUPTCOVOLY TOU.

6 elegxai se to son stoma kai mé «20,
May reprove you your mouth, and not I.
ta de katamartyresousin sou.
And , may they bear witness against you.

KR KHOIN 17 7(K AGHK HAK JAWY KART
:PP2IM MIY3) 21921 IO OTR TN

7. hari'yshon ‘adam tiualed w’liph’ney g’ba’oth cholal’at.

Job15:7 Were you the first man to be born, or were you brought forth before the hills?

<> Tl ; kM mpdTOos avBparmwv éyevnins; 1 mpo BLvdv émdyms;
7 ti gar? meé protos anthropon egenéthés? ¢ pro thinon epageés?
what, are you the first man ? before the hills were you banked up?
IV (25 OANKA OJwXK AXFI4 8
: 7078 yTIm vnwn pil=>lnty
8. hab’sod tish’'ma” w'thig'ra” ‘cleyak .
Job15:8 Do you hear the secret of , and do you limit to yourself?
& 1 ohvTaypa dkMkoas, is 8& e adikeTo ;
8 ¢ syntagma akekoas, cis de se aphiketo ?
or the arranged order of have you heard? and unto you arrived ?

XHE HTY0™ (K TN IK 04T K(K KOAY =30
NI DRUTNDY AR U 8D Py

9. mah-yada™at w’lo’ neda” tabin w'lo’= imanu hu’.
Job15:9 What do you know that we do not know?
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What do you understand, that it is not in us?

’ o o 9 ” . ’ ’ LAY \ e ~ e
9> 7L oidas, 0 oVKk oldajLev; 1) TL cLVLELs, O OVXL KAL TLELSS
9 ti oidas, ho ouk oidamen?

what do you know, which we do not know?
ti synieis, ho ouchi kai heémeis?
what do you perceive do not also we?

WYY IVIXY AXIY AT9 whHWH YR JwHR 10
07 TPAND MAD DI WD Jw-oas

10. gam=~sab gam=yashish banu kabir 'abik yamim.

Job15:10 With us are both grayheaded and very aged,
mightier your father as to days.

10> kal ye mpeoPiTns kal ye madards ev Mty BapiTepos ToD TATPOS TOU TLEPALS.
10 kai ge preshytés kai ge palaios en hémin
And indeed an elder, and indeed an old one among us,

baryteros tou patros sou hemerais.
more weighty than your father, in days.

270 @%( AFAK KATBIK 77 @074 11
[T BND 72T Dx NiRmA TR LD

11. ham' at mim’ak tan’chumoth ‘El w’dabar la’at ak.

Job15:11 Are the consolations of 'l small for you, and the word is gentle you?

AD> SAlyo oV MRAPTTKAS LERAOTLYOOUL, peYdAns VTepBadlovTws AehdAnkas.
11 oliga hémartékas memastigosai,
but little your sins You have been whipped,

megalos hyperballontos lelalekas.
but greatly above measure have you spoken.

IRYZAY=AIR J9¢ JRATY AT 12
: TAAT TR T[Di? R ESaRIAE

12. mah-yiqachak libeak umah-=yir’z’mun .
Job15:12 Why does your heart carry you away? And why do flash,
2> Tl éTOApmoev 1) kapdla cov, 1) Tl émMveykav )

12 ti etolmésen hé kardia sou, € ti epénegkan ,
What did dare your heart? or what have added to see ’

UG IV T KENAR IR (575 GYWRTY 13
PR TR NN M OxTOx 3WinToD

13. i=thashib ‘cl-‘El rucheak w’hotse’ath mipiyak millin,

Job15:13 you should turn your spirit against
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and allow such words to go out of your mouth?

\ b4 b4 9 /7 \ 0 J4 e/ ~ "
A3> S7u Bupov éppméas Evavru » €EMyayes 8€ éx oTOpATOS pTjLaTa ToladTa )
13 thymon erréxas enanti ,
your rage tore before ,

exégages de ek stomatos hrémata toiauta?
and led forth from out of your mouth sayings such?

RwX YA~V IR ATV WHJX"3Y 14
TN PIRITI0) MO0 WRIRTIR
14. mah~-‘enosh 2i=yiz’keh w’ki-yits'daq ‘ishah.
Job15:14 What is man, he should be pure,
and of a woman, that he should be righteous?
<14 Tis v BpoTos, €oTaL ALELTITOS,
’?] (;)S éO'(,)p,GVOS SI:K(ILOS ‘YU'VCLLK(,)S;
14 tis on brotos, estai amemptos,
who, being a mortal, is such he shall be blameless?
& hos esomenos dikaios gynaikos?
or as being just of a woman?
AV IV 0T AIF~XC IV IWR IV )Xy X( g9 J415
YD IDTTRD DM TR 8O 3 T
15. hen bi lo’ ya’amin w’shamayim lo’-zaku b'"eynayu.
Job15:15 Behold, He puts no trust in ,
and the heavens are not pure in His sight;
(15) GL 013 TI'LO'TGI,)GL, O‘l’)pCL'V(\)S Sé 013 Kaeapbg éV(IVTLOV .
15 ei ou pisteuei,
for He trusts not,

ouranos de ou katharos enantion
and the heavens is not pure before

RO WYY T AAW W2 BUXTH JOKT T JX16
MDY DM NWTWOR MO8IY JUNITD AN

16. ‘aph i=nith"" ab w’ne’elach ‘ish-shotheh »omayim “aw’lah.
Job15:16 How one who is detestable

and corrupt, man, who drinks iniquity water!

16> o 8¢ eBdelvypévos katl dxdbapTos, Avip Myvwv adiklas TOT®.

16 ea de ebdelygmenos kai akathartos, anér pinon adikias is2 potQ.
Alas then, is abhorrent and unclean man, drinking iniquity to a beverage.

RATFEXHA Y RXY ZFRTATH ¥(T0Yw JARX 17
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TTIRORY TN MDYy TImR
17. ‘achaw’ak sh’ma’-li w’zeh=chazithi wa’asaperah.
Job15:17 I shall tell you, listen to me; and which I have seen I shall declare;
A7> dvayyed 8€ cor, dkové pov- i 31 enpaka, AvayyeAd col,

17 anaggel® de soi, akoue mou; ha dé heoraka, anaggelo soi,

But I shall report to you, hear me! indeed I have seen, I shall report to you -
YAAI X HARY X (X 147 RY - 18
:ONIaND 1TTD XDY TP =N
18. - yagidu w’lo’ kichadu me’abotham.
Jobh15:18 men have told, and have not concealed from their fathers,
18 €podoLy kal ovk ékpuav maTépas adTOV*
18 erousin kai ouk ekruuan pateras auton;

men shall say, and what was not hidden from their fathers.

YINAT AF AFO0™X(K ("AXA ATKY JAJ( JAl19
i02IN3 T IPTRD PIRT M0 0730 anow

19. lahem I’badam nit’nah ha’arets w’lo’-"abar zar b’thokam.
Job15:19 To whom alone the land was given, and no alien passed among them.
19> adTols povors €860m 1 y1), kal oVk émfAbev dAAoyevs ém’ adTovs.

19 autois monois edothé hé ge, kai ouk epélthen allogenés ep’ autous.
To them alone was given the earth, and no came foreigner upon them.

T4 A0L KITWT WHIW ATEYR (CHARY XHK4 OWA 474/ =( ) 20
P 123 0N 12en DHIMmn NI v nImoo o

20. =~y’'mey rasha™ hu’ mith’cholel umis’par shanim nits’p’nu le arits.

Job15:20 his days of the wicked he is laboring in pain,
and the number is hidden to the oppressor.

20> 6 Blos doePods v bpovTidi, é1m de dplbpmTa dedopéva duvdoTy,
20 ho bios asebous en phrontidi,
the existence of the impious is spent in bewilderment;

eté de arithmeta dedomena dynasté,
and the years are counted being given to the might one,

HIXAIY AQAW JA(WT KI5 5T WY AT (AT 21
MIRIY TTIW DIDWID 1MITRD OIIMRTOIP 8o

21. gol=-p’chadim b’az’nayu bashalom shoded y’bo’enu.
Job15:21 Sounds of terror are in his ears; while at peace the destroyer comes upon him.
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21> 6 8¢ $poPos adTod év wolv avTob:
Srav dokt) Hdm elpmvedewv, fEer alTod 7 kaTacTpod.
21 ho de phobos autou en 0sin autou;

and his fears is in his ears.

hotan doké edé eiréneuein, héxei autou hé katastrophe.
Whenever the impious should seem already at peace, shall come his undoing.

JARTH (X XA HINK IWRT Y GAW IHYKN K22
127008 NI AR WNTin 2w rmgz-x’b b

22. lo’-ya’amin shub =choshek w’tsaphu hu’ ‘eley=chareb.

Job15:22 He does not believe that he shall return darkness,
and he is destined for the sword.

\ 14 9 ~ 4
Q22> w1 moTevéETw amooTpadival OKOTOUS*®
évTéTalTaL N3 els yelpas odMpov,
22 meé pisteuetd apostraphénai skotous;

Let him not trust to return darkness,

entetaltai éde eis cheiras sidéerou,
he has been given charge already unto the hands of iron.

DWRTIAY AT IR T” o0y Ay X XH3 A4y 23
FIYTTO T3 1303700 I N NIT 7T
23. noded hu’ ‘ayeh yada™ ki-nakon b’'yado yom=choshek.
Job15:23 He wanders abroad , saying, Where is it?
He knows that a day of darkness is ready at his hand.
23> kaTaTéTakTAL O yulv: 01dev 8¢ ¢v éauTd GL pével cic TTOpRA.
’f“.Lép(I Sé (1.13)1'6\) 0'KO'T€LV"I\'] O'TPOB’TI]O'GL,
23 katatetaktai de guuin; oiden de ¢n heaut)
And he has been delegated the of vultures, and he knows in himself

hoti menei ¢is ptoma. hémera de auton skoteiné strobései,
that he waits being a corpse; day and a dark shall whirl him away.

ARAQAY T QY KO J T T HATTAK ATHTH AV H3K0g%Y 24

anb e o) R '[i?DD WHDPHH HEHE?:N X ANy 1o
24. y'ba”athuhu tsar um’tsuqah tith’q’phehu k’melek “athid lakidor.

Job15:24 Distress and anguish terrify him, they overpower him
like a king ready for the attack,

24 (’W(’ryKT] d¢ kai 0)\?.1!;1.9 avTov kabeker woTep o’rpaﬂ]'ybg ﬂmeochdT”r]g TLTTWV.
24 anagke de kai thlipsis auton kathexei

And distress and affliction shall hold him down.
hosper stratégos protostatés pipton.

is as a commandment of the front ranlk His falling down.
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AJARY (AR HAY (X(X% 4QY Y I 25
aaiablgl TONY T DRTOR YT D

T -

25. i=natah ‘cl-‘El yado w'el-~ .yith’gabar.

Job15:25 he has stretched out his hand
and strengthens himself

25 ﬁpKev X€lpas evavTiov Tod ,
dvavTe 8e étpaymAlacev,
25 érken cheiras enantion tou y

he has lifted hands against ,

enanti de etrachéliasen,
and before he stiffened his neck.

YN YIA V07 AXANT AW (< THAK 26
2R 3 VAYD INBI 10N PATI0

26. yaruts ‘clayu b’tsaua’r bha abi gabey maginayu.
Job15:26 He runs him on his neck, the thick layers of his shields.

9 \ 4 9 ~ & / 4 9 4 9 ~
26> &papev de cvavtiov avTod UPpeL cv mayeL vTou Ao TLdos avToD,

26 edramen de enantion autou hybrei ¢n pachei notou aspidos autou,
And he ran against his insolence the thickness of the back of his shield.

CFI~V (0 AUV T WOUH HIGAT K9] AFI W I 21
50D~y e wym 35m3 17D MeDTID ™

27. ki-kisah phanayu >'chel’bo waya™as pimah ~kasel.
Job15:27 For he has covered his face his fat and made collops of fat on his flanks.

% S 7 \ / 9 ~ ’ 9 ~

Q27> o1 GKG,)\ULIJGV TO TTPOOCWTOV AVTOV OTEATL AVLTOV
\ ’ ~ ’

Kau é1TOL'T]0'€V ’ﬂ'GpLO'T(,)p,LOV TV LTPLLV,.

27 hoti ekaluuen to prosopon autou en steati autou
For he covered his face his fat,

kai epoiésen peristomion ton meérion.
and made a cleft the thighs.

HYL HIWH = X%( IR KRQARYY W7 A0 JH w4 28
WY (A HAKOXS

no a:r;ij-x"j 0OR3 MTT23 OOy 1I9wNnD
07222 1AV

28. wayish’kon “arim nik’chadoth batim lo'-yesh’bu lamo hith" at’du I'gallim.

Job15:28 He has lived in desolate cities, in houses where not dwells any in them,
are ready to become heaps.

\ 4 / /7 \ 9 /
Q28 avAiobheln de moders épmpovs, etoeAbou 8€ « < olkovs aoknTOUS®
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de cretivol ﬁ‘roﬁpacav, dAAoL dmoloovTat.
28 aulistheiée de poleis erémous, eiselthoi de ¢« oikous aoikétous;
And may he be lodged cities in desolate, and enter houses uninhabited;

de ekeinoi hetoimasan, alloi apoisontai.
these prepared, others shall carry away.

2079 VAKL AFH 5 KOVR YA~ %(K AWOr ~ %29
0PI PIRD RO A9 DIPITRDY WyImRD s

29. lo’-ye 'shar w'lo’-yaqum cheylo w'lo’-yiteh «’arets min’lam.

Job15:29 He shall not become rich, nor shall his wealth endure;
and his gain shall not stretch out ‘o the ground.

29> otre pm mAovTiadi), o te p1 pelvn adTod Ta VmépyovTa
k7 BaAn TNV yHv oKLav
29 oute mé ploutisthé, oute mé mein€ autou ta hyparchonta;
Nor shall he be enriched nor shall remain his possessions
me balée ten gén skian
no shall he cast the earth a shadow.

Ky ] AHEYH WIYR KRRV IWR™H Y ARFY %430
i) —0M WA NP1 YTTom MMOI"RD5

30. lo’~-yasur mini=-choshek yonaq’to t'yabesh w'yasur piu.

Job15:30 He shall not escape from darkness; shall wither his shoots,
and of His mouth he shall go away.

30> 008e p1 éxdirym TO orOTOS*
TOV B)\acﬂr(\)v aVTOV p,apc'wcu. ) ékméooL de avTov TO dvhos.
30 oude me ekphyge to skotos;

Neither shall he flee from the darkness;

ton blaston autou maranai , ekpesoi de autou to anthos.
his bud may wither , may fall off and his flower.

HAARYR A1 AR KAWL 4OKY AwT YK (% 31
N7 TR RWTOD YN WD 7aRITON K

31. ‘al-ya’amen basho nith’ ah ki-shaw’ tih’yeh th’muratho.

Job15:31 Let him not that is deceived trust i1 vanity, for vanity shall be his reward.

B> 1) MOTEVET® (7L VTTOREVETL, KEVQ dmoffoeTat adTd"
31 mé pisteueto hypomenei, kena apobésetai auto;
Let him not trust he shall remain behind, emptiness shall result to him.
7704 X 1ATIA IRV~ 32
1Y XD 120 ni- 15
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32. ~yomo w’kipatho lo’ ra ananah.

Job15:32 his day , and his branch shall not be green.

32> M} Top M) adTOD dHpas PBapnoeTar, kail 6 pddapvos adTod od p1 TukdoT:
32 hé tomé autou horas phtharesetai,
His pruning its season shall be corrupted,

kai ho hradamnos autou ou meé pykasg;
and his tender branch in no way shall become dense.

HARYT KR JwHyA A4F9 J78T FIRTY 33

AN N2 v[‘;cgfzj 1793 1232 onrb
33. yach’'mos kagephen bis’ro w'yash’lek kazayith nitsatho.

Job15:33 He shall drop off his unripe grape like the vine,
and shall cast off his flower like the olive tree.

33> Tpuymbelm & Homep Spdak Hpas, ékméooL de ns dvbos élalas.
33 trygetheié de hosper omphax horas,
And may he be gathered as an unripe grape its season;

ekpesoi de hos anthos elaias.
and may he fall off as the flower of the olive.

ARAWTY (AX A¢I X X A%JCA 778 Y 34
SRR PR Wi Tnba nam =D 15
34, i~ chaneph gal’'mud w ‘ak’lah ‘ahaley-shochad.
Job15:34 of the unholy shall be desolate,
and consumes the tents of the bribery.
34> papTdpLov doePods Havaros, 3¢ kadoeL olkovs dwpodek TRV,
34 martyrion asebous thanatos,
is the testimony of an impious man death,
de kausei oikous dorodekton.
and shall burn the houses of the ones taking bribes.

F AT IV IK JI@IH JAX ALYA (JO 247435
o TR PR DA I TO7 SRY TS

35. haroh “amal w'yalod ‘awen ubit’'nam takin mirmah.

Job15:35 They conceive mischief and bring forth iniquity,
and their belly prepares deception.

35> v yaoTpL 8€ AMjpuileTal 6d0vas, dmoPfnoeTal 8¢ avTH keva,
e \ ’ 9 ~ e ’ 4
1) 8¢ kolAta avTod Vmoloel SoAov.

35 en gastri de lempsetai odynas,
in the womb And he shall conceive griefs,
apobésetai de aut) kena, hé de koilia autou hypoisei dolon.
and there shall result unto him emptiness, and his belly shall endure deceit.
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Chapter 16
Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Job 16 - 18

MY K I % JON KA
PR 2R TN

1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job16:1 Then Yob answered and said,
16:1> YmolaPov de IwB AéyeL

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

WICT Y0 YVYRTY AAIA A(XT Y AOYw 2
10070 SRy "B N7 TRD nyny s

2. shama™ti k’eleh rabboth m’nachamey “amal 2u’kem.
Job16:2 I have heard many such things; miserable comforters are you
2> AK’T,]KOG, TOLADTA TOAAG * ﬁupuK)x'r']Topes KAK®OV

2 Akékoa toiauta polla; paraklétores kakon
I have heard such things many. comforters bad You are

RJOK IV AYY ~—4Y BAA™1'494¢ "T43
TIYN D IR % MNTIN3T PRI

3. hagets I'dib’rey=ruach ‘o mah-yam’rits’ak |»i tha aneh.

Job16:3 Shall windy words have an end? or what provokes you you answer?
3> Tl ; p.’ﬁ Td&ts €oTiv f)’r']pacw ﬁve{)pa'ros;
TL TAPEVOXATIOEL TOLy (7L ATTOKPLYT)}

3ti ? mé taxis estin hrémasin pneumatos?
what, order is there in words of wind?

ti parenochlései soi, apokring?
what shall it trouble you you answer?
Yw77 KBX WY AL RAdAX U Ja4
HWKA IIVEO ROV YXHK IV (I9 U 1Y IAX
WY NOn Wm0 3TN 003 mbly
PR 03 0DV PO D003 0270y I
4. gam kakem ‘adaberah lu-yesh tachath naph’shi
‘ach’birah kem b'millim w’ani"ah “aleykem ro’shi.
Job16:4 | too could speak like you, were in my soul’s stead.
I could heap up words you and shake my head at you.
4 Kk kaB’ Opas Aadfow, L VmékeLTo ye AvTL THS Epfjse
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eit’ évadodpat VRLLv prpaciy, kuwiow 8€ kab’ Hpdv kepadmv-
4 kago kath’ hymas laléso, ¢i hypekeito ge anti tés emes;
also as you could speak if laid indeed instead of my life.
eit’ enaloumai hymin hrémasin, kinéso de kath’ hymon kephalén;
So then I shall assail against you with words, and I shall shake as you my head.

IWBRY Y AIw A G4 ERVERY/S A 222
T 0D T "97In3 DERNN T

5. ‘a’amits’kem b’mo=-phi w'nid s’phathay yach’sok.

Job16:5 I could strengthen you with ,
and the moving of my lips would spare you.
<S> el de i.O'Xt‘)g év ’ Kivn(nv de xel)\éu)v oV d)eﬁoop,al,.
5 eié de ischys en ,
And may that there be strength in ,

kinesin de cheiledon ou pheisomai.
the movement then of my lips I would not spare.

RV VIYTRY ARQRXA YIXY IWRY TX( AA9LXT V06
SO 20T TRTMNY D3ND JRmTND maTs o

6. ‘‘m=‘adab’rah lo’-yechasek k'ebi w’ach’d’lah mah-mini yahalok.
Job16:6 |1 | speak, my pain is not lessened, and if I hold back, what has left me?

6> yap AaAmow, ovk dAyTon TO Tpadpa-
3¢ kal clwmow, 1L EAaTrov Tpwbfoopar;
6 gar laléso, ouk algéso to trauma;
For if I shall speak shall not ache my wound;

de kai siopéso, ti clatton trothésomai?
and if also I keep silent, how less shall I be pierced?

HRAOT( T KAIWR YT X (R AR0™ X7
POTYT D NIRET 0T Ry T
7. ‘ah="attah hel’ani hashimoath »«/="adathi.
Job16:7 now He has exhausted me; you have laid waste 2!! my company.

<> vOv O KATAKOTOV |LE TETOLMKEV, LLPOV, CETNTOTA, kal émeAdfov pov,

7 nyn de katakopon me pepoi€ken, moron, sesépota, kai epelabou mou,
now, me exhausted He has made, moron a festering, and it took hold of me.

RIOY Y779 YwWRY Y9 JTVHR AV 4 Q06 YI®YTAA 8
{AYY V3D WD 02 Op7 T TYD a0mpmn

8. watig’m’teni I""ed hayah wayaqgam bi kachashi »’'phanay ya“aneh.
Job16:8 You have shriveled me up, it has become a witness;
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and my leanness rises up against me, it testifies to my face.
4 9 / \ 9 )4 9 9 \ \ ~ 4
<8) p..CLpT‘UpLOV G'YGV'TIO'T]' KoL QAVEOCTT) €V ELOL TO llJé‘USOS oV,
TPOCWTOV pov dvTtamekplO.
8 cis martyrion egenéthé; kai anesté en emoi to pseudos mou,
a testimony I became, and rose up in me my lie;

prosopon mou antapekrithe.
my face it was answered.

Y WHRCY YAV AV Twa ¥ (0 TAR Y TI@WHYA JA® HJxX9
9 WY SIE 19D VDY P vankkm A iBR o

9. ‘apo taraph wayis’t’meni charaq “alay 'shinayu tsari yil'tosh li.

Job16:9 His anger has torn me and hunted me down, He has gnashed at me His teeth;
my enemy sharpens at me.

9> opyT) xpModpevos kaTéBalév pe, EBpuev e’ Epe Tovs GdOVTAS,
BEAT melpaT®V adTod e’ EpLoL émecev.
9 orge chrésamenos katebalen me,
In anger the One dealing with me cast me down;
ebryxen ep’ eme tous odontas,
He gnashed against me with His teeth;
belé peiraton autou ep’ emoi epesen.
the arrows of his marauders upon me have fallen;

RXCYRY ¥ (O CRAY R4 4JAR9 YAY'J9 ¥ (O %A0T10
NP DY DT BTN OB oV YRS
10. pa“aru alay b’phihem b’cher’pah hiku yachad “alay yith’'mala’un.

Job16:10 They have gaped 2t me with their mouth, they have smitten me
scornfully; they have gathered themselves together against me.

<10> akiowv évnAaTo, o0tel émaroév |Le olaybva,
¢ \ \ ’ 9 9 9 ’
opofupadov de kaTedpapov e’ €pol.
10 akisin ené€lato, oxei epaisen me cis siagona,
points of his he assailed me with the sharp; he smote me my knees;

homothymadon de katedramon ep’ emoi.
with one accord they ran upon me.

WIRAY YHOWA ¥ AW ~(OK (HKO (% (5 HWIAVRFY 11
PR DY VT Sy On ERESES

11. yas’gireni ‘£l ‘el “"awil w’ al=y’dey r’sha’im yir'teni.

Job16:11 ['] has delivered me to the unjust and tossed me the hands of the wicked.
Ad1> mapédwkev e o els yelpas adikov, de doeBéowv €ppuév et
11 paredoken me ho eis cheiras adikou,

delivered me into the hands of the unjust,
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de asebesin erripsen me;
and the impious he tossed me.

Y IA0T FRXA VIATATVH VAV Y4 (w12
RAFI A VIIVSYR VIV IV IVH

BTV AR MITRTDM N 19w o
TTIERY 15 MRIPN MIEREEN

12. shalew hayithi way’phar’p’reni w'achaz ' ar’pi
way’phats’p’tseni way’qimeni lo 'matarah.

Job16:12 | was at ease, but He shattered me, and He has grasped me by the neck
and shaken me to pieces; He has also set me up as His target.

12> elpmvetovto dieok€dacév |Le, AaBav Le TTs kKOPMS SLéTLAey,
K(I,TéO'T’T]O'éV e OKOTOV.
12 eiréneuonta dieskedasen me, labon me tés komeés dietilen,
Making peace He effaced me; taking me by the hair of the head He plucked it out;

katesteésen me skopon.
He placed me an exemplar.

VXAV (D PCTYV AV A (0 XIFY 13
HAAAT AKXl JIWY (VAT X(H

D53 MDY 13T Dy 130

IR PIOND TR S N
13. yasobu “alay rabayu y’'phalach kil'yothay
w'lo’ yach’mol yish’pok «’arets m’rerathi.

Job16:13 His arrows surround me. He cuts my inward parts asunder and does not spare;
He pours out my gall on the ground.

A3 éxOkAwodv e Aoyyars BaAlovTes els vedpois pov o pedopevor,
é&éxeav T“F]v vy Tv XoAMv pov-
13 ekyklosan me logchais ballontes eis nephrous mou ou pheidomenoi,

They encircled me with lances, casting into my kidney, not sparing;

exechean cis tén gén tén cholén mou;
they poured out the earth my bile.

AXIVT VOO WAY ATV IT70 XAT ¥IV ATy 14

17333 20U P PIR TR0V POR TR
14. yiph'r’'tseni pherets “al-p’ney-pharets yaruts «/ay k’gibor.

Job16:14 He breaks me with breach upon the face of breach; He runs 2t me like a warrior.

A4 kaTéBaldv e TTORA ETL TTORATL, €dpajLov e duvapevol.
14 katebalon me ptoma epi ptomati, edramon me dynamenoi.
They threw me down, downfall upon downfall; they ran me prevailing;
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15. saq taphar'ti gil’di w' olal’'ti be aphar qar’ni.
Job16:15 I have sewed sackcloth my skin and thrust my horn in the dust.

15> ocdkkov éppalda BOpoms pov, 16 8e obévos pov ev vy éoBéct.
15 sakkon errapsa byrsés mou,
sackcloth they sewed my hide;

to de sthenos mou en g€ esbesthe.
and my strength in the ground was extinguished.

KAICY (O ¥ 9~ 347498 17716
R oY 72377 ATRTRY MR
16. panay chamar’'m’rah =beki w’ al tsal’maweth.
Job16:16 My face is flushed weeping, and on is the shadow of death,
<16> 1) yaoTip OV CUYKEKAVTAL kAavOprod, éml 3¢ oKLd.
16 hé gastér mou sygkekautai klauthmou, epi de skia.
My belly burns weeping, and upon darkness.

AIT Y RETAR ¥ II9 FIR™X( (017
72T ONPRM V223 ORITRD DU
17. ol lo’-chamas b’kapay uth’philathi zakah,
Job16:17 No any injustice in my hands, and my prayer is pure.
7> ddwkov 8 ovdev M év yepolv pov, ety 8é pov kabapd.

17 adikon de ouden én en chersin mou, euché de mou kathara.
unjust thing And not one there was in my hands, vow and my is pure.

WAFOL L YAXY V2V (XK VA YFIK™ (X (YAX 18
PIPYT- OiPR TN MT W@IRTOR PN

18. ‘erets ‘al-t’kasi dami w'al-y’hi maqom !'za aqathi.

Job16:18 O earth, do not cover my blood, and let there be no place my cry.

A8 yi, k1) €mkadVPms b’ alpaTt THs capkos pov, pmde elm TOMOS T kpavyT| pLov.
18 gé, me epikaluyés eph’ haimati tés sarkos mou,

O earth, you should not cover over the blood of my flesh,
meéde cié topos té kraugée mou.

nor may there be a place for my cry.

DY IAAT S ¥ ARwWH 1'A0 Yy YwI =474 AX07YR 19
:DMID TR YTV DMEI T IRy TD v
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19. gam-"attah hinneh=-bashamayim “edi w’sahadi Hhom’romim.

Job16:19 Even now, behold, my witness is in the heavens, and my advocate is on high.

\ ~ 9 \ 9 9 ~ e / e \ ’ e ’
19> kat vOv 3oL €v 0VPAVOTs O LAPTUS [LOV, O O€ CLVLOTWP LoV <V LLoTOLS.
19 kai nyn idou en ouranois ho martys mou,

And now behold, is in the heavens my witness,

ho de synistor mou ¢n huuistois.
and my joint witness is in the highest.

Iy 0 474 - Y oA ¥\ ¥ (Y 20

Y MIRDT TIONTOR WD ME0on S
20. m'litsay re ay ‘cl= dal’phah “eyni.
Job16:20 My friends are my scoffers; my eye weeps
20> (’J,d)l'.KOLTé jrov 'T'] Séw](ng s EVAVTL de otalov jrov ) (’)d)eakp.(')g.

20 aphikoito mou hé deésis , enanti de stazoi mou ho ophthalmos.
May arrive my supplication , and before may drip tears my eye.

#3404/ JAX~)9% ~70 491¢ BRI 21
Snivinieli=int I iut —0v 7235 MM o

21. w'yokach I'geber "'im=- uben-‘adam !'re"ehu.
Job16:21 O that a man might plead with as the son of a man his neighbor!
Q21> eim 8& é\eyyos avdpl EvavTi kal vios avbBpamov T® TMANTLov adTod.

21 eie de elegchos andri enanti kai huios anthropou tg plésion autou.
may it be reproof to man before , and to a son of man to his neighbor.

YA FAWKK( BAXH VRN ATEY KAIW=) 5 22
-[bﬂx 2WR-RD MINY 108 Bon MWD a0

22, ki=sh’noth mis’par ye’ethayu w’orach lo’~‘ashub ‘eheloh.

Job16:22 when a number of years are coming, I shall go the way of no return.
22> €t O¢ dpBpmTa TKaoLy, 688 8€, 1) 0Ok émavacTpadNooLaL, TOPEVCOLAL.
22 eté de arithméta hekasin,

years counted have come;
hodg de, "¢ ouk epanastraphé&somai, poreusomai.
and in the way in I shall not be returned - I shall go.
Chapter 17
W IYAIT RIOFT VIV ACIR 1
0 D3P 12PN WY 1230 TN
1. chubalah yamay niz""aku g’barim i.
Job17:1 is broken, my days are extinct, the grave is ready me.
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A7:1> dAéxopat dbepdpevos, déopal 8& Tadis kal oV Tuyxdvw.
1 olekomai pheromenos, deomai de taphés kai ou tygchano.
I am destroyed, by being borne; and I beseech a burial, and attain it not.

JOK IRAAYATH 1V AYO YN (KA K52
: 120 OniRIoY YRy D007 8O TDN S

2. ‘im=lo’ hathulim “imadi ub>’ham’rotham talan o
Job17:2 [/ not are mockers are with me, and rests on their insults.

’ ’ 7 / .
2> ALOOOLOL KALVOV, KAL TL TTOLT|OAS;

2 lissomai kamnon, Kai ti poiésas?
I implore In wearying, for what shall I do?

OFTRY VYAV ( X434 ¥ JJ0 ¥J9A0 XT~3IY'w 3
WP YT AT M RV MATY 8T

3. simah-na’ “ar’beni "'imak mi hu’ Pyadi yitage™a.
Job17:3 Lay down, now, a pledge for me with 5
Who is he that shall strike hands with me?

3> éxdedav 8€ pov Ta VmapyovTa GAAGTPLOL.

Tis éoTLV of)‘ros; ™ xel.pl'. jrov GUVS(—:B'T']T(D.

3 eklepsan de mou ta hyparchonta allotrioi. tis estin houtos? té cheiri mou syndethéto.
stole and my possessions strangers. Who is this? to my hand tied together?

WYAR Kl FIO CIWY RIT 99 I 4
:onn 8D 1975v Sopn mpy 0350+

4. hi-libam tsaphan’at misakel “al-ken lo’ th’'romem.

Job17:4 You have kept their heart from understanding,
therefore You shall not exalt them.

’ 9 ~ b4 9 \ / \ ~ 9 \ e ’ 9 /
&> kapdlav avTdv ékpuas amo Ppovioewns, dia ToUTo 0V K1) VoS aVTOVS.
4 kardian auton ekruuas apo phronéseos,
their heart you hid from intellect;

dia touto ou mé huyosés autous.
on account of this, in no way shall you exalt them.

AYCIR A9 % 04 AYRY TCALS
TIPPR 1733 7YY OO0 TR PO
5. I'cheleq yagid re imw’ banayu tik'lenah.

Job17:5 He who tells against friends a share,
of his sons also shall languish.

~ ’ 9 ~ ’ 4 e A 9 /
5> T} pepldL avayyelel kaklas, de ULOLS ETAKTOAV.
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5 té meridi anaggelei kakias, de huiois etakésan.
in portion He shall announce evils; and sons were melted away.

V976 KIRR J¥Y0 (wIE ¥ I\44 6

: o395 PPN oMY Swnb v1mm-
6. w'hitsigani lim’shol “amim w’thopheth I’'phanim .
Job17:6 But He has made me a byword of the people, and now spitting to the faces.

6> €Bov ¢ pe BpbAmpa év EéBveorv, yélws e adTols ameRmv-
6 ethou d¢ me thrylema en ethnesin,
you appointed me for a common the nations,

gelos de autois apebén;
as laughter and for them I resulted.

YT T YAYYH WO AIAAT
1072 DED RN yon moms
7. watekah mika as witsuray katsel am.
Job17:7 also is dim sorrow, and 2!! my members like a shadow.
<> memOpwvTAL opyTs ,
memoALopkMpLaL LeydAws
7 peporontai orges , pepoliorkémai megalos
are calloused wrath ; I have been assaulted greatly

AA0KY JIRT(O W TR REF(0 YW AWK YW/ s
PNV NINTOY 0P NRTTOU O mwin

8. yashomu y’sharim «/-zo’th w'naqgi “al-chaneph yith' orar.
Job17:8 The upright shall be amazed =1 this,

and the innocent shall stir up himself the unholy.
8 éoyev aAnbvovs ToUTw* dlkairos de TapavopLe émavacTaln®
8 eschen aléthinous toutq;
held true men these things;
dikaios de epi paranomgQ epanastaié;
the just and the lawbreaker may rise up.

Y% IVEY I AY~AE@K 444 TVAY FRXYH9
PN DD DITITOIW DT POTE MINML
X T T T : | :

9. w'yo’chez tsadiq dar’ko utahar-yadayim yosiph ‘omets.

Job17:9 And the righteous shall hold to his way,
and he who has clean hands shall grow stronger and stronger.

’ \ \ ¢ A eQ/ \ \ ~ ’ ’ ’
9> axouwn TMLOTOS TTV €EALVTOV 080'\1, K(LG(LPOS 86 XELpas CL'VCL)\CLBOL BCLPO'OS.

9 schoié de pistos tén heautou hodon,
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may hold the trustworthy his own way;

katharos de cheiras analaboi tharsos.
the clean and hands may take courage.

99 XY (R XT RXIH HIwK Y %10
: 0D N¥PR~NDY 83 NI 12wH O 1
10. w am tashubu ubo’u na’ w’lo’~‘em’tsa’ bakem .
Job17:10 as for you 2!/, do you return, and come now;
for I do not find man you.
10> o0 pmv de épeldeTe, kal dedTe 1+ 0V €VpLOK® <V VR TV
10 ou mén de ereidete, kai deute dé;

however, let be established and come indeed!

ou heurisko ¢n hymin
not I do find in you

W99 Y WARY KTRY HRIF HAJO 4 7Y 11
12325 Wi A NRT MY DN

1. yamay “ab’ru zimothay nit'qu morashey I'babi.
Job17:11 My days are past, my plans are broken off, even the desires of my heart.
A1 at fpépar pov mapfAbov év Bpopw, éppdym de Ta dpbpa Ths kapdias pov.

11 hai hémerai mou parélthon en bromg, erragé de ta arthra tés kardias mou.
My days go by in groaning, were torn and the articulations of my heart.

IWRAHYTY JRAT U AINWH I A 612
W En 2P TR me ovh Moo

12. lay’lah I'yom yasimu qarob mip’ney-choshek.

Job17:12 They make night into day, saying, is near, in the presence of darkness.
12> vikTa eis Mpépav EOmkav, &yyls Ao TPOTOTOU CKOTOVS.
12 nykta eis hémeran ethékan, eggys apo prosopou skotous.

night for day I put; is near from the face of darkness.

HOAY ¥ RATA JWRT VATV (H&w AHTXT7013

PYIXT ATRN WM N3 SNy PR TON 2
13. ‘im=‘aqauch Sh'ol beythi bachoshek ripad’ti y'tsu ay.
Job17:13 [1 I look for Sheol as my house, I make my bed in the darkness;
<13 'y(\xp f)'rrop,e(.vu), ('liS'T]g jrov ) O’iKOS, cv de 'yvéd)q) é'o‘rpu)'rai jvov 'f] O'Tp(J.)p,V’f].

13 gar hypomeino, hadés mou ho oikos, en de gnophg estrotai mou hée stromneé,
For if I remain, Hades is my house; and in dimness I shall make my strewn bed.

RIAC Y FRXA T Xx VI YARXAT KAW( 14

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 112



TRTD NTRY MY "IN MNP Do
14. lashachath qara’thi ‘abi ‘imi wa’achothi larimmah.
Job17:14 If I call (o the pit, are my father; to the worm, my mother and my sister;

’ } ’ ’ o ’ ’ \ \ ’
14> BavaTov emekalecapny TaTépa pLov elvar, LM TEPQ O€ Lov Kal AdeAdTv camplav.

14 thanaton epekalesamén patera mou einai, métera de mou kai adelphén saprian.
death I called upon father to be my; mother and my to be and sister rottenness.

AIARWY 1Y I AATAR AT 1% AY XK 15
TI7W TR NP NP 198 TN

15. w’ayeh ‘epho thig'wathi w’thig’wathi mi y’shurenah.
Job17:15 Where now is my hope? And who regards my hope?
A5 wod oV pov ét éotiv 1) Edmlsy 1) Ta dyabd pov dlopar;

15 pou oun mou eti estin hé elpis? ¢ ta agatha mou opsomai?
Where then yet is my hope? my good shall I see?

F RAY 4707(0 ARY V5 AJAAK (Xw 4Ad 16

D M) "BYTOY IMToN M7 DR T3
16. badey Sh'ol terad’'nah =~yachad “al-"aphar nachath.

Job17:16 They shall go down to the bars of Sheol?
we together go down into the dust?

16> p,e’r’ époﬁ ('j,S'T]v KaTaB"r'IGOVTaL, 6poevpa8(‘)v emi xo'op.a*ros Ka’raBncrép,eﬁag
16 & met’ emou eis haden katabésontai,
with me Hades shall they go down?

homothymadon epi chomatos katabésometha?
with one accord unto the embankment shall we go down?

Chapter 18
ATXY R YRAWE QA4Q(F JTOoy A 1

RN M TIP3 (vl
1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Job18:1 Then Bildad the Shuchite answered, and said,
A8:1> YmolaPwv 8¢ BaAdad 6 Lavyitns Aéyel

1 Hypolabon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite says,

AFAT ARXH ATV IR TV (T0 YV IT ATy WK 2T X~202
17277 TIRY WIN PR TEP PR TNV

2. =‘anah t'simun gin’tsey |'millin tabinu w’achar n’daber.
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Job18:2 when shall you put perversion words?
Consider, and afterwards we shall speak.

’ 9 4 ° 2 ’ \ 9 \ ’
2> TLVOS 00 TTAVOT); ETILOYES, Kal aOToL AaANowLev,
2 tinos ou pausé? episches, kai autoi lalésomen.
when shall you continue? Forbear, we also may speak.

9 ATV Y@ 3J349 HJIwRYT 014T 3

: 323703 RT3 1IWNY vITR:
3. madu a nech’shab’nu kab’hemah nit’'minu b’ .
Job18:3 Why are we regarded as beasts, we are stupid in ?
3> dua TL Pomep TeTPATOdA TeTLWTTKALEV EvavTioV 5
3 dia ti hosper tetrapoda sesiopékamen enantion sou?
Why as if four-footed beasts do we keep silent before ?
HITTT AR TTROYA (YAx d£20K JJ0J(A RTXT T4
HnPRn MBTPAYN PN 2R IvnDT BN amlch
4. toreph b'apo hal’'ma an’ak te azab ‘arets w'ye 'taq-tsur mim’qgomo.
Job18:4 He tears in his anger: shall the earth be forsaken for your sake?
and shall the rock be removed his place?
> kéxpmTal ool SpyTM. TL ; ov amobavys, dolkmTos 1) ovpavédv;
kaTaoTpadnoeTal Spm ek Depellov;
4 kechrétai soi orge. ti ? sy apothanés, aoikétos hé
has dealt with you Anger. what if you should die, shall it be uninhabited

ouranon? ¢ katastraphésetai oré ek themelion?
the heavens? shall be eradicated mountains from their foundations?

IV Iw AR TX(H JOAY JyowA JAs

P 2000 MmO U 0w mby
5. gam r'sha’im yid’"ak w’lo’~yigah sh’bib .
Job18:5 Indeed, of the wicked goes out, and the flame of shall no blaze.

<S> kal doefav ofecbnoeTal, kal ovk dmoffoeTar avTdv 1) GAGE:
5 kai asebon sbhesthésetai,
But of the impious shall be extinguished,

kai ouk apobeésetai auton he phlox;
and shall not turn out to be their flame;

1Yoy AV (O A A(dx7 JwWR 6
YT TRY 0 O0RT U iy

6. ‘or chashak b'ahalo w’ “alayu yid ak.

Job18:6 his tent is darkened, and goes out above him.
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6> okoTOS €V dralTy, O 8 en’ adTd oPfecbnoerar.
6 skotos en diaité¢,
shall be darkness ‘= his habitation,

de ep’ autd sbesthesetai.
and over him shall be extinguished.

HANO HAIY (WAK RIK% VA0V HArY 7
ANy nn;ﬂbrp'm IR ITVE AL

7. yets’ru tsa adey ‘ono w'thash’likehu “atsatho.

Job18:7 The steps of his strength shall be straitened,
and his own counsel shall cast him down.

<> Bnpedoarcav Ta OmapyovTa adTod, cbilal 8€ adTod 1 BovAd).
7 théreusaisan ta hyparchonta autou, sphalai de autou hé boulé.
May hunt the of men his possessions; may trip him and his counsel.

JEARY A IIwW™ (0 AV (AT AwA4gd REw™ 7 )8
7PN MR~ Y100 nwina Mo N
8. hi=shulach b'resheth »'rag’layu w’ «l=s’bakah yith’halak.
Joh18:8 he is thrown into the net by his own feet, and he walks on the snare.
@ éuBePAnTaL 8e 6 movs adToD v mayldie v SukThw eAvyBetm.

8 embeblétai de ho pous autou ¢n pagidi; en diktyo helichtheié.
may be put And his foot i1 a snare; in a net may he be coiled;

YN YO SFRY BT 9T0T FREY 9
:DME 1OV PITY AR 2pYE MR

9. yo'chez ' aqgeb pach yachazeq “alayu tsamim.
Job18:9 A snare take him by the heel, and the robber shall prevails over him.
9> E\Boroav de e’ avTov 1Ta'y(.8€g' KCLTLO'Xl')GeL avTOV dupdvTas.

9 elthoisan de ep’ auton pagides; katischysei auton dipsontas.
may there come upon him snares; shall grow strong him ones thirsting.

GYRY 10 ARAI(YA KR VA% 7H@10
1290 DY IRTDPRI 930 pORD 1nY-

10. tamun ba'arets chab’lo umal’kud’to “aley nathib.
Job18:10 A noose for him is hidden in the ground, and a trap for him on the path.
10> KéKpU"ITTCLL ™ YN oxowiov avToD KaL M Gt’))\)\’qptln.g a0TOD Tpl’.Bmv.

10 kekryptai en t€ g€ schoinion autou kai hé syllémpsis autou epi tribon.
is hidden in the earth His line, and the thing seizing him is the roads.
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11. sabib bi athuhu balahoth wehephmuhu I’rag’layu.

Job18:11 Terrors make him afraid on every side, and shall drive him to his feet.

A1 khkde dAéoaitoav adTov d8Vvar,
moAAou de 1T€p\l. wodas avTod ENboroav >\Lp.d} OTEVD.
11 kykld olesaisan auton odynai,

round about May destroy him griefs,

polloi de peri podas autou elthoisan ¢ limg steng.
many things and around his foot may come i1 hunger severe

HON'( YR A XA KP4 JOAN AN 12
Hu5ED 1923 TNY IR DT o

12. y’hi=-ra"eb ‘ono w’eyd nakon 'tsal’"o.
Job18:12 His strength is famished, and calamity is ready at his side.

~ 9 ~ e ’ 9 ’
A2> TTORO ¢ GUTO TTOLLATTAL eEatoov.

12 ptoma d¢ autd hétoimastai exaision.
downfall for him is prepared an extradordinary.

AT ART I AV AG (J XY HAAH0 ¥AG (JXY 13

:Mn 7903 1PT3 DORY 17w T3 SoRY
13. yo’kal badey “oro yo’kal badayu b’kor maweth.

Job18:13 It shall devour the parts of his skin;
even the firstborn of death devours his parts.

A3 Bpwhelnoav aidTod kKAGves TOdDV, kaTedeTaw 8€ Ta wpaia avTod BdvaTos.
13 brotheiésan autou klones podon,
And may be devoured his soles of feet,

katedetai de ta horaia autou thanatos.
shall devour and his beautiful things death.

RAACT UL RRAONAKA HA®TY A(AXT TRIY 14

NP3 PR ATVEM dMwan o080 PRy
14. yinatheq 1 2’ahalo mib’tacho w’thats’ idehu I’meleh baluhoth.
Job18:14 His confidence shall be rooted o his tent,
and it shall bring him to the king of terrors.
4> éxpayelm 8¢ <« dialTns adTod Laots, oxolm € avTov dvaykm alria BaotAuk).

14 ekrageié de ¢l diaités autou iasis,
may be torn his habitation healing;

schoié de auton anagke aitia basiliké.
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and may he have himself distress of a royal decree.

AAHT (0 AAFY ATH (T A(AXT FAIWRKIS

: IT"0U ITY 57030 508D 1inunw
15. tish’kon "’ahalo mib’'li-lo y'zoreh «'-nawehu .
Job18:15 Shall dwells 11 his tent, it is none of his;

is scattered his habitation.

’ ~ ~ ~ \ ~
15> kaTaoKkMVOoEL <V TT OKTVT] a0TOD €V VUKTL aOTOD,
/ \ ~ ~
KATACTAPTOOVTAL TA EVTPETT) AVTOD .

15 kataskenosei ¢ té skéné autou en nykti autou,
It shall encamp ' his tent in his night;

kataspareésontai ta euprepé autou
shall be scattered his beautiful thing with

HAYY'T (97 (OUIA AwIY Hy'wAaw 16
HEp Sy Svana w0 1wy 0
16. sharashayu yibashu umima“al yimal q’tsiro.
Job18:16 His roots shall be dried up , and his branch is cut off above.
16> at pilar adTod EnpavbfoovTar,

kal émdvwbev émmeoeital HepLopos adTod.

16 hai hrizai autou xéeranthésontai,
His roots shall be dried,

kai epanothen epipeseitai therismos autou.
on top shall fall his harvest.

YR~ Y77~ IwWTX(K (AXT AGxX~RA £ 17
TPATTD DURDY PRI TIRTINDIE
17. zik'ro-‘abad ~‘arets w'lo’-shem =p’ney-chuts.
Job18:17 His memory shall perish the earth,
and no name on the faces of street.

\ 4 9 ~ 9 4 ~
A7> 76 pYMROcUYOV aOTOD ATOAOLTO €K YHS,

KOl dvopa afrr&g 1'rp60u)1'rov éngépm.
17 to mnemosynon autou apoloito ck ges,
his memorial May be destroyed the earth,
kai onoma autg prosopon exotero.
and to his name the face outer.
HAQTY (IRIH JwR~ REVASE UL
MY Samn T AT
18. yeh’d’phuhu =choshek umitebel y’niduhu.
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Job18:18 He is driven darkness, and chased out of the world.

<18> amboerev avTOV oKOTOS.
18 aposeien auton skotos.
May one thrust him darkness;
AV A9 I¥ XA AY05 AJT~X(K AC IV %19
At hial P8 PYD TR7RDY 0 1 8O
19. lo’ nin lo w’lo’-neked »'"amo w’eyn bim'gurayu.
Job18:19 He has no son nor kinsman his people, nor any in his dwellings.

19> ovk éoTar EMYvwaTos <V Aad adToD, 0VdE CECWOREVOS v TT) LT OVPAVOV
0 0lKOS aVTOD, €v 10ls avTod [MoovTar €Tepol.
19 ouk estai epignostos <11 1ag autou,
He shall not be well known his people,
oude sesgsmenos ¢n t& hyp’ ouranon ho oikos autou,
nor be preserved in the place under the heavens shall his house.

en tois autou zésontai heteroi.
in his house shall live others;

MOW AZRX JY TIATH Yy AR HYwWY HUHY (0 20
WY A DIDTRY BTN M) 010 2

20. al=-yomo nashamu ‘acharonim w’qad’monim ‘achazu sa“ar.
Job18:20 They that come after him shall be amazed at his day,
and those that went before were seized with horror.

Q20> e’ adTd éoTévagav EoyaTol, mphTous de Eoyev Badpa.

20 ep’ aut) estenaxan eschatoi, protous de eschen thauma.
for him moaned the last, and the first had wonder.

F XT0AN XL YATY AR (RO KHIIWY A% )5 21
D :Ox~YTImRD DiPn 11 DY NiaDwn PR N

21. ='eleh mish’k’'noth “aual w’ m’gom lo’-yada™=‘=l,

Job18:21 such are the dwellings of the wicked,
and is the place of him who does not know

ol ’ 9 o 'Q/ \ e J4 ~ \ rQ/ \
21> ovTOL ELOLY OLKOL AALKWV, 3€ 0 ToTos TOV L) ELSOTWV TOV .
21 houtoi eisin oikoi adikon,

These are the houses of the unjust,

de ho topos ton mé eidoton ton
and is the place of him not knowing

Chapter 19
Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Job 19 - 20

AJXY R IRV X JOrH1
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PR 2R TN
1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job19:1 Then Yob answered and said,
19:1> “YmolaPov de Iof Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

IV CTT ¥ IIRK T ARA AV K 4757202
:09Pm 0 938D TR IR 3
2. ad=‘anah tog’yun uth’dak’unani H'millim.
Job19:2 How long shall you torment and crush me words?
2> "Ews tlvos éykomov moLfoeTe kal kabarpeire pe Adyois;
2 Heos tinos egkopon poiésete kai kathaireite me logois?
For how long weary shall you make , and demolish me with words?

H(RAIRR AWIR™K( ATV (IR W07 AWO 473
90 7MDIR WIANTRD 1n%on DNy Ny M

3. zeh “eser p’ amim tak’'limuni lo’~theboshu tah’k’ru-~li.

Job19:3 These ten times you have insulted me;
you are not ashamed that you make yourselves strong to me.

3> yvdTE LOVOV GTL 6 émoimoé |Le oVTwS*
KaTaAaAelTé pov, oVK aioxvvép.evoi pe émikeradeé pot.
3 gnote monon hoti ho epoiése me houtos;

Know only! that did thus with me.

katalaleite mou, ouk aischynomenoi me epikeisthe moi.
You speak ill of me; not being ashamed by me, you press upon me.

HARNRKWY TV (R YR Y AY AW Y77 74K 4
NP 70N AR MY DR TN

4.w =‘am’nam shagithi ‘iti talin m’shugathi.

Job19:4 And indeed that I have erred, my error remains with me.

> vai o7 aAnfetas emhavninv, map’ épol 8& avAileTar mAdvos
4 nai de aletheias eplanéthén, par’ emoi de aulizetai planos
Yes indeed in truth ! was misled, in me and lodges delusion,
a Aalfoal phja, © oVk édel, Ta de PTLaTd pov MAavaTal Kal ovk KaLpov.
4a lalesai hréma, ho ouk edei, ta de hréemata mou planatai
to speak a word must not be said; but my words mislead,

kai ouk kairou.
and are not time.
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HRIAR V0O HRY IAKK ALY ANK (0 JT7x70x55
PRI "0U 2N 150mA oY DN ToN T

5. ‘im=‘am’nam “alay tag’dilu w'thokichu «!ay cher’pati.

Job19:5 Il indeed you magnify yourselves against me and prove my disgrace (o me,

<S> em’ epol peyadiveoe, évdAdecbe 8¢ Lo dvelder.
5 ep’ emoi megalynesthe, enallesthe de moi oneidei.
, against me you magnify yourselves, and you assail me in scorn.
TV V(O ALA"IX ¥ IKH0 - HJ£~%046

PP DY ITIERY "Iy —9D ORIV,
6. d"u-‘epho hi= “iu’thani um’tsudo “alay higiph.
Job19:6 Know then has wronged me and has closed His net around me.
6> yvdTE 0LV G716 comv 0 Tapdas,

7 \ U A 9 9 9 \ e
oxvpwpa d€ avTod em’ épe Viwoev.
6 gnote oun ho estin ho taraxas,
Know then! is the one disturbing;

ochyroma de autou ep’ eme huyosen.
fortress and his against me he raised up high.

RIWY JH XX 0w 40X X (X F/A Tovx J47
LDLR TN VLN TIPS X1 0P Py 1T

7. hen ‘ets’ " aq chamas w’lo’ ‘e’ aneh ‘ashaua™ w’eyn mish’pat.

Job19:7 Behold, I cry out, Violence! but I am no answered; I cry out,
but there is no justice.

<T> 180 yeld dveldel kai od AaANow: kekpdEopat, kail ov KPLLGLe
7 idou gelo oneidei kai ou laléeso;
Behold, I laugh at scorn, and I shall not speak;

kekraxomai, kai ou krima.
I shall have cried out, not is there judgment.

WHYWY IWR VAAIY AT (0% AXJOX X(H A4\ YRAX S
DY W on13on) S TagR X9 T RN

8. ‘ar’chi gadar w'lo’ ‘e’ ebor w’ al n'thibothay choshek yasim.

Job19:8 He has walled up my way so that I cannot pass,
and He has put darkness on my paths.

4 \ 9 \ ~ 9 \ 4 4 4 b4
8 TepLwkodOLMLaL kat oV w1 dafd, el mpocwmov wov okoTos ébeto.

8 perigkodomémai
I have been enclosed,

kai ou meé diabo, epi prosopon mou skotos etheto.
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and in no way shall I pass over; upon my face darkness he put.

WA AFYH &Frwii v YAxgJ 9

LN oM LWDT O "Ti2D0w
9. k'bodi ay hiph’shit wayasar ro’shi.
Job19:9 He has stripped my honor me and removed from my head.
9> v 8¢ dokav epot ekéduoev, adellev de amo kedpalis pov.

9 tén de doxan emou exedysen, apheilen de apo kephalées mou.
And the glory of mine, he stripped me, and removed from my head.

WAATA YO OFF A J(XH 9V IF ¥VIVAY 10
MR YD YOI TORY 3700 MBS

10. yit'tseni sabib wa’elak wayasa™ ka ets tig’'wathi.

Job19:10 He breaks me down on every side, and I am gone;
and He has uprooted my hope like a tree.

10> diéomacév pe kikAw, kal exopmv: eéEékoev de domep 8évdpov v eAida pov.
10 diespasen me kyklo, kai gchomén;
He pulled me apart round about, and I am set out;

exekopsen de hosper dendron tén elpida mou.
and he cut down as if a tree my hope.

AV AT A6 YIIWRYA AJX 1(0 ARYH 11
1O7ED 95 MW BN DY e

11. wayachar “alay ‘apo wayach’sh’beni lo kR'tsarayu.
Job19:11 He has also kindled His anger against me and considered me as His enemy.
A1> dewvids 8€ pou dpyf| ExprioaTo, NyNoaTo d€ e bomep éxOpov.

11 deinos de moi orge echrésato, hégeésato de me hosper echthron.
awfully And me in anger he treated, and he led me as if an enemy.

JIAA V0O AFVH Ay AN HxgdY <R 12

W (Ax( V)2 (8
07T 90U A9DM 1TIT) NI T3
OTIND elagl
12. yachad yabo’u g’dudayu wayasolu «'ay dar’kam wayachanu Pahali.
Job19:12 His troops come together,
and build up their way me and camp my tent.
A2> opobupadov de ﬁkeov TO TELPATNPLA AOTOD épol Tals 680ts [Lov,

9 4 /4 9 4
ékVkAwoav pe eéykabero.
12 homothymadon de €lthon ta peiratéria autou emoi tais hodois mou,

And with one accord came his marauders me; in my ways,
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ekyklosan me egkathetoi.
encircled me ones lying in wait.

W99 RALT I Y O/Y S TVRAR 1 YRAX 13

2P0 ATMTINR WINPT VDUR MR
13. ‘achay ay hir'chiq w'yod’"ay ‘ak-zaru mimeni.
Job19:13 He has removed my brothers far me,

and my acquaintances are completely estranged from me.

13> épod de adeldol pov dméotnoav, éyvocav dANoTplous 7| EpLés
$idou 3¢ pov dvelenpoves yeyovaoiv.
13 emou de adelphoi mou apestésan, egnosan allotrious ¢ eme;

me brothers My left; they know strangers me;

philoi de mou aneleemones gegonasin,
friends and my unmerciful have become.

Y IRBIW YOV I ¥ IHAT H(QR 14

PAMDY CYTIM M2 0TI
14. chad’lu g’robay um’yuda’ay sh’kechuni.

Job19:14 My relatives have failed, and my intimate friends have forgotten me.

<14> o TPoCETOLNTAVTO |LE OL €yydTATOL [LOV,
\ e 9 4 \ » 9 / 4
Kal ol €ldoTes Lov 70 Svopa émeAabovTd pov.
14 ou prosepoiésanto me hoi eggytatoi mou,
not to know pretend me The ones near me,

kai hoi eidotes mou to onoma epelathonto mou.
and the ones knowing my name forgot me.

VYV A Y ATT YIIWBK AZ( Y RATXH ¥V AY'9 AR 15

: MM Y23 "IIWIR D NTHN NP3 3w
15. garey beythi w’am’hothay I'zar tach’sh’buni nak’ri hayithi .

Job19:15 Those who live in my house and my maids consider me a stranger.
I am a foreigner

’ b ’ / ’ )4 9 \ 14 9 4 9 ~
15> yelToves oikias Bepamarval T€ pov, GAAoyevns NV evavTiov adTOV.
15 geitones oikias therapainai te mou,

As the neighbors of the house, female attenants

allogenés émeén enantion auton.
and also my, I was foreign before them.

ACTTIBRX ¥ TR RTOY X(H ¥ AXAT 47A90(16
5779008 "2TI00 MYy XY MNP MTaYow

16. I’ ab’di gara’thi w'lo’ ya aneh =phi ‘eth’chanen-lo.
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Job19:16 I call to my servant, but he does not answer; I intreated him my mouth.

’ ’ s 7 \ 4 ¢ 7 ) ’ Q7
16> Oepa‘nowra Qwov GKCL)\GO'CL, KaL OUY VTTMKOVCOEV* OTOLA 86 pov €8€€TO.

16 theraponta mou ekalesa, kai ouch hypékousen; stoma de mou edeeto.
attendant my I called, and he obeyed not; mouth and my beseeched him.

VIRI VIl ¥ RIBR Y AwX( RAFX 17
7303 "37 NI AYRD AT T
17. zarah ’ish’ti w'chanothi /ib'ney bit'ni.
Job19:17 is offensive to my wife, and I am loathsome (o the sons of my belly.

\ e )4 \ ~ 4
<17> KAl LKETEVOV TNV YUVALKA [LOV,
/ \ 4 e \ ’
mpocexalovpny € kodakedwv viovs maAlakidwy pLove

17 kai hiketeuon tén gynaika mou, prosekaloumén de kolakeudon huious pallakidon mous;
And I entreated my wife; and I called - flattering the sons of my concubines.

HITHAGAY K AYATE G HFRY R s
927037 TRIPR O3 08D ~Danme
18. gam-~ ma’asu bi ‘agqumah way’dab’ru=bi.
Job19:18 Even children despise me; I rise up and they speak me.
8> ol e AmeTOLNoaVTo*® §TAV AVaoTR, €pod Aadodouv.
18 hoi me apepoiésanto; hotan anasto, emou lalousin.
they undid me; whenever I rise up, me they speak.

W ITRITRY Y RIAXTALR ¥V AXF YR~ (0 ¥THJ0K 19
27270811 MRAORTAN T0 T RV g ey

19. ti abuni =m’they sodi w'zeh-‘ahab’ti neh’p’ku-bi.

Job19:19 the men of my counsel abhorred me,

and those I loved have turned me,.

<19 éBSeM'JEG,VTO d¢ pe ol eldoTes pe- ovs 8'?] T’]'ya‘rr'r']Kew, é'rravéo'rw]o('zv Lot

19 ebdelyxanto de me hoi eidotes me; hous dé egapékein, epanestésan moi.
abhorred me The ones knowing me; whom indeed I had loved, rose up against me.

Af0T ABCTARXHA 4794 YAwgIA 4'4%07 20

220 Y3 MRPRONY HEU TRIT M3 i S
20. b’ ori ubib’sari dab’qah wa’eth’'mal’tah b’ or .
Job19:20 clings to my skin and to my flesh,
and I am escaped with the skin of
20> év 3éppaTl pov €0ATMOAY al CAPKES LoV, TG O& 0T TA Loy éxeTat.
20 en dermati mou esapésan hai sarkes mou, ta de osta mou echetai.

my skin festers My flesh; and the things of my bones are held.
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73 My LR REILIREIRES
21. chanuni chanuni re ay ki yad- nag’"ah bi.
Job19:21 Pity me, pity me, O my friends, the hand of has struck me.
2D é)\e'ﬁou'ré |r€,y é)\e'ﬁou'ré |re,y d)l'.)\ov Xe\l.p 'f] &lljapévn po{) éoTLv,

21 eleesate me, eleésate me, 0 philoi;

Show mercy on me, show mercy on me, O friends!
cheir hé hapsamené mou estin.

the hand of touching me it is.

HOIWK X( YAWGYH (X7KYY ¥ITAAK 3Y( 22
2yan 8D Mipany Sr-inD MDTn mnoas

22. lamah tir’d’phuni k’mo-‘El umib’sari lo’ this’ba u.

Job19:22 Why do you persecute me as E'l does, and are not satisfied with my flesh?

22> Sua TL € e SunkeTe Homep Kal O s GO 8€ oapk®V pov ok épmimiache;
22 dia ti de me diokete hosper kai ho , apo de sarkon mou ouk empiplasthe?
And why do pursue me as also , with and my flesh you are not filled up?

ATRY A ATFI TAY™YT V(T TAIAIVA A% Xy~ 23
BT 1993 TR VPR 1130327 9B MR

23. mi-yiten ‘epho w'yikath’bun millay mi-yiten basepher w’yuchaqu.
Job19:23 Oh that my words were now written! Oh that they were engraved in a scroll!
23> Tis av dom ypadfvar Ta ppaTd pov,
Tebfvar 8¢ adTa ev BLfAlw
23 tis an dgé graphénai ta hrémata mou,
what that might be given to be written my words,

tethénai de auta en biblio
and to put them in a scroll H

HIVBY AAT 0L KATOH (74980 24
1712 I > NMRYY DraTuys o

24. " “et-bar’zel w” ophareth la tsur yechats’bun.

Job19:24 That they were graven an iron pen and lead in the rock for !
Q24> v ypadely oudnpd kal poAitfw 1) cv méTpals eéyyAvdhvar;

24 en grapheig sidérg kai molibg ¢ ¢n petrais egglyphénai?

written a stylus of iron and on lead, or a rock being engraved.

ATV ATOT(O JHARXH VR Y (XR K04y %25

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 124



07P7 TPYTOY TR T U0KD WYY
25. wa yada™'ti go’ali chay w’acharon “al="aphar yaqum.
Job19:25 For | know that my Redeemer lives, and He shall rise on the earth at the last.

25> 0ilda €0TLY O EKAVELY pe LEAAWY ETL yTjs.
25 oida estin ho ekluein me mellon epi ges.
I know is the one to enfeeble me being about upon the earth,

AR VAWIIR KXZ"HTFT ¥AX0 ARXH 26

: IR "Mwan NRTTIDP] PTAY MRYD
26. w’achar “ori nig’phu-zo’th umib’sari ‘echezeh .
Job19:26 And though after my skin destroy this body, yet my flesh I shall see 5

b / \ J4 9 ~ ~
26> avaoTnoal TO dEPLa LoV TO AvaTA®V TadTa "
Tapa TadTA ot ovvetedéad,

26 anastesai to derma mou to anatlon tauta;
to raise up my skin being fatigued by these things.

para tauta moi synetelesthe,

by these things was exhausted on me,

v YRV (I AT AF~X(H HXA A ViTArRX 27

903 MDD 19D TR WD Y DTN 1

27. ‘echezeh-li w’ ra’u w'lo’-zar kalu kil’'yothay i
Job19:27 shall see for myself,
And whom shall see and not another. My reins faints me!
27 a ELOVTH CUVETLOTALAL, €bdpaxev kal ovk dAAos*

ILOL CUVTETEAETTAL €V KOATI®.
27 emaut) synepistamai, heoraken kai ouk allos;

myself am conscious of, has seen, and not another;

moi syntetelestai en kolpa.
on me has been exhausted in my bosom.

WITKNYY AGA WAWK H(TTAAY Y HAYXK 1 Y 28
DITREN) 2T WO ﬁb-wﬁa-nrg IARN "D

28. ki tho’'m’ru mah-nir'daph-lo w’shoresh dabar nim’tsa’~bi.
Job19:28 you may say, Why do we persecute him?
And the root of the matter is found in me.
28 kal épelte TL épodpev évavt adTod; kal pilav Adyov evpfoopev cv adTH*
28 kai ereite Ti eroumen enanti autou?
even you shall say, What shall we say before him,

kai hrizan logou heurésomen c¢n autg;
and the root of the matter so find him?
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F J¥Aw JH0ax FAR XKHJH0 AJA°
g b 0D 1ML
D T WA 300 DAY mpnT
29. guru \ckem =chereb ki-chemah “awonoth chareb ted’"un shaddin.
Job19:29 Fear for yourselves the sword,
wrath brings the punishment of the sword, you may know there is judgment.
29> edAaBNOmTe 31 kal VpLels émkaldppaTos:
Bupos Qvopovs EémeledoETAL, KAL TOTE YVOOOVTAL TOD adTOV 1) VA,
29 eulabéthéte dé kai hymeis epikalymmatos;
Venerate even to yourselves a covering!
thymos anomous epeleusetai,
rage the lawless ones shall come,
kai tote gnosontai pou auton heé hyle.

and then they shall know where is their material.

Chapter 20
AYXY R YRYOTR AT JorH1

IR NRYIT DR YN
1. waya an Tsophar haNa amathi wayo’'mar.
Job20:1 Then Tsophar the Naamathite answered, and said,
20:1> YmolaPov 8e Zwdap 6 Mivalos Aéyer

1 Hypolabon de Sophar ho Minaios legei
And undertaking, Sophar the Minean says,

W9 YwHR A YIRIYwWy v Iow JJ(2
3 A 1 99377 "2yl 1973
2. laken s ipay y'shibuni u chushi bi.
Job20:2 Therefore my thoughts cause me to answer, even my haste in me.
2> Oty olTws vmedapPavov oe TadTa, Kal ovYL cuvieTe PaAAov 1| kal
2 Ouch houtos hypelambanon se tauta,
Not so far have I undertook to you in these things,

kai ouchi syniete mallon ¢ kai
neither do you perceive more

YRIY9 A OYwx YRY(DY AFHY3
923V "NPAD 077 YRER MRPD 10n:

3. musar k'limathi ‘esh’'ma” w’ binathi .
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Job20:3 | have heard the rebuke of my chastisement,
and my understanding

3> madetlav évTpomils [LoU AKOVTOLAL, KL THs ovvéTens pot.
3 paideian entropés mou akousomai,
instruction for making me ashamed I shall hearken to;

kai tés syneseos moi.
and the understanding me.

raX- HAX My'w A0~ KOy AxXF44
TPORTI0Y OTR O an TYTUIn YT NN

4. hazo'th yada™at -"ad sim ‘adam -‘arets.
Job20:4 Do you know this of old, the establishment of man on the earth,

&> pm TadTe éyves TOV ETL érébm dvbpwmos TS YNSs
4 meé tauta egnos tou eti
these things you known the yet

etethé anthropos tes ges?
time was put man the earth?

'0\4~ 778 XRIwH Iy owA K774 5
IWADTOTY MIT Nl Dpg7 N7 D

5. ki rin'nath r'sha’im w'sim’chath chaneph -raga’.

Job20:5 the triumphing of the wicked is ,
and the joy of the hypocrite a moment?

9 ’ 9 ~ ~ 9 ’ \ \ 4 9 ’
<5> evdpooivn aoeBmv TTORO éEatorov, xappov de TAPAVOLWV aToAeLa,
5 euphrosyne asebon ptoma exaision,
the gladness of the impious downfall is an extradordinary;

charmoné de paranomon apoleia,
and a cause for joy of the lawbreakers is destruction.

OWBY 06 AWEAR AXHW IH YW, 40N 4 6
Y OUD wiRT ARl omes oy o

6. ‘im=ya aleh |oshamayim si’o w'ro’sho la yagi a.

Job20:6 his excellency mounts up ‘o the heavens, and his head touches ,
6> avafi) cis odpavov adTod Ta ddpa, 1) 8€ Buotla adToD amrac.
6 anabé cis ouranon autou ta dora,
should ascend the heavens his gifts,
hé de thysia autou hapsétai.
and his sacrifice should touch;
HAY & ALY AV %4 AJXY A7
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9% 1TRNY PRE TIND 15512
7. k'gelalo yo’bed ro’ayu yo’'m’ru ‘ayo.

Job20:7 He perishes like his refuse; those who have seen him shall say,
Where is he?

<> 6Tav Sok 1] M07 kaTeoTnplybar, TéTe cis TéNOS dMOAETTAL
ot 8¢ L86vTes avTov épodowy Ilod éotivs
7 hotan dokée edée katesterichthai,

whenever he should seem already firmly fixed,

tote cis telos apoleitai;
then the end he shall perish;

hoi de idontes auton erousin Pou estin?
and the ones knowing him shall say, Where is he?

AY ¢ J QYA HRXX IV X(X THOY Js
Ha b D TN AMIRER?Y XD MY ol
8. ka ya uph w’lo’ yim’tsa’uhu w'yudad k’ lay’lah.
Job20:8 He flies away like , and they cannot find him;
even like of the night he is chased away.
& domep ékmetactev ov ) evped,
éntm 3¢ domep VUK TEPLVOV,
8 hosper ekpetasthen ou mé heurethé,
as if spreading forth, in no way shall he be found;
epté de hosper nykterinon.
so he flies as if a nightly.

HYATY ATAAWK AH0~X(K THFAR %(H HRTFW 7709
HniPn 27w TIYTRDY 70N 8D Wt v

9. sh’zaphatu w'lo’ thosiph w’lo’~"od t’shurenu m’gomo.

Job20:9 which saw him sees him no longer, and his place no longer beholds him.
9> mapéBledsev kal ob mpoobioer,

Kal oV TPOGVOTOEL AOTOV O TOTOS aDTOD.

9 pareblepsen kai ou prosthései,

overlooked, and does not proceed,

kai ou prosnoései auton ho topos autou.
and no pay attention to him his place.

HIAK AIIWK K QYK Yy (A Ay {779 10
238 133WR 1T 29T AT 173

10. banayu y’ratsu dalim w'yadayu tasheb’nah ‘ono.

Job20:10 His sons favor the poor, and his hands give back his wealth.
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10> TOULS LLOVS AVTOV 0>\€0'G,L0'G,V T TTOVES, AL 86 XELPES AVLTOVL TTVPOELVOALTAV OSUVGS.

10 tous huious autou olesaisan héttones, hai de cheires autou pyrseusaisan odynas.
his sons May destroy his inferiors, and his hands may light the fire of griefs.

JIWK 47070 AJOX RJ4(0 1

:22WH DYDY nUy MDY N
1. “alumo w' ‘mo al="aphar tish’kab.
Job20:11 of his youthful vigor, but it lies down him in the dust.
ab vedTNTOS ADTOD,
Kal adTob eml yopaTos kowpndnoerar.
11 neotéetos autou,

with the vigor of his youth,
kai autou epi chomatos koiméthésetai.
and him upon the embankment it shall go to bed.

HIAWE FAK AIAYBIY K04 1 79 THAYATY K12
ANWD NIRRT YD 1993 PURRRTON 20

12. ‘im=tam’tiq b’ ra ah yak’chidenah tachath I'shono.
Job20:12 Though evil is sweet in and he hides it under his tongue,
12> yAvkavii év Kakila, kpUer ad TNV UTo TV YAdooav adTod:

12 ean glykanthé en kakia, kruuei auten hypo tén glossan autou;
Though should be sweet in evil, he shall hide it under his tongue,

HIA THNAT RJOINY R AT9-0Y X(H 21 ¢0 (YVRAY 13
P2 TIND myanm maw? 891 by Snme

13. yach’mol “aleyah w’lo’ ya az’benah w'yim’na’enah »'thok chiko.
Job20:13 Though he spares it and shall not let it go, but holds it i1 the midst of his mouth,

A3 o0 dpeloeTar adTis kal oVk éykaTalelder av T
kat cuveEel aOTMV €V Léow Tod Adpuyyos avToD,
13 ou pheisetai autés kai ouk egkataleipsei autén

and he shall not spare it, and shall not abandon it,

kai synexei autén en mesg tou laryggos autou.
but brings it in the midst of his throat.

e IV IART AAXAY JTAT AY'0Y 14
a 0702 DTN T2 VR a.
14. me - ayu neh’pak m’rorath p'thanim 0.
Job20:14 Yet his bowels is turned, it is the venom of cobras him.

A4 kai o pm Svvn i1 Bonbfoal éavtd+ yoA domdos v yaoTpl adToD.
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14 kai ou mé dynéthé boethésai heautd; chole aspidos en gastri autou.
Yet in no way shall be able to help himself; the bile of an asp is ‘= his belly.

HIWARY HI@F ) HIAXTHH 09 (WA15
1on YT dLIL VRPN V23 OMw

15. chayil bala™ way’qi’enu 1 bit'no yorishenu ‘=,

Job20:15 He swallows riches, but shall vomit them up; ! shall expel them his belly.

<15> mAoDTos &dikws cuvaydpevos éfepecbnoeTar,
olklas avTod éEedkioeL alTov dyyelos.
15 ploutos adikos synagomenos exemesthésetai,
His riches unjustly brought together shall be vomited forth.

oikias autou exelkysei auton aggelos.
of his house shall drag him away an angel.

07X JAW(E HAN\ARK Y9V Y IV IKT w4 16

MYDR 1O IMINTA P DNRTwN W
16. ro'sh-p’thanim yinaq tahar’gehu I’'shon ‘eph’“eh.

Job20:16 He sucks the poison of cobras; the viper’s tongue slays him.

16> Bupov de dpakovtwv OmAdcerev, dvélol 8€ aiTov YAdooa Sdews.
16 thymon de drakonton thélaseien,
the rage And of dragons may he nurse;

aneloi de auton glossa opheos.
may do away with him the tongue of a serpent.

A wda Y (RT 1437 KHRLTT LAY = (X 17

TRTY WAT A9m 2072 Madna NOITON T
17. ‘al-yere’ biph'lagoth naharey nachaley d’bash w’ .

Job20:17 He does not look at the streams, the rivers flowing with honey and

A7> ) Lou dperbuy vopadwv pmde vopas péAutos kat .
17 meé idoi amelxin nomadon
May he not behold the milking of grazing animals,

méde nomas melitos kai
nor the pastures of honey and

FLOV X(K HKAKIR (VR O(I (4 O FHwY 18
205wy XDY nmmn 5o w3t 89 v awin

18. meshib yaga™ w'lo’ yib'la”™ '2'cheyl t'muratho w’lo’ ya alos.

Job20:18 He returns what he has attained and cannot swallow it;
the riches of his trading, he cannot even enjoy them.

A8 cis keva kal paTala ékomlacey TAODTOV, oV yeboeTal,
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(rﬂrpﬁd)vos (ip.é,O"T]TOS 4K OATATTOTOS.
18 ¢is kena kai mataia ekopiasen plouton, ou geusetai,
in emptiness and vanity he tired for riches, he shall not taste;

striphnos amaseétos akatapotos.
it is tough, unchewable, and impotable.

HRIIY %(K (PR KNI IV (A 970 PYA~7 I 19
MR 8O D1 M3 0OPT O pEITDw

19. ki-ritsats “azab dalim bayith gazal w'lo’ yibenehu.

Job20:19 he has oppressed and forsaken the poor;
he has seized a house which he has not built.

<19> oA GV advvaTwv oikous éBlacev, dlavtav 8¢ pmacev kal ovk éoTmnoeEv.
19 pollon adynaton oikous ethlasen,
of many of the disabled the houses he crushed;

diaitan de hérpasen kai ouk estésen.
and a habitation he seized by force, and he established it not.

BV %( HAXYBT RIBFT H(w 0D ~X%( ¥ I 20
0Py 8D ITInma was 120 vImRD 9o

20. 2i lo’-yada” shalew »'bit’'no bachamudo lo’ y’'malet.

Job20:20 he shall not feel ease in his belly,

he shall not escape his things of desire.

20> oVk adTod ocwTnpla Tols VIapyovoLy, v embupia adTod ob cwbfoeTal.
20 ouk autou sotéria tois hyparchousin, en epithymia autou ou sothésetai.

not His safety in the possessions; his desire he shall not escape.

HIAB (VAN ~%( 1I(0 A(IK( AYAW-IH % 21
3230 S RS 1275V 19980 TN NS

21. ‘eyn-sarid 'ak’lo “al-ken lo’-yachil tubo.

Job20:21 There is no survivor his eating, therefore his prosperity does not endure.

9 A /4 ~ ’ 9 ~
21> odk vmoAelppa Tols Bpopaocty adTod:
dLa TobTo 0k dvBioel adTOd TA dryabd.

21 ouk hypoleimma tois bromasin autou;
no leftover of his foods;

dia touto ouk anthései autou ta agatha.
on account of this shall not bloom his good things.

HIJXHAIK (YO &Y~ ( T AL AVY ATIw 2z
2RI SRy 127500 95 1% o b
22. siph’qo yetser o =yad “amel t’'bo’enu.
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Job20:22 of his plenty he shall be cramped;
the hand of who suffers shall come him.

22> 3tav 8¢ dok T N7 memAnpdobar, OALBNoeTarL,
de dvdykm adToV émeleloeTal.
22 hotan de dokée ede peplerosthai, thlibésetai,
And whenever it shall seem urgent to accomplish something, he shall be afflicted;
de anagke auton epeleusetai.

and distress him shall come.
AIHRACT IV (O A 7% JH4R HTTRAWY HIRS YAy 23
Hmroa by 1998 19T 92-mPE w3 a0
23. y'hi bit'no y’shalach-o charon ‘apo w’ aleymo I'’chumo.
Job20:23 When he is about his belly, He shall send His fierce anger on him
and it on him he is eating.

Q23> <l mws TATNphoaL yaoTépa adToD,
’ ’ 9\ \ 9 ~ ’ s 9 ? \ rQ 7
émamooTeELAAL avTov Bupov opyfs, vidar e’ adTov ddvvas:
23 ¢l pos plerosai gastera autou,
by any means he might fill his belly,

epaposteilai auton thymon orgeés,

let Elohim send as a successor him the rage of anger;
nipsai ep”’ auton odynas;

may wash over him griefs.

AWART XwF A3T(RX (#49 TWT7 RAGY 24

Ay NEp MROMR 913 P MY
24. yib’rach minesheq bar’'zel tach’l’phehu qesheth n chushah.

Job20:24 He may flee the iron weapon, but the copper bow shall pierce him.

24> kal oV pn‘] ou)ef] X€Lp(\)9 m,Sw']pov, Tpo'ocal. avTov ToEov xd)ucel.ov'
24 kai ou meé sothé ¢l cheiros sidérou,
And in no way shall he be delivered the hand of iron;

trosai auton toxon chalkeion;
may pierce him the bow of brass;

Yy AV (0 JEAY KA4Y A AR XY™ Tlw 25

oMY oY o N m T T30 REM AP0
25. shalaph wayetse’ ' gewah u m’roratho yahalok “alayu ‘emim.
Job20:25 It is drawn, and comes of the body,
even his gall. Terrors come upon him,
25> Suekebou Be ohpaTos adTod Béos,

de SatTals avTod 1T€pL1T(1,T’T,]0'(1,L0'(1,'V' em’ at’)’ré} d)éBOL.
25 diexelthoi de somatos autou belos,
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may go completely and his body the arrow;
de en diaitais autou peripatésaisan; ep’ autd phoboi.
and his habitation may walk; upon him may fears be.

HAIT XK AV TATIN L TAI@ JIWR™( T 26
ALAXT AY'Aw 041 RTJT™X(

IMODRA 1712B5 100 U000
A5IRD IR v MeImRG

26. 2al=choshek tamun lits’punayu t’ak’lehu lo’-nupach yera® sarid b’ahalo.

Job20:26 darkness shall be hid in his treasures, and not blown shall consume him;
it shall consume the survivor in his tent.

\ ’ 9 A~ ¢ ’ ’ LY ”

<26) 8€ OKOTOS CL‘UT(J{) ‘U"lTOp.éL'VCLL' K(I,T€8€T(1,L avTov AKAULVOTOV,
’ \ 9 ~ 9 / \ 0

KAOK®ooL 8€ avTov €1T’T]>\UTOS TOV OLKOV.

26 de skotos autg hypomeinai; katedetai auton akauston,
And darkness for him may wait; shall devour him inextinguishable;

kakosai de autou epélytos ton oikon.
may inflict evil on his a stranger house.

L AIIADRY AXK HTH0 19w AW 27
A ﬂppﬁpm T MY oY ab:_j ™

27. y'galu shamayim “awono w’erets mith’qomamah /o.

Job20:27 The heavens shall reveal his iniquity, and the earth shall rise up him.

9 4 \ 9 ~ ¢ 9 \ \ 9 ’ ~ \ 9 ’ 9 ~
Q27> avaxadvor 3¢ adTod 6 0Vpavos Tas avoplas, YT d€ émavacTain avTO.
27 anakaluuai de autou ho ouranos tas anomias,
may uncover And his the heavens lawless deeds;
gé de epanastaié autd.
and the earth rise up against him.

AIX JAY 9 XHART XY (H9Y \¥ 28

HER 09932 NN N3 $13Y 5o
28. yigel y’bul beytho nigaroth b’yom ‘apo.

Job20:28 The increase of his house shall depart;
his possessions shall flow away in the day of His anger.

Q28 élkboal TOv 0lkov adToD ATMAeLa TéNos, Népa dpys éméNBoL avTd.
28 helkysai ton oikon autou apoleia cis telos,
May draw his house destruction the end;

hémera orgeés epelthoi autg.
the day of anger may come upon him.

J (XY V% KERATA OwA4 JAX~T(A 47 29
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29, zeh cheleg~‘adam rasha” w’nachalath ‘im’ro me’El.

Job20:29 This is the wicked man’s portion ,
even the inheritance of his word by

24 e \ 9 ’ 9 ~
29> atT 7 pepis avbpamov aceBods
Kal KTTpa VTapXoVTwY AT ToU émokoTov.
29 hauté hé meris anthropou asebous
This is the portion man of an impious ’

kai ktéma hyparchonton autg tou episkopou.
and the possession of his substance given to him the overseer.

Chapter 21
Shavua Reading Schedule (41th sidrah) - Job 21 - 22

YA K I % JON KA
PR 2R TN

1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job21:1 Then Yob answered and said,
21:1> “YmolaPov de lof Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

W IYKIRAIR KEL Y BAK REY 0w H0Hw 2
:DDINMIMIA NRTTOO NP YNy wn o

2. shim” u shamo™a millathi uth’hi-zo’th tan’chumotheykem.
Job21:2 Listen carefully to my speech, and let this be your comfort.
2> AkovoaTe droboaTé Lov TdV Adywv, (va w1 ot map’ DLeY abTh 1) TapdkAnots.

2 Akousate akousate mou ton logon, meé € moi par’ hymon hauté he paraklésis.
Hear, hear my words! there should be to me from you this comfort.

AV OLK 7494 ARXH 494X A Y IHxws3
109N 3T IR 13T 1R

3. sa’uni w ‘adaber w’achar dab’ri thal’"ig.
Job21:3 Bear with me that | may speak; then after I have spoken, you may mock.
3> dpaTé e, 3¢ Aadfow, e’ 00 kaTayehdoeTté pov.

3 arate me, de laléso, eit’ ou katagelasete mou.
Lift me! and | shall speak, then you shall not ridicule me.

APTR-%( OHAY~I XK VRYW AKX 4
: NEPNTND vATRToE TR o7 -
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4. 'adam sichi w'im=-madu”a lo’-thiq’tsar .
Job21:4 As for e, is my complaint to man?
And ' it were so, why should not be impatient?
@ Tl 3 M avBpomou pov M éleybiss 1 Sua Tl 00 Bupwbnoopar;
4 ti zar? meé anthropou mou hé elegxis? ¢ dia ti ou thymothésomai?
what, is from man my rebuke? why shall I not be enraged?

37700 0 AYYWK KIWAK 1 KYT 5
RT0U T Y mwim Vo Ten

5. p'nu-‘clay whashamu w'simu “al-peh.
Job21:5 Look = me, and be astonished, and put your over your mouth.
5> eloPAédavres <o €pe BavpdoaTe BévTes el oLarydvL.

5 eisblepsantes i< eme thaumasate thentes epi siagoni.
O ones looking =t me, wonder your while putting upon your jaw.

KAET YAwgd ZRXA VACRAITH Y KA Z~7<K6
tMEPR M3 TR FPTA MDY

6. w'm=zakar'ti w'nib’hal’ti w’achaz b’sari palatsuth.
Job21:6 And '/ I remember, I am disturbed, and horror takes hold of my flesh.

\ ~ b 7 ” J4 \ ’ b 7
<6) TE Yyap ‘LV’T]O'B(!), GGTFOUS(IK(I, €XovaLv 8€ ROV TAS CApKAS OSUVGL.

6 te gar mnéstho, espoudaka, echousin de mou tas sarkas odynai.
For even i I should remember, I hurry, hold and the things of my flesh griefs.

(VA HAJBVB AP0 HHRY YHowAa 0%AY T
159 11323702 PNY 1M DWW YA

7. madu”a r'sha’im yich’yu “ath’qu gam-gab’ru chayil.
Job21:7 Why do the wicked live, continue on, also become mighty in power?
<> Sua Tt &GeBe'f.g (dow, memalatwvTal 8¢ kal 1T>\01')T(p;

7 dia ti asebeis zosin, pepalaiontai de kai en ploutg?
Why do the impious live, and they grow old, and in riches?

JAY XXX JJ0 YAy IIC IRIT Joar-8

‘ QIRINZY QY QD> 1123 BYtn
8. zar’ am nakon liph’neyhem “imam w'tse’etsa’eyhem .
Job21:8 Their seed is established i1 their sight with them,
and their offspring ,
8> 0 oToOpos AOTOHV Puxnv, Ta 8€ Tékva adTOV .
8 ho sporos auton psychén, ta de tekna auton .
Their sowing is their soul’s desire; and their children
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o vaY XS RN 0OU ORI

9. bateyhem shalom mipachad w’lo’ shebet hem.
Job21:9 Their houses are safe from fear, and the rod of is not on them.
9> ol olkol adTdV eddnvodaoiv, doBos 3¢ od ,
paomé 8¢ 0VK €0TLY avTols.
9 hoi oikoi auton euth&nousin, phobos de ou y

Their houses prosper, and fear is not to them 5
mastix de ouk estin autois.

and the whip is not them.

CIWK XX AT TR (O X(H 490 HAXw 10

:o2Wn 8O N2 PR Syir 8DY N2y -
10. shoro “ibar w'lo’ yag'il t'phallet paratho w'lo’ th’shakel.

Job21:10 His ox mates and fail not; his cow calves and does not abort.

e ~ 9 ~ 9 9 4 ’ \ 9 ~ 9 \ v
<10> 7 Bods adTAV oVk WROTOKTOEV, drecnlin 8€ ai TV €v yaoTpl Exovoa
kal ovk éodalev,
10 hé bous auton ouk omotokéesen,
Their ox does not bring forth prematurely,

diesothé de auton en gastri echousa kai ouk esphalen.
are preserved and the ones pregnant to have, and not to trip.

TAAYAY T2V AR JAY (Y0 J ARACwWH 11
TR DTN TRy NED AT

1. y'shal’chu ka “awileyhem w'yal’deyhem y'ragedun.
Job21:11 They send forth their little ones like , and their children dance.

’ \ e 5 7 \ \ ’ 5 A~ ’
11D LEVOLOLV 8€ wsS aALwvLa, TA 8€ 1T(1L8L(1 avTwv 1TpOO'TI'(1,LLOUO'LV

11 menousin de hos aionia, ta de paidia auton prospaizousin
And they remain as everlasting, and their children play before them,

(O (ATC HAYWH A AXIIR TR Hxwd/ 12
1221Y S0 mpipn D393 AND o

12. yis’u k'thoph w’kinor w’yis’m’chu 'qol “ugab.
Job21:12 They sing to the timbrel and harp and rejoice at the sound of the flute.

12> (’Lva)\aB(')v'res LII(I)\T’T,]pLOV KaL Ktedpav Kal et’)d)pw'.vowral. d)u)vf] Ll;a)\pof).

12 analabontes psaltérion kai kitharan kai euphrainontai phoné psalmou.
taking up the psaltery and harp, and they are gladdened at the sound of a psalm.

HXRY (Hxw ON\AGH JAV' IV AF#T H(IY 13
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13. y’balu batob y'meyhem ub’rega” Sh'ol yechatu.
Job21:13 They spend their days in prosperity, and in a moment they go down to Sheol.

3> ovvetéleoav 3¢ v dyabols Tov Blov adTdv, ¢v 8¢ dvamadoer dSov ékopndnoav.
13 synetelesan de ¢ agathois ton bion auton,
And they complete good things their existence,

de anapausei hadou ekoiméthésan.
and in the rest of Hades they go to sleep.

HIVITA X TV IAQ KO AT AXF HAYXY K14

2330 8O TR0 DT e 70 iiab Bhlas
14. wayo’'m’ru sur mimenu w'da’ath d’rakeyak lo’ chaphats’nu.
Job21:14 They say , depart us!
We do not even desire the knowledge of Your ways.
4> AéyeL de AmooTa €pod, 6dos oov eldévar o BovAopar-
14 legei de Aposta emou, hodous sou eidenai ou boulomai;
And he says to » Separate me! Your ways to know I do not want.
Hg-onrsy (Y ORT~AUR KJQ940T~ % 7 3715
937 Yan) 0o DWAITII WTAYITOD T W
15. mah-~ ki=na”ab’denu umah-no’il i niph’ga -bo.
Job21:15 Who is , that we should serve Him,
and what would we gain if we entreat Him?
A5 Tl , 0L BovAeboopev aiTd; Kal Tis dPENeLa, (Tl ATavTNoOLEY VTR
15 ti , hoti douleusomen aut?
What that we shall serve Him?
kai tis opheleia, apantésomen autg?
and what benefit, we shall meet with Him?

477 4T84 JHOWA K10 19X WY % U416
30 PO DOYEN NXY 0210 073 8D 1w

16. hen lo’ b'yadam tubam “atsath r'sha’im rachaqah meni.

Job21:16 Behold, their prosperity is not in their hand;
the counsel of the wicked is far me.

6> v yepolv yip M adtiv Ta dyabd, Epya - doeBdv ok Ebopd.
16 ¢n chersin gar én auton ta agatha,
their hands For were to him the good things;

erga (¢ asebon ouk ephora.
works of the impious he does not inspect.
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17. hkamah =r'sha’im yid’ " ak w'yabo’ mo ‘eydam chabalim y’chaleq >’apo.

Job21:17 How often is of the wicked put out,
or does their calamity come them? Does He apportion destruction in His anger?

A7> ob prnv de kal aoeBdv ofeabnoeTar,
9 4 \ 9 ~ e 4 9 ~ \ 9 \ [74 bd ~
eémelevoeTar 8€ adTols 1) kaTacTpodT, Wdives 8€ avTOLs EfovoLy opyfs.
17 ou mén de kai asebon shesthésetai,

in fact, even of the impious shall be extinguished,

epeleusetai de autois he katastrophé,
and there shall come upon them the final event,

odines de autous hexousin orges.
and pangs from them they shall have anger.

AIAF ARG VIO VIIC IGIRT AV Ay 18

F1270 323 ?"D:Dﬁ "Q:Db '[DS'D AR
18. yih’yu k'theben liph’'ney- uk’mots g’nabatu suphah.

Job21:18 Are they as straw before , and like chaff which the storm carries away?

18> éoovTar 8¢ domep dyvpa PO dbomep kovopTds, OV VdethaTo Aatlals.
18 esontai de hosper achyra pro
And they shall be as straw before ’

hosper koniortos, hypheilato lailaps.
as a cloud of dust took up the tempest.

AN A KV (% YWY RIAK I TINY 19
TN MO8 07w 2N 103207 TRR o

19. yits’pon-I'banayu ‘ono y’shalem ‘elayu w'yeda’.

Job21:19 stores up his iniquity ‘or his sons.
He repays him so that he may know it.

9 ’ e \ \ e / 9 ~ 9 ’ \ 9 \ \ ’
(19) €K>\L1TOL VLOVS TA UTI'(IPXOVT(I, avTov* CLVT(I"ITOS(DO'GL mTPOS avTov KoL YVWOOETAL,
19 eklipoi huious ta hyparchonta autou;
May fail his sons his possessions;

antapodosei pros auton kai gnosetai.
and Elohim shall recompense to him, and he shall know it.

FAWY RYRH 44y K44 20
duivlivg iniainiak Baln o RTID
20. yir'u kido umechamath yish’teh.
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Job21:20 Let see his decay, and let him drink of the wrath of

20> (doLoav TV €avTod odaymv, de k1 Sracwbeln-
20 idoisan ten heautou sphagén, de mé diasotheié;
May behold his own slaughter; and may he not be delivered.
HTA ATFIA W ARS AXY9T A IATRY ¥ 21
2L 20RY 1PN N33 ARDTIN TD KD
21. ki mah-cheph’tso b’beytho ‘acharayu umis’par chutsatsu.
Job21:21 what is his delight in his house after him,
when the number of is cut off?
2D T eé)\’qpa adTod €v olkw avTod pet’ avToV;
kal apLBpol dunpédbnoav.
21 ti thelema autou en 0ikg autou met’ auton? kai arithmoi diérethésan.
his will is in his house with him, and the numbers of were divided.

BHIWY JI YA AN ROA—AY(Y 22
0B 0T 1 NYT-IR5, 2

22. hal'=! y'lamed=-da ath w'/:.i" ramim yish’pot.
Job21:22 Can anyone teach °| knowledge, in that !¢ judges those on high?

22> moTEPOV OVYL O comv 6 Lddokwy oVveoLy kal EmoTNLMV;
de d)(’)vovg SLapre'f..
22 poteron ouchi ho estin ho didaskon synesin kai epistémén?
Is it not who is the one teaching understanding and higher knowledge?

de phonous diakrinei.
And is it not who the wise litigates.

AY (WA T (w ATK 09 KAYY 4723

19U 185U ™A DZYD NN MTas
23. zeh yamuth ' "etsem tumo shal’anan w'shaleyu.
Job21:23 One dies in his full strength, being at ease and satisfied;
23> ovT0s dmobavelTar Kp('r'rel. &ﬁ)\oof)vng avToDV, evmabov kal et’)eT]V(BV'

23 houtos apothaneitai en kratei haplosynés autou,
This one shall die ‘n the might of his singleness of purpose
eupathon kai euthénon;
enjoying pleasure prospering;

APWY AV AHI O BYK A 1% Q0 24
TIRWY 1OnEY nfak! 1Y 1o
24. “atinayu umoach “ats’'mothayu y’shuqeh.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 139



Job21:24 His sides with 21, and his bones are moistened with marrow,

24> Ta 8¢ éykaTa avTod , LUeAOs 8€ adTod dayelTal.
24 ta de egkata autou , muelos de autou diacheitai.
and his insides are of {2t, his marrow and his is diffused in him.
RIANLT (JX~%(H 24T AKAJY AF% 25
;129032 SO8NDY TR PRI T
25. w'zeh yamuth marah w’lo’~‘akal batobah.
Job21:25 And another dies a bitter , and never eats with pleasure.
25> 6 8¢ TehevTad mKkplas oV payov ovdev ayabov.
25 ho de teleuta pikrias ou phagon ouden agathon.
And another one comes to an end in bitterness of , not eating anything good.

YAV (O AFIR AYAH AW 47070 “AR7Y 26

.D'[’bl? 25 1R WDDCU" avT i)
26. yachad “al-"aphar ylsh’habu w rlmah t’haseh aleyhem.

Job21:26 Together they lie down in the dust, and worms cover over them.
26> opobupadov 8€ et yis koLpdvTar, campla 8€ adTovs ékadvev.

26 homothymadon de epi ges koimontai, sapria de autous ekaluuen.
But in one accord upon the earth they sleep, and rottenness covers them.

HFSAK (O KAYLYH Y IV RAIWRY 4 R0QY 7427
POPAR oY MR 02 NIAWIR AV T 1T

27. hen yada™'ti mach’sh’botheykem um’zimoth «lay tach’'mosu.
Job21:27 Behold, I know your thoughts,

and the plans by which you would wrong me.

27> HoTe olda Lpas TOARLT) €mikeladé [LoL-

27 hoste oida hymas tolmé epikeisthe moi;
So as I know you, you daringly press upon me;

PYowA KHTIWY (X AV XK YV ATJ™RAY G A X AT XK 28

D"S.?WW DWJDW?D 5‘[& XY 37T IR Wﬁ?ﬁ&ﬂ M2

28. ki tho’'m’ru uyeh beyth-nadlb w’'ayeh ‘ohel mlsh’h’noth r'sha’im.
Job21:28 you say, Where is the house of the nobleman,

and where is the tent, the dwelling places of the wicked?

28 epeite [lod éoTv 0LKOS ApYOVTOS;

Kal oD €O0TLY 1) OKETT) TOV OKMNVORATOV TOV Aoefdv;

28 ereite Pou estin oikos archontos?

you shall say, Where is the house of the ruler?
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kai pou estin hé skepé ton skénomaton ton asebon?
and where is the protection of the tents of the impious?

HAJIR Kl JAAKH JAA HAFHO 1ALKw K(R29
DN 8D DN 07 002 oooxw XOTus

29. halo’ sh’el’tem “ob’rey darek w’othotham lo’ th’'nakeru.
Job21:29 Have you not asked them that go by the way, and do you not know their signs?
Q29> EpwTNoATE TAPATOPEVORLEVOUS 086V, KAL TA TTLELL AOTOV 0VK ATaANOTPLOOETE®

29 erotesate paraporeuomenous hodon, kai ta semeia auton ouk apallotriosete;
Aslk the ones passing by the way, and their signs you shall not separate from.

IR KHAJO VAW [ 04 IWRK AV X AN 30
2193717 NNy 0100 v T TR 01 5

30. yom ‘eyd yechasek ra” 'yvom “abaroth yubalu.

Job21:30 the wicked is reserved /o1 the day of calamity;
they shall be led forth at the day of fury.

30> Mpépav dmwlelas kovdlleTal 6 Tovmpos,
Népav opyfis adTod dmaybnoovral.
30 hémeran apoleias kouphizetai ho ponéros,
the day of destruction lightens the wicked one;

hémeran orgés autou apachthésontai.
the day of his anger he shall be taken away.

HEIWY 1Y AWOXHAK HIAQ KW 1T-(0 AVRY K'Y 31
:39=0%7 M ARYRIT 27T 1MBOY MRS

31. mi-yagid “al-panayu dar’ko w'hu’-"asah mi y’shalem-lo.

Job21:31 Who shall declare his way to his face,
and who shall repay him for what he has done?

31> 1is dmayyelel éml mpood®@mov adTod TNV 0680V adToD;
Kal a0TOS éToLToEY, Tis AVTATOdMoEL alTH;
31 tis apaggelei epi prosopou autou tén hodon autou?
Who shall report unto his face his way?
kai autos epoiésen, tis antapodosei auto?
And what he did, who shall recompense to him?

AHTWY WY ARTOK (Y KHAITE XHAH 32

FTPWY WHTaT N i) MN3P° NIMab
32. w’hu’ lig’baroth yubal w' al=gadish yish’qod.
Job21:32 Yet he is carried o the grave, watch shall keep his tomb.

\ 9 \ /4 9 ’ \ ~ 9 4
<32> koL avToS Tadovs ammvexdn kat cop® MYPLUTVTOEV.
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32 kai autos cis taphous apénechthé kai ¢pi sorg égrypnésen.
And he the tombs was carried away; and the heaps stayed awake.

(BT ¥9\A AL~ATRY 33
ATEY IV & AN TTR IAWIY YAK~( Y A ALK

oMy 0237 19TIPMR S
DRR TN 17201 TR DIRT D 1T

33. math’qu-lo rig’bey nachal w ayu ~‘adam yim’shok
u’phanayu ‘eyn mis’par.

Job21:33 The clods of the valley shall be sweet him,
and 2!l men shall follow him, as there is not any number before him.

33> éyAvkdvOnoav adTd) yaAikes YeLpdppov,
Kal adTOD dvbpwmos dmeleboeTar, kal épmpociev adTod avapiBunTol.
33 eglykanthésan aut) chalikes cheimarrou,

was sweet to him The gravel of the rushing stream,

kai autou anthropos apeleusetai,
and him man shall go forth,

kai emprosthen autou anarithmeétoi.
and in front of him there are innumerable ones.

F (0Y-AXWY YIVKIAWRK (94 ¥ IAVBIA Y 5% 34
0 :SUnTING) OPIMIWM DT "m0 TR S

34. w'ey’k t'nachamuni habel uth’shubotheykem nish’ar-ma“al.

Job21:34 How then shall you comfort me in vanity,
for your answers there remains falsehood?

~ \ ~ 7 7o A\ LR ’ s 19 ¢ A sQ 7
34 s 8e mapakalelTé pe kevas T0 Oc epe kaTamavoacar ad’ VoV ovdev.

34 pos de parakaleite me kena? to de eme katapausasthai aph’ hymon ouden.
And how do you comfort me in vain? for me to rest from you is nothing.

Chapter 22
YL R YVIIARR 2TV (% ToVH1

PRNTY MMAT TDIDN U1
1. waya an ‘Eliphaz haTemani wayo’'mar.
Job22:1 Then Eliphaz the Temanite answered and said,
22:1> TmoraPov 8¢ EAidas 6 Qarpavitns Aéyer

1 Hypolabon de Eliphas ho Thaimanités legei
And undertaking, Eliphaz the Temanite says,

Y IWY ATV (O GIFY™ AR~ IIOFY 2
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2. yis’kan-gaber i-yis’hon mo mas’kil.

Job22:2 Can a man be profitable , 25 he that is wise may be profitable to himself?

\ e

’ s e ’ / () ’ .
2> [I6Tepov oyl 0 0 3L3AoKWV TVVETLY KAL ETLOTTLTV}

2 Poteron ouchi ho ho didaskon synesin kai epistemén?
Is it not the One teaching understanding and higher knowledge?

Y IAQ IRA™ OY'g~7xH TarK Y7833

IPI7T DANTID YEITON) PTEN o
3. hachephets thits’daq w'im=betsa” ki-thatem d’rakeyak.
Job22:3 Is there any pleasure you are righteous,

is it gain to him, you make your ways perfect?
3> Tl peAeL T® , ov TOlS €PyoLs G|LELTITOS;

d)d)é)\el.a &ﬂ)\d)c'ng T"I\']'V 0d6v ooV,
3ti melei tQ y Sy tois ergois amemptos?

what does it concern you in works blameless,

opheleia haplosés tén hodon sou?
what benefit you simplify your way?

RIWYT JIJ0 XAV JRY IV IRXAYIA4

0BWRI TRV RITY O NN
4. hamiyir’ath’ak yokicheak yabo’ 'ak bamish'pat.

Job22:4 Shall he reprove you because of your reverence,
or he enters judgment you?

4 / 9 )4 \ 4 ’ ’
> 1) Aoyov Gov TOLOVEVOS ekey&eu, o€ KAl ovveLseleboeTal ool KPLOLV,
4 ¢ logon sou poioumenos elegxei se
your word making shall he reprove you?

kai syneiseleusetai soi ¢is krisin?
and shall he enter together with you judgment?

IV AKIROC F™IV XK 494 JKO0A X (35
PNIYC PRTIRY T30 0w 8O0

5. halo’ ra”ath’ak rabbah w’eyn-gets (<" awonotheyak.

Job22:5 Is not your wickedness great, and is there no end ‘o your iniquities?

5> moTEpPOV 0VY ) Kakla ooV moAAT, avaplBpunToL 8é ood al apapTiaL;
5 poteron ouch hé kakia sou pollé, anarithmétoi de sou hai hamartiai?
Is it not that your evil is much, innumerable and your sins?

RYWIK I IAA0 ¥ANGH JIA JYRX (RKRY 6
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6. ki-thach’bol ‘acheyak chinam ubig’dey “arumim taph’shit.

Job22:6 ['or you have taken a pledge of your brothers for nothing,
and stripped the naked of their clothing.

6> Mvexpales 8¢ Tovs adehdolis cov Sua kevils, Apdlaciy 8 yupvdv adpellov:
6 eénechyrazes de tous adelphous sou dia kenés,

And you took security of your brothers without cause,
amphiasin de gymnon apheilou;

clothing and of the naked you removed.

~0UY% JOAUK AIWK KO YN YK
IDIDTYIRA VTN TRWR NV DmTRDT

7. lo’-mayim “ayeph tash’qeh umera’eb tim’na™~ .

Job22:7 You have given no water to the weary to drink,

and you have withheld the hungry.

<> O{)Sé {SSu)p SLIIJ(I)VTCLS éTI'éTLO'(IS, 1T€LV(;)VT(1)V éO’Tép’T]O'(lS LIJ(DP,(,)V'

7 oude hydor dipsontas epotisas,
Nor water for the thirsting did you give to drink,
peinonton esterésas psomons
of ones hungering you deprived a morsel.

M9 GW WHYT XHWIK A% AL OHAF wH XK 8
33w OMD RIWI PORT b VIO ORI

8. w'ish z'ro"a lo ha’arets un’su’ phanim yesheb bah,
Job22:8 But as for the mighty man, he had the earth, and the lifted up face lives in
<® éea{)pacag 3¢ Tvov 1Tp60u)1Tov, (’{,)KLO'(IS de Tovs ™S yhs*

8 ethaumasas de tinon prosopon, gkisas de tous tes ges;
And you admired the face of some; you resettled the poor the earth;

X IAY IY IR KAOATH JTH A XAW KATY(X9
INDTY DY MY 0P ANPw MmN

9. ‘al’'manoth shilach’at reyqgam uz'ro oth y’thomim y'duka’.
Job22:9 You have sent widows away empty,

and the strength of the orphans has been crushed.

9> yMpas de éfaméoTelhas kevas, opdavovs e ékdkwoas.

9 cheéras de exapesteilas kenas, orphanous de ekakosas.
widows and you sent out empty, on orphans and you inflicted evil.

HxAT QRT JEAIVA VBT IV ARGV IF FIT(010
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10. “al-ken s’bibotheyak phachim wibahel’ak pachad pith’om.
Job22:10 Therefore snares surround you, and sudden dread terrifies you,
(10) TOL'yCLpOf)V éK()K)\(l)O’(’LV ge TI'(I,'YI’.SGS, KG,‘L éO"ITO{)SCLO'éV ge 1T(’)>\€p,0§ G’.g(ILO'LOS'

10 toigaroun ekyklosan se pagides, kai espoudasen se polemos exaisios;
Accordingly encircled you snares, and hurried you war an extradordinary.

IFIR IV I™ROIWH AXAKTX( JWR™HC 11

ITEDM DMTRVRYY MRTNTND TwnTN %
11. ‘o=choshek lo’~thir'eh w’shiph’ ath-mayim t’kaseak.
Job22:11 darkness, so that you cannot see, and an abundance of water covers you.

a1 oou okoTos ameR, kowpnBévTa 8e Vwp oe éxdAviev.

11 soi skotos apebé, koiméthenta de hydor se ekaluuen.
for you darkness resulted in; and in going to sleep water covered you.

eV A WXA XA JYIw 498 X (312
loinln WRT FIRTY MY M3 o Seln =t
12, halo’~ gobah shamayim ur'eh ro’sh -ramu.
Job22:12 Is not in the height of the heavens?

And you look at the leading , high they are!

2> p7 ovyxL 6 Ta VmAa valwv épopd, Tovs 8e BPpeL depopLévous éTamelvwoev;
12 meé ouchi ho ta huyéla naion ephora,
Is it not that the one the high places inhabiting inspects?

tous de hybrei pheromenous etapeinosen?
the ones and insolence bearing he humbled?

R IWY (JA0 0QY =AY AAJXK13
ieg S0y YR DRy
13. w’amar’at mah-yada” “araphel yish’pot.
Job22:13 You say, What does | know? Can He judge the thick darkness?
A3 kat eimas Tl éyve M Tod yvodou kpLvel;
13 kai eipas Ti egnd ? & tou gnophou Krinei?
And you said, What does know ? or in the dark does he judge?
AT Iy Iw VBH AXAY XX ITAKF 14
SIPINY DY 29T TIRTY XDY 070D ot
14. sether-o w'lo’ yir'eh w'chug shamayim yith’halak.
Job22:14 are a covering , so that He cannot see;

and He walks in the circuit of the heavens.
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14> amokpud adTod, kal ovy opabnoeTal kal yipov ovpavod SuamopedoeTal.
14 apokryphé autou, kai ouch horathésetai
is his concealment, and he shall not be seen;

kai gyron ouranou diaporeusetai.
and the curve of the heavens he travels over.

PRV AT RJA4 RVALDS RAX415
TINTOOR D77 mlalilg N 0
15. ha'’orach tish’'mor dar’ku m’they-‘awen.
Job22:15 Shall you keep to path wicked men have trod,
A5> pr) ptPov dvAdkers, 11v émdTmoav dvdpes ddukol,
15 meé tribon phylaxeis, epatésan andres adikoi,
not road Shall you guard trod men unjust?

WAKEY OHY ADT KO~ XK HOYF~ w16
0707 PR T NYTRDY WP

16. =qum’tu w’lo’~"eth nahar yutsaq y’sodam.

Job22:16 were seized, but not was time,

whose foundations were poured out by a flood?

16> ol cvveApdbnoav dwpor; ToTapos émppéwv ol Bepéior adTdV

16 hoi synelémphthésan aoroi? potamos epirreon hoi themelioi auton
The ones who were seized untimely are as a river overflowing their foundations.

v COTV ~AUX ATJ7 ARF (X IV ATXA1MT

e Synr—rmI wpn M0 SRS DITRNT

17. ha’om’rim la’El sur mimenu umah-yiph’ al mo.

Job22:17 Who said to El, Depart us! And what can do to them?

<A7> oL AéyovTes TL moLtjoeL Mivs 1 TL émaEeTar MR iv ;

17 hoi legontes ti poiései hemin?

The ones saying, , what shall he do to us?
ti epaxetai hémin ?
what shall bring upon us ?

7 ATAA YHOWA KXY IA@ YANRg K¢y X% 18
30 PO DOVED NBY1 230 O7°R3 8PR 8T

18. w’hu’ mile’ bateyhem tob wa atsath r'sha’im rachaqah meni.

Job22:18 Yet !¢ filled their houses with good things;
but the counsel of the wicked is far from me.

\ 97 \ ” S A~ s ~ \ s ~ ’ s 9 9 ~
(18) 8€ €V€1T>\'T]0'€V TOUVS OLKOVUS ALVTWV CL'YCLe(DV, BOU)\'T] (10'€B(1)V 1T0pp(,l) AT ALVTOV.
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18 de eneplésen tous oikous auton agathon,
And is the one who filled up their houses with good things;
boulé d¢ asebon porro ap’ autou.
the counsel of the impious is at a distance from him.

HYCNON 1 TIR HAIWHY S IV A 1548 19
Hn%mavrDY P M PR W

19. yir'u tsadiqgim w’yis’machu w’naqi yil’” " ag-lamo.
Job22:19 The righteous see and are glad, and the innocent laugh them to scorn,

9 4 ’ 9 )4 1 \ 9 /
19> L8ovTes dikarol €yelacav, GLeLTTOS O ELVKTNPLOEV.

19 idontes dikaioi egelasan, amemptos de emyktérisen.
In beholding, the just laugh; and the blameless one sneers at them.

A% YA KTV QB K()% 20
s TI9DR 07NN WP MDY KOO S

20. ‘‘m=lo’ nik'chad gimanu w'yith’ram ‘ak’lah .

Job22:20 our adversary is not cut off, and their abundance has consumed.
20> i pM Ndavichn 7 vmocTACLS AOTOV,

kal 7O kaTaAelppa adTOV kaTadpdyeTar .

20 ¢i mé ephanisthé hé hypostasis auton, kai to kataleimma auton kataphagetai
vanished their support, and their vestige shall devour

AIA® IXKXAIR V4T J(wH 10 £J7Y IFR21
T390 FNRIIM 072 02w R X)TIRRM NS

21. has’ken-na’ i ush’lam bahem t'bo’ath’ak tobah.

Job22:21 Yield now and be at peace with ; thereby good shall come (0 you.

~ \ ’ e ’ 59 ¢ ’ 14 b ~
21> yevov 81] mc)vqpos, UTTOLELVT|S* ELT O KAPTOS OOV ECTOL a'yaeo LS.
21 genou dé skléros, hypomeingés;
Become firm indeed! if you should remain,

eit’ ho karpos sou estai en agathois.
so that your fruit shall be good things.

1Y99(9 WAL IYWH AAKK K1 77 X7TAT 22
::[;;‘?3 1PTIRR DMWY IR 1RL RITAP a0

22. qach-na’ mipiu torah w'sim ‘amarayu bil’babeak.

Job22:22 Please receive the law His mouth and establish His words in your heart.

22> éxhaPe 8¢ <« oTopaTos avTod éEnyoplav
\ 9 / \ e/ 9 ~ 9 ’
kal avadafe Ta prpaTe adTod €v kapdla cov.

22 eklabe de ¢k stomatos autou exégorian kai analabe ta hrémata autou en kardia sou.
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And take of His mouth an utterance! and take up His sayings in your heart!

AT AHO TYRAK 4TIK A0 AWK 23
IIPTND TR PUTIR 220 CTUTTY WA s
23, ‘im=tashub ad- tibaneh tar’chiq “aw’lah mc’ahaleak.
Job22:23 |1 you return to , you shall be built up;
if you put away iniquity far your tent,
23 3¢ émoTpadis kal TaTELVOOTS TEQVTOV EVavTL R
ﬂéppu) é‘lTOl,.'T]O'CLS SLCLII.,T'T]S gov T(}) (’iSLKOV.
23 de epistraphés kai tapeinosés seauton enanti ,
And 7 you should turn and humble yourself before ,
porro epoiésas diaités sou to adikon.
to be a distance then you made your habitation wrongdoing.

AV IAX TV (AT AHIH ATOT(O™RY WX 24

SRR OO TR DY~y RN o
24. w'shith- «/="aphar ub’tsur n’chalim ‘Ophir.
Job22:24 Then you shall lay the dust,

and among the rocks of the torrents of Ophir,

24> 7o NOpaTL év mETPA KAl O TETPA YeLpdppous Qdip.
24 these chomati en petra
You shall put an embankment in rock,

kai hos petra cheimarrous Opbhir.
even as a rock of a rushing stream of Ophir.

2JC AKATOHK TFIA AV 4525
7 MavIn fed mnhlsi=
25. w’hayah w’keseph to aphoth lak.
Job22:25 Then shall be and choice silver to you.
25> éotat ovv oov BonBos €xOpdv,
kaBapov 8¢ dmodwoel e Homep dpylpLov meTUpwLéVOV.
25 estai oun sou boéthos echthron,
shall be Then your helper the enemies,

katharon de apodosei se hosper argyrion pepyromenon.
clean and he shall render you as silver purified.

DLy (% KXWAH A\JOKK (0 XV Y26
17D MIDNTON RO 2YnR VTUTOY TR0
26. i=‘az «al= tith’ anag w’thisa’ ‘el- paneyak.
Job22:26 ['or then you shall delight and lift up your face to
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Q26> eita ﬂappncuaoe'ﬁon EvavTL &vaB?\ét[;as €ls TOV oﬁpavc‘)v U\ap&g'
26 eita parresiasthés¢ enanti
So then, you shall speak openly before ,

anablepsas eis ton ouranon hilaros;
looking up into the heavens happily.

YEWR JYAQTH JoIwy ™ AYKOK 27
:PWN TOITN JYRE RYRTS
27. ta 'tir w'yish’'ma’eak un’dareyak th'shalem.
Job22:27 You shall pray , and He shall hear you; and you shall pay your vows.
Q27> evEap.évov € cov eloakovoeTatl cov,
dwoeL 8¢ cou dmododvar Tas elyds:
27 euxamenou de sou eisakousetai sou,
vowing And of your , He shall listen to you;

dosei de soi apodounai tas euchas;
and He shall give to you power to render the vows.

AT IV IAQTCOR JC ITH A ATAXTAZNRA 28
N MY PRATTOUY T2 ORY1 TR TIRm s

28. w'thig’zar-‘omer w'yaqam lak w’ al-d’rakeyak nagah ‘or.

Job22:28 You shall also decree a thing, and it shall be established for you;
and shall shine on your ways.

b / J4 4 7 \ ¢ ~ b4
<28) (1,1TOKCLTCLO'T’T]O'€L 8€ goL SLG,LTG,V SLKCLLOO"UV'T]S, 8€ 080 LS OO0V eoTOL .

28 apokatastései de soi diaitan dikaiosyneés,
he shall restore to you a habitation of righteousness,

de hodois sou estai

and your ways shall be
‘owHYy BAwH AR AT2XAH AV TwR™) 0 29
SvivAR MY M3 RNT DB D o
29, l2i=hish’pilu wato’mer gewah w’shach yoshi“a.

Job22:29 they humiliated you, you shall say, Pride!
And He shall save the lowly of

29> §7. éTamelvooey alTOV, kal épels I mepmbavedoaTo,
Kal m')cbov'ra owoeL*
29 etapeinosen auton, kai ereis Hyperéphaneusato,
one humbled himself; and you shall say, He is prideful,
kai kyphonta sosei;
but the one having downcast , He shall deliver.
J IvIY A99 &CII4 - &¢CTY 30
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30. y’'malet ‘- w'nim’lat b’bor kapeyak.
Job22:30 He shall deliver ' you are ,
and shall be delivered by the cleanness of your hands.
<30» f)l’)m—:"ral. , KAl 81,0,00'091]71, K(L@apoﬁ,g xepc(,v oov.
30 hrysetai , kai diasothéti en katharais chersin sou.
He shall rescue ; but be delivered in cleanness of hands your!
Chapter 23

Shavua Reading Schedule (42th sidrah) - Job 28 - 25
AYXYR AV X JOY R

PR 2R TN
1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job23:1 Then Yob answered and said,
<> eT‘rro)\ov.B&)v de Iu)B )\é'yel,

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

YAHKRIXT(0 Q9T VAY YRw VAT JAV4~JA2
POMINTOU A73D T M ST 000l

2. gam~hayom m'ri sichi yadi kab'dah «/-‘an’chathi.
Job23:2 Even today my complaint is bitter; His hand is heavy my groaning.
2> Kat 57 018a ¥ELPOs pov 1 ENeyéls >
kal 1) yelp adTod Bapela yéyovev ERd oTEVAYRLY.
2 Kai dé oida cheiros mou hé elegxis ,
For indeed I know of my hand my rebuke is;

kai hé cheir autou bareia gegonen emg stenagmgq.
and his hand heavy has become my moaning.

PRIH IR0 XHI K KAKNYER WROAY 747/~ )3
ANIDNTTY RN AIRVARY PP 107700

3, - yada™'ti w'em’tsa’ehu ‘abo’ ~t’kunatho.
Job23:3 I knew where I might find Him, that I might come to His seat!

3> yvolm ¢ ebporL kal éE\Boipe eis TéNos;
3 gnoié heuroimi
But may know I might find ’

kai elthoimi eis telos?
and that I might come to the end of the matter?

KARIHAK X (T ¥ ITX @IwY 340X 4
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4. ‘e’er’kah I'phan mish’pat uphi ‘amale’ thokachoth.

Job23:4 I would present my case before and fill my mouth with arguments.

4> elmoLpL de épav‘roﬁ Kp(.p.(l, 70 de c'r(')p.a pov ép.*rr)vr']cal.p,u é)\é'yxu)v'
4 eipoimi de emautou krima,
And I might speak for myself judgment,

to de stoma mou emplésaimi elegchon;
and with my mouth I shall fill up reproofs.

W AYENTRY BRIV IKA W IIOY IN (Y 40A% S
P TDNYTIR P3N YT 0OPD YT

5. ‘ed’””ah milim ya aneni w’abinah mah-yo’'mar li.

Job23:5 I would learn the words which He would answer,
and perceive what He would say to me.

<S> 'yvo'p'nv de f)'r']pa‘ra, poL €pel, aiceo{.p."r]v 3¢ Tiva poL amayyelel.
S gngeén de hrémata, ha moi erei,
And then I may know the cure he shall speak to me,

aisthoimén de tina moi apaggelei.
and then I may perceive what He shall report to me.

g YW AT % K VA0 IXAY BY9AdR6

93 Oy #I7TTR XD 9TRY 3977 MDTa03:
6. hab’rab-koach yarib adi lo’ =hu’ yasim bi.

Job23:6 Would He plead me with the greatness of strength?
No, would give strength to me.
6> kal <. v MoAAT) Loyl émededoeTal o, €v dmeldf) pot od xproeTaL:

6 kai i en pollé ischui epeleusetai moi,
And if in much strength he shall come upon me,

en apeilé moi ou chrésetai;
with intimidation me He shall not treat.

W @IW ¢ ARCIXR 170 BIRY AWH Yw T
alifali b nrg?gm v 1231 W oW

7. sham yashar nokach “imo wa'aphal’tah la shoph'ti.

Job23:7 There the upright would reason with H

and I would be delivered for my Judge.

<> dAnPera kal éleyyos map’ » €EaydyoL 8¢ els TéNos TO kpLpa pov.

7 alétheia kai elegchos par’ , exagagoi de eis telos to krima mou.
truth and reproof are from ; and may He bring my judgment unto the end.
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8. hen gedem ‘ehelok w’eynenu w’achor w'lo’~‘abin lo.
Job23:8 Behold, I go forward but He is not there,

and backward, but I cannot perceive 5
’ ~ ’ \ 9 7 \ A\ 99 9 ’ ’ o
<8) €ELS TPWTA TI'OpGUO'Op.(lL Kau ov €L T 86 €T €OYXATOLS TL OLS(I,;
8 cis prota poreusomai kai ou eimi;
at first I shall go, and no am I;

ta de ep’ eschatois ti oida?
and the things of the latter end, what do I know?

RAAXL X(H IOV ZRX™X(A HAWOS 9
INTR XD Ny TRTRDY INbya :
9. ba asotho w'lo’-‘achaz ya™'toph w'lo’ ‘er’eh.
Job23:9 When He acts on , I cannot behold Him;
He turns to , I cannot see Him.
9> moLNoavTos adToD Kal ov kaTéoyov: meptBalel , Kal oVk SfopLat.
9 poiésantos autou kai ou kateschon;
with hand In His acting, I cannot hold back;
peribalei , kai ouk opsomai.
He covers hand, and I shall not see it.

XK TAAY IR Y ATO JAA 0AY T I 10
RIN 2 703 "TRY ST YT

10. hi-yada” derek “imadi b’chanani ka ‘etse’.

Job23:10 He knows the way with me;

when He has tried me, I shall come forth as

<10> odev N87 686V pov, SuékpLvev 8¢ |Le Bomep .

10 oiden eédé hodon mou, diekrinen de me hosper
He knows already my way; He examined me as

RX~2X(H YV KAYW A JA4Q 1(\A 4B HAwX T 11
RN MDY D77 230 MION WD w

11. ba’ashuro ‘achazah rag’li dar’ko shamar'ti w’lo’-‘at.

Job23:11 My foot has held fast to His path; I have kept His way and not turned aside.
11> éededoopal de v évtddpaoiy adTod* 6d0vs avTOV éd)t'))\aga

KOl 0V pﬁ kKA LVD év*ra)xp.(i’rmv avTOD.

11 exeleusomai de en entalmasin autou;
And I shall go forth in His precepts,
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hodous autou ephylaxa kai ou mé ekklino entalmaton autou.
ways His I kept; and in no way shall I turn aside His precepts;

THAYK ORI HTRY WH YK KK A KIW KA Y 12
PURTOTRN MDY PR UMK NOY DRl mgn

12. mits’wath s’phathayu w’lo’ ‘amish mechugqi tsaphan’ti ‘im’rey- .

Job23:12 | have not departed from the command of His lips;
I have treasured the words of more my necessary food.

2> kai o pm mapéNbo, év 8€ kKOAT® pov ékpula prpaTa adTo.

12 kai ou mé pareltho, en de kolpg mou ekruua hrémata autou.
and in no way shall I pass by them; and in my bosom I hid His sayings.

WONH ARAX AW TR RIIVY WY 9% AAX %13
WWY? NI WD) 23T M TR iR
13.w' 'echad umi y'shibenu w’naph’sho ‘iu’thah waya“as.

Job23:13 But is ‘1 one mind and who can turn Him?
And what His soul desires, that He does.

\ ” 24 ’ e 9 \ "
13> KaLl €EKPLVEV OVTWS, TLS 0 AVTELTIWV s

e\

9 )4 \ 9 ’
MOeAnoev, kal émoimoev.

13 kai ekrinen houtos, tis ho anteipon ?
even he judged thus, who is the one contradicting H
ho éthelésen, kai epoiesen.

wanted and did.

XAFA 27204 ¥YTR IV wy 14

: M37 m721 PR w0
14. 2i yash’lim chuqgi w’kahenah rabboth .

Job23:14 He performs what is appointed for me, and many like these are

QARTXHA JIATAX (A% AV TT7 JI~(015
IR0 TIDRY 121NN DI M0 12TOY W

15. “al-ken mipanayu ‘ebahel ‘eth’bonen w’eph’chad .

Job23:15 Therefore, I would be dismayed ¢ His presence;
when I consider, I am terrified

<15 3 ToTO €omovdaka- vovbetobpevos 8¢ éppovrioa
1S dia touto espoudaka;
On account of this I have hastened;

nouthetoumenos de ephrontisa
and being admonished, I thought of

/ ’ ~ ~
d5a TOVTW TPOCWTTOV CL‘l’)TO‘U K(IT(IO'1TOUS(IO'6(1)'
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KaTavonow kal mrondnoopat
15a toutQ prosopou autou kataspoudastho;
this at His face I shall take seriously;

katanoeso kai ptoéthésomai .
I shall contemplate and shall be terrified

YIV 494 A Y9¢ AR (5% 16
12399130 Ty M35 aT D

16. w'! hera’k libi w’ hib’hilani.

Job23:16 It is [']l who has made my heart faint, and who has dismayed me,

<16> épaldkvvev TV kapdlav pov, O d& €omodacéy |Le.

16 emalakynen tén kardian mou, ho de espoudasen me,
softened my heart, and hastened me.

(IXTHEY WYTIR IWRTHITY HRINY X7 917
:OER-TTED 2201 WTTUIER MRy XOTUD

17. ki=lo’ nits’mati mip’'ney=-choshek umipanay kisah-‘ophel.

Job23:17 I was not cut off before the darkness
and He covered the thick darkness my face.

9 9 [%4 9 4 ’ 4
17> ov ’USGLV o7L eémeleoeTal |[LOL OKOTOS,
’ 4 9 /4 4
TPOCTMTOV O€ pLov eKa)\ULIsev yvodos.
17 ou €dein hoti epeleusetai moi skotos,
not I know that shall come upon me darkness;

prosopou de mou ekaluuen gnophos.
face and my covered dimness.

Chapter 24
VIV AFRTX(C HOQYH Iy KO RIINWT~x( 014a7 1

907 MRS W OPY DBRITRD VI %
1. madu’a lo’=nits’p’nu “itim w'yad’ u lo’-chazu yamayu.
Job24:1 Why are times not stored up ,
even those knowing Him not see His days?
24:1> dva i de E\abov mpat,
1 dia ti de elathon horai,

And why have the seasons been hidden from ,

HOAYH A(FR 4140 FWWH KH(IA2
MY 10T 7Y M niS3)a

2. g’buloth yasigu “eder gaz'lu wayir’ "u.

Job24:2 Some remove the landmarks; they seize and pasture flocks.
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2> (I,O'GBGLS 86 opLov U1T€p€B'T]0'CLV TOLPVLOV GULV TI'OL*LGVL CLp"ITCLO'CL'VT€S,

2 asebeis de horion hyperebésan poimnion syn poimeni harpasantes?
And the impious the border passed over, a flock with shepherd seizing.

BIH(% AW HCIRY ORIV IV IAAY AYR3
RPR T 153 173 DOnINY iR

3. chamor y’'thomim yin’hagu yach’b’lu shor ‘al’'manah.
Job24:3 They drive away the donkeys of the orphans;

they take the widows ox for a pledge.

3> Omolyrov dpdavav amfyayov kal fodv yMpas Nvexbpacav.

3 hypozygion orphanon apégagon kai boun chéras énechyrasan.
a beast of burden And of orphans they took away, and oxen of widows for security.

AKX~V HAIA ARV ALY WYY IK% AFY 4
TPTINTINY AR Y I 0NN MW

4. yatu ‘eb’yonim midarek yachad chub’u “aniey-‘arets.

Job24:4 They push the needy aside the road;

the poor of the land hide themselves together.

> éEéxAvav dduvaTous £E 680D dikatas, opofupadov ékptfmoav mpaels yis.

4 exeklinan adynatous ¢x hodou dikaias,
They turned aside the disabled way the just;

homothymadon ekrybé&san praeis gées.
with one accord was hidden the gentle of the earth.

J60J9 AXXNY AdATT Iy XAT JA5
IY407¢ H( 4940 JAF( YARWY

0PYD3 WY 713703 ONID 10

lagmivhp 12 A0V AQwD MTnwn
5. hen p'ra’im bamid’bar yats’u b’pha alam
m’shacharey latareph “arabah lo lan" arim.
Job24:5 Behold, as wild donkeys in the wilderness they go forth in their work,
seeking early prey; as them and for their children in the desert.

b / \ e ” 9 ~ e \ 9 ~ 9 4 \ e ~ ~
5> dméBmoav 8e Homep dvoL cv Aypd Vmep eprod éEeABovTes Ty cavTdv mpakiv-
M3OvOm adTd €LS VEWTEPOUS.
5 apebésan de hosper onoi ¢ agry hyper emou
And they resulted as if donkeys in the field for me

exelthontes ten heauton praxin; hédynthé autg eis neoterous.
going forth on their own action; is delicious their for the young.

AWREY owA JATH RAYY'SY (Y (T 2Qw 6
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6. ~asadeh b'lilo yaq’tsiru w’kerem rasha” y'lageshu.
Job24:6 They reap their fodder in the field and glean the vineyard of the wicked.

<6> aypov dHpas ovk adTOV Gvra éféproav:
9 / \ 9 ~ 9 ~ 9 \ \ 9 \ 9 /
advvaToL d€ apmeddvas aceBdv aprobll kal aoLTl MpyacavTo.
6 agron horas ouk auton onta etherisan;

a field its season not being their own They harvested;
adynatoi de ampelonas asebon amisthi

and the disabled the vineyards of the impious without pay
kai asiti érgasanto.

and without eating worked.

I KAFY IHEA WAIE V(Y RIV Y AA0T
17723 MDD R wah 2San 195 0w

7. “arom yalinu mib’li 'bush w’eyn k’suth ba .

Job24:7 They lodge naked, without clothing, and have no covering against

<> yupvovs moAdovs éxolproav dvev tpatiov, dpdlaciy 3¢ Puyfs adTdv ddellavTo.
7 gymnous pollous ekoimisan aneu himation,
naked many They rested without clothes; clothing

amphiasin de psychés auton apheilanto.
and neessary for their life they removed.

AR THTIR AFRY VEIIR HI®AY I AR JAKT 8
$NZTIPANT MOrn "‘?DDW 13077 07T OTon

8. mizerem harim yir'tabu umib’li mach’seh chib’qu-~tsur.

Job24:8 They are wet the showers of the mountains
and hug the rock for want of a shelter.

J4 9 )4 e ’
<8 Pekadwv opewv VypatvovTar,
Trap& TO pf?] €XELV avTOUS GKéTn]v 1'ré'rp(1v 1T€pL€BéL>\OVTO.
8 psekadon oreon hygrainontai,

the mists of the mountains they are wetted;

para to mé echein autous skepén petran periebalonto.
from not holding to them protection with rock they covered themselves.

HEIAY VIO~ (0K IKRY AW H(E\K 9
293mM My-oU) DI TEn 191w

9. yig’z’lu mishod yathom w’ «!/="ani yach’bolu.
Job24:9 They snatch the orphan from the breast, and the poor they take a pledge.

\ A~ ’ \ ’
9> ’ﬁp"lTCLO'CLV (’)pd)CLVOV (’L'TT(\) paoTOV, éKTI'GTI'T(,l)KOT(l 86 éTCL"IT€LV(1)O'CLV.

9 herpasan orphanon apo mastou, ekpeptokota de etapeinosan.
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They seized the orphan from the breast, the one falling off and they humbled.

4¥0 HXWY ¥Y J0AK WHI( ¥(9 HI(R 714010
MY i) ooy wah o3 10%m oo

10. “arom hil’ku b'li I’'bush ur’"ebim nas'u “omer.

Job24:10 They cause them to go naked without clothing,
and they take away the sheaves from the hungry.

10> yupvois de éxolproav adikws, meLwbvTwy 8¢ TOV Popov ddeltdavTo.
10 gymnous de ekoimisan adikos,
And of naked ones they rested wrongfully,

peinonton de ton psomon apheilanto.
and of ones hungering the morsel they removed.

HLXIY R AIAQ IV IRY HAVACY AW 77 9 11
PINREM DT QIR MW DN AW TD N

1. =shurotham yats’hiru y’qabim dar’ku wayits'ma’u.
Job24:11 the walls they produce oil; they tread wine presses and are thirsty.

A1 <v orevols adlkws évndpevoav, 680V 8€ dkalav ovk Tdetoav.

11 en stenois adikos enédreusan, hodon de dikaian ouk €deisan.
narrows they wrongly lie in wait; and the way of the just they knew not.

OAWR J¥ (AW IR AXXTY J¥ Ky A¥ 0712
ACTR Iy Wy —x( A

vin 2P0 o PR 0N YN
:1oDR DYImND )

12. me’ir m'thim yin’aqu w’ =chalalim t’shaue’a we lo’-yasim tiph'lah.

Job24:12 ['rom the city men groan, and of the wounded cry out;
yet does not pay attention to folly.

2> ol éx moAews kal otkwv LSlwv éEefdAdovTo, 3¢ vimiwy éoTévaev péya,
a0 TOS dua Tl TovTWV é'rrl.mco'rrfﬁv oV 1T€1T0l,.,'T]TCLL émi vis ovtwv avTOV;
12 hoi ¢k poleos kai oikon idion exeballonto,

The ones from the city and houses the ones of their own they cast out;

de népion estenaxen mega,

and the of the infants moaned greatly.
autos de dia ti touton episkopén ou pepoiétai epi gés onton auton?
did he why these in overseeing not act upon the earth in their being?
AV IJAQ AAY A~ X( KA aVERCEE I VERE

HYRIV KT RIWY %K
PO ATDITNS SR T M
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13. hemah hayu b’mor'dey-‘or lo'-hikiru d’rakayu w'lo’ yash’bu bin'thibothayu.

Job24:13 They are among rebellers against 5
they do not know its ways nor abide in its paths.

<13> kat ovk é’rré'vacav, 0dov de SLK(ILOO'I’)V’T]S oVK 'ﬁSeLcav
o0de dTpamovs adTis émopevbnoav.
13 kai ouk epegnosan, hodon de dikaiosynés ouk édeisan
and they did not recognize, and the way of righteousness they knew not,

oude atrapous autés eporeuthésan.
nor by their short-cuts were gone.

TR VAV AWK TRV IR 170~ (8TY AMHA YATY 14
12222 071 PYPIA 1IN "Iw LR MR 0Pl ok
14. yaqgum rotseach yiq’tal-"ani w’eb’yon ubalay’lah y’hi kaganab.

Job24:14 The murderer arises H
he Kkills the poor and the needy, and 2t night he is as a thief.

<14> yvovs 8€ adTOV Ta Epya TapPEdwKEV aAVTOVS cit OKOTOS,
KQl VUKTOS €0T0L S KAETTTTS.
14 gnous de auton ta erga paredoken autous ¢is skotos,
But knowing their works he delivered them darkness;

kai nyktos estai hos kleptées.
and night shall be as a thief.

AJx( JwT RAdw JXT %15
YWY IV9T AKFH YV IAAWK™X(

8D Ny TIRY nRY 7w
oY 072 N ﬂ:mw'sj-x"j

15. w’ no’eph sham’rah nesheph le’mor lo’~th’shureni w'sether panim yasim.
Job24:15 of the adulterer waits for the twilight, saying, no shall see me.
And he puts a covering on his face.
15> kal pouxod épvAatev okoTos Aéywv OO mpoovoToel e ,
K(I\L &ﬁOKpUB'ﬁV 1Tp00'(.()1T0‘U ée€1’0.
15 kai moichou ephylaxen skotos legon
And the of the adulterer watched for the darkness, saying,
Ou prosnoései me , kai apokrybén prosopou etheto.

shall not think of me beforehand The ; and a concealment for his face he put.

HOAY = %4 RICAIXR 178K IH*I IWRT AXA 16
179 TR MBmnn onit ona qwnD onw

16. chathar bachoshek batim yomam chit’mu=-lamo lo’-yad’"u ‘or.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 158



Job24:16 [n the dark they dig through houses, they shut themselves up by day;
they do not know

16> SubpuEev ¢v okoTeL olklase Mpépas Eodplyloav éavTols, oVk éméyvwoay
16 dioryxen en skotei oikias; hémeras esphragisan heautous,

he dug through In darkness houses; by day they seal up themselves.
ouk epegnosan H

they do not know the

AAYCY AAAT AV IV~ KAYCY AJ¢ AT9 ARy 17
MRoE NITH3 2D MR ND TP I o
17. ki yach’daw boger lamo tsal’maweth ki-yakir bal’hoth tsal’'maweth.
Job24:17 alike are the morning to them as the shadow of death,
he knows the terrors of the shadow of death.
q7> 6p.oev|.u(18(‘)v To 1Tp(1)\l. avTols BavdTov,
EMYVOOETAL TAPUYAS BavéaTov.
17 homothymadon to proi autois thanatou,
with one accord to them in the morning is of death;
epignosetai tarachas thanatou.
each shall realize the disturbances of of death.
VAXd JATCA TR I¥ T~V IT~(0 XHA~(T18

YYIAT JAAQ RYIY~%(

PORD DOPPT S3pR OMTIIRTOY XA

o

iDMID 0T MIRITRD

18. qal=hu’ "al=-p’ney-mayim t'qulal chel’gatham ba’arets lo’-yiph’neh derek k’'ramim.

Job24:18 He is as the surfaces of the water; their portion is cursed on the earth.
He does not face the way of the vineyards.
18 €oTw éml mpdowov UdaTos* kaTapabeln 1 pLepis adTOHV vis.
18 estin epi prosopon hydatos; kataratheié hé meris auton ges.
He is upon the face of the water; may be cursed their portion the earth;

HAGR (REW HINY AEAY YA AR 19
RO DINY =~ 10T oD XL

19. tsiah =chom yig’z’lu meymey- Sh'ol chata’u.

Job24:19 Drought heat consume waters,
so does Sheol those who have sinned.

A9 avadaveln de Ta puTa adTOV Eml yRis EMpd- dykalida opdavdv Hpmacav.

19 anaphaneié de ta phyta autdon epi gés xéra;

may appear their plants upon the earth dry;
agkalida orphanon hérpasan.

the arms of orphans they seize by force.
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MW PYUD T2Wm TR1TRD TR PR o DY s

20. yish’kachehu rechem m’thaqgo rimah lo’-yizaker watishaber ka ets “aw’lah.

Job24:20 A womb shall forget him; the worm feeds sweetly
he is no longer remembered. And wickedness shall be broken like a tree.

20> eit’ dvepvnodm adTod 7 dpaptia, domep de 3podoov ddavis éyéveror
9 ’ \ 9 ~ ¥ ’ \ b ” / 9 /
amodobelm 8¢ awiTd o émpaev, cuvTpLPetn de adukos toa EVAw aviaTe.
20 eit’ anemnésthé autou hé hamartia, hosper de drosou aphaneés egeneto;
So then is called to mind his sin, and as of dew vanished he;
apodotheié de autod ha epraxen,
may it be recompensed to him he acted;
syntribeié de adikos isa xyl aniatq.
may be destroyed and unjust one equally wood as incurable rotten.

IYBNY % AIYEH ALK %6 4ATO 404 21
13007 8D MIDRY TON NS TPy nyties

21. ro eh “aqarah lo’ theled w'al’manah lo’ y'yetib.

Job24:21 He ill-treats the barren that bears not and does no good for the widow.

~ 9 59 ’ \ 4 9 9 J4
21> oTetlpav OUK €V ETIOLTTEV KAL YUVOLOV OVK n)xencev,
21 steiran ouk eu epoiésen
the sterile woman not well he did do,

kai gynaion ouk é€leésen,
and on the helpless woman he did not show mercy.

VYD INYEN XK IATY KRBT VAV I% IwyK 22
o 7*7;;;3'&"31 0IP7 AT23 DITPAR WRIas

22. umashak ‘abirim b’kocho yagqum w’'lo’-ya’amin bachayin.

Job24:22 He draws also the mighty by His power;
He rises, but no one has assurance of life,

22> Bupd 8¢ katéoTpeev ddvvaTous.
dvaoTas ToLyapodv ol p.'ﬁ 'rrl.o"rel')on kaTa Ths €avTod Lwis:
22 thymg de katestrepsen adynatous.

And in rage he overturned the disabled;

anastas toigaroun ou me pisteus€ kata tés heautou zoes;
in rising up accordingly, in no way shall he trust in his own life.

YAV JAQ~ A JowrA R®I( N ~TKY 23
ey ) wEm moak iommas
23. yiten-/o labetach w'yisha en w’ ~dar’keyhem.
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Job24:23 He gives security ‘o him, and he leans on it; yet are on their ways.

23 palakiobels p1 édmléTo vyrachiva, TeoelTaL VOoW.
23 malakistheis mé elpizetd hygiasthénai, peseitai nosg.
In being infirm, let him not hope to be healed! he shall fall in disease.
144 WXAJR TR I (0T AITEAR RIIY XA AJH4 24
Iﬁ‘?@'_’ E?R'ﬁ:Dﬁ TNE027 2 12Im 122787 lohimints
24. romu w'eynenu w’hum’ku kal:ol yigaph’tsun uk’ro’sh yimalu.
Job24:24 They are exalted , then they are not; and they are brought low
and like gathered up; even like the heads of they are cut off.
24> moAAovs ékdKOoEV TO Vopa adTod: ép.ap(iven WoTEp p.o)x(')x"r] Kat')p,aﬂ
T ®oTEP KAAGRLTS AOTOROTOS ATOTETHV.,
24 pollous ekakosen to huyoma autou; emarantheé de hosper moloché
many afflicted his arrogance; he withered as a mallow plant
kaumati & hosper kalames automatos apopeson.
sweltering heat, and as the stubble by itself falling off.

F AR (X WY VIV ZIY 7D AT X(775%25
© NP DND O MDY R DN NOTONIMS

25. w'im=lo’ ‘epho mi yak’zibeni w'yasem I'al millathi.

Job24:25 Now if it is not so, who can prove me a liar, and make my speech into nothing?

25> R, Tis €0ty 6 dpapevos Pevdiy e Aéyewv
kal BnoeL els 00dev Ta prpLaTd pov;
25 meé, tis estin ho phamenos pseudé me legein
not, who is the one saying falsely for me to speak,

kai thései eis ouden ta hrémata mou?
and he renders as nothing my words?

Chapter 25
ATXY R YRAWE QA4Q(F oy A 1

R M@ 7793 (vl
1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Johbh25:1 Then Bildad the Shuchite answered and said,
25:1> TmohaPwv 8¢ BaAdad 6 Zavyitns Aéyel

1 Hypolabon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite says,

HYYRAYT JA(wW AWO HJ0 ARTH (WHA2
2IRD 0DW Y ny TmD) Seinm o

2. ham’shel waphachad “imo “oseh shalom Him'romayu.
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Job25:2 Dominion and awe are with , He makes peace in His heights.

2> Tt 1'rp00|',|.u,ov d)(')Bog 'rrap’ , O TTOL®V T'r‘]v m')pxrraoav f)tl;l'.(rrq);
2Ti prooimion ¢ phobos par’ , ho poion tén sympasan en huuistg?
what retort o fear is — the one making all things in the highest?

JATY %€ VI (0K Ay Q4N ATFYS wi 43

: DIP"RD n=HYY 1PTIMS Een Wil
3. hayesh mis’par lig’dudayu w’ al-mi lo’-yaqum .
Job25:3 Is there any number to His troops? And upon does not rise?
3> p.'ﬁ f)'rro}\(iBou €0TLV 1T(1pé>\KUO'LS TELPATALS;

3¢ ovk emedevoeTar évedpa ap’ adTol;
3 me hypolaboi estin parelkysis peiratais?
let not undertake the thought there is deferment for marauders.

de ouk epeleusetai enedra par’ autou?
And shall there not come an ambush from him?

WX QXY ATV TRYR (XTT0 wHIX FATY TATH 4

TN ‘H‘?j micleianiat ~O0U wNR ERr Siniatly
4. umah-yits’daq ‘enosh ='El umah-=yiz’keh y'lud ‘ishah.

Job25:4 How then can a man be justified ?
Or how can he be clean who is born of woman?

~ ¥ ’ \ ¥
&> s éorar dikaros BpoTos EvavTi ;
Tis dv amokabaploar €EavTov yevwnTds yuvarkos;
4 pos estai dikaios brotos enanti ?
how shall be just a mortal before ?

tis an apokatharisai heauton gennétos gynaikos?
who may cleanse himself born of a woman?

RV IY 09 AIF~%( IYIINIX (% Q0 745
1PV 1DTTRD 0032107 3l Ak
5. hen “ad- w’lo’ w’hokabim lo'-zaku b’"eynayu.
Job25:5 Behold even has no and the stars are not pure in His sight,
S CUVTACTEL, KAL OVK - doTtpa 3¢ 0¥ kabapa évavtiov adTod.
5 syntassei, kai ouk 5
He should order, then not H

astra de ou kathara enantion autou.
and the stars are not pure before Him.

J RAO(AR JAXTTIR 3J4A wHIX™ Jx6
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6. ‘aph hi=‘enosh rimah uben-‘adam tole ah.

Job25:6 How much man, that maggot, and the son of man, who is a worm!
6> , GvBpwmos campla kai vios avBpdmov okwAnE.
6 , anthropos sapria kai huios anthropou skoléx.

, man is rottenness, and the son of man a worm.

Chapter 26
Shavua Reading Schedule (43th sidrah) - Job 26 - 28

YA K I % JON KA
PR 2R TN

1. waya an ‘Yob wayo’mar.,
Job26:1 Then Yob answered and said,
26:1> “YmolaPov de Lof Aéyel

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

O~ K( OHAF KOWHA BY™X%(( 4707472
YRS vITT pywin mo-x5S matv-mn s

2. meh-"azar’at 'lo’~koach hosha™at z'ro"a lo’~"o0z.

Job26:2 How have you helped him that is without power!
How you have saved the arm that has no strength!

2> Tive mpookeroar 1) Tlve péAdels Bonbetv;
moTEpOV ovy O MOAAT Loxvs kal o Bpaylov kpaTalds éoTiv;
2 Tini proskeisai ¢ tini melleis boéthein?
To whom do you lie near to, or to whom are you about to help?

poteron ouch ho pollé ischys kai ho brachion krataios estin?
Is it not the one who has much strength, and arm is fortified?

KOAKE F4( AN WHRH X4¢ KOV 4Y3
YT 200 mawm X55 neyr-rma

3. mah-ya ats’at I'lo’ w’thushiah larob hoda™at.

Job26:3 How have you counseled him that has no ?
How have you plentifully declared wise plans?

3> Tlve ovpPefoddevoar; ovy o maca ;
Tl émakolovbnoels; oy o peyloTn Sbvaps;
3 tini symbebouleusai? ouch ho pasa ?
By whom have you been advised, is it not to the one has all ?
tini epakolouthéseis? ouch 0 megisté dynamis?
to whom shall you follow after, is it not the one has greatest power?
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TR AR RTIRw 7P RTAT MTRR S

4. ‘eth-mi higad’at millin w’ =-mi yats’ah mimeak.
Job26:4 To whom have you uttered words? And whose was expressed through you?
> Tlvl dvrpyyeldas prpaTtag de Tivos éoriv 1 é€eAbodoa cx ool

4 tini anéggeilas hremata? de tinos estin hé exelthousa ek sou?
To whom did you announce words? and whose is it that comes from you?

YAV I IWK IVY KAXKY AURBY 1Y %TA45
oD oM NOEn 99 DIRDTT A

5. har’pha’im y’cholalu mitachath mayim w’shok’neyhem.
Job26:5 The departed spirits tremble under the waters and their inhabitants.

\ ’ / ~ ~
<S> ) ylyavtes patwbnoovrar dmokdtwdev B8atos kal TOV yeLTéHvov adTod;

5 meé gigantes maiothésontai hupokatothen hydatos kai ton geitonon autou?
Shall giants act as midwife from beneath the water, and for his neighbors?

WHAGK( KHEY I XK A4V (K%w Y5406

TITIND MI0D PRY 1T DN 0w
6. “arom $h'’ol neg’do w'eyn k’suth la’Abaddon.
Job26:6 Naked is Sheol before Him, and Abaddon has no covering.
6> yupvos 6 Gdns emommov adTod, kal ovk oty mepLBodatov T ATwAela.

6 gymnos ho hadés epopion autou, kai ouk estin peribolaion té apoleia.
is naked Hades before him, and there is no wrap-around garment for destruction.

A~ (9~ MAX 46K HAKA™ JAIN 48T 7
RT03T0Y PN PR TTATOY 193 MY

7. noteh tsaphon «/~tohu toleh ‘erets «/~b’li-mah.

Job26:7 He stretches out the north empty space and hangs the earth on nothing.

<T> ékTelvov Bopéav 00dév, kpepdlwv yfv ovdevos*
7 ekteinon borean ouden, kremazon gen oudenos;
He stretches out the north wind nothing, and hangs the earth nothing;
/2N VS 0V~ (X I¥Y~44Y s
DETR 12U UR3ITRD) mila it ke
8. tsorer-mayim w'’lo’-nib’qa” tach’tam.
Job26:8 He wraps up the waters ,
and does not burst under them.
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4 4 \ 9 9 ’ e ’ 9 ~
8> deopevov VIwp » KAl OVK €ppasy) VTTOKATW AVTOD*

8 desmeuon hydor , kai ouk errage hypokatd autou;
binding water , and is not torn the underneath it;

AV (O FwAT AFI~ ZRXY9
1237 1OV WD MERTIIR MINRY

9. m’achez =kisseh par’shez alayu .
Job26:9 He obscures of the throne and spreads it.
9> 6 KPATOV Bpdvov, ékmeTdlov adTOV .

9 ho kraton thronou, ekpetazon auton
holding back of his throne, spreading it

JwWR” Y (IR0 IvY~ - “TR10

S viak MSoR—TY MR ek
10. choq~ - ~mayim ~tak’lith ~-choshek.

Job26:10 He has described of the waters
the boundary of darkness.

10> mpoéoTAYRQ ém vdaTos
ouvTelelas okoTOULS.
10 prostagma hydatos
By order the of the water

synteleias skotous.
the completion of darkness.

HRAOR AAYY K HITAAY Y7 9w 11
ANTYaL RN DD aMmY X

1. shamayim y’rophaphu w'yith’'m’hu iga aratho.
Job26:11 of the heavens tremble and are amazed 2 His rebuke.

~ / \ )4 ~ U ~
a1 ovpavod eémetdodnoav kal é€égtnoav TS €M TLLToEnS aVTOD.

11 ouranou epetasthésan kai exestésan tés epitimeéseds autou.
of the heavens are spread out, and are startled = His reproach.

G3A RY II4IK IR O\A A 12
1377 PR N3I037 897 YA7 A0 2

12. b’kocho raga™ hayam ubithub’natho machats Rahab.

Job26:12 He quieted the sea His power,
and by His understanding He shattered Rahab.

] / ’ \ ’ 2 / \ \ ~
12> LOXVUL KATETTAVOEV TV e(l)\(lO'O'(lV, ETLOTTLT) 86 ETPWOE TO KTTOS*

12 ischui katepausen tén thalassan,

By strength he rested the sea,
HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 165



episteme de etrose to kétos;
and by higher knowledge he spread forth for the whale.

BY 49 wRl A4 A¢CR A Tw I Yw 13
073 W 3T mP2T Thaw ooy )

13. shamayim shiph'rah cholalah yado nachash bariach.
Job26:13 the heavens are cleared; His hand has pierced the fleeing serpent.

13> kA€tbpa 8¢ ovpavod dedolkaoLy ,
1Tp00'1'é.'yp.(11'l, Sé éeaVé,T(.l)0'€V Sp(,lKOVT(l (’l,ﬂOGTé,TT]v.

13 kleithra de ouranou dedoikasin ,
And the bolts of the heavens are in awe of 5

prostagmati de ethanatosen drakonta apostatéen.
order and by His he put to death the dragon defector.

0wy AdA (TIwTAYH HJAA KAY A¢XTTA14
F YIAIRY V7 AKAHIRA A

TYRW 13T pRETIm 1977 Mxp n?gg-m T
O 733307 "n N33 )

14. hen=‘eleh q’tsoth dar’ko umah=-shemets dabar nish’'ma’~
w'’ g’buratho mi yith’bonan.

Job26:14 Behold, these are the fringes of His ways; and how faint a Word we hear !
But His mighty , who can understand?

b \ ~ )4 e ~ 9 ~ \ b / J4 9 4
14> 8oV TabTa pLépT 0800 aOTOV, KAL tkpada Aoyou akovoopeda
)4 \ o e 4 / "
afevos de oldev 0TOTE TOLT|TEL;

14 idou tauta meré hodou autou,
Behold, these are the parts of his way;

kai ikmada logou akousometha H
and at the exhalation of His word we hearken H
sthenos de oiden hopote poiései?
the strength and of knows when He shall execute?
Chapter 27

MYKN K AWY KXW I % TEYAR
XY ADER Ns 29 AR

1. wayoseph ‘Yob s’eth m’shalo wayo’mar.
Job27:1 Then Yob continued the uplifting of his discourse and said,
27:1> "E7u 8¢ mpoobeis Iwf eimev 7@ mpoorpiw

1 Eti de prostheis Iob eipen tg prooimig
And still Job proceeded and said in the retort.
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2. chay~'E! hesir mish’pati w’ hemar naph’shi.
Job27:2 As Il lives, who has taken away my judgment,
and , who has embittered my soul,
2> 74 » 05 OUTW |Le KEKPLKEV, Kal 0 mkpdvas pov TV buynv,
27¢ , houto me kekriken,
lives thus has judged me,
kai ho pikranas mou tén psychén,
even , the one embittering my soul;
W I% AT HARIWY AHOT(ITH 3
R= 173 MYl Tiv507ID;
3, hi=loc- nish’'mathi bi w’ 'api.
Jobh27:3 my breath is in me, and of is i1 my nostrils,
3> 7 piv €T Ths mvotis pov évolons, de TO TEPLOV oL <V PLOLY,

3 @ meén eti tés pnoés mou enouses,
is it not yet of my breath to be in me,

de perion moi ¢ hrisin,
and remains to me i my nostrils?
AV IA ARV T X H 4RO VY AJw ATAFaRTIX4
TRT MIITON 201 MW DBl 1I03TnTON T
4. ‘im=t'daber’'nah s’phathay “aw’lah u ‘im=-yeh’geh r'miah.
Job27:4 My lips shall not speak wickedness, nor shall utter deceit.
> pm AaAfoewy Ta xelAm pov dvopa, ovde peletnoel ddika.

4 me lalésein ta cheile mou anoma,
shall not speak My lips lawless things,
oude meletései adika.
nor shall meditate upon wrongdoing.

Y IR FHAVKYX% Y ( AV (RS
W YRIR AYFL%( OA\XA0

OPNY PYTERTON 0P 17N
IR MRA TONTRD V1INTTY
5. chalilah li ='ats'diq ‘eth’kem “ad-‘eg’'wa’ lo’~‘asir tumathi imeni.

Job27:5 Far be it from me I should justify you;
till I die I shall not put away my integrity me.

4 ” 4 e ~ b ~ %4 b ’
<5) pJT] oL €L SLK(I,LOUS vpas (I,TI'Od)’T]V(IL, €WS (11T06CLV(1)'
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oV dmaAddéw TNV dkakiav.

5 me eie dikaious hymas apophénai, heos an apothano;

May it not be to as just ones you to sentence. Until I die
ou apallaxo ten akakian.

not I shall dismiss from my innocence,

NIV ¥99¢ JTARY ~X( ATAX XK YAYFRA Y KT4rg6
PRI 2227 AIMITND TRIN XY WP NPTER

6. b'tsid’qathi hechezaq'ti w’lo’ ‘ar’peah lo’-yecheraph I’'babi miyamay.

Job27:6 I hold fast my righteousness and shall not let it go.
My heart does not reproach any of my days.

6> Sikarootvy 8€ TMpooéywy o P TPOdpaAL® 0V epavTd droma mpakas.
6 dikaiosyné€ de prosechon ou meé proomai;
to my righteousness and taking heed in no way shall I let it go;

ou emautQ atopa praxas.
not myself out of place of acting.

CAOY YVYIATAYR ¥YIYy' X OwA Y 124 7
12170 MniPmmI M3 YYD

7. y’hi R'’rasha” ‘oy’bi umith’qom’mi k’"aual.

Job27:7 May my enemy be as the wicked and my opponent as the unjust.

<T> 0¥ 1 de elmoav ol éxbpol pov bomep M kaTaoTpodn TOV doeBdv,
Kal oL E|LE EMAVLOTAVORLEVOL (HOTEP 1) ATTOAEL TOV TAPAVORWY.

7 ou men de eiesan hoi echthroi mou hosper hé katastrophé ton asebon,
No rather, may be my enemies as the undoing of the impious,
kai hoi eme epanistanomenoi hosper hé apoleia ton paranomon.
and the ones me rising up as the destruction of the lawbreakers.

Hw7J WY v ovagy JI9R AATA™RY 8

3w Sy "D YERY D NIT NPRTID 9
8. hi mah-tig’wath chaneph =i yib’tsa™ ki yeshel naph’sho.

Job27:8 what is the hope of the unholy he is cut off,
when requires his life?

& kai Tis comv eAmiis doefel 8L éméyer; memolBws apa cobfoeTa;
8 kai tis estin elpis asebei hoti epechei?
what is the hope of the impious that he waits for?
pepoithos ara sothésetai?
in yielding Is it that he shall be delivered?

RAY AV (0 XHIK™ OJwy HATOr49
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9. hatsa aqatho yish’'ma” ~thabo’ «layu tsarah.
Job27:9 Shall Il hear his cry distress comes him?
9> 7 TN 3énoLy adTod eloakovoeTaL ; 1) émeNBovoms adTd avaykms

9 ¢ ten deésin autou eisakousetai ? © epelthouses aut) anagkes
his supplication shall listen to ? when comes upon him necessity,

KO~ XATY JOXY ~¢07JX10

YT N7P? 23w —2VTAN
10. ‘= al= yith’“anag yiq’ra’ ="eth.
Job27:10 he take delight ? Shall he call on times?

\ 7 ’ "
<10> pm) €ye TAPPTOLOY s
0s EmKkalesapLévov i Tol eELoakoVoETAL ;

10 mé echei parrésian ?
he hold confidence ?

hos epikalesamenou autou eisakousetai ?
as one calling upon Him, shall he listen to ?

QB Y% X( - Y9 YIRA 4ARK 11
STTOR XD - =73 DDNR AN R

11. ‘oreh ‘eth’kem b'yad- - lo’ ‘akached.

Job27:11 I shall instruct you in the hand of [;
is I shall not conceal.

aD 3 dvayyeAd vpiv Tl XELPL
, 00 Jredoopa.
11 dé anaggelo hymin ti cheiri H
indeed, I shall announce to you what the hand of H

, OU pseusomai.
the things the I shall not lie about.

HEIAK (92 AU AR Y ~J412
1932R 527 11T ooy 0 miEES

12. hen- kem chazithem w’lamah- hebel teh’balu.
Job27:12 Behold, 2!l you have seen it; why then do you speak vanity?

2> Ldov 3 oldaTe keva kevols émPBadAere.

12 idou dé oidate kena kenois epiballete.
Behold, you know vanity upon vanity you put.

ATt VYV A0 KEATA (770 owAa JAXTT(A 47 13
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13. zeh cheleg-‘adam rasha™ "im='El w’nachalath “aritsim yigachu.

Job27:13 This is the portion of a wicked man from El,
and the inheritance which tyrants receive

A3 adrn 1 pepis avbpdmov doeBods mapa ,
kTipa 8e SuvaoTdv éledoeTal em’ adTovs.
13 hauteé hé meris anthropou asebous para ,
This is the portion man of an impious from ’
ktéma de dynaston eleusetai ep’ autous.
the possession of mighty ones shall come the upon them.

THOIWY X ( Y XY KWK JARTHYL K TT KIAY ™Y X 14
: —way XD PRIRTT 2370ND 1712 1@TITON T

14. ‘im=yir'bu banayu I’'mo-chareb w’tse’etsa’ayu lo’ yis’b’ u- .

Job27:14 his sons become numerous, the sword is them
and his descendants shall not be satisfied with

14> de moAAol yévwvTal ol viol atTod, obaymnv éoovrar:
d¢ kal &vSpr&ow, ﬁpocal.'r'r']covcw'
14 de polloi genontai hoi huioi autou, eis sphagén esontais
And '/ many become his sons, slaughter they shall be;

de kai androthosin, prosaitésousin;
and if even they shall arrive at manhood they shall beg.

BRIV IIK X6 AV ATY (XA AAITY AAYT QY Aw 15
1127220 85 vEnbRy 1Ay NpE T

15. s’rido bamaweth yigaberu w'al’m’nothayu lo’ thib’héynah.

Job27:15 His survivors shall be buried because of the plague,
and their widows shall not weep.

e \ 4 9 ~ 9 /4 / U \ 9 ~ 9 9 /
<15> ou € mepLovTEs avTob ev BavaTw T€>\€UT’T]0'OUO'LV, XNPas de avTdV ov €>\€'T]0'€L.
15 hoi de periontes autou en thanat( teleutésousin,

the ones remaining of his in plague shall come to an end;

cheéras de auton ou eleései.
widows and on their no shall show mercy.

WHICY T¥ IV ATRIR JFJ ATOY AWy ~7< 16
:wa5n 7727 TR NP2 TPYD TaAXToONw
16. ‘‘m=yits’bor ke aphar kaseph w’kachomer yakin mal’bush.
Job27:16 he piles up silver like dust and prepares garments as the clay,
16> ouvvaydym Gomep yTv dpydpLov, oo 8& TAD EToLpdon ,
16 synagage hosper gen argyrion,
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he should have gathered together as earth silver,
isa de pélg hetoimasée ,
and equally as mortar shall prepare ’

QY V'¥T TFIRA WILY VAR Jv Iy 17

(PO P PR WA PUIEY POy
17. yakin w'tsadiq yil’bash w'keseph naqi yachaloq.

Job27:17 He may prepare it, but the just shall wear it
and the innocent shall divide the silver.

17> TavTa dlkaroL mepLmoLoOVTAL,
\ \ U 9 ~ 9 \ 4
T 8¢ xpnpaTa adTod aAmbivol kabéEovarv.

17 tauta dikaioi peripoiésontai,
these things the just shall procure,
ta de chrémata autou aléthinoi kathexousin.
and of his things the true ones shall control.

141 4wo 4IFIH 4449 woy 49918

71X Ay 72921 N3 wWyD mam
18. banah kaash beytho uk’sukah “asah notser.

Job27:18 He has built his house like the spider’s web,
or as a hut which the watchman has made.

b ’ \ e 0 9 ~ e ~ \ 9 ’
<18) G,’ITGB’T] 86 O OLKOS AUVTOV WO TTEP C"T]T€S KoL WO TTEP (lp(lXV’T].

18 apebé de ho oikos autou hosper sétes kai hosper arachneé.
turned out to be And his house as if for a moth, and as if for a spider.

HITY XK BT TEXY X(K 9IWK AYwO 19
1387 1P noXY 891 32U WY o

19. “ashir yish’kab w’lo’ ye'aseph pagach w'eynenu.

Job27:19 He lies down rich, but never again; he opens , and it is no longer.

19> mAotoros kopnbels kal o mpocbnoet,
SunvoiEev kal odk éoTLv.,

19 plousios koimétheis kai ou prosthései,
The rich man shall sleep, and shall not proceed;

dienoixen kai ouk estin.
are opened wide, and he is no longer.

BIAF ARG ALY ¢ KR4 IV DT AR \r'wK 20

:TDI0 AM23) 197D MIT93 oMmD MR-
20. tasigehu kamayim balahoth lay’lah g’nabatu suphah.

Job27:20 Terrors overtake him like waters; a tempest steals him away in the night.
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20> cvvnyToav alTH) Gomep Bdwp al 6dVvar, vukTl 8 vdeldaTo avToV Yvodos:
20 synéentésan aut) hosper hydor hai odynai, nykti de hypheilato auton gnophos;
meet up with him as if water Griefs; and by night takes him the dark.

MYTY) KAAOWHH J(H K IH AT HALwr 21
SnpRn MY T[L_Djj DOTP MR %0

21. yisa’ehu gadim w'yelak wisa arehu mim’qomo.

Job27:21 The east wind carries him away,
and he is gone, for it whirls him away his place.

9 / 9 \ 4 \ 9 /
Q2D avaApferar adTov kadowv kal aTeledoeTal
\ / ~ 4 ~
KQl ALKLT|OEL QVTOV €K TOD TOTOU adToD.

21 analempsetai auton kauson kai apeleusetai
takes him A burning wind, and he shall go forth;

kai likmeései auton ¢k tou topou autou.
and it shall winnow him of his place.

ATV BHAT KAYY CIRY X AW (0 Jewh R 22
730 M02 3 Snm 89 1oy qhuin e

22. w'yash’lek «ayu w’lo’ yach’mol miyado baroach yib’rach.

Job27:22 For it shall hurl 2:¢ him and shall not spare;
he shall surely try to flee from his hand.

22> kai empplier aOTOV KAl oV dpeloeTal: ek yelpos avTod vyt PpedeTar:
22 Kkai epirripsei auton kai ou pheisetai;
And he shall cast him, and shall not spare;

ek cheiros autou phygé pheuxetai;
from out of his hand exile he shall flee into.

HYRY AV O TAWHH AYV T AIV O TIWH 23
Hnpn 15y P R N P B

23. yis'poq mo kapeymo w'yish'roq “alayu mim’qomo.
Job27:23 Men shall clap their hands 2t him and shall hiss him his place.
23> kpoTToEL avTod Xelpas adTod Kal gupLel adTOV €k TOD TOTOL AVTOD.
23 krotései autou cheiras autou

He shall cause man to clap him his hands,
kai syriei auton ek tou topou autou.

and he shall whistle at him of his place.

Chapter 28

AYPY T9746 JATIR KXY TEI( WY ¥
APTY 0775 DIPPY X NEDD B Dw
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1. ki yesh lakeseph motsa’ umaqom la yazoqu.

Job28:1 there is a mine silver and a place where they refine
28:1> eoTLv dpyvplw TOTOS, O yiveTai, Té6mos de 4 O dunbeilrar.
1 estin argyrio topos, ho ginetai,
there is for silver a place where it exists,
topos de , ho diétheitai.
and a place for where it is refined.

AWHRY TAMY 794K BIY 4707 (F492
TG PIXY 1IN MR TRV S1N3s

2. bar'zel me aphar yugach w’eben yatsuq n’chushah.
Job28:2 Iron is taken from the dust, and copper is melten of the stone.
2> oldmpos pev ek yfs ylvetar, xadkos e {oa Atby AaTopelral.

2 sidéros men ek geés ginetai, chalkos de isa lithg latomeitai.
iron from out of the earth comes, and brass equally like stone is quarried.

KAYOK (% 795 ATHR XA X/ (I%~( 6K IWRL Iw (T3
MREY 5OR 138 Pt 8T MSoR=oo% qunt o R

3. gets sam [achoshek ul’zal=tak’lith hu’ choger ‘eben ‘ophel w’tsal’maweth.

Job28:3 He puts an end (0 darkness, and to the farthest limit he searches out
perfection: the stones of darkness, and the shadow of death.

/ p4 4 \ )4 9 \ 9 /4
3> taEwy €beto ordTEL, KOL mépas avTos e€akpiPaleTar-
’ 4 \ \ /
AlBos okoTla kat okia BavdTov,

3 taxin etheto skotei, kai peras autos exakribazetai;
an order He established for darkness, and limit he determines exactly;

lithos skotia kai skia thanatou,
is as a stone darkness and the shadow of death.

M0y WHIXL) K(A (\A~V7Y IWBIWYA AR~/0Y (RY tAT4
MYy whNn 19T 917700 oMDwIT 3o DM PR

4. parats nachal me im=gar hanish’kachim mini-ragel dalu me’enosh na“u.

Job28:4 He opens a shaft far from habitation, forgotten by the foot;
they hang and swing to and fro far men.

4> SLakoTT) YELLAPPOV kovias*
ot 8¢ émAavBavépevor 680v Sikalav Nobévnoav éx BpoTdv éoaledBnoav.

4 diakopé cheimarrou konias;
There is a breach of the rushing stream powder;

hoi de epilanthanomenoi hodon dikaian eésthenésan ek broton esaleuthésan.
the ones forgetting way the just are weakened; of mortals — they are shaken.

THYDT JTRT A RRRA XY (ax5
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HURTIND 2T 7o) L [l

5. ‘erets yetse’- w’thach’teyah neh’pak k'mo-'c:l,
Job28:5 The earth, comes , and underneath it is turned up as
< y7, ékeleboeTan ) VoK AT®W al’)‘rﬁg éo"'rpé.d)'r] Ooel
5 ge, exeleusetai R

As for the earth, of it shall come forth H

hupokato autés estraphé hosei
underneath it, it was turned as

H( ST KATOK AN II% AW TE YT 6
35 NDYY 7738 MEOTDIPR

6. m’'qom-sapir ‘abaneyah w’ aph’roth lo.
Job28:6 Its rocks are the place of sapphires, and its dust contains
6> ToTos camdelpov ot Atbor adTis, kal ydpa,

6 topos sappheirou hoi lithoi autés, kai choma, .
are the place of the sapphire Her stones; and an embankment

YK 1O HRIPW K @O KO~ X( W KIT
mE WD XD LW WTITRS 3N

7. nathib lo’-y’da’o “ayit w’lo’ sh’zaphatu ‘ayah.

Job28:7 There is a path which no bird of prey knows,
nor has the falcon’s caught sight of it.

’ 9 b4 4 \ 9 )4 9 \ 4
<> mpifos, oVk éyve TeTELVOV, Kal oV TapeRedev av TNV yuTos®
7 tribos, ouk egno peteinon, kai ou pareblepsen autén gypos;
There is a road not knows it the bird; and looked not at it the of the vulture,

3QA07X( YRW™1 79 HA TV AQR™X(8

: mIYTRD pOwoD MDMTIITRON
8. lo’~hid’rikuhu b'ney-shachats lo’-"adah .
Job28:8 The sons of pride have not trodden it, nor has passed

@ ovk émaTmnoav adTNY viol akalévwv, od mapfAbev
8 ouk epatésan autén huioi alazonon, ou parélthen
not trod it the sons of ostentatious ones; not went

WA wAW IT74 A W WA Y(RT 9
DT wawn R7 T now wmbnan

9. bachalamish shalach yado haphak mishoresh harim.

Job28:9 He puts his hand on the flint; he overturns the mountains 2t the base.
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9 4 9 )4 ~ 9 ~ /7 \ e ~ ”
9> v akpoTopw ékéteLvev XELPA AVTOV, KCLTGO'TPGLIJGV de pLLmv opm*
9 ¢n akrotom@ exeteinen cheira autou,

a chiseled place He stretched forth his hand,

katestrepsen de ¢!« hrizon oré;
and overturned the roots mountains;

IXKA ATV (% OFF YAV XHAX(T 10
: O8N P00 Yp3 ORY nimaa

10. batsuroth y’orim bige a w'al=y’qgar ra’athah .
Job28:10 He cuts out rivers the rocks, and sees precious thing.
10> 8tvas 8¢ moTapdv éppnéev, 3¢ évtipov €ldév
10 dinas de potamon erréxen, de entimon eiden H
the hill of rivers he tore up; and valuable thing beheld
J: XY AYCOKH wIR AKHARY ¥ I 1

D 17 XY A2V WAM NATm) 0030
11. mib’ki n’haroth chibesh w'tha alumah yotsi’ ‘or.

Job28:11 He dams up the streams flowing,
and what is hidden he brings out to

A1> Bab 3 moTapdv dvekdadvev, édebev 8€ €avTod ddvapLy
11 bathé de potamon anekaluuen, edeixen de heautou dynamin
And the depths of the river he uncovered, and he shows his power

RIV I JATY A7 V&R XV IK Iy XY %12
T3 DPR T ONY NERR TN 13
12. W’ me’ayin timatse’ w’ey zeh m’'qom binah.
Job28:12 But where can be found? And where is this place of understanding?
2> molev evpébn; molos de TéTos EoTiv THs EmoTLYSS
12 he po heurethé? poios de topos estin tés epistemes?
is what place found? and of what place is higher knowledge?

TV YRR AT XLIK X0 2T40 wATX 0497 X(13
OO POND NERN N ADTY w vITRD

13. lo’-yada” ‘enosh “er’kah w'lo’ thimatse’ b'’erets hachayim.
Job28:13 Man does not know its value, nor is it found in the land of the living.
3> ovk o1dev BpoTds 680V adTis, 00dE w1 edpebiy ¢v dvBpdmols.

13 ouk oiden brotos hodon autés, oude mé heurethé en anthropois.
knows not A mortal her way, in no way is she found men.

WANO I K AL IR KHAV T K( AL YKEKA4
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14. t'hom lo’ bi=hi’' w'yam ‘eyn adi.

Job28:14 The deep , It is not in me; and the sea , It is not me.

14> &Bvocos Ok €otwv év €pot- kat Bdhaocoa Ovk éotv €pod.
14 abyssos Ouk estin en emoi; kai thalassa Ouk estin emou.
The abyss , She is not in me; and the sea , She is not me.
AAVRY TFT (WY X(H TRY ~%(15
TR NRD OpE 89 TN
15. lo'-yutan w'lo’ yishaqgel keseph m’chirah.
Job28:15 cannot be given of it, nor can silver be weighed as its price.
<15> oV dwoeL ;

\ 4 ’ ’ / ’ ’
KaL ov O'T(le’T]O'GT(lL apyvpLov (],VT(])\)\(I'YP.,CL

15 ou dosei ,
One shall not give ,
kai ou stathésetai argyrion antallagma H

and shall not set silver as a bargain for

Y TFR ATV YAwT AV IH% 4CFR-%( 16
17DBDY P DOWI DN Toon-8Dw
16. lo’~th’suleh ‘Ophir b’'shoham yagar w'sappir.
Job28:16 It cannot be valued of Ophir, in precious onyx, or sapphire.
16> kai o cvpPacTaybnoeTar Qdip, v Svuye Tupie kal camdelpw:
16 kai ou symbastachthésetai Ophir,
And she shall not be compared with the of Ophir,

onychi timig kai sappheirg;
onyx valuable and sapphire.

V(I ARAHTAA ! AT IAY X (17
20D ARTAM 3 MIDTYI~RO ™
17. lo’-ya ar’kenah u uth’murathah k'li- .
Job28:17 or cannot equal it, nor can it be exchanged for articles of
A7> 0¥k lowbfoeTar Kal kal 70 dAAaypa adTis oxedn
17 ouk isothésetai kai kai to allagma autés skeue ;
shall not be equal to and , nor as barter for her items of
IVIvII IWIR ATRKY %( A KHJxA418
mphihx Twm 2T 8O ) DRI
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18. ra’'moth w’ lo’ yizaker umeshek p'ninim.

Joh28:18 Coral and are not to be mentioned;
and the acquisition of is rubies.
18> petéwpa kai oV pvmobnoerar, kai Ekvoov Ta éodTATA"
18 meteora kai ou mnésthésetai,
Meteorites and shall not be mentioned;
kai helkyson ta esotata;
but draw on the innermost things.
J AFKR X( A9 wH ™ AJIA0Y ~X( 19
D 1900 8D Y ok MDY~ D v
19. lo’-ya ar’kenah =~Kush tahor lo’ th'suleh.
Jobh28:19 of Kush shall not equal it, nor can it be valued in pure
19> ovk LowbnoeTar AiBromias,

kabapd od ocvpPacTaybfoeTar.
19 ouk isothésetai Aithiopias,
shall not be equal to of Ethiopia;

katharo ou symbastachthésetai.
pure she shall not be compared with.

RIVI YATY A7 V&R XHIK Jr X %20
1303 DIPR T ORY RI13Q N 12
20. w’ 'ayin tabo’ w'ey zeh m’qom binah.
Job28:20 Where then does come ?
And where is this, the place of understanding?
20> ) mobev ebpébn; molos 8e Tomos TRs cLVETEnS;
20 he po heurethée?
concerning ’ what place shall she be found?
poios de topos tes syneseos?

and of what kind of place is understanding?

RAKFEY Y¥YwR JHOR YR~ ¥IY 07 AY(0TH 21
IR0 DMET NIV TTTOD 1YL RDYIINS

21. w'ne el’'mah me eyney =chay ume oph hashamayim nis’tarah.

Job28:21 Thus it is hidden the eyes of all living
and concealed the birds of the heavens.
Q21> AéAmbev avBpwmov kai TeTeELVOY ToD oVpavod ékpifm:
21 lelethen anthropon
She has escaped notice of man;
kai peteinon tou ouranou ekrybé;
and the birds of the heavens she was hid.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 177



0w HJOIW KIYIF 59 HAYK FHYK YHAI % 22
YR VDY 173T8D 1T0E NR] TITIN D0

22. ‘Abaddon wamaweth ‘am’ru b’az’neynu shama™nu shim’ ah.
Job28:22 Abaddon and death say, our ears we have heard its fame.
22> ﬁ amodAera kal 6 BdvaTtos elmav AK'T]K(')ap,ev de aﬁ’rﬁs TO KA€OS.

22 he apoleia kai ho thanatos eipan Akékoamen de autés to kleos.
Destruction and death said, We have heard of her fame.

RIATI K& 04y A 444 J7 9% 23
FIRAPR TR VT 89T DT A 2>
23. hebin dar’kah w’hu’ yada™ ‘eth-m’qomah.
Job28:23 understands its way, and ¢ knows its place.
23> 6 =) OUVVETTTOEY TNV 080V, 3¢ oidev TOV TOTOV avTs*
23 ho eu synestésen tén hodon, de oiden ton topon autés;
well commended way; and knows her place.
ALAY IHIWAT( D KAK @F Y PARKTRACR X471 ) 24
TINTY DMETTOD NOR ©IEY PIONTTRIND Rlob >
24, i q’tsoth-ha’arets yabit tachath ~hashamayim yir'eh.
Job28:24 looks to the ends of the earth and sees under the heavens.
24> T’T‘]v o’ oﬁpaw‘)v écf)op@ eldws Ta ™ Y1)
24 ten hyp’ ouranon ephora eidos ta en t¢ gé

under the heavens inspects things, knowing the things ' the earth;

RAQYT JIK IV IR (YWY KAWO( 25
MTRI 7R 0N bpc;ir_: Mwyomo
25. la"asoth mish’qal umayim tiken b’midah.
Job28:25 10 make the weight and He weighs the waters by measure,
25 , (. €émolmoev, otabpov $8aTos Te péTpas
25 , ha epoiésen, stathmon hydatos te metra;
he made, of even the weight, of water and the measures.
KACT JA4H TR A®Y( Xw04g 26
:MSp T PR ANyao
26. ba astho lamatar choq w'derek qoloth.
Job28:26 When He made a decree the rain and a way of the thunder,
26> 3Te emolmoev oUTWS, VETOV Kal 680v dovas-
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26 hote epoiésen houtos, hueton érithmésen

When he made them, thus seeing he counted them,
kai hodon phonas;

and made a way the of sound.

RATR™IH ATV A AATFV A AxA 727
TOPIITER) TR MBI TR TR

27. ‘az ra’ah way’sap’rah hekinah w'gam=chaqarah.
Job28:27 Then He saw it and declared it; He established it and also searched it out.
(27) T(,)T€ €”I:8€V (11’)'1"1\']'\) KG,‘L é&’T]'Y’T,]O'(lTO (].‘l’)T"I{]V, éTOL‘LéLO’CLS é&LXVll.(IO'GV.

27 tote eiden autén kai exegesato auten, hetoimasas exichniasen.
Then he beheld it, he described it; preparing he tracked it out.

F AJV9 047 AXFH RXAY T4 JAX[ AYXy A28

D 173 YL Mo DNTY 7T DTRD BRI
28. wayo’mer [c’adam hen yir'ath w’sur mera” binah.

Job28:28 And (0 man He said, Behold, the fear of (Master), is 5

and to depart from evil is understanding.

Q28 cimev e avbpamy T80 oéfeld éoTLv ;
1'6 Sé (’l"lTéXGO'e(lL (’I'TT(\) KGKG)V éO’TLV é‘ITLO'T"I{“,L'T].

28 eipen de anthrop Idou sebeia estin y

And he said to man, Behold, the fear of ! is H

to de apechesthai apo kakon estin epistéme.
and being at a distance from evils is higher knowledge.

Chapter 29
Shavua Reading Schedule (44th sidrah) - Job 29 - 31

ANXY K AW KAW IRV % TFY A
PPRM ﬁ‘acg‘p DR 3P 0N

1. wayoseph ‘Yob s’eth m’shalo wayo’mar.
Job29:1 And Yob again took up his discourse and said,
29:1> "E1u ﬁpocee\us Iu)B elmev T® 1Tp00l.|.l,l:(p

1 Eti de prostheis Iob eipen tg prooimig
still Job proceeding spoke the retort.

Y IAIwWY YIv D YA VITRY =% 2
$ITnY? 7o TR N3
2. mi-yit'neni ~gedem hiymey yish'm’reni.
Job29:2 Oh that I were as past, as in the days when preserved me;
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2> Tits dv pe Beln NLepdv, OV e édvAakev;

2 Tis an me theie hémeron,
O that he might have put me the days
hon me ephylaxen?
of which me guarded;
JWR Jlx YwXA ¥(0 %47 g3
ST PN SWNRM Y 973 9913
3. b’ nero “aley ro’shi ‘elek chosheh.
Job29:3 When shone over my head, and I walked through darkness;
3> s 6Te MByer Vep kepadfjs pLov,
OTe EMOPEVOR MV €V OKOTEL"
3 hos hote eugei hyper kephalés mou,
as when shone over my head;
hote eporeuomeén cn skotei;
as when by I went through darkness;
W CAx AXFI VIR VIV I VAV YA AWXJ 4
oY O3 BN TRYI NI TWND T
4. ka'asher hayithi biymey char’pi b'sod ‘ahali.
Job29:4 As | was in the days of my harvest,
when the friendship of was my tent;
> 31e Npmv émPBplBwv 6dols, dTe émokomv émoLelTo Tod olkov pov:

4 hote émeén epibrithon hodois,
when I was steadfastly pursued my ways;

hote episkopén epoieito tou oikou mou;
when overseeing dealt with my house;
407 Y RAIYIFE ¥ AY0 Aax04 5
7YI "PI3N30 TRy Tvan
5. b od “imadi s’bibothay n'"aray.
Job29:5 When was yet with me, and my children were around me;

<S> ore Ty 6)\0’08’7]s Alav, K()K)\q) d¢ jov oL maldes:
5 hote emeén hylodeés lian, kyklg de mou hoi paides;
when I was flush exceedingly, and round about me were my children;

TIWHNT ¥V AT0 FACY AAMA Y IY (A VYAAF 6
RYTMPD TRy PINY TN 275 pIa:
6. bir'chots halikay w'tsur yatsuq imadi pal’gey-shamen.
Job29:6 When my steps were bathed ,
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and the rock poured out for me streams of oil!

<6> oTe éxéov'r(') jov atl 0dot , Ta d¢ opm pov éxéov*ro
6 hote echeonto mou hai hodoi , ta de oré mou echeonto R
when poured forth my ways , and my mountains poured forth 5

W IWKY IH I % IHAAT KAF (O A0W HRKNS 7
DI IR 2972 0P WY MNED T

7. b’tse’thi sha ar =qareth bar’chob ‘akin moshabi.

Job29:7 When I went out to the gate by the city, when I prepared my seat in the street,

<I> 371e éEemopevopny SplpLos <v mOAeL, cv de mMAaTelars éTibeTod pov 6 didpos.
7 hote exeporeuomeén orthrios ¢n polei,
when I went forth at daybreak the city,

en de plateiais etitheto mou ho diphros.
in and the squares they placed my chair.

HAYO HUT Yy W WK AXIRYH U1 407 ¥I5%A8
PTRY 0D DWW IRIAMN 00TV NN

8. ra’uni n’ arim w'nech’ba’u wishishim gamu “amadu.
Job29:8 The young men saw me and hid themselves, and the aged arose and stood.
(8) ;..86VT€S ‘.LG. VG.(IVLO'KOL éKp‘l,)B'TIO'CLV, TFPGO'BGT(IL Sé éO’T’T]O'(lV'

8 idontes me neaniskoi ekrybésan, presbytai de estésan;
In beholding me, the young men hid, the old men and stood.

YAV I AIVYwWY TIR IV (T9 RAVO J¥Aw 9
o> MY M1 0VPRD RY DT

9. sarim “ats’ru b'millim w’kaph yasimu I’phihem.
Job29:9 The princes held back words and they laid a hand on their mouths;

9> (QI,SPO\L Sé é"lTG,‘l,JO'G,VTO )\a)\oﬁv*res Sé,K'TU)\OV éTI'LeéVTGS é'TT\L O'T(l)p.CLTL.

9 hadroi de epausanto lalountes daktylon epithentes epi stomati.
And the stout men ceased speaking, their finger placing to their mouth.

ATIA YIRL ITAWA AXIRY IH AN (HT 10
;P37 02D D5 DM VTP

10. gol-n'gidim nech’ba’u ul’shonam ['chikam dabeqah.

Job29:10 The voice of the nobles was hushed, and their tongue stuck to their palate.
10> ol 3¢ dkoVoAVTES ELAKAPLOAY |LE,

KaL 'y)xéf)cca aVTOV T® )\('va'y'yt, aVTOV éKO)\)\'ﬁen'

10 hoi de akousantes emakarisan me,
And the ones hearing declared me blessed;
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kai glossa auton tg laryggi auton ekolléthé;
and their tongue to their throat cleaved.

Y AW ORK 4KXA R Y IAWXKK 409w JZ X 1 I 11
DTV TORT 7YY MITWRM YR TR DN

1. i ‘ozen sham’ ah wat’ash’reni w’ ra’athah wat’ ideni.
Job29:11 the ear heard, it blessed me, and saw, witnessed for me,
A1> 70 os Movoey kal ERakdpLaéy e, 3¢ 3w pe éfexAivev.
11 ous €kousen kai emakarisen me, de idon me exeklinen.
the ear heard, and blessed me; and the beholding me, turned aside.

P AF0™X(K YARYK OAWY 4770 @YK I 12
22 TYTRDY 0NN Ywin "oy uoRRTID 3

12, hi=‘amalet “ani m’shaue’a w’yathom w’lo’-"ozer lo.

Job29:12 I delivered the poor who cried for help,
and the orphan who had no helper ‘o him.

2> SLéowoa TTWYOV €K YELPOS BVVATTOV
kal opbavd, ® ovk Mv BonBos, éBondnoar
12 diesosa ptochon ek cheiros dynastou
I delivered the poor of the hand of the mighty one;

kai orphang, ho ouk én boéthos, eboéthésa;
and the orphan in there was no helper, I helped.

WIAK ATYC5 IR KIK (O Ad% KIAD 13
278 D8 291 N3P VDU TaN N3

13. bir'kath ‘obed «/ay tabo’ w’leb ‘al’manah ‘ar’nin.

Job29:13 The blessing of the perishing came me,
and I made the widow’s heart to sing for joy.

13> eddoyla dmoAAvpévou epe éboi, oTopa 8€ yMpas e edAOyMoev.
13 eulogia apollymenou eme elthoi,
the blessing of the one perishing me may come;

stoma de chéras me eulogésen.
for the mouth of the widow blessed me.

Y RIWY TV IR (VOIT ¥IWILYH ¥ AwI( TAY 14

wDEn 7R SR "waSM Mwas PR
14. tsedeq labash’ti wayil’basheni kim' il w’tsaniph mish’pati.

Job29:14 | put on righteousness, and it clothed me;
my justice was like a robe and a turban.

A4 dikarootvmy de evededikelv, Nudracapny 8¢ kplpa Loa dumAoldL.
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14 dikaiosynén de enededykein,
And righteousness I had put on,
eémphiasameén de krima isa diploidi.
and I clothed on judgment equal to a double garment.

BFI( IV AR AROL VYAV YA 15
P0% mERD 01237 ML M 0
15. hayithi |« iuer w'rag’layim lapiseach .
Job29:15 I was the blind and feet was the lame.
15> ApMv TVGAGV, Tovs B€ YwADV.
15 emen typhlon, pous de cholon.

I was the of the blind, and the foot for the lame.

HAATRAX Y ROy ~X( FAR IV IAV I 9x 16
ITIPMN MY TITRD 277 ooaRs IR 10
16. ‘ab la’eb’yonim w'rib lo’-yada™ti ‘ech’q’rehu.

Job29:16 | was a father to the needy, and I investigated the case which I did not know.

<16> Apmv maTnpe advvaTwv, dikmyv €, v odk fdewv, éfiyviacas
16 emeén patér adynaton, diken de, ouk édein, exichniasa;
was the father of the disabled; the cause I knew not I tracked out.
JA® JY (wx A (O AHAOLAY RAGwXH 17
00 TR 12w PO IawR e
17. wa'ashab’rah m’thal’ oth “aual u ‘ash’lik tareph.

Job29:17 And I broke the jaws of the wicked and snatched the prey

A7> ovvérpuba 8¢ piAas adikwv, ¢k 8 péoov Gpmaypa éEéomaoa.
17 synetripsa de mylas adikon,
And I broke the molars of unjust ones;

de mesou harpagma exespasa.
of the midst of the prey I pulled out.

WYY A9A% (HBIYK 0M\% HIFTI0 AYAH 18
1007 1378 5IDY YN MIpTOY MR

18. wa’'omar ‘im=qini ‘eg’wa” w’kachol ‘ar’beh yamim.
Job29:18 Then I said, I shall die in my nest, and I shall multiply my days as the sand.

A48 eima 8¢ ‘H ﬁ)\ml'.a pov 'y'r]p(icel., womep oTENEYOS d)o{.vucog TOAVV Xpévov [31.(1)0(1)'
18 eipa de He helikia mou gérasei,
And I said, My stature shall grow old

hosper stelechos phoinikos polyn chronon bioso;

as the trunk of a palm; with much time I shall spend life.
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ANV IV (O WY~ (% BHAT HwAw 19
PEpa 1997 DY OMTODN MIND WY o

19. shar’shi phathuach ‘eley=-mayim w'tal yalin biqg'tsiri.
Job29:19 My root is spread out to the waters, and the dew lies all night on my branch.
19> 7 pila pov SifvokTar émt U8aTos, kal dpocos avAiodoeTal cv T® Beplopd pov-

19 hé hriza mou diénoiktai epi hydatos, kai drosos aulisthésetai ¢n tg therismg mou;
The root was widened upon the water, and the dew lodged my harvest.

TV BR VAV Y AWTH AJ0 waR 4A%xgJ 20
1000 VT3 MR TRy Wi 2T
20. k’bodi chadash “imadi w'qash’ti »'yadi thachaliph.
Job29:20 My glory is fresh with me, and my bow is renewed in my hand.
20> 7 80&a pov kaiv) et Erod, kal TO T6Eov pov cv yelpl adTod MopedoETAL.

20 hé doxa mou kainé met’ emou, kai to toxon mou en cheiri autou poreusetai.
My glory was new with me, and my bow n his hand went forth.

RO AL RIANH KB KOIwW = [ 21
PNTY 7D MM AP R s

21, li=sham’ u w'yichelu w’yid’mu I'mo “atsathi.

Job29:21 they listened and waited, and kept silent for my counsel.
21 dkovoavTeES MPOTETYOV, EoLOTNOAY B€ el T1) €n) fovAd):
21 akousantes proseschon, esiopésan de ¢pi té emé boulé;

Men hearing of took heed, and kept silent over my counsel.

WREY TEXR YN (0K AIWY % ¥ATA Y ARS 22
PRPR R R0V 2wt 8D 127 TmN o

22. ‘acharey d’bari lo’ yish’'nu w’ aleymo titoph millathi.

Job29:22 After my words they did not go on, and my speech dropped on them.
Q22> émL 8€ TH Epd prpaTL o mpooélevTo,

Tepuyapels ¢ €ylvovTo, 6ToTAV adTOls éAdAouv-

22 epi de t§ em0 hrémati ou prosethento, perichareis de eginonto, hopotan autois elaloun;
At my word they proceeded not; overjoyed they became when I spoke to them.

WHTCY L AA0T JAV TR ¥ J ARAYH23

WAPPRT MYD oD > 197
23. w'yichalu ka i uphihem pa“aru 'mal’qosh.
Job29:23 And they waited me as for ,
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and opened their mouth as for the spring rain.

23> domep y Subdoa mpoadeyopévn , OUTWS OVTOL TV éuny AaALdv.
23 hosper geé dipsosa prosdechomenée , houtds houtoi tén emén lalian.
As the earth thirsting, favorably receiving , SO were these at my speech.

RN IV %0 1T R IVIEY K0 YAL5 AW 24
719922 8D 73D 1) MY XD oon PR o

24. ‘es’chaq ‘alchem lo’ ya’aminu w'or panay lo’ yapilun.
Job29:24 | smiled on them when they did not believe,

and of my face they did not cast down.
24> veAdow mpos adTols, 0V W) MOoTEVTWOLY,
KG,\L TO‘G 1Tp00'(JI.)1TO‘U p.O‘l) Ol’)K &,Tl'éTI'LTI'TEV'
24 gelaso pros autous, ou mé pisteusosin,
I should have laughed on them, in no way should they have trusted the thing;
kai tou prosopou mou ouk apepipten;
and of my face was not fallen away.
WXA4 JwWXH 7 JA4 4RJ X 25
YRAIY IY (X AXART IV T OwxA
WD WX ODDT MR
o137 002N TTI TPRD TIDUR)
25, ‘ebachar dar’kam w’esheb ro’sh
w’esh’kon k’'melek bag'dud ‘abelim y'nachem.

Job29:25 | chose out their way and sat as chief, and dwelt as a king among the troops,
one who comforted the mourners.

25> ekedebdpny 080V adTdV kal éxdbioa dpywv

kal kaTeokTvovy ooel Bactheds év povolwvols ov Tpomov mabelvovs mapakaddv.

25 exelexamén hodon auton kai ekathisa archon kai kateskénoun
I chose their way, and I sat as ruler; and I encamped

hosei basileus en monozonois tropon patheinous parakalon.
as king among armed ones, manner mourners comforting.
Chapter 30
WIv:e v7y (O HTRAW 2X0% 1
Y'ICI™T0 AYwi JRAJX Y RFXY™
SRAMENL oV PnOw nnvys
INE 2PDTOY MW ONIIN NONR-
1. w attah sachaqu al meni 'yamim
-ma’as’ti ‘abotham lashith ~kal’bey .
Job30:1 But now they who are days than I have poured derision me,

fathers I disdained (o put the dogs of
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30:1> vuvi 8¢ kaTeyélaoav pov,
vV voubeTodolv e ev pépel, wv éfovdévovy maTépas adTOV,
ovy 'f]'y'qoé,p,'qv etvat dElovs kKLVAY TOV EpdV vopddwv.
1 nyni de kategelasan mou, nyn nouthetousin me en merei,
And now ridicule me ; now they admonish me in turn -
exoudenoun pateras auton,
I treated with contempt their fathers,
ouch hégésamen cinai axious kynon ton emon nomadon.
I did not esteem to be worthy of dogs of my grazing flocks.

AgX RYY (0 ¥ ( R IAVAY RITIA2
: TIR MDY 9 RD omTY MDD s

2. gam~koach y'deyhem lamah li mo ‘abad .
Job30:2 yes, the strength of their hands, in what way (0 me?

had perished them.
2> kal ye LoyLs YeLpdv adTdV tva Tt oL adTovs AThOAeTo

2 kai ge ischys cheiron auton hina ti moi?
And indeed, is the strength of their hands what profit to me?

autous apoleto
them It was destroyed to

RAWHK AXAW WIX A IYTA0R AHYCR 179K ATRT 3
TIRWRI IR Wk 192 Dp7YT TNk 19203 e

3. b'cheser ub’kaphan gal’'mud ha or'gim tsiah ‘emesh sho’ah um’sho’ah.

Job30:3 want and famine they were dried up,
they gnaw the dry ground which formerly was waste and desolation,

9 ’ \ ~ % e 4 9 \ \
3> <v évdela kal ALpd dyovos: ol pevyovTes exbes ovvoxmv
K.(I‘L TG.)\G.L‘IT(DPL(IV,

3 ¢n endeia kai limQ agonos;
lack and hunger one is barren,

hoi pheugontes echthes synochén kai talaiporian,
as the ones fleeing yesterday in conflict and misery.

IV IKA wawH By'w™ BACY I I8T44
: DVMNT WO mip=hy Mt opupm

4. hagot’phim maluach =siach w’shoresh r'thamim .

Job30:4 Who pluck mallow by the bushes, and the broom roots for

e ~ e/ 9 ~ 1% o Y A \ ~
<4) oL 1T€pLK>\(1)'VT€S O)\l,p.,(l 'TIXO‘UVTL, CL)\LP.CL ’T]V AQUTWV TA OLTOA,
’” \ \ ’ 2 ~ 3 A~
CLTLP.,OL 86 KoL 1T€d)CLU>\L0".L€VOL, GVSGGLS CL‘YCLeO‘U,

3% \ e/ 4 9 ~ ~ /
oL Kau PLZ,GS &U)\wv €p.CLO'(1)VTO >\Lp.0‘l) ‘LG’YG)\OU.

4 hoi periklontes halima €chounti,
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The ones breaking off the marine plant the sounding shore,

halima én auton ta sita, atimoi de
marine plants were for their grain; and were without honor,

kai pephaulismenoi, endeeis agathou,

and being treated as worthless, lacking of good thing;
hoi kai hrizas xylon emasonto limou megalou.

and the roots of trees gnawed of hunger great.

i9IRY AUV (O ROV AN Awaly HA~7Y5
(2232 Mn 9T WA QTN

5. ~gew y’gorashu yari'u mo kaganab.
Job30:5 They are driven out men; they cried them as after a thief,
5> émavéoTNOAQY [LoL KAETTAL,

5 epanestésan moi kleptai,
rose up against me Thieves,

Wy I K ATO VAR JIW( WY (RY 144096
D702 "By Jn 7au =Ry PITyas

6. ba aruts n’chalim lish’kon chorey “aphar w’kephim.
Job30:6 o dwell in the lifts of the valleys, in holes of the earth and of the rocks.

<6 oL 0LKOL QVUTOV ﬁoav Tp(:)’y>\(1.l. TETPOV*
6 hoi oikoi auton esan troglai petron;
of their houses were burrows of rocks.

HATEY (AR 7 APV IR W I I T
MDY 517 P DT

7. beyn=sichim yin’haqu charul y’supachu.

Job30:7 Among the bushes they cry out; the nettles they are gathered together.

<> dva péoov edmywv Bofoovtar: ol dypra SLnTOVTO,
7 ana meson euéchon boésontai;

in the midst of distinct places shall yell
hoi agria dietonto,

the ones who dwellings wild pass life.

(AXAT) AKX IWHCD VITIR (91 T9 8
SPINTTR WD oW To3 v3aTm) B337an

8. b'ney~-nabal gam=b’ney b'li-shem nik’u ~ha’arets.
Job30:8 sons of fools, even sons without a name, they were scourged the earth.
@ ddpovwv viol kal ATlpwv Svopa kal kAéos éofeopLévov vis.

8 aphronon huioi kai atimon onoma
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of fools They are sons and without honor have a name,

kai kleos esbesmenon ges.
and fame extinguished the earth.

ACIC TAL VAKA VAR PRIV 540K 9
PR O- TN NI BN 1Ay

9. w' attah n'ginatham hayithi wa’ehi ‘c«hem Pmillah.

Job30:9 And now I have become their song, I am their byword (o them.

9> vovi 8¢ kLbdpa elp , kai épe BpvAmpa
9 nyni de kithara eimi , kai eme thryléma H
And now harp ! am , and me for a common topic

4 HIWR™X( 17778 777 T4 4 IHIO% 10
:P0 DPRTRD "120a 00 Pn7 aYR-

10. ti abuni rachaqu meni umipanay lo’-chas’ku roq.

Job30:10 They abhor me and stand aloof me,
and they do not refrain from spitting at my face.

10> éRdeAdEavTo 8€ |Le dTooTAVTES pakpdv,
3¢ mpoowmov pov ok épeloavTo mTVENOV.

10 ebdelyxanto de me apostantes makran,
And they abhorred me, separating far from me;
de prosopou mou ouk epheisanto ptuelon.
and my face they spared not spittle.

HACW Y777 JFAR ¥'T709 % BRI A4~ 11
MY MIRD 19T MRYN MR TN

11, ki=yith’ro phitach way’ aneni w’resen mipanay shilechu.

Job30:11 He has loosed His bowstring and afflicted me,
they have cast off the bridle of my presence.

9 ’ J4 9 ~ 9 / )4
1> dvotkas bapeTpav aOTOD EKAKMOEY |LE,
\ \ ~ ’ )4
Kau XCL)\L'VO'V TOV TTPOOCWTTOV [LOV é&(l"lTGO'TGL)\CLV.

11 anoixas pharetran autou ekakosen me,
having opened his quiver he afflicted me;
kai chalinon tou prosopou mou exapesteilan.
and the bridle of my presence sent away.

AW ¥ \A AJATY BRAT J7I9 ~(012

WAY K KARAAK ¥ !
TPE 2237 WP TR TRITOY 3
Huly i S ahinimi S 1
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12. al=yamin pir'chach yaqumu rag’lay shilechu wayasolu “alay ‘ar’choth ‘eydam.

Job30:12 my right hand a brood rises;
they thrust aside my feet and build up against me their ways of destruction.

12> debLdv BAaoTod émavéoTnoav,

4 9 ~ 9 /7 \ e ’ 9 9 9 \ ’ 9 ’ 9 ~
woda avTOV éEéTeLvay kal odomolnoav €T €Le TpLBovs dmwAelas adTOV.
12 dexion blastou epanestésan,

the right hand of their offspring They rose up against me.

poda auton exeteinan kai hodopoiesan ep’ eme tribous apoleias auton.
his feet he stretched out and opened against me; with paths of their destruction

UG AFO0 Xl AN OV HAHAL WRINKY HFRYT 13
PnD Ty 8D 19°vY D N3Ny 100N

13. nath’su n’thibati ’hauathi yo’ilu lo’ ‘ozer lamo.
Job30:13 They break up my path, they profit my destruction; they have no helper.
<13 é&e’rpiﬁnoav TpiBOL vov, éEéduvoev jrov T“F]v 0'T0>\'T,]V'

13 exetribésan triboi mou, exedysen mou ten stolén;
they obliterated my paths; he took off my apparel;

HOACRKE AXw KRX HAYRXY JRA (7470 14

D3PI TIRY MR 0N 307 PTED T
14. k'pherets rachab ye’ethayu tachath sho’ah hith’'gal’galu.

Job30:14 As through a wide breach they come, under a ruin they roll themselves.

4> BeleoLv adTOD KATNKOVTLOEY [LE,

)4 ’ e / 9 4 )4
kéxpmTal pov os BovAeTal, €v 680vars mepuppat.
14 belesin autou katékontisen me,

with his spear he ran me through;

kechrétai moi hos bouletai, en odynais pephyrmai.
and he has judged me as he wills; in griefs I am befouled.

WROWY 4490 70 9% ARIAY DAY JAAK KAALI 110 ITAATS
PRYY? 772 SUD NITI 090D AT0R NIPR 20U RmTw

15. hah’pak «lay balahoth tir'doph ka n’dibathi uk’ “ab’rah y'shu”athi.
Johb30:15 Terrors are turned me;
they pursue my honor as , and my prosperity has passed away like

9 4 4 e 4 9 J4 e 9 \ (4
15> emoTtpedovTaL € pov al 0dVvaL, MYETO Lo 1) EATILS DOTTEP

kal HoTmep T cwTmpla pLov.
15 epistrephontai de mou hai odynai, gcheto mou hé elpis hosper
return My griefs; was set out my hope as if the ’
kai hosper hé sotéria mou.
as if My deliverance.
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16. w' attah “alay tish’tapek yo'chazuni y’'mey-"oni.
Job30:16 And now is poured out within me; days of affliction have seized on me.
16> kai vov e’ épe éxyvbfoetar y ExovoLy 8€ pe Muépal 6dvvdv:

16 kai nyn ep’ eme ekchythésetai , echousin de me hémerai odynon;
And now upon me shall be poured out ; suffice and me days of griefs.

PRAIIWY X6 ¥'TA0X V(0 AT ¥ IV'0 ALY ¢17
I3PY XD PIWY "Dun p3 By Moow

17. lay’lah “atsamay nigar me alay w’ or'qay lo’ yish’kabun.
Job30:17 At night it pierces my bones within me, and my gnawings never lie down.

\ 4 \ ~ 4 \ \ ~ / )4
A7> vukTL 8€ LoV T OOTH CUYKEKAVTAL, TO O€ VEDPA Lov dradelvTar.

17 nykti de mou ta osta sygkekautai, ta de neura mou dialelytai.
And at night my bones burn, and my nerves are parted.

VIAF XY YRIRT 7T YwAd( wIRKY BRI ™94 18

PITMY MIND DD DD Wemn mamanam

18. b’rab-koach yith’chapes I’bushi k’phi kutan’ti ya’az’reni.
Job30:18 5y a great force my garment is distorted;
it binds me about as the collar of my coat.
A8 v oA} LoxVL eémeddPetod pov Tis oToATs,
(;.,)0'1T€p T(\) 1T€pL0'T(,)p.LOV TOf) XLT(I)V(l)S p.O‘U ﬂeptécxev ‘.LG.
18 ¢n poll€ ischui epelabeto mou tés stolés,

great strength it took hold of my robe;

hosper to peristomion tou chitonos mou perieschen me.
as the cleft of my garment it compassed me.

MTXHK ATOY (WIAXK AYAL T4 19
IIDNY TBYR SERNE RS MM

19. horani achomer wa’eth’mashel ke aphar wa’epher.
Job30:19 He has cast me the mire, and I have become like dust and ashes.
A9 frymoar &€ pe Loa A, €v ) kKal omodd Lov 1) pLepis

19 hegesai de me isa pélg, en gé kai spodg mou hé meris;
And you have esteemed me equal to clay; in earth and ashes is my portion.

W JIIRAKA Y RAYO ¥ TTOK X(K OHw.x-20
93 7330M PTRY "yD 8O VIR o
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20. ‘ashaua’ w’'lo’ tha aneni "amad’ti watith’bonen bi.

Job30:20 I cry out , but You do not answer me;
I stand up, and You looked =1 me.

Q20> kéxpayo e Kal 0UK €LOAKOVELS [LOU, €0TNOAV KAl KATEVOTOAQV [LE*
20 kekraga de kai ouk eisakoueis mou, estésan
And I have cried out , and not You hear me; they stood

kai katenoésan me;
and contemplated me.

HIIRWK JAY 0T ¥ AFIX( 21
PIPN 77 DFVD 70 OND =
21. I'ak’zar i b’ otsem yad’ak this’t’'meni.
Job30:21 cruel (o me; the might of Your hand You persecute me.
21 3¢ |LoL avedenpovws, xelpl kpaTard [Le épacTiywoas:
21 de moi aneleémonos, cheiri krataia me emastigosas;
And against me mercilessly; hand with a strong you whipped me.
AWK YINNTAR ¥ IV IAK T YT RwWK 22
TR 9323001 9137270 TN MIRWR oo
22, tisa’eni ‘¢~ tar’kibeni uth’'mog’geni t'shuuah.
Job30:22 You lift me up and cause me to ride; and You dissolve me in a storm.
22> étaas 8¢ |Le <v ddVvars kal améppLids e cwTplas.
22 etaxas de me ¢n odynais
And you arranged against me griefs;
kai aperripsas me sotérias.
and you threw me away deliverance.

WB=( I AOKY K IK ¥ IIH WK KKY 4 ROAY = 3 23

T VIR N33 73R DR [YTIITIDD
23 . ki=-yada™ti maweth t'shibeni ubeyth mo ed ~-chay.
Job30:23 I know that You shall bring me to death

and to the house of meeting living.
23 oida BavaTtos pe éK’rpl’.tlJeL' olkia Bvnrd yi.
23 oida thanatos me ektripsei; oikia thnétg ge.
I know death shall obliterate me; the house of mortal is ground.
0w JA( AV T~ AYTRAWY YOI~ X( VX 24

w772 DI ToN TTAowY JwaTRD o
24. ‘ak lo’-b""i yish'lach-yad ‘im=b’phido lahen shu™a.
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Job30:24 Surely He shall not stretch out His hand (o a heap of ruins,
or in his disaster therefore they cry out for help?

24 Sdberov Svvalpmy épavtov yerpooacdal,
dembets ye é*répov, KOl 1'rom']0el, poL TovTO.
24 ophelon dynaimén emauton cheirosasthai,
ought that I should be myself to lay hands upon,

deétheis ge heterou, kai poiései moi touto.
indeed beseech another and he should do this to me.

AV 9% IO JAY TAWRE YAV I X (™7 25
708 MRy D1 TERD MvD3 RO-oN o
25. ‘im=lo’ bakithi lig’sheh-yom “ag’mah 'eb’yon.
Job30:25 ()1 did I not weep for him whose day is hard?
Was not grieved the needy?
25> de cmL advvaTw ékdavoa, éotévafa 8¢ Ldwv dvdpa v dvdykats.
25 de epi adynatg eklausa, estenaxa de idon andra ¢n anagkais.
And | over disabled man wept; and I moaned beholding man ' necessities.
(JX% X974 ARY XK 04 XIVR VAV AT 94@ 26
:ODN NIM MPMINY YT NIOM NMP 290 090
26. i tob qiuithi wayabo’ ra” wa’ayachalah wayabo’ ‘ophel.
Job30:26 I expected good, then evil came;
when I waited , then darkness came.
26> 3¢ éméxwv dyabols, 8oV cuvTvTmody pou pallov Huépal Kakdv.

26 de epechon agathois, idou synéntésan moi mallon hémerai kakon.
waited for good things, and behold met with me instead day bad.

WIO~ WYY HIYAT KYA-%(H HAKA 40Y 27
IVTIRY MR WTITRDY AT vR

27. me ay rut’chu w'lo’~-damu qid’'muni y’'mey-"oni.
Job30:27 My bowels boiled, and rested not: the days of affliction prevented me.
27> 7 kowlla pov éEéleoev kal o cuwmioeTal, mpoépbacdv |Le Mépar TTwyEelas.

27 hé koilia mou exezesen kai ou siopésetai, proephthasan me hémerai ptocheias.
My belly erupted, and would not keep silent; anticipated me days of poorness.

0w YAIT X(T Y RI(R AAT28
SVEIE ARpP X5 |2 TP o
28. goder hilak’ti »'lo’ qam’ti ‘ashaue’a.
Job30:28 I go about mourning out ; I stood up and cried
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/4 ’ ” 174 \ ’
28> oTEVWV TTETIOpEVLAL AVEV s ECTNKA de KEKPAY®S.

28 stenon peporeumai aneu , hestéka de kekragos.
moaning I went without ; and I have stood crying out.
1707 OAX IV TR ¥ AY ¥4 BX29
T2y Y1 o007 N Moo
29. ‘ach hayithi 'thanim w’re’a ya anah.
Job30:29 | have become a brother to jackals
and a companion of ostriches.

29> 48eldos yéyova oelpfvov, eTalpos 8 otpovbdv.
29 adelphos gegona seirénon, hetairos de strouthon.
a brother I have become of sirens , and companion of ostriches.

AR 77 AR~V /0K 4(0Y AW 4440 30
13T TN TOREYY VoUn MY v S

30. “ori shachar ay w' ats’mi=-charah ~-choreb.
Job30:30 My skin is blackened on me, and my bones are burned heat.
30> T0 8¢ déppa pov éokoTwTAL PEYEAWS, TA 8€ OTTA [LOV KQORATOS.

30 to de derma mou eskototai megalos, ta de osta mou kaumatos.
My skin is darkened greatly, and my bones sweltering heat.

WY I (AT VIR ALY (95 VAN K 31
i3 55 933w 27D DaNT s

31. way’hi 'ebel kinori w' ugabi 'qol bokim.

Job30:31 And my harp is turned ‘¢ mourning,
and my flute the voice of them that weep.

31> améPm de <.« mébos pov 1 kbdpa, 6 8e PaApos pov s kKAavBprov Epot.
31 apebé de < = pathos mou hé kithara, ho de psalmos mou ¢is klauthmon emoi.

turned And mourning my harp, and my psalm weeping for me.
Chapter 31
T(O JIRIRX ATH YRAT Ky'agd1
: ~OU 11308 M3 "A0D N3
1. b’rith karati umah ‘eth’bonen "al- .
Job31:1 | have made a covenant ; how then could I gaze ?
31:1> Suabnxmy éB8épmy Kal oV CUVToW
1 diathekén ethemén kai ou synéso
a covenant I made with , and I should not take notice
DIy XERIA TR 4742
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2. umeh cheleq w'nachalath m’romim.
Job31:2 And what is the portion of

or the heritage of on high?

2> kal TL EpépLoev kal kAmpovoptia tkavod & dloTwv;

2 kai ti emerisen
And what portion is from ’
kai kléronomia hikanou ex huuiston?
and inheritance what fit is the highest?

K% K0Tl AITA (ROL AF X~ %(43
R YBYDs 1211 DwH TRTRDT:

3. halo’~‘eyd I""aual w'neker !'pho aley ‘awen.
Job31:3 Is it not calamity to the unjust and disaster to those who work iniquity?
3> oyl amoAera T® Adlkw kal AmalloTplwots Tols molodowy dvoptavs

3 ouchi apoleia t§ adikd kai apallotriosis tois poiousin anomian?
Woe, destruction to the unjust, and alienation to the one committing lawlessness.

ARTFY VAN ™R ¥ JAA AXAY XAATX(44
aahlslel TIYRT 00T 27T IR mn-x’b;m

4. halo’-hu’ yir'eh d'rakay w'lc =ts” " aday yis’por.
Job31:4 Does e not see my ways and number 2!l my steps?
4> Ol’)X\L (’hlje'ral. 0d6v jrov Kal Ta SLaBﬁpaTd jrov é&apbepﬁoe’rau;

4 ouchi opsetai hodon mou kai ta diabémata mou exarithmesetai?
Shall not see my way, and my footsteps count out?

WA AYAYT(O WBKK XHwWTJ0 YK IR %5
29537 MR =oY WM WOV Rpn o

5. ~halak'ti im=-shaw’ watachash a/-mir’'mah rag’li.

Job31:5 I/ | have walked with falsehood, and my foot has hastened deceit,
<S> N1V TETOPEVLEVOS [LeT yeAoLaTTOV,
3¢ kai éomovdacev 6 movs pov cis doAov,
5 emeén peporeumenos meta geloiaston, ¢! de kai espoudasen ho pous mou ¢is dolon,

I was going with jokesters, or even hurrying my foot treachery;

KK OAWH TAL =Y ILXYT ¥ I(IWY 6
Byl YN PIETINDD "35pE
6. yish’q’leni »'mo’z’ney-tsedeq w'yeda” tumathi.
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Job31:6 Let Him weigh me accurate scales, and let know my integrity.

6> lotaln e dpo v Luyd Sukale, oidev 8 & TNV dkakiav pov.
6 histaie ¢ ara cn zygg dikaio, oiden de ho teén akakian mou.
for I am weighed in just balance, knows and my innocence;
Y96 J (A A Ja43 YAwX 3K 7
J AT 94 ¥ IIIR
"32 720 Y 7T 090 TS en o
D :DINR P27 2D
7. titeh ‘ashuri hadarek w halak libi ub’kapay dabaq mu’um.
Job31:7 |1 my step has turned the way, or my heart walked ,

or if any blot has cleaved to my hands,

<T> . éEéxAwvev O Tols pov < Ths 680D, <. € kal T®

émmrodovbnoev 1 kapdla pov, <. 8 kal Tals xepolv pov MPdpmv dwpwv,
7 ei exeklinen ho pous mou ¢k tées hodou,

turned aside my foot of the way,
de kai epékolouthésen hé kardia mou,
or il even follows after my heart,

de kai tais chersin mou hépsamén doron,
and ' even my hands touches bribes;

HwAWY YLK (JXY ARXH 404548
PETIEY Sz SN I Ty N

8. ‘ez’r’""ah w’acher yo’kel w'tse’etsa’ay y'shorashu.
Job31:8 Let me sow and another eat, and let my crops be uprooted.
<® Gﬂeipatpt &pa kal dAlot d)('ryoucav, &ppLLog de 'yevof,p'r]v Ys.

8 speiraimi ara kai alloi phagoisan, arrizos de genoimén ges.
may I sow then, and others eat; rootless and may I become the earth.

HRKIAX Y04 BRART(OK AWX~(0 49 AKTI~7 %9

PRI VD TNV MENTOU 935 nppIToN
9, ‘im=niph’tah libi al-‘ishah w’ al-pethach re’i ‘arab’ti.

Job31:9 |1 my heart has been enticed hy a woman,
or I have lurked at my neighbor’s doorway,

9> ci éEmrolovBnoev 1 kapdla pov yuvaiki &vdpds eTépov,
Kal é’ykdee'rog €yevopmMV Ot')pou.g adTs,
9 c¢i exekolouthésen hé kardia mou gynaiki andros heterou,
followed after my heart the wife man of another,

kai egkathetos egenomeén ¢pi thyrais autes,
and if laid in wait I had at her doors;
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Ty ARK JR0AIY K AW ARXL TAGK 10
RGN K e 1 ONWR MR OR>

10. tit’chan 'acher ‘ish’ti w’ yik’r’"un ‘acherin,
Job31:10 May my wife grind another, and let others kneel down
10> dpéoar dpa kal 7 yuvi) pLov eTépw, Ta d€ vmMLA Lov TameLvwbeln:

10 aresai ara kai hé gyné mou heterg, ta de népia mou tapeinotheié;
may please then even my wife another; and my infants may be humbled.

WY (T TR0 XHAH RYF XHAH I
D55 (I RO RTINS

11, ki=hu’ zimah w’hi’ “awon p’lilim.
Job31:11 that would be a shameful scheme; yea, it would be an iniquity for the judges.
1> Bupos opyfis AkaTaoyxeTos TO pLdval avdpos yuvaikas

11 thymos orges akataschetos to mianai andros gynaika;
the rage of anger is unrestrained in the defiling of a man’s wife.

WAWK YRXHAIKT(TIR (T XK JRAAJ X420 X473 12
WD MNRIIATO021 DONT TITINTTY 87T 3
12. hi’ -‘Abaddon to’kel ub’zal-t’bu’athi th’sharesh.
Job31:12 itis that consumes to Abaddon, and would uproot 2!/ my increase.
12> €0TLY KALOJLEVOV TOV pepdv,

emeNd, <« puldv dmhAeoev.
12 estin kaiomenon ton meron,
it is burning the parts;
epelthé, ¢l hrizon apolesen.
and it may come upon the roots it destroyed.

ANO YIAT YAYKK Y AIO @IWY FXYX~15 13
TRV DIND RN TV LDYR OR8N

13. ‘im=‘em’as mish’pat “ab’di wa’amathi b’ribam adi.

Job31:13 [1 I have despised the cause of my male servant or female servant
they contended me,

A3 <. 8¢ kal épavAioa kpipa DepldmovTos prov
eepa'rral'.v"r]s prop.évu)v avTOV |L€,y
13 ¢i de kai ephaulisa krima therapontos mou
And 7 even I treated as worthless the equity due my male attendant

therapainés krinomenon auton me,
female attendant, in their pleading me,
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HIGY WK B AXIY Y IR (5 JATH Y S Awox A% 14
PIPWN TR TPDITIDY D DIPITD MyR R

14. umah ‘e"eseh ki=-yagum ‘El w'hi-yiph’qod mah ‘ashibenu.

Job31:14 What then could I do arises?
And He visits, what shall I answer Him?
A4 7l TOLTOW, étaotv pov mouflomTat 0 ;

3¢ kal émokomMv, Tlva ATOKPLOLY TTOLTTOpRaL}
14 ti poiéso, etasin mou poiésétai ho ?
what shall I do if chastisement for me shall appoint ?
de kai episkopén, tina apokrisin poiésomai?
and i also he should visit, what answer shall I make?

QB YRAAT ATTIYVHR HAwO Y IwOo J®F I~ X (415
TS OTE 22307 TR iy 3o ROTw

15. halo’->cbeten “oseni “asahu way’kunenu barechem ‘echad.

Job31:15 Did not He who made me in the womb make him,
and did not one fashion us in the womb?

A5> moTepov oly WS Kal EYEVOUMY €V YaTTPLy KAl €KELVOL YeYOVaoTLY;
yveyovapey 8€ év T adTT kolAig.
15 poteron ouch hos kai egenomeén en gastri, kai ekeinoi gegonasin?

Were they not even as [, born in a womb? and these were born,

gegonamen de en té auté koilia.
and we were born in the same belly.

RIX ATY (X A IV (A YIRY 0FYx~7x 16
TPOY TIRPR 77U DOPT PRI YIRRTON
16. ‘im=‘em’'na” mechephets dalim w’ ‘al’manah ‘akaleh.
Job31:16 [1 I have kept the poor their desire,
or have caused of the widow to fail,

16> adbvaTtor 8¢ ypelav, v moT’ elyov, oVk dméTUYOV,
xMpas 8¢ ovk é€etnéa.
16 adynatoi de chreian, hén pot’ eichon, ouk apetychon,
the disabled whatever need at some time or other they had missed not;

cheras de ouk exetéxa.
of the widow and I wasted not.
TJARY (I X~%(H VA Y RT (I K17
: 0 S28~8DY 0725 P SoN e
17. w’okal piti I'badi w’lo’~‘akal yathom .

Job31:17 Or have eaten my morsel alone, and the orphan has not eaten
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A7> <. 8 kal Tov Popov pov épayov ovos kal ovyl opdavd

17 ¢i de kai ton psomon mou ephagon monos kai ouchi orphan H
And even i/ my morsel I ate alone, and not with an orphan of it,
RIBTX VX J®FIX 9T ¥ I(AR 18
TN PN TRAnY XD "I2T3 Ik
18. g'delani k’ab umibeten ‘imi ‘an’chenah.
Job31:18 ( he grew up with me as with a father,
and I guided her my mother’s womb),
18 eEétpedov ws TATT KaAL €K YATTPOS LMTPOS pLov KdINyMoa
18 exetrephon hos pater
( I nourished them as a father,
kai ek gastros métros mou hodegesa;
and the womb of my mother I guided);
AV I & KAFY I x5 wHd( AFHX AXAXTT 19
038D MDD R wInh TN IRTINTON Y
19. ‘‘m=‘er’eh ‘obed I’bush w’eyn k’suth la’eb’yon.
Job31:19 [1 I have seen any perish of clothing,

or any of the needy without covering,

19> = e kal VTepeldov yupLvov dmoAAVevoy Kal ovk Mudlaca,
19 ¢ de kai hypereidon gymnon apollymenon kai ouk émphiasa,
and even i’ I overlooked the naked perishing, and clothed him not;

YRy FRIA AR Y IR IAT X (™7 20
=l igink TaRY 485 1003 N o
20. ‘‘m=lo’ berakuni chalatso umigez yith’chamam.
Joh31:20 | his loins have not thanked me,
and if he has not been warmed the fleece of R

20> &dbvaToL 3¢ el 1) €OAOYMOoQV e,
de kovpas €Beppavbnoav ,
20 adynatoi de ei mé eulogésan me,
and the disabled, unless they blessed me

de kouras ethermanthésan y
the shearing wool of were not heated H

WAAZO A0WT AKAX"V I HWAY WARY ™[0 Y RAIY YR~ % 21
PNTMY YWD IRTINTD T o DI TN 8D

21. ‘im~haniphothi «/-yathom yadi 2i=‘er’'eh basha ar “ez’rathi.

Job31:21 [1 I have lifted up my hand the orphan,
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I saw my help in the gate,

Q1> <L émfjpa dpdavd yelpa memorbns moAAT ot Bonfera mepleoTLv,
21 ei epéra orphang cheira

and 7 I lifted up against an orphan a hand,
pepoithos pollé moi boétheia periestin,

(relying much to me help remained);

MAIWR ATTT Y OAL XK (HTR AYIWT ¥ TR 22

172N NP YR DB mnown BnD oo
22. k'thephi mishik’mah thipol w’ez’ro’i miqanah thishaber.

Job31:22 Let my arm fall from my shoulder blade,
and let my arm be broken the bone.

9 ’ ” e 5 7 ~ /4
<22> aMOCTALT) PO O WLOS LOV Ths kAeldos,
0 8¢ Bpaxlwv pov amo Tod dykdVos pov cuvtpLBeln.
22 apostaié ara ho 0mos mou tes kleidos,
may separate then my shoulder the collar-bone,

ho de brachion mou apo tou agkonos mou syntribeié.
and my arm from my elbow may be broken.

X6 ARXWIA AV X Y ARJ 23

: XD ANREHY D TR V0w ImD Do
23. i phachad ‘clay ‘eyd ‘El umis’etho lo’ .
Job31:23 calamity from ['] is a terror ‘o me,
and because of His majesty not
23> $p6Bos TUVEDYEV L€y KAl A0 TOD AMLLaTos adTod oy

23 phobos syneschen me, kai apo tou lémmatos autou ouch
the fear of constrained me; from his concern not

YRAB®IY Y ARAT X A VFY YRIwW™7 24

TLID N0 1 790D ST o o
24, ‘im=sam’ti kis’li w’ ‘amar’ti mib’tachi.
Job31:24 [1 I have put my confidence in , or have said ,
You are my trust,
24> < érata LoxOv pov, i 3¢ kai Albw moAvTelel émemolbnoa,
24 ci etaxa ischyn mou, ¢i de kai lithg polytelei epepoithésa,
I ordered up for my strength; and if even stone very costly I relied upon;

HAY AXNY AV IV IR VYR dA™V I BIwXT74 25
1T FIRED MDD VDT 27700 MoRToN Ao

25. ‘im=‘es’mach ki-rab cheyli w’ki-kabir mats’ah yadi.
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Job31:25 |1 I have gloated because my wealth was great,
and because my hand had gotten much;

25> <L 8¢ kal edppavOmy moAAod TAolTOL Lol yevopévov,
d¢ kal &vaptep.fr']'rou; éeép."r]v xeT,p(i pov,
25 kai euphranthén pollou ploutou moi genomenou,
and gladness great in riches was coming to me;

de kai anarithmétois ethemeén cheira mou,
also innumerable things I put my hand;

R ATV A AT AXAXT 26

2T P oM oM TRTIN T 0
26. ‘m=‘er'eh yahel w’ yaqgar holek.
Job31:26 !/ I have looked at it shone or walking in brightness,

26> 1| oUy 0pd p,év Tov embadokovTta ékAelmovTa,
de dBlvovoav; od e’ alTols €0TLV.
26 © ouch horo men ton epiphauskonta ekleiponta,
(or do we not see the shining subsiding,

de phthinousan? ou ep’ autois estin.
and waning? no power to them there is).

IV A TWAK ¥I( AKFI KTV 27

D0 9T pEm 032 NeD PEM
27. wayiph’t’ basether libi watishaq yadi "'phi.

Job31:27 And my heart has been secretly enticed,
and my hand has kissed my mouth,

Q27> kai €L Nmat)n Adbpa 7 kapdia pov,
el 8¢ kail yeipd pov embels oTopaTl pov épiAmoa,
27 kai ci épatéthé lathra he kardia mou,

And if was deceived in private my heart;

ei de kai cheira mou epitheis stomati mou ephilésa,
if my hand placing my mouth I was fond ofj

(0JY (56 ¥ XWRI ™Y I ¥V (T JH0 XH4~JR 28
opmn O8D PwinaTD 2958 Ty XITTDans

28. gam=~hu’ “awon p’lili ki-kichash’ti la’=! mima“al.

Job31:28 This also were an iniquity, for the judges, for I would have denied I’ above.
28> kai ToUTo pou dpa avopla T peyloTn Aoyrobeln,

oL épevodpmy Tod viioTov.

28 kai touto moi ara anomia hé megiste logistheié,
then let this be so to me lawlessness as the greatest imputed;
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hoti epseusamén tou huuistou.
for I lied of the highest.

04 AXNY™V T YV AAANOARAK Y XIwY &Y F9 BYwX~7 X 29
17 INERTID DTV WIPR TDI MRpgToN o

29. ‘im='es’mach b’'phid m’san’i w’hith’ orar’ti ki=-m’tsa’o ra’.
Job31:29 If I rejoiced 1 the destruction of him that hated me,
or lifted up myself when evil found him?

29> ci 8¢ kal émyapns eyevopuny TropaT éxBpdv pov kal elmev 1 kapdla pov Eidye,
29 ei de kai epicharés egenomeén ptomati echthron mou
And even if gratified I became at the calamitous downfall of my enemies;

kai eipen he kardia mou Euge,
and said in my heart, Well done!

w7 ALK (KWl Y IR KRR A RRY”K(K 30
Dy TPRD RO D0 NLOD MMITRDIS

30. w’lo’-nathati 'cchato’ chiki lish’ol »’alah naph’sho.

Job31:30 Neither have I allowed my mouth o sin by asking for his life in a curse.

30> dkodoaL dpa TO 0US LOU TNV KATAPAY LoV,
BpvAnBeinv 8¢ dpa Aaod pov kakovpevos.
30 akousai ara to ous mou tén kataran mou,

Let hear then my ear my curse,

thrylétheién de ara laou mou kakoumenos.
and may I then be a common topic my people for my inflicting evil.

09w Xl RAWIY IR HY ¥ (A% HRY HAYK K% 3
w3y 8 pan 1on C50R mn R NOTDR RS

31, ‘im=lo’ ‘am’ru m’they ‘ahali mi-yiten mib’saro lo’ nis’ba’.

Job31:31 [ the men of my tent not said,
who can find one who has not been satisfied with his flesh?

3D < 3¢ kal moANdKLs € LoV at Bepdmarvat prov
Tis cv dom Mptv 1@V ocapkdv adTod mAToHfvar; Alav pov xpmoTod dvros:
31 «i de kai pollakis eipon hai therapainai mou

And 7 even often said my female attendants,

Tis an dgé hémin ton sarkon autou pléesthénai? lian mou chréstou ontos;
Who might give to us his flesh to satisfy? exceedingly of my being gracious.

BRIX BAXL R¢EA AR TV Y ~%(¢ 1A 32

TIRDN TANRD NPT 3 POIRD pamaab
32. bachuts lo’-yalin ger d’lathay !«’orach ‘eph’tach.
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Job31:32 The stranger has not lodged outside, for I have opened my doors ‘o the traveler.

32> ékw 8e ovk MOALLeTo E€vos, 1) 8e Blpa pov eXBovTL dvégkTo.
32 exo de ouk eulizeto xenos, hé de thyra mou elthonti anegkto.
outside for lodged not the stranger, and my door to that came was open.

W IR0 VIR UYL YOWT YAKXY YRYFY /% 33
Y 303 705 YW OTRD MRDTON S

33, ‘im=kisithi k’Adam p’sha’ay lit’'mon 'chubi “awoni.

Job31:33 [1 I covered my transgressions like Adam, by hiding my iniquity in my bosom,

\ ¢ \ 9 4 ¥ \ e 4
33> KOl QRLOPTO®V AKOVOLS €kpulia TTV apapTiav pov,
33 kai hamarton akousios ekruua tén hamartian mou,
And of sins, unintentionally I hid my sin,

YIXRY XHRIWT™ZHIH 494 JATJA Ha0x 34
ART X XTX( JAXH

IR MINMRWNTTIIN 713D 107 PPN 910
MDD RIRTRD 0N

34. hi ‘e’erots hamon rabbah ubuz-mish’pachoth y’chiteni
wa’edom lo’~‘etse’ phathach.

Job31:34 I feared the great multitude,
and the contempt of families terrified me, and kept silent and did not go out of doors?

34> 00 SreTpdmmy moAvoyAtav mAMBovs Tod k1 éfayopedoar evirmov adTdV,
3¢ kal elaoa adhvaTov é€eAbelv Olpav pov kOATY Kevd,
34 ou dietrapén poluochlian plethous tou mé exagoreusai enopion auton,
(for I was not diverted multitude by a great to not openly declare before them);
de kai eiasa adynaton exelthein
and 7 even I allowed a disabled man to go forth
thyran mou kolpg keng,
from my door bosom with an empty,

Y9707 YVAATTA ¥ ¢ O9w YV (~IAY 4735
IV A Wy X AT ATFH
PRl NaTT S wpt CHim s
17377 WX 20D T90)
35. mi yiten-li shome™a li hen-tawi ya aneni w'sepher kathab ‘ish ribi.
Job31:35 Oh that | had one to hear me! Behold, my mark;
let answer me! And let the man of my accuser write a scroll!
35> tils d¢m dxobovTd povs;
x€?.p(1 Sé ei. ‘L']}] G,.SGSOLKGLV, O'U'Y'Yp(ld)’T‘]V Sé, G’iXOV K(I'T(,l TLVOS,
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35 tis doe akouonta mou?

(oh that there might be given one to hear me}),
cheira de ei meé ededoikein,

of the hand but of unless I was in awe;
syggraphen de, eichon kata tinos,

and as to a writ I had against anyone,

o HIAYOX HIXWA WY IW=(O (-
7 WTIVR WREPY MWD 85T

36. ‘im=lo’ “al=shik’mi ‘esa’enu ‘e’en’denu i
Job31:36 I would carry it on my shoulder, I would bind it to myself like
36> ém’ dpos dv mepLbépevos dveylvwokov,

36 ep’ omois an perithemenos aneginoskon,
upon my shoulders putting it on I read it.

36

b

HIJARL QYT ~HYY AIAY RS YAOY ATFY 31
32PN TMITIRD VTR TV TDERTt

37. mis’par ts’ aday ‘agidenu k’'mo-nagid ‘aqarabenu.

Job31:37 | would declare to Him the number of my steps;
like a prince I would approach Him.

37> kai el p1 pH&as ad TV dmédwka ovbev AaBwv xpeopelAéTov,
37 kai ei meé hréxas autén apedoka outhen labon chreopheiletou,
And unless tearing it I gave it back nothing having received a debtor.

AV IV AV JOL QAT TOLK ¥ KIAXx /(0T

17937 77R2R WM PYTN MR o

38. ‘im="alay ‘ad’mathi thiz’ aq w'yachad t’'lameyah yib’kayun.
Job31:38 [ my land cries out against me, and its furrows weep together;
38> el em’ épol moTe M Y1 éoTévalev,

3¢ kal ol atAakes adTs ékdavoav opobupnadov,
38 ci ep’ emoi pote hé gé estenaxen,

against me perhaps the earth moaned,
de kai hoi aulakes autés eklausan homothymadon,
and even i her furrows wept with one accord;

38

)

Y AKRIA 49 (09F RIFI V(I YAEIXx 4RI~
PANSN T2Y3 RN MRDTI00 MNoDR ATDT

39, ‘im=kochah ‘akal’ti b'li-kaseph w’ b’ aleyah hipach’ti.
Job31:39 [1 I have eaten its fruit without money,
or have caused its owners to lose .

39

0o
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39> <L 8 kal TV Loyvv adTis épayov Lovos dvev Tipdls,
de kal kuplov THs s éxBalwv éAdmmoa,
39 ci de kai tén ischyn autés ephagon monos aneu times,
even of its strength I ate alone without value;
de kai kyriou tés gés ekbalon elypésa,
and i even of of the master of the land in taking anything I fretted him;

J 9 X VAdA ATK Awxgd FA0WTARAA BHRA XY XRX 40

B 2R 73T WA WRD TOVRTONN O 82D ininigka
40. tachath yetse’ choach w'thachath-s""orah ba’shah tamu dib’rey ‘Yob.

Job31:40 Let thistles grow instead of , and stinkweed instead of barley.
The words of Yob are ended.

40> dvTi dpa €€eNBou pou kvidm, dvTi 8¢ kpLbijs BaTos.
Kat ématdoarto Iu)B f)'r']pacw.
40 anti ara exelthoi moi knide,

instead of then may there come forth to me nettles;

anti de krithés batos. Kai epausato Iob hrémasin.
and instead of barley a bush. And Job ceased words.

Chapter 32
Shavua Reading Schedule (45th sidrah) - Job 32 - 33

IV X ™RX AHT0Y XA Y wWIXR Awiw AXIwH A 1

7 SHAY X4 VY
JPROR N0V PR DWIRT NwOw N3 K
D PITE 8T 0D

1. wayish’b’thu sh’losheth ha’anashim ha’eleh me anoth ‘eth-‘Yob

ki hu’ tsadiq .

Job32:1 Then these three men ceased (o answer Yob,
because he was righteous

32:1> ‘Holyaoav 8¢ kail ol Tpets Ppldot avTod éti dvrermeiv lwf-
NV IwB ikaros evavriov adTdv.
1 Hésychasan de kai hoi treis philoi autou eti anteipein Iob;
And they were quiet, and three friends his no longer contradicted Job,
en Iob dikaios enantion auton.
was Job righteous before them.

94 XBIWY) W FARIA (X IAT-79 KAAN (% I% ABKA2
: J AwJT AFAY (0 HJX 44R TV X

: R WD PTRTOU VR TN 3PN
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2. wayichar ‘aph ‘Elihu’ ben-Barak’El haBuzi mimish’pachath Ram

'Yob charah ‘apo al-tsad’qo naph’sho me .
Job32:2 But the anger of Elihu the son of Barak’El the Buzite, of the family of Ram
burned; Yob his anger burned he justified himself before

2> wpylobn 8¢ EArovs 6 100 Bapayin 6 Boulitns
Tis ovyyevelas Pap 11s Avoitidos yopas,
d)p'yl'.oew] de T® Iu)B cd)éSpa, (’J.ﬂéd)w]vev €aVTOV SLKALOV EVaVTLOV
2 orgisthe de Elious ho tou Barachiél ho Bouzités
was provoked to anger And Elihu, the son of Barachel, the Buzite,
tes syggeneias Ram tés Ausitidos choras,
the kin of Ram, of the place of Ausis;
orgisthe de tg Iob sphodra,
and he was provoked to anger against Job exceedingly,
apephénen heauton dikaion enantion H
he sentenced himself as righteous before

4700 RXX"Y~%( AT 44R H704 Aw(wIA3
GHY L TRE RO WANA
TV IRTHTRD BR 1T Y NwOwaa
:2PRTOR WM
3. ubish’losheth re ayu charah ‘apo lo’-mats’u ma aneh
wayar’shi u ‘eth-‘Yob.
Job32:3 And his anger burned his three friends they had found no answer,
and yet had condemned Yob.
3> kal TOV TpLdV Se Ptdwv opylodm ododpa,
Ol’)K éﬂoxpuﬁﬁvau &VT£6€TCL I(l)B KG,‘L éBGV’TO CL‘l’)T(\)V eivab &GGB’?}.
3 kai ton trion de philon orgisthe sphodra,
even the three friends he was provoked to anger exceedingly,
ouk apokrithenai antitheta Iob
not to answer contrary to Job;

kai ethento auton ecinai asebé.
and they established him to be an impious man.

IrAdAT AV XK 4R KAV (XH 4
IV IV ATTT AV IV IT~
07371 Dﬁﬁx'ﬂiﬁ 2T m‘["‘?gﬂﬂ
007 3R A TRt

4. we'Elihu chikah ‘eth-‘Yob " id’barim i z’genim~-hemah mimenu 'yamim.

Job32:4 Now Elihu had waited for Yob words
they were in days older than he.

4 E)\LOUS Sé {)1Té‘.L€LV€V 806'\1(1& (’I,TI'(SKPLO'LV I(l)B, 1Tp€0'B'()T€pOL G,{)TOG GLO'LV ’l:“.Lép(ILS.
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4 Elious de hypemeinen dounai apokrisin Iob, presbyteroi autou eisin hémerais.
And Elihu waited to give an answer to Job, older than he they were in days.

J AJx ARYA Ty wWIXA Awiw Y79 2707 IV X ¥V XRRY (X XAYH5
D HBR MM D"WJ&'[ nwbw 23 myn PR 72 &1'["‘?& XM

5. wayar’ ‘Elihu’ ki ‘eyn ma aneh b’phl sh’losheth ha’anashim wayichar ‘apo.

Job32:5 And when Elihu saw that there was no answer
in the mouth of the three men his anger burned.

Srkay €1dev EAvovs 6711 0Ok oLy &ﬁéKchLg
9 ’ ~ ~ 9 ~ \ b ’ b \ 9 ~
€V OTORATL TV TPLOV avSpwv, KoL eevp.u)en 0Py AVTOV.
5 kai eiden Elious hoti ouk estin apokrisis

And Elihu saw that there is no answer

en stomati ton trion andron, kai ethymothé orgé autou.
in the mouths of the three men, and was engraged his anger.

IYIve AV OV AYXNYR Y FHRIA (XIAT™T9 XRAY (X JOoV %6
YIRXK 04 XHRY XAV XX VYR(AF TI™(0 Jrwhywy JAXH

mplable TR P8 MIT DXD7DTII RITDY v
:ODNN YT NAmn NN ORDOT 1975V 0T DRy

6. waya an ‘Ellhu ben-Barah’EI haBuzi wayo mar tsa’ir I'yamim
w'attem y’shishim “al-ken zachal’ti wa’ira’ mechauoth de’i ‘eth’kem.

Job32:6 So Elihu the son of Barak’El the Buzite spoke out and said,
am young in days and you are very aged; therefore I held back
and I was afraid to make known to you my knowledge.

<6> vmolaBov 8¢ Elwovs 6 Tob BapayimA 6 Bovlitns elmev
NeoTepos p.év el T® xp(')vop, Vpels d¢é core ﬁpecB{rrepov
310 Movyaoa poPmbels Tod VLRIV dvayyetdar T épavtod émoTmmy:
6 hypolabon de Elious ho tou Barachiel ho Bouzités eipen
And undertaking, Elihu the son of Barachel the Buzite, said,
Neoteros men eimi t§ chrong, hymeis de este presbyteroi;
younger Forasmuch as I am in time, you are older;
dio hesychasa phobétheis tou hymin anaggeilai tén emautou epistéemeén;
therefore I was still, fearing to announce to you the of myself higher knowledge.

HOWAY IHIW 9AK RAJAY IV IY HAAYLT
: WO DY 27 NI OO PTINT

7. ‘amar’ti yamim y’daberu w’rob shanim yodi u .

Job32:7 I said, Days should speak, and multitude of years should teach

D> eimo 8 oy ‘O xpovos €éoTiv 6 Aaddv, év ToAAoTs de éTeoiv oldaouy
7 eipa de ouch Ho chronos estin ho lalon,
And I said, not time It is for speaking;
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en pollois de etesin oidasin
in many but years men have known

Y9 IK A wHIXT X4 JJxs8
:03°30 1 WRRD R TN
8. ‘aken =hi’ be’enosh w! t'binem.
Job32:8 But it is man, and of gives them understanding.
& ala €oTw <v BpoTols, de coTwv 1) dddokovoa-
8 alla estin en brotois,
But there is mortals,
de estin he didaskousa;
and of is the one teaching.
RIWY RIY' IV Iv ITF4 IYIA~%(9
0BYH 12937 07PN 030 -8S v
9. lo’-rabbim uz’genim yabinu mish’pat.
Job32:9 Itis not be the great that , nor do the aged understand justice.
<9> 01’))( ol 1To>\uxp6vu..o(. elow oo<]>of,, ovd’ ol yépov*res oldaoLv Kpl’.p.a.
9 ouch hoi polychronioi eisin , oud’ hoi gerontes oidasin krima.
not The long-lived are as such; and neither do the aged know equity.

TJX% 404 AHRAX Y (TROYW YAAYX F (10
PONTRN T IR V2 TIYRY onTng 197¢
10. laken ‘amar’ti shim’ ah-li ‘achaueh de’i ‘aph- .
Job32:10 So I say, Listen to me, I also shall tell what | think.

0> 810 eima AkoboaTé [Lov, KoL Avayyed DLy ¢ oldar
10 dio eipa Akousate mou, kai anaggelo hymin ha oida;
Therefore I said, Hear me! and I shall announce to you I know.

IV #X JIVAIAL Y ACAHA A1
Gy CJ TAATRATA0 YIYRIHIK~— A0

IR 0277327 ’E?Uﬁl‘f TR0
17OPR PITPIRT Y QP3N Y

11. hen hochal’ti I'dib’reykem ‘azin “ad-t’bunotheykem =tach’q’run millin.

Job32:11 Behold, I waited your words, I listened to your reasonings,
you searched out what to say.

9 ’ 4 \ e/ S A~ e ~ 9 J4 9 Ty 7 J4
A1 évotileche jLov Ta PNRATA® EPW VL@V AKOVOVTWV, AXPL OV ETACTTE )\oyovs.
11 enotizesthe mou ta hrémata; ero hymon akouonton,
Give ear to my sayings! I shall speak in your hearing,
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achri etasete logous.
as far as of time you should examine the words;

WY A AYK ATHO MK IRY I K( I¥ % AR JIAIRK Y I A0K 12
02D PTHR MY MR 39RD TR 3T 7308 02TV

12. W’ kem ‘eth’bonan w’hinneh ‘eyn I'Yob mokiach “oneh ‘amarayu mikem.
Job32:12 Yes, I listened o you;
behold, there was none of you that convinced Yob, or that answered his words.
A2> kal LéypL VROV cuvow, kal LSov odk v 1@ LwB ENéyyav,
AvTamokpLvopevos praTa adTod e LoV,
12 kai mechri hymon synéso, kai idou ouk én tg Iob elegchon,

and until you shall perceive; and behold, there was no one reproving Job,

antapokrinomenos hremata autou ex hymon,
in answering his words from you,

WY X~X( AT TV RIXNY RAYXK"TT 13
WHRTNRD 1397 NI ITMIRATID
13. pen-to’m’ru matsa’nu yid’phenu lo’~‘ish.
Job32:13 Lest you should say, we have found ; K1 shall rout him, not man.
13> p1 elmnre Edpopev mpooHépevor
13 me eipéte Heuromen prosthemenoi;
you should not say, We found being added by

ATy W X6 IV AYXIK TV EY V(X JA0TX(H 14
22070% XD DDIIMNIY BB 0N TIPTNDY T

14. w'lo’~"arak ‘clay millin ub’im’reykem lo’ ‘ashibenu.
Job32:14 For he has not arranged his words against me,

nor shall I reply to him your arguments.

14 (’r.vepo'o'rrq) de é'rre"rpétlsa're AaAfjoar ToradTa f)ﬁp,a'ra. --

14 anthropg de epetrepsate lalésai toiauta hrémata. --
man And you commissioned to speak such words.

WYY M) HTYROL A%O A0~ X%( HXR15
:DPR O PRV Y RYTRD T

15. chatu lo’-"anu “od he 'tiqu mechem milim.
Job32:15 They are dismayed, they answered no more; words have departed them.
<15 é'm'oﬁe'qoav, ovk &ﬂekpfﬁnoav ETL, émalalwoav avTOV >\6'yovs.

15 eptoethésan, ouk apekrithésan eti,
And they were terrified. They answered not any longer;
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epalaiosan ex auton logous.
were old coming them words.

:AK0 HYO™K( HAYO 1 HAGAY X4V HROBKAK 16
FTIY WPTRD TR 0D 72T R9T0D emimw

16. w’hochal’ti ki=lo’ y'daberu i "am’du lo’-"anu “od.
Job32:16 When I had waited, they spoke not,
they stood still and answered no more?
16> vTépeLva, o ehdAnoave dr. éoTnoav, ovk dmekpltOnoav.
16 hupemeina, ou elalésan; estésan, ouk apekrithésan.
I waited, I did not speak, they stood, they answered not.

TJx yod AHRX YTCR TJX 47017
DONTENR T TIAR MWOM TIRTON TIUN T
ISy 12 A, !

17. ‘a"aneh ‘aph- chel'qi ‘achaueh de’i ‘aph- .
Job32:17 | also shall answer my share, | also shall tell my opinion.

A7 (TﬂokaB(‘ov de EAvovs )\é'yel,

17 Hypolabon de Elious legei
And undertaking, Elihu says,

VI VIRYYA I Y 18
;ﬂ;p ﬁ:npﬁgﬁ Dﬂbp o
18. millim hetsiqath’ni t'ni.
Job32:18 of words; me constrains me.
A8 &AL Aadfow: el PNRaTOY,
OAékeL e TS yaoTpos*
18 Palin laleso; eimi hrématon, olekei me tes gastros;
Again I shall speak, I am of words, destroy me of the belly;

0TIV JYwaR KAIXT BRIV ~XC Iv YD ¥ I®F~47%419

[P DWW MIND TN 17D w3 v
19. hinneh-bit'ni k’yayin lo’-yipatheach k'oboth chadashim yibage a.

Job32:19 Behold, my belly is as wine which has no vent;
it is ready to burst like new wineskins.

<19> ) 3¢ yaoTNp pov bomep dokos yAebkovs [éwv dedepévos
N bomep dvonTNp Yalkéns EpPryds.
19 hé de gastér mou hosper askos gleukous zeon dedemenos
and my belly is as if a leather bag of sweet new wine bubbling being tied up;
€ hosper physéter chalkeos errégos.

and as if the bellows of a brazier tearing forth.
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20. ‘adab’rah w'yir'wach-li ‘eph’tach s’phathay w’e ench.
Job32:20 Let me speak that | may get relief; let me open my lips and answer.
20> )\0)\1']0(1), &va‘rrat')cu)p.at, avoifas Ta xel')w]'

20 laléso, anapausomai anoixas ta cheilé;
I shall speak I shall rest myself in opening my lips.

BYIK Kl YAK(XR WYXV T KWk X7=(% 21
12DR XD OTRTONY U0 RN XI~ORxo

21. ‘al-na’ ‘esa’ ph'ney-~‘ish w’el-‘adam lo’ ‘akaneh.

Job32:21 [ beg you, let me not accept any man’s person,
nor let me give flattering titles unto man.

21> dvBpwmov oV p1 aloyuvid, L1V o0de BpoTov o) L) évTpaTd
21 anthropon ou meé aischyntho,
by man in no way shall I be shamed,

meén oude broton ou mé entrapo;
in fact, nor from a mortal shall I in any way feel shame.

Vixwy 17 I% Y ROAY X( 22
: "IN 7398 AYTY 8D D30
22, i lo’ yada™ti ‘akaneh yisa’eni .
Jobh32:22 I do not know how to give flattering titles;
else would take me away.
22> o? émoTapal avpdoal mpdéowmov: €l 8€ p, kail €Le ofjTes €dovTat.
22 ou epistamai thaumasai prosopon; ¢i de mé, kai eme sétes edontai.
not I know to admire a person; but if not, even me moths shall devour.
Chapter 33

IV F5A YAJA( K WY 9K % XJ-09wW (K51
ITIOTRT MM2T00) YD PR NITvnw 0PN

1. w'ulam sh’ma’=na’ ‘Yob millay w'hal-d’baray ha’azinah.
Job33:1 However now, Yob, please hear my speech, and listen to 2!l my words.
33:1> od p1y 8€ aAla dkovoov, lwf, Ta prjpaTd pov kal AaAiav évoTilov pov:

1 ou mén de alla akouson, Iob, ta hrémata mou kai lalian enotizou mou;
But in fact, hear, O Job, my words, and speech give ear to my!

v JIRI AGA VT ¥YRART XJ747%2
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2. hinneh=-na’ pathach’ti phi dib’rah b’chiki.
Job33:2 Behold now, I open my mouth, in my mouth speaks.
2> Loov 'ﬁvou..ga TO GT(')p.a jrov, Kal é)\c't)\“r]cev

2 idou énoixa to stoma mou, kai elalésen
behold, I opened my mouth, and spoke

ACCT 4149 RKOAK 1 AYxX ¥ I(~AwWY 3
:ﬁb??) N3 DY "X ";Di?'ﬁt__;f"’ p
3. yosher-libi ‘amaray w’da’ath barur millelu.
Job33:3 My words shall be of the uprightness of my heart,
and shall speak knowledge clearly.
3> kabapd pov 7 kapdia prLaciy, cdveots de kabapa vonoel.
3 kathara mou hé kardia hrémasin, synesis de kathara noései.
is pure My heart in words, and the understanding of pure shall purpose.
YIVRAR K V' IAWO (X~ 4
SRty 1 ANPY ORI
4. =‘El “asath’ni w’ t'chayeni.
Jobh33:4 of 'l has made me, and of gives me life.
4> TO TOLHOAV |LE, de 1 8uddokovod pLe.
4 to poiésan me, de hé didaskousa me.
made me, and of the is what is teaching me.

RIVY AR V' TT( 2TA0 ¥IIYywR (IHR™T55

M3 2227 TR0V "I SomTon
5. ‘im=tukal hashibeni “er’kah I'phanay hith’'yatsabah.

Job33:5 I you able, answer me, set your words in order before me, stand up.

4 /4 9 ’ ~ e /4
(5) SUV’H, 808 ‘.LOL CL"ITOKpLO'LV TavTA ‘UTI'OP.GL'VOV,
oL ko’ épe kail KOTO O€.
5 dyng, dos moi apokrisin tauta;

you should be able, give to me an answer these things!

hypomeinon, stéthi kat” eme kai kata se.
Wait, stand against me, and | against you!

I\ YRAY AYRY (0 OV TS ~J46
2725701 TAEIP MR O8O DD T

6. hen~ k'phiak la’El mechomer qorats’ti gam- .

Job33:6 Behold, | belong to Il like you; | too have been formed out of the clay.
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6> ek TMA0D SLMpTLoAL OV WS KAL <0, €k TOU avTob dumpTiopeda.
6 ek pélou diertisai sy hos kai ¢20,
from out of clay you were molded as also |;

ek tou autou diértismetha.
from out of the same clay we were molded.

QG IV~ K( IV (O ¥ IIXH IROIK K ¥ Y% 4747

11327785 T20U 220K TNYan 8O My T
7. hinneh ‘emathi lo’ th’ba’atheak w’ak’pi “aleyak lo’-yik’bad.
Job33:7 Behold, my terror shall not make you afraid,
neither should my hand be heavy on you.
<> 01’))( ) d)éBog po{) o€ choBﬁGeL, ovde f] Xel'.p jrov Bape’ta éotal émi ool.

7 ouch ho phobos mou se strobései, oude hé cheir mou bareia estai epi soi.
not in the fear of me You shall whirl about, nor my hand heavy shall be upon you.

0YWX GV Y (TR VIFXT AAJxX JxX8
IR 7Pn DIPY MRD DTnR Rn

8. ‘ak ‘amar’at b’az’nay w’qol millin ‘esh’'ma’.
Job33:8 Surely you have spoken in my hearing, and I have heard the sound of your words:
<8) 1T>\"I\']V ei’n’ag o’om’.v oV, (1)(1)\)'1\']\) fmp,('rrmv oov (’I,K’T,]KO(I'

8 plén eipas en 0sin mou, phonén hrématon sou akekoa;
Except you said in my ears, the voice of your words I have heard,

9 K0 X(H T ow7 #¢9 IZ9
20 W 8O a0 vwp 53 T
9. zak b’li phasha™ chaph w'’lo’ “awon li.

Job33:9 | am pure, without transgression; | am innocent and there is no guilt in me.

9> Aéyers Kabapods oV GARLAPTAV, ALeLTTOS OE y OV fvopmoa-
9 legeis Katharos ouch hamarton,
you say, pure, not having sinned;
amemptos de , ou €énomeésa;
blameless for ’ I did not act lawlessly.

G IVREL WIIWRY XX IY 1 (0 KAZKIR 710
115 27RT 33wm xEnY 00U NIRIA (0

10. hen t'nu’oth «lay yim’tsa’ yach’sh’beni "oyeb lo.

Job33:10 Behold, He finds alienation in me; He counts me His enemy.
A0> pépdy S épod ebpev, ymTar 8é e Gomep VTevavTiov:

10 mempsin de emou heuren, hégétai de me hosper hypenantion;
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a complaint But me he found, and he has esteemed me as if an opponent.

Y AKBAX™ AIWY Y (\A 2FF Ywy 11
POMIRTOD Ny 9937 T3 o

11. yasem basad rag’lay yish’mor al=‘ar’chothay.
Job33:11 He puts my feet in the stocks; He watches 2!l my paths.
A1> éBeTo 8¢ ev EOAw TOV MOda pov, eédpiratev 8€ pov Tas 6800s.

11 etheto de en xyl) ton poda mou, ephylaxen de mou tas hodous.
And he put in the stocks of wood my foot, and guarded my ways.

wHY X A9AV 1Y IT0K KRAP~K( KAF Y312
LN mI7YTOD IVR PPTETRD XTI o

12, hen=-zo’th lo’-tsadaq’at ‘e encak hi=yir'beh ’enosh.

Job33:12 Behold, let me tell you, you are not right in this, is greater man.

A~ ’ ’ / ’ \ > ) /, ’ .
A2> wids Aéyers Alkards elji, Kal OVK ETTAKTKOEV [LOVS
€oTw 0 émavew BpoTdv.
12 pos legeis Dikaios eimi, kai ouk epakékoen mou?
how say you, I am righteous, and he has not heed me?

estin ho epando broton.
For is the one above mortals.

RIOY ~ X AV AFAT KAIY'A 0%4Y 13
YIRS 10T inhi=hi T 1
13. madu’a riboath =d’barayu lo’-ya aneh.

Job33:13 Why do you complain
He does not give an account of 2!l His matters?

A3 Aéyers 8€ Ava i THs Slkms pov ovk émakmkoev pfipas
13 legeis de Dia ti tes dikés mou ouk epakékoen hréema?
But you say, Why of my righteousness has he not heeded word?

RINAIWY X( IV AWIH (X749 AY KRXF ™Y J 14

.‘IJWWW" N3 D’ﬁW:W T3 AOR3ATD
14. ki-b'achath y'daber- ublsh’taylm lo’ yshurenah.

Jobh33:14 speaks once, or twice, yet one does not notices it.
14> év T® amak AaAfoal 6 s €V 3 T® SevTépw éviTVLOV,
14 en tQ hapax lalésai ho , en de tQ deuterg enypnion,

when once speaks , or a second time sending a dream

?\74‘\X €799 AV ¢ IV FR JA(RT 15
KATAIRT Iy wix~
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: NRND DWIART
15. ba chez’yon lay’lah bin’phol tar’demah
=‘anashim bith’numoth .
Job33:15 In , a vision of the night, when sound sleep falls on men,
while they slumber ,
A5 1 v VUK TEPLVT)y WS emmimT dewvos $poPos avBpamovs
ETTL VUOTAYRATOV
15een nyktering, hos epipipté deinos phobos anthropous
in a nightly, or as falls an awful fear men,

epi nystagmaton H

in slumbering H

WRAY JAFYIIK Iy WIL YT % AW F %16
DR D79NIT DOWIN IR 1917 TR

16. ‘az yig'leh ‘ozen ‘anashim ub’'mosaram yach’tom.

Job33:16 Then He opens the ears of men, and seals their instruction,

16> Té6Te dvakadvmTeL vodv avBpomwy,
4 / 9 \ 9 4
$oPov TorovToLs adTOVs E€edofmoev
16 tote anakalyptei noun anthropon, phobou toioutois autous exephobésen
then he uncovers the mind of men of fear; with such he frightens them,

AFIY AJRY ANV AWy JAX ANTFACIT
DY 230 M Mipyn O78 TeTor

17. Phasir ‘adam ma“aseh w’gewah migeber y’kaseh.
Job33:17 That He may turn man aside from his conduct, and hide pride man;
A7> amootpédar dvbpwmov <& ddikias, T0 8€ cOpa adTod Ao TTORATOS éppLOaTo.

17 apostrepsai anthropon ¢x adikias, to de soma autou apo ptomatos errysato.

to turn a man inquity, and his body from a calamitous downfall he rescues.
AlwWT 4907 AXYRAH KAw™ JWRY 18
MDD 3yn AN nme T
18. yach’sok =shachath w'chayatho me abor bashalach.
Job33:18 He keeps back the pit, and his life from passing by the sword.
18> édeloaTo e BavdTov kal p1) Teoelv adTOV <V MOAEpW.
18 epheisato de thanatou kai mé pesein auton ¢n polemg.
And he spares death, and spares so as to not fall him n war.
PR IV AR T(O0 9RxTYT BIHEH 19
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19. w’hukach b’mak’ob «l- w’rib ‘ethan.
Job33:19 He is also chastened pain ,
and the multitude of with strong pain;

19> waAw 3e HAeyEev adTov év padakia
kal mAf0os €vapkmoev,
19 palin de €legxen auton en malakia
And again he repoves him infirmity his ’

kai pléthos enarkésen,
and a multitude of he paralyzed.

RHXK (T XY AwWTTH AAYR HARTA7H 20

TTIRD 5;;«; WD pinkinikioiaininle
20. w’zihamatu chayatho w’naph’sho ma’akal ta’awah.
Job33:20 So that his life loathes , and his soul desirable food.
20> 3¢ BpwTov olTov o w1 mpoodéEacar

kal 1) Yoy avTod Bpdoiv émbupmoer,
20 de broton sitou ou me prosdexasthai
And eatable grain in no way to favorable receive,
kai hé psyché autou brosin epithymesei,
even though his soul food desires;

XA X( Y IwHA HAwg (J7 21
2R XD galiog M3 oo
21. yikel b’saro ush’phi lo’ ru’u.
Job33:21 His flesh wastes away , and which were not seen stick out.
2D gamdoLy avTod al odpkes kai amodelfm Keva:
21 saposin autou hai sarkes kai apodeixé kena;
should fester his flesh, and should be exposed bare;

WY AKYYC ARYBA AW TT KAWL JATHA 22
DRRD NI WDl MOw 27Pmas

22. watiq’rab ashachath naph’sho w'chayatho lam’mithim.
Job33:22 Then his soul draws near to the pit, and his life to those who bring death.
Q22> fiyyioev 8¢ <. BavaTtov 7 PuyT adTod, 1) 8€ Lo adTod Ev dd1).

22 eéggisen de ¢is thanaton hée psyché autou, hé de zoé autou en hade.
approached death his soul, and his life Hades.

QBX WU (Y KLY KO Wi %23
HAWY YAK! AYBAL T(%T
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23, ‘im=yesh «ayu mal’ak melits ‘echad mini= I’hagid "adam yash’ro.
Job33:23 | there is a messenger as mediator him, one out of .
to show man his uprightness,
23> oL dyyelor Bavatndopot, eils adTdV od p1 Tpdo adTOV:
vonor T kapdla émoTpadival ,
avayyetAn 8€ avbpamy v €avTod pépdv, v 8e dvorav adTod delfm,
23 osin aggeloi thanatéphoroi,
there might be messengers causing death,

heis auton ou me trosé auton;
one of them in no way shall pierce him,
noésé té kardia epistraphénai ,
he should purpose in his heart to turn ,
anaggeilé de anthropg tén heautou mempsin, tén de anoian autou deixé,
and announce to man his own complaint, and his lawlessness should show;

75 HREYY RAW KA H404T VXY K A TAd 24
172D NNIR NOW DTN MTYTR RN NS

24. way'chunenu wayo’mer p’da ehu mcredeth shachath matsa’thi kopher.
Job33:24 Then let him be gracious to him,

and say, deliver him going down to the pit, I have found a ransom;

Q24> dvBéketar Tod p) meoetv adToV cis BavaTov,

avavewoel 8e adTod TO odpa Gdomep dAordmny eml ;

Ta 3¢ ERTAToEL Luelod:

24 anthexetai tou meé pesein auton ¢is thanaton, ananeosei de autou to soma
he shall hold him to not fall death; he shall renew his body

hosper aloiphén epi , tade emplései muelou;
as new plaster upon ; and he shall fill up with marrow.

HYYRCO VIV IHWY 4079 KAWd wI@A 25
DRIDY M0 2T YR 3 wawdns

25. rutaphash b’saro mino ar yashub liymey “alumayu.
Job33:25 [ et his flesh become fresher than in youth,

let him return to the days of his youth;

25> amalvvel 8€ adTod Tas odpkas Homep v TLOV,
(.ZL"ITOKCLTCLC'T'{]C'€L Sé al’)T(\)V &VSP(DBéVTCL (’l,vep(;)Tl'OLS.

25 hapalynei de autou tas sarkas hosper népiou,
He shall make tender his flesh as an infant,

apokatastései de auton androthenta ¢n anthropois.
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he shall restore him to manhood men.

30%4X XAYA AV AYH T2 AKOY 26
HRPAR WA A
ARy X771 ATETMNM - RV D
ANPTR WIN 1
26. ye 'tar ‘cl= wayir'tsehu wayar’ th’ru"ah
wa 'enosh tsid’qatho.
Job33:26 Then he shall pray , and He shall accept him,
that he may see joy, and His righteousness ‘o man.
26> evEdpevos de , Kal dekTa adT® éoTaL, eloeleboeTal
de kaBapd &Enyopla- de avBpdmors Sikaroovvmy.
26 euxamenos de , kai dekta aut estai,
And one vowing to , and accepted for him it shall be;
eiseleusetai de katharg exegoria;
and he shall enter with a clean, an utterance of praise;
de anthropois dikaiosynén.
and to men righteousness.
W AAWTX (K VAV HOR AWY A 1 RXBR A Iywix—(0 Awy 27
0 GTNDY TMYT T IR RN DN TE
27. yashor al=‘anashim wa chata’thi w'yashar he eweythi w'lo’-shawah 'i.

Job33:27 He shall sing ‘0 men and say, I have sinned and perverted what is right,
and it is not proper me.

27> TOTE (’J,ﬁopép,llje'ral. dvBpwmos adTos EQLTH
Ola guveTélovv, kal odk dila fTacév pe ov frapTov.
27 tote apomempsetai anthropos autos heautg
then shall blame a man himself, ,
Hoia syneteloun, kai ouk axia étasen me hémarton.
What things have I completed? and not worth he chastised me I sinned.

RAAK 9 YAYBA XAwT 4907 y'wJJ 44728

NI NP NI N3 Y3yn wnl MR
28. padah naph’shi < abor bashachath w’chayathi ba '« tir'eh.

Job33:28 He has redeemed my soul going to the pit, and my life shall see

28> odoov Yruymv pov Tod p1 éNbelv cis dadboplv, kal 7 Lwn pov SeTar.

28 soson psychén mou tou mée elthein eis diaphthoran, kai hé z6€ mou opsetai.
Deliver my soul! to not come corruption, that my life shall see.

AIRTT0 wHlw I Y0T (70T A(XT(TTA29
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29. hen-kal=‘eleh yiph’~al-‘El pa’amayim shalosh -gaber.

Job33:29 Behold, 1 works =11 these things, two and three times men,

29> L300 TadTa épyaTaL 080Vs Tpels avdpos.
29 idou tauta ergatai hodous treis andros.
Behold, ways three a man.
IV YRz AR (¢ KRAW™ AW 9¥'wil 30
:0 RS Nmw—oan WDl WS
30. !'hashib naph’sho ~-shachath le’or hachayim.
Job33:30 | o bring back his soul the pit,
that he may be enlightened of life.
30> éppl,JO'G,TO T“F]v llwx“r']v jrov BavaTov, tva 'f] L(m'] pov aivrf] avToV.
30 errysato ten psychén mou ¢k thanatou, hina hé zo€ mou ainé€ auton.
he rescued my soul death, that my life should praise him.
MgAxX A wABR3 1 (TOoJw AV X JwTE 31
378 1 W0 DT vng 2998 2w
31. haqg’sheb ‘Yob sh'ma’-li hacharesh w ‘adaber.

Job33:31 Pay attention, O Yob, listen to me; keep silent, and ! shall speak.

31> evorilov, loB, kal dkové pLov: kadbevoov, kal el AaAow.
31 enotizou, Iob, kai akoue mou; kopheuson, kai eimi laléso.
Give ear, O Job, and hear me! Be silent! for | myself shall speak.

YPAY YAVIBY S ATA ¥IIYWR A (YW~ 32

IPTE MBDOTUD 12T MW PRTwI oM DS
32, ‘im=yesh-millin hashibeni daber ki-chaphats'ti tsad’qeak.
Job33:32 [ you have anything to say, answer me; speak, for I desire to justify you.
32> <. elolv )\6'you, (’J,ﬂOKpie'T]'rl’, jvou® )\é)\noov, B w 'y(\xp SLKaLweﬁvai O€.

32 ei eisin logoi, apokrithéti moi; laléson, theld gar dikaiothénai se.
there are words in you, answer me! Speak! for I want justice to be done for you.

F JI(XXHK wARZ 1(TO0Yw Iy %~ 33
o : TDPNNY WOIT VD mvny N0 5
33, ‘im=‘ayin sh'ma’-li hacharesh wa’a’aleph’ak .

Job33:33 I not, listen to me; keep silent, and I shall teach you

33> <. p1, o dkovoov pov* khdevoov, kal ddaEw oe

33 ¢i me, sy akouson mou; kopheuson, kai didaxo se
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not, hear me! Be silent! and I shall teach you !

Chapter 34
Shavua Reading Schedule (46th sidrah) - Job 34 - 37

YN K KRA (K TONK
RN RATION (U

1. waya an ‘Elihu’ wayo’mar,
Job34:1 Then Elihu continued and said,

34:1> (TﬂokaB(}ov de EAvovs )\é'yel,

1 Hypolabon de Elious legei
And undertaking, Elihu says,

W RIV XA IV O/YH V(U AoJw 2
20 AR DOYTM OPn WAL -
2. shim”"u millay w’yod’"im ha’azinu li.
Job34:2 Hear my words, O you , and listen to me, you who know.
2> AkovoaTé vov, . é'rrl.o'r('zp,evm, évotileste 0 kKaldv:
2 Akousate mou, ; epistamenoi, enotizesthe to kalon;
Hear me! O . O ones having knowledge, give ear to the good!

CIX( Jo@Y JRA JBIK IV () Jrx~% I3
(DDND DYLY M AN 7PR IR

3. ki=‘ozen millin tib’chan w’chek yit’ am le’ekol.
Job34:3 ['or the ear tries words as the palate tastes food.

3> 671 0ovs Adyous dokupdlet, kal AdpuyE yedertar Bpdouv.

3 hoti ous logous dokimazei, kai larygx geuetai brosin.
For the ear words tries, and the throat tastes food.

GAL=RY HIV Y 9 R04AY KI("4ARIT @IwY 4
223097 1279072 YT DTN UDWR T

4. mish’pat nib’charah-lanu ned’"ah ynu mah-tob.

Job34:4 Let us choose ourselves what is right;

let us know ourselves what is good.

> kplow e\opeda éavTols, yvdpev €aVTOV 6 TL KAAOV,

4 Kkrisin helometha heautois,
Judgment we should take up for ourselves;

gnomen heauton ho ti kalon.
we should know ourselves what is good.

HRIWY ANFA (5K ¥RRAY 95 % AYX~) 5
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5. hi=‘amar ‘Yob tsadaq’ti w'E=! hesir mish’pati.

Job34:5 Yob has said, I am righteous, but | has taken away my right;

&> S elpnrev of Atkalds elpe, 0 amAAaEév pov T kplpa,
5 eireken Iob Dikaios eimi, ho apeéllaxen mou to krima,
Job has said, I am righteous; has dismissed my judgment.

OWI™Y (T YYRA WHIX IRIX ¥Y@IwWY~(06
(R TI0 Em NN 2728 LR TOY:

6. al-mish’pati ‘akazeb ‘anush chitsi b’li-phasha’.
Job34:6 Should I lie concerning my right? My wound is incurable out transgression.
6> éfiedoaTo 8€ T® kplpaTl pov, Blatov 70 BéNos pov dvev ddikias.

6 epseusato de tg krimati mou, biaion to belos mou aneu adikias.
And he lied in my judgment; is violent my spear without injustice.

IVYI \OC™AAWY AV X ANV 7

ama 33_.7_5'7[1,_';1[27'7 Dﬁ-"ZS:D 337
7. mi=-geber k'Yob yish’teh=la”ag kamayim.
Job34:7 What man is like Yob, who drinks up derision like water,
<> 1is avnp domep lwf mlvev pukTnpropov domep Bdwp

7 tis aner hosper Iob pinon myktérismon hosper hydor
What man is as Job, drinking sneering as if water?

IOWA~ WX 10 KILA A% (0770 449A, BAXHS
YR ToY NP9 TN SSyR-oY 17200 MIRIn

8. w'arach cheb’rqh im=po-aley ‘awen w’laleheth im=‘an’shey-resha’.

Job34:8 Who goes in company with the workers of iniquity, and walks with wicked men?

8> 01’))( &papT&)v ovde &GéB'ﬁO‘CLS 1 Kowu)vw']oug pETA TOLOVVTOV TQ avopa
700 mopevdfjvar peta aceBfdv;
8 ouch hamarton oude asebésas e koinonésas

Not sinning, nor being impious, nor participating

meta poiounton ta anoma tou poreuthénai meta asebon?
with ones commiting lawless deeds, to go with the impious.

TJ0 HAAd AJRTIIFY X( VTV 9
: ~OU NEI3 3371997 8D m8TIow
9, ki=‘amar lo’ yis’kan-gaber bir'tsotho “im- .
Job34:9 he has said, It profits a man nothing when he is pleased with
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(9) ‘L'T] OUK €0TOAL ETILOKOTIT) CLVSPOS' KoL ETTLOKOTIT] AVTW .

9 me Ouk estai episkopé andros;
not there shall not be an overseeing of a man —
kai episkopé autg
there is an overseeing of him
¢%0 A owA4 ACCR V(¢ ROoIw 99¢ YwiXx 7 I(10
oW Y wE 7220 00 wRy 332 Wik 127
10. laken ‘anashey lebab shim’"u li chalilah resha™ w’ “awel.
Job34:10 Therefore, listen to me, you men of heart.
Far be it commit iniquity, and from do wrong.
10> 86, cvveTol kapdias, akovoaTté pLov M pou el aceBioal
Kal Tapa€ar 76 Slkarov-

10 dio, synetoi kardias, akousate mou Mé& moi
Therefore, O discerning of heart, hear me! not to me
eie asebeésai kai taraxai to dikaion;
May it be to be impious, and the to disturb justice.

HIKY WY W K% BAK K AYwWY 9AX% (07 ¥ I 11
PINTAY WIR MINDY 1°-0PEY OTR SYD D

11. i pho al ‘adam y’shalem-lo u'2’orach ‘ish yam’'tsi’enu.

Job34:11 the work of a man shall he render him,
and cause every man to find it his way.
A1 amodidol dvBphmw TTOLEL avTOV,

kal v TplBw Avdpos evproeL adTov.
11 apodidoi anthropg poiei auton, kai ¢n tribg andros heurései auton.
he gives back to man as does of them, and a path man shall find him.

RIWY KAV ~x( A OV wAY ~X( DIy 5T TX A2
WBWR MYITRD VT YIRS D Dy TN D,

12. ‘aph-‘am’nam ‘El lo’=yar’'shi"a w’ lo’-y’"aueth mish’pat.
Job34:12 Yes, surely El shall not act wickedly, and shall not pervert justice.
12> oiy 8¢ Tov dToma MoLfoeLv;

TapaeL kplowv; 65 émolmoev TNV yHv*
12 oi¢ de ton atopa poiésein?
And do you imagine something out of place doing
taraxei krisin? hos epoiésen tén gén;
that shall disturb a judgment - the ones who made the earth?

CIR Jw Y IR Arax 110 AT~V 713
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13. mi-phaqgad “al ‘ar’tsah umi sam tebel .
Job34:13 Who gave authority over the earth? Or who has laid world?
A3 7is 8€ coTLv O TOLOY TNV 0VPavoOV Kal Ta EvovTa ;

13 tis de estin ho poion tén ouranon Kkai ta enonta ?
And who is the One acting heavens, and the things being in it 211?

TEXY HRYW A H9( AW (% Wl =54
M ON? piglatisky 925 1ox ootpr—on

14. ‘im=-yasim ‘elayu libo w’nish’matho ye'esoph.
Job34:14 |{ He sets His heart on him,

if He should gather and His breath,

A4 el BovAoLTo cuvéyeLy kal KATAOKELV,

14 ei bouloito synechein kai kataschein,
He might want to contrain, and to hold down,

KWWY 47070 HAXK QAY AwI ([ OX\Y 15
Jullizp] w;x;-b:_: DTRY T W3 M ARRRIS

15. yig’wa’ =basar yachad w’adam “al="aphar yashub.

Job34:15 flesh would perish together, and man would return to dust.

15> TelevTnoEL oapé opobupadov,
de BpoTos els yfv dmededoeTar, SBev kal eémAdaod.
15 teleutesei sarx homothymadon,
would come to an end flesh with one accord.

de brotos eis gén apeleusetai, hothen kai eplasthe.
mortal into the earth shall go forth from even he was shaped.

WY AT ATV XA KXAKTR0IwW 3Ty 9~ 7% 16
22n DIP0 MPINT INTTAYRY ABToN

16. w'im=binah shim’ ah-zo’th ha’azinah !'qol millay.

Job34:16 But if you have understanding, hear this; listen to the sound of my words.

16> p7 vovberi), drove TadTa, évotilov puvny prpLiTwy.
16 meé nouthet€, akoue tauta,
he should not admonish, then hear these things!
enotizou phonén hrématon.
Give ear to the sound of words!

0y WAK YAV~ IR wHIRY @IWY XJAw X317
SO/l PITR TN WA LBWHR RPW AR
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17. ha’aph sone’ mish’pat yachabosh w'im-tsadiq tar'shi"a.

Job34:17 Shall even one who hates justice rule?
And you condemn the righteous ,

b \ \ \ ~ 1 \ \ 9 4 \ \ b4 ’
A7> L8€ U TOV pLoodvTa dvopa Kal TOV OAAVVTA TOUS TOVT|POVS GV T dikaiov.
17 ide sy ton misounta anoma
Behold then the one detesting lawless deeds,

kai ton ollynta tous ponérous onta dikaion.
the one destroying the wicked, being righteous.

WY IV AT~ (x4 owA (OF' (9 JEY( AJX418
iD°3°TITON YD DYID3 onT nNTm

18. ha’amor 'melek b’lia*al rasha” ‘el-n'dibim.

Job34:18 Who says (o a king, worthless one, to nobles, wicked ones;

18> doefns o Aéywv Baodel Ilapavopels, doeféoTaTte Tols dpyovoiv:
18 asebés ho legon basilei Paranomeis,
Impious is the one saying to a king, You act unlawly,

asebestate tois archousin;
and saying, O impious one, to the rulers,

AL OAW™AYY X(X IV Aw V7T XwP~X( 19
WL AAY Awoy-
i VIW—TD) XY 0O 702 NipImRS o
872 1T ynT
19. lo’-nasa’ p’ney sarim w'lo’ nikar-sho a ~dal

~ma’ aseh yadayu ulam.

Job34:19 does not respect the face of princes nor regards the rich the poor,
they 2!l are the work of His hands?

U ’ ’ ’ ’ ’ Q \ o \ ’ 3 ~
<19> o< ovk e'rr'noxuve'n TPOCWTIOV EVTLILOV oVO€ oLdev TLLMV Béabal aSpo LS
e(wp.aceﬁval. 1Tp60u)11(1 aAVTOV.

19 ouk epéschynthé prosopon entimou
was not feeling of respect for the person of honor,

oude oiden timén thesthai hadrois thaumasthénai prosopa auton.
nor knows honor to appoint to the stout men, to admire their persons.

70 AwWONY A¢¥ ¢ FHI'RR AXTY 01420
AY' T X AV IX AAVFYHR HAF0rH

oY Wy A% miRm R vano
772 XD TP3IR 707 Ay

20. rega” yamuthu wachatsoth lay’lah y’go ashu "am
w'ya aboru w’yasiru ‘abir lo’ b'yad.
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Job34:20 In a moment they die, and at midnight people are shaken and pass away,
and the mighty are taken away without a hand.

\ 9 ~ 9 U \ )4 \ ~ 9 4
20> keva O¢ avTols amoffoeTal TO kekpayévar kal detabar avdpods:

éxpmo

avTo "lT(lp(lVép,(l)S éKK)\LVO}LéV(DV &SUV(iTu)V.

20 kena de autois apobésetai to kekragenai kai deisthai andros;

in vanity to them it shall result, to cry out and to beseech a man;

echrésanto paranomos ekklinomenon adynaton.

they dealt unlawlessly, turning aside the disabled.

AKAY VAN (K Wi XY IAAT EEY

TNTY PIYETO0) BTN Beks
21, 2= ~dar’key-‘ish w'hal-ts" adayu yir'eh.
Job34:21 are the ways of a man, and He sees ! his steps.
2D 6p(1’r1']s €oTLV é'p'yu)v (’r.vepo'o'rru)v,
)\é)\’T]BGV Sé (1131'6\) Ol’)SéV ﬁpéUUOUULV,
21 horateés estin ergon anthropon,

is an observer of the works of men,
leléthen de auton ouden prassousin,
has escaped and him nothing of they act;

JAX ¥ (0T Jw AXKFAL AU I¥ &H JwWR™IY X 22
I8 "DYD DU NPID MRDE TR WP a3

22. ‘eyn-choshek w'eyn tsal’'maweth hisather sham po aley ‘awen.

Job34:22 There is no darkness nor deep shadow

where

the workers of iniquity may hide themselves.

9 \ 4 ~ ~ \ ~ \ ¥
22> OUSG €E0TAL TOTTOS TOVL KpUB'T]VCLL TOUVS TTOLOVVTAS TA (I,VOP,(I'

22 oude estai topos tou krybenai tous poiountas ta anoma;

nor is there a place to hide for the ones doing the lawless deeds.

RIWY (X5 JEAC A0 IYWY W XT(0 X( 23

otz ~on o Ty ool whR—Oy 85 Do
23, ki lo’ “al=‘ish yasim “od lahalok ‘cl~ mish’pat.
Job34:23 He shall not lay upon a man further,
that he should go before judgment.
23> 3L odk ém’ dvdpa BnoeL éTLe 6 €dopd
23 ouk ep’ andra thései eti; ho ephora

not upon a man he shall put any longer. inspects all;

HRBAR Y ARX QYO ATR~X( YAV I OAY 24
{DATR DOTIY TRY? TRPnTRS 03D v
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24. yaro a kabirim lo’-cheqer waya amed ‘acherim tach’tam.

Job34:24 He breaks in pieces mighty men without inquiry, and sets others in their place.

24 6 kaTadapPavev avefuyviaoTa, évdofa Te kail efatora, wv ok apLBpos:
24 ho katalambanon anexichniasta, endoxa te
He is the One perceiving untraceable things, honorable things also,

kai exaisia, ouk arithmos;
and extraordinary things no number;

HX YW AV ( ITAR YAV AG0Y AV IV JI(25

MRDTY 7212 DM DTTAVR MR 13271
25. laken yakir ma’badeyhem w’haphak lay’lah w'yidaka’u.

Job34:25 Therefore He knows their works,
and He overthrows them in the night, and they are crushed.

25> 6 yvwptlov adTdv Ta épya kal oTpéfer vikTa, kal TamewndnoovTat.
25 ho gnorizon auton ta erga kai strepsei nykta,

the One knowing their works, and he shall turn night upon them,
kai tapeinothésontai.

and they shall be humbled.

WY KA YARYT YRTE Y OWATKAK 26
DR 0iPRD OPDY DWW NN o

26. tachath-r’'sha’im s’phagam Him'qom ro’im.
Job34:26 He strikes them as the wicked men i1 the place of beholders,

26> éofecev 8¢ doefels, opaTol de adTOoD,
26 esbesen de asebeis, horatoi de autou,
he estinguishes the impious, for they are visable him.
HEY IWR X6 A IAAT K AN HAF 1Y7(0 WX 27
2972 8D PO NP DOV TWN TS
27. ‘asher al=ken saru w'al=d’rakayu lo’ his’kilu.
Job34:27 Because thus they turned aside ,
and had no regard for of His ways;
Q7> S ékékAwvav éx vopov , SlkaLopaTa 8 oVK éméyvmoav
27 exeklinan ek nomou R
they turned aside the Law of H

dikaiomata de autou ouk epegnosan
ordinances his they did not recognize,

YWY I¥ Y J0 ATOVH (ATATOW AV (0 XYJAl28
IU?TDC:U"} DY NPYET Sﬁ-npyg RIIERVAR  m Ty el g b
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28. 'habi’ tsa aqath-dal w’tsa agath “aniim yish’'ma’.

Job34:28 they caused the cry of the poor to come ,
and that He might hear the cry of the afflicted
28> T0d émayayelv KPOUYT|V TEVITOS, KAL KPOUYTV TTwXAV ELOAKOVTETAL.
28 tou epagagein kraugen penétos,
so as to bring the cry of the needy;

kai kraugéen ptochon eisakousetai.
for the cry of the poor He shall listen to;

HTAAWY VTR THTT FVR OWAY 77K @TWH <7520
ARG YAX(OK HHATLOA

V7T WA OB MON VW MY RPEI 8T wo
P DTRTOUY Mo

29. w'hu’ yash’qit umi yar’shi"a w'yas’ter panim umi y’shurenu
w' al=goy w’ al=‘adam yachad.

Job34:29 When !¢ keeps quiet, who then can condemn? And when He hides His face,
who then can behold Him, that is, in regard (o both nation and ‘o man?

29> kal Movxlav , Kal Tls kaTadwdoeTal; kal kpvleL mpoowmov,
kal Tis SifieTal ; Kal &Bvous kal avBpwmov opod
29 kai hésychian , kai tis katadikasetai?
and rest , and who shall condemn?
kai kruuei prosopon, kai tis opsetai ?
and He shall hide His face, and who shall see ?

kai ethnous kai anthropou homou
even a nation and a man together;

Mo WYY JIA JA% Y 30
oY WRRn N7 07 oRn s

30. mim’lok ‘adam chaneph mimoq’shey “am.
Job34:30 the ruling of unholy men, being snares of the people.

30> Baothebwv dvbpwmov vmokpLTTV SvokoAilas Aaod.

30 basileuon anthropon hypokriten dyskolias laou.
giving reign to a man who is a hypocrite, the discontent of people,

(IBK K( WREWY AYXA (5(5) I3
:SanR XD NNy NI Dr—orTID RS

31, ki=‘cl=‘El he’amar nasa’thi lo’ ‘ech’bol.

Joh34:31 has anyone said , I have borne chastisement;
I shall not offend anymore;

3D Tov Loxvpov 6 Aéywv Eldnda, ok évexvplow:
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31 ton ischyron ho legon
the mighty one saying
Eilepha, ouk enechyraso;
I have received blessings; I shall not take anything for security.

TYVFX X( VA(0T (RO™74 4743 AFRX 1 A0(T 32

e 8D CRbYD Do 07 abinh IR
32. bil""adey ‘echezeh horeni ="awel pa“al’ti lo’ ‘osiph.
Job34:32 Besides what I see, teach me; i I have done iniquity, I shall not do it again?
32> epavTod Sopat, ov detEov pou- <L ddwkiav Mpyacdapnv, o w1 mpoohiow.
32 emautou opsomai, sy deixon moi;
myself I shall see; show to me,

adikian eérgasameén, ou mé prosthéso.
iniquity I practiced! then in no way shall I proceed.

4BIX - KFXY™ EViIALd 33
1494 KOAY =344 ~X(%
2N TN PORRTID MIR0Y 5
3T QYT Ui RS
33. y’shal’'menah i-ma’as’at hi=- thib'char
w'lo’~ umah-yada™at daber.
Job34:33 Shall He repay it , you have rejected it?
must choose, and not |; therefore declare what you know.
33> p ool dmoTeloeL TV} ammon,
ekl ébm kal ok - kal Tl éyvws AdAnoov.
33 me sou apoteisei auten? apose,
you he pay it, in you should have thrust it away;

eklexée kai ouk ¢¢0; kai ti egnos laleson.
shall choose and not |, and what you know - speak!

¢ 09w 4914 ¥ 99¢ Ywy X 34
% ypw ") 232 W o
34. ‘an’shey lebab i w'geber shome™a li.
Job34:34 men of heart me, and man who hears me,
34> 310 ovveTol kapdlas TadTa, QuT)p d€ GKMKOEV LoV TO PTLaL.
34 dio synetoi kardias tauta,
Therefore the discerning in heart these things,
aner de akekoen mou to hréma,
man and hears my word.
(Y IWRT Xl A9 RKOAJ~X( IAY X% 35
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> XD 1902 12T AYTaTRD 2R
35. ‘Yob lo’-b'da”ath y'daber ud’barayu lo’ b’has’keyl.
Job34:35 Yob speaks without knowledge, and his words are without understanding.

9 b /7 b ’ \ \ ¢/ 9 ~ 9 b b U
35> o 5c ovk €v ovvéoer EAaAnoer, Ta 8€ PTLaTa AOTOD OVK €V ETLOTTLT).
35 Iob ¢ ouk en synesei elalésen,

Job not with understanding spoke;

ta de hréemata autou ouk en epistémé.
and his words are not with higher knowledge.

PR Y WI T KIwK™(0 AT~ IV JRIYV ¥'9X 36
TINTOWIND MIYRTOY AT PR 020 TR S

36. ‘abi yibachen ‘Yob =netsach “al-t’'shuboth b’an’shey-‘awen.

Job34:36 My desire is that Yob may be tried the end,

because of his answers wicked men.

<36> de pabe, Iof, w1 3ds é1v dvramokpioww ol ddpoves,

36 de mathe, Iob, mé dgs eti antapokrisin hoi aphrones,
, learn Job! No give longer an answer as the fools,

YHIFY A9V I7 9 owT ARXFZR™(O JVFY 37
F: Ay AYx A%

PIBPY 273 YD ﬁnxrgn-by rpo'ﬂ ™
o: 1R 277

37. i yosiph “al-chata’tho phesha™ beyneynu yis’poq w'yereb ‘amarayu .

Joh34:37 he adds rebellion to his sin; He claps his hands among us,
and multiplies his words

37> p1 mpootdpev éd’ apaptials Mrdv, dvopta 8€ éd’ Miv AoyiobnoeTal
moAAG AadobvTev pHRaTa TOV
37 meé prosthomen eph’ hamartiais hémon, anomia de eph’ hemin logisthésetai

we should not add upon our sins; for lawlessness against us may be imputed

polla lalounton hrémata tou
many in speaking words

Chapter 35
ALY ARV (X TOV R

0N ATIDR TV
1. waya an ‘Elihu wayo'mar,
Job35:1 Then Elihu answered and said,

35:D (r‘rrokaBd)v de EAvovs )\é'yel,
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1 Hypolabon de Elious legei
And undertaking, Elihu says,

T ¥ FAY KX @IWY( KIWR KxXF42
oD WPTE PR LBYRD PIYD NN

2. hazo’th chashab’at I'mish’pat ‘amar’at tsid’qi me’El.
Job35:2 Do you think this is according to justice?
Do you say, My righteousness is more than EI’s?
2> Tt TobT0 f]'yw']cu) év Kpioel,; oU Tis €t elmas Alkarods e’l.p,l. EvavTL ;
2 Ti touto hégeso en Kkrisei?
What is this you esteem in equity?

sy tis ei eipas Dikaios eimi enanti ?
You, who are you, you said, I am righteous before ?

WRAFRY (HOX™3Y (I IFH ™4 AV£A) T3
PORWEID DWRTD T0TIPRITIR RN

3. ki=tho’mar mah-yis’kan- mah-=‘o’il mechata’thi.
Job35:3 vou say, what advantage shall it be ?
What shall I profit more than if I had sinned?

3> 1) épeis Tl moufow apapTov;

3 ¢ ereis Ti poieso hamarton?
you shall say, How should I have committed sinning?

IO JYOATRXK IV (T JIVywx 4
TRY TIYITIN PR WY 0

4. ‘ashib’ak millin w’eth-re eyak a’k.

Job35:4 | shall answer you words, and your friends you.
<« O'O\L 8(;)0'(1) é.ﬁ({)KpLO'LV KCL‘L TOtS TPLO'\L'V (')l,.)\OLS gov.

4 soi doso apokrisin kai tois trisin philois sou.

shall give to you an answer, and to three friends your.

1977 KAGR IHTAW AWK AXAK M1 9w @F45
PTRR A3 DOPOY T TIRTI 0y LI

5. habet shamayim ur’eh w’shur sh’chagim gab’hu mimeak.

Job35:5 Look unto the heavens and see; and consider the clouds they are higher you.
5> dvaBAedov <ic TOV oVpavov kal Ldé, kaTdpabe 8¢ védm ws VPmAa o00.
5 anablepson ¢is ton ouranon kai ide,
Look up the heavens, and behold!
katamathe de nephé hos huyéla sou.
Study the clouds, how high they are you!
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TAWORKTEY JYow] HIAX 1IT(0TKTEAY RXQA~
HPTIRYRTIR YYD 13 2TOYRRTID DNRITON:

6. ‘im=chata’ath mah-tiph’ al-bHo w'rabbu ph'sha’eyak mah-ta aseh-o.

Job35:6 I you have sinned, what do you accomplish ?
And if your transgressions are many, what do you do ?
6> <L fpapTes, 1L Mpaers; kal moAAa Mvopmoas, Tt Shvacal morfioaLs

6 ¢i heémartes, ti praxeis?
you sinned, what shall you do?

kai polla énomesas, ti dynasai poiésai?

And in many things you acted lawlessly, what are you able to do?
PV AN YRy TYRRTY KPApA T
MR TR “IAATIR PTE 0N
7. ‘im=tsadaq’at mah-titen- mah-miyad’ak yigach.
Job35:7 I you are righteous, what do you give ,
what does He receive your hand?
7> émel 3& odv dikaros i, TL ddoeLs 3 1) TL €k yeLpos cov AMpdeTar;
7 epei de oun dikaios ei, ti doseis ?
Since then you are righteous, what shall you give to ’
ti ek cheiros sou lémpsetai?
what of your hand shall He take?

IIARFAY JAXTTF(R JOowA JAT I WY X( 8
NPT BTNTII0N YWD DTN

8. 'ish-kamoak rish’"eak u!'ben-‘adam tsid’qatheak.

Job35:8 Your wickedness is a man like yourself,
and your righteousness is a son of man.

9 \ ~ ¢ ’ e 9 )4 /4 \ e~ 9 ’ e 4
@ avdpL T® opolw cov M aceRera cov, kal vk avbpwmov 7 Sikarocvn cov.
8 andri tg homoig sou hé asebeia sou,
To a man likened to you - of your impiety;

kai hui) anthropou hé dikaiosyné sou.
and to a son of man - of your righteousness.

WY A OARY HOAWY ATV OFY Y¥FHAWO 9479
D037 VIR WY POV DPWY 3w

9. merob “ashugim yaz’ iqu y’shau’ u miz'ro a rabbim.

Job35:9 the multitude of oppressions they cry out;
they cry the arm of the mighty.
9> mANBovs cukodavTodpevol kekpiovtal, fonoovTar Bpaxlovos moAAGV.
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9 apo plethous sykophantoumenoi kekraxontai,

by a multitude The ones being extorted shall cry out;
boésontai apo brachionos pollon.

they shall yell because of the arm of many.

AV (T KRATZ IRY ¥'wo WX AYXT%(K10
12792 MTmT I Y IR PR TRDY
10. w'lo’=‘amar ‘ayeh “osay nothen z’miroth balay’lah.
Job35:10 But none says, Where is my Maker, who gives songs in the night,
10> kat ok eimev [lod oty 0 TOLNOoAS [LE,

e / \ /
0 KATATACTOWV d)v)xakag VUK TEPLVAS,
10 kai ouk eipen Pou estin ho poiesas me,
And one said not, Where is who made me,

ho katatasson phylakas nykterinas,
the one delegating watches the nightly;

IvIwA JHOIUR A KAXYA97 X976 1

: DG Nivnt pOs Ningan wenee

11. mal’phenu mbahamoth ‘arets ume oph hashamayim .
Job35:11 Who teaches us the beasts of the earth
and the birds of the heavens?
A1> 6 duopllwv pe TeTPATOdWY VTS, 3¢ meTewwdv ovpavod;
11 ho diorizon me tetrapodon ges,

the one separating me the four-footed beasts of the earth,

de peteinon ouranou?
and the birds of the heavens.

WA IXKR 11 TY AION XK KFONY Yw 12
DOV TIND C02n MY 8O YR oo

12. sham yits’ aqu w’lo’ ya aneh mip'ney g’on ra’im.

Job35:12 There they cry out, but He does not answer because of the pride of evil doers.

12> éxel kekpaEovTal, kal oV p1) eloakoa kal amo VBpews movnpdv.
12 ekei kekraxontai, kai ou meé eisakousé

There they shall cry out, and in no way shall one listen,
kai apo hybreds ponéron.

even because of the insolence of wicked men.

RIAAWY K( AWK (K OIWH TR KAWT K13
I 8D T D wnwhmRD RN

13. ‘ak=-shaw’ lo’-yish’'ma” ‘El w’ lo’ y'shurenah.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 231



Job35:13 Surely Ll shall not hear vanity, nor shall regard it.

<13 droma oV BodAeTal 6 18elve adTos
13 atopa ou bouletai ho idein; autos
things out of place does not want to behold ’ He is
CCHRARA IY A RIARIWK X AJXAY T JX 14

210 5mm T WD KD nRnTID R
14. ‘aph ki-tho’mar lo’ th'shurenu din uth’cholel lo.
Job35:14 Although you say you do not see Him, yet judgment is ,
and you are waiting !

A4 opaTis oLy TOV cLVTENOVVTOV TA VO KAl COOEL [LE.
Kpl’.ﬂﬂﬂ S¢ évavriov at’rrof), Shvaocal alvéoar at’rr(')v, éoTLV.
14 horates estin ton syntelounton ta anoma kai sosei me.
He is an observer of the ones completing lawless deeds, and He shall deliver me;

krithéti de enantion autou, ¢i dynasai ainesai auton, estin.
and you plead before Him! if you are able to praise Him, as He is.

1A W OAY~X(K KI% AT I A1 T HR0% 15
CTNR WD DTITRDY BR TPR TR mAvIwn

15. w' attah ki-‘ayin paqad ‘apo w’lo’-yada™ Hapash m’od.

Job35:15 And now, He has not visited in His anger,
nor has He acknowledged i1 great extremity,

A5> kai viv, 671 00k E€0TLY EMOKETTOLEVOS, OPYNV AVTOD
KG‘L 01’)K é’YV(l) 1TCLpCL1TT(J/.)‘_LCLTL ccbéSpa'
15 kai nyn, ouk estin episkeptomenos, orgén autou

And now he is not numbering his anger,

kai ouk egno paraptomati sphodra;
and he knows not trangressions exceedingly,

J AGIY IV (Y ROATY (T ARV T~ TV (9% AV X% 16

D 11322 1"Pn NYITI03D ATRTASDY D37 2RI
16. w'Yob hebel yiph’tseh-pihu bib’li-da”ath millin yak’bir.
Job35:16 So Yob opens his mouth vainly; he multiplies words out knowledge.
16> kat lwp p,a"ra(.u)g dvolyeL TO OTOPA AOTOD, €V &vam’,q, pNpaTa Bap{)vet.

16 kai Iob mataios anoigei to stoma autou, en agnosia hrémata barynei.
even Job acting in folly opens his mouth; in ignorance words he weighs down.

Chapter 36
AYXLY R XKV (X% TFVAA

R RITION DM
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1. wayoseph ‘EliYahu’ wayo'mar.
Job36:1 Then EliYahu continued and said,

36:1> Hpocee\ug de EAvovus &t )\é'yel,

1 Prostheis de Elious eti legei
And processing still, Elihu says,

AHO Y JHBRXA AYO0F F(TAKT 2
: TV 0D IR OYT 00D o

2. katar-'i z'"eyir wa'achaueak ki “od millim.

Job36:2 Wait (01 me a little, and I shall show you
that there are yet words

2> Metvov e p,ucp(‘)v €T, dddéw ve- ém ev époﬁ eotLv Aéks.
2 Meinon me mikron eti, didaxo se; eti en emoi estin lexis.
Wait for me a little more! I shall teach you. still in me there is speech.
FArTIRX A TARAYL 04 Xwx s
PSRN 1 PIMTRY VT REN:
3. ‘esa’ de’i 'merachoq w’ ‘eten-tsedeq.
Job36:3 I shall fetch my knowledge afar,

and I shall ascribe righteousness

3> dvadafov Ty émoTNEmy pov pakpav €pyols 8€ [Lov
3 analabon tén epistémén mou makran ergois de mou
Having taken up my higher knowledge from afar, and to works of mine,

190 KHOA YR 1 (Y AWK 9TIEY I 4
SRy MIYT 2R 0P TPYTRD DRI T
pY MIYT OMR Vo0 TPETRS Dy

4. ki=‘am’nam lo’~sheger millay t‘'mim de oth “imak.

Job36:4 truly my words are not false; One who is perfect in knowledge is with you.

> dlkara €pd &)\neeiag kal oVk ddika prpaTas adlkws ovviels,
4 dikaia ero alétheias
righteous things I shall speak in truth,

kai ouk adika hrémata; adikos synieis.
and not unjust words unjustly you shall perceive.

90 B AW FAIV X(A AV (<745
122 MD 73D oNpY 8D PIAD DwTA

5. hen='E! kabir w'lo’ yim'as kabir koach leb.
Job36:5 Behold, 11 is mighty but does not despise any; He is mighty in strength of heart.
<5) 'y(,'yvu)O'Ke Sé 6 Ol’) ‘L']}] (3(.1T01TOL"I{]O"T]TCLL T(\)V &K(IKOV. SUV(IT(‘)S i.O'Xl,)L KCLPSI,.,CLS
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5 gignoske ho ou mé apopoiésétai ton akakon.
know! in no way shall undo the guileless man;
dynatos ischui kardias
the mighty in strength of heart.

IRY IHYIO @IWYH OWA AV BY ~K( 6
MY DY LBYM YYD IR,

6. lo’-y’chayeh rasha™ umish’pat “aniim yiten.

Job36:6 He does not keep the wicked alive, but gives justice to the afflicted.

6> doef o0 p1 Lwomortoel kal kplpa TTeYOV dnoeL.
6 asebé ou meé zoopoiesei
The impious in no way shall he restore to life;
kai krima ptochon dosei.
and equity for the poor he shall impute.

XFI IV I TR VAT Oy~ X (7
HAIWA IIrwrX
Nojolpli=pelria ey PITRD UITRDs
SIEaNM =il Ry
7. lo’-yig’ra” mitsadiq w'eth-m’lakim [« kise’
wayoshibem wayig’bahu,
Job36:7 He does not withdraw the righteous;
but with kings on the throne He has seated them , and they are exalted.
<T> ok adelel dukatov - Kal Baowléwv cis Bpovov
K(],‘L KCLBLGT. G.‘l’)TO‘l:)S ’ K(],‘L 61‘}0)6’7’1001)1'(1[,.
7 ouk aphelei dikaiou ; kai basileon
He shall not remove the righteous , and they shall be kings
thronon kai kathiei autous , kai huyothésontai.
a throne; he shall seat them , and they shall be exalted.

IO N (IR THAIY IV TR I AKX/ <48
Y =953Ma 117D DOPTI OYTION TDEIN

8. w'im=‘asurim baziqqim yilak’dun »'chab’ley-"oni.

Job36:8 And || they are bound in fetters, and are caught i1 the cords of affliction,

®> kal ol memednpévoL Ev yeLpomédals ovoyebnoovTal < oyowviols mevias,
8 kai oi pepedémenoi en cheiropedais syschethésontai
And the ones being shackled in manacles shall be held together
schoiniois penias,
rough cords of poverty.

HAJRAKY Ja¥'owIx J¢0J JAl QRYH9

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 234



23N D OTYYDY 0hyD o7 TiMNw
9. wayaged lahem pa“alam uphish’ eyhem ylth’gabaru.

Job36:9 Then He declares to them their work and their transgressions,
they have magnified themselves.

\ ~ ~ \ ~ \ \ ’ 9 ~
9> kal avayyelel adTols Ta €pya AOTOV KAl TA TAPATTOLATAE AVTOV,
9 4
Lox0ooVoLV.

9 kai anaggelei autois ta erga auton kai ta paraptomata auton,
And he shall announce to them their works, and their transgressions,
ischysousin.
they are prevalent.

PR - AVXY R AFAY L VI (\FH10
AP TUD BT oM By DI
10. wayigel ‘az’nam 'omusar wayo’mer i~ 'awen.
Job36:10 He opens their ear (o instruction, and commands evil.
10> 700 Sukalov eloakodoeTar: kal elmev adikias.
10 tou dikaiou eisakousetai;
the righteous he shall listen to;
kai eipen adikias.
and he spoke unrighteousness.
VI oTa YAy IwA TRV IV ACIV HAJOYH HOYwH =7 11
mplaR)vpjalialy gk OO 1927 17PN WRLITON &
1. ‘im=yish’'m’ u w'ya abodu y’kalu y’'meyhem ush’neyhem n’"imim.
Job36:11 [ they hear and serve Him,
they shall end their days and their years in pleasures.
(11) &KOI,)O'(DO'LV KG,‘L 801)}\61,)0'(1)01,'\1, O'UVT€>\éO'O‘UO'LV 'T(\IS ’f“_Lép(lS (Il’)T(I)V

\ \ ~ ’
Kal Ta €T1) AOTAV €V €VTPETELALS.

11 akousosin kai douleusosin, syntelesousin tas hémeras auton
they shall hear and serve, they shall complete their days things,
kai ta eté auton en euprepeiais.
and their years beautiful things.

KOA~H (Y HON\WA KAJOY A(wI KOYWH X (/%12
Ny T—9%3D WM Ay Mown awne Xo-oRy o
12. w'im=lo’ yish’'m’"u b’shelach ya“aboru w'yig’w’ u kib’'li-da”ath.

Job36:12 But i/ they do not hear, they shall perish by the sword
and they shall die without knowledge.

~ \ \ \
12> doePels o= o0 Sraocplel TO L7 eldévar adTovs TOV
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Kal vouvBeTodpevol dvrkooL Moav.

12 asebeis d¢ ou diasgzei para to mé boulesthai eidenai autous ton

the impious are not preserved — by not willing their to behold ,
kai nouthetoumenoi anékooi ¢san.
and being admonished they were unhearing.

YAF X HOAWY X( JX% AJYywWy 9™V TTAX 13
oTPR 7D W 8D A% woipy 257nm e
13. w’chan’phey-leb yasimu ‘aph lo’ y'shau’"u ki ‘asaram.
Job36:13 But the hypocrites in heart lay up anger; they do not cry He binds them.

e \ ’ ’ ’ 4 / 5 4 /
13> kat VTTOKPLTAL KCLPSL(EL TCL&OUO’LV BU‘LOV' ov BO'T]O'OVTCLL, GS’T]O'GV avTovsS.

13 kai hypokritai kardia taxousin thymon; ou boésontai, edésen autous.
And hypocrites in heart shall order rage; they shall not yell, he bound them.

Yy wasd IRy ax 4079 KJK14
DWTIPI DN pElelaloby
14. tamoth bano ar w’chayatham baq’deshim.
Job36:14 die 111 youth, and their life perishes the sodomities.
14> dmobdvor Totvov veéT’r]TL ’
M 8¢ Lo adTdV TLTpwoKopévT ayyélwv,
14 apothanoi toinyn en neotéti ,
may die Therefore in youth ,
hé de zoé auton titroskomené aggelon,

and their life being pierced messengers,

Wgrx YRS YR AV J0d ¥70 YERY 15
OJTY PRI O3 IyD iy pRmIwv

15. y'chalets “ani b’ an’yo w'yigel Holachats ‘az’'nam.

Job36:15 He delivers the afflicted in their affliction, and opens their ear i1 oppression.

<15) éB)\LllJ(IV (iO'OGV'ﬁ K(],\L &8{)VCLTOV' Kpll.pu(l Sé ﬁpaéwv éKe’T,]O'GL.
15 ethlipsan asthené kai adynaton;
they afflicted the weak and disabled;

krima de praeon ekthései.
judgment and for the gentle he shall expound.

AVFRR FYHT~X( FRA AV Y TT IRV FA JXH 16
HFwa JIRACw FRTH

TONR PEINTRD 07 ¥R N0 M
T 80D TRy )

16. w’aph hasith’ak mipi-tsar rachab lo’-mutsaq tach’teyah
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w’'nachath shul’chan’ak .

Job36:16 Then indeed, He enticed you the mouth of distress, instead of it,
a broad place with no constraint; and that which was set on your table was of

\ ’ s 7 ’ ’ ) A~
16> kai TPOCETL MTMATT|OEV O€ OTOLATOS GXBPOU'

dBuooos, kaTdyvots advTHs* kai kaTéBm Tpameld oov .
16 kai proseti epatésen se ek stomatos echthrou;
And from when he beguiled me of the mouth of the enemy,
abyssos, katachysis auteés;
an abyss for throwing down it,
kai katebé trapeza sou .
that went down your table of
HITKY A Ira OWA™ Iy AX 17
K Intalnk 717 T TIe
17. w'din-rasha” dinu yith’'moku.
Job36:17 But you were of judgment on the wicked;
judgment and take hold of you.
17> oy VoTepmoeL Sukalwv kplpa,
17 ouch hysterései dikaion krima,
shall not fail the righteous judgment;

IV~ ATI™IAR TIFT IXYFY =97 3JRA~7 18

920K 22737 PROY MN0ITIR MRTa
18. hi-chemah pen-y’sith’ak »'sapheq w’rab-kopher ‘al-yateak.

Job36:18 beware wrath lest He take you away his stroke;
then a great ransom cannot turn you aside.
18> Bupos 8 e’ aoefels doé€ferav dbpwv, v EdéxovTo adiklals.
18 thymos de asebeis asebeian doron,
and rage the impious ’ the impiety of bribes

edechonto ¢p’ adikiais.
they received iniquities.

PIVNYRY (IR AT K¢ JOAwW JA0HR19
TDTERRD D0 1ZD 8D yw 7hvne

19. haya arok shu ak lo’ b'tsar w20l ma’amatsey-koach.

Job36:19 Shall he value your riches? Not in distress, nor 2!! the forces of your strength?

/ 9 /4 e \ U 9 / 9 /
19> pm oe EKKALVATO €KV 8e7]0eu)g AVAYKT] advvatwv,
KOl ToUS KPATALOVVTAS io’x{)v.
19 me se ekklinatd hekon deéseds

not you Let turn aside willingly of the supplication
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anagké onton adynaton, kai tous krataiountas ischyn.
necessity of the ones being disabled! And the ones fortifying strength.

RAK IH YO KACOG ALK (A JEWK= (X% 20
DATR DMY NSYD 9P ARERTOR o

20. ‘al-tish’aph halay’lah la aloth “amim tach’tam.

Job36:20 Do not desire the night, when people are cut off in their place.

20> 1) é€edkdons T vikTa Tod dvaPfvar Aaovs adTOV*
20 mé exelkysés tén nykta tou anabénai laous auton;
You shall not drag away by night, should ascend so that others of them.
707 KARG 47707 JRXT (5 TR (X AdwA 21

PYVD PONR TTOUTOD TNTON 1ARTON TREiTas
21, hishamer ‘al-tephen ‘c/=‘awen hi- «/=zeh bachar’at < oni.

Job36:21 Beware! do not turn to iniquity,

this you have chosen affliction.
2D d)t'))\(l.&(u p.'ﬁ ﬂp(’l,&ng dToTa* €Tl ToOTOV ékeldo ﬁmeel'.ag.
21 phylaxai mé praxés atopa;
guard lest you act out of place!
epi touton exeilo ptocheias.
of these things you took up poorness.
A4 vy HBII IYVRwWY (TR 22
tnimbla) m ATDD 3Mi DeTTas
22. hen="El yas'gib »'kocho mi moreh.
Job36:22 Behold, '] is exalted in His power; who is a teacher ?
22> Ldov KPATALOOEL <V LoXVL adToD" Tis €oTw kat’ avToV duvdoTs;
22 idou krataiosei ¢n ischui autou;
Behold, shall conquer His strength,

tis estin kat’ auton dynastés?
who is as He - the mighty One.

A0 REOT AVX™H IR HIJAQ A1 (0 A¥T~V T 23
MW POV TRRT™ 4307 15y TpRTR s

23. mi-phaqad “al dar’ko umi-‘amar pa al’at “aw’lah.

Job36:23 Who has appointed His way, and who has said, You have done wrong?
23> Tis 8€ oty 6 éTdlwv adTod Ta €pyas 1) Tis 0 elmas "Empatev ddwka;

23 tis de estin ho etazon autou ta erga?

And who is the one examining His works?
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tis ho eipas Epraxen adika?
who is the one having said, He acted unjustly.

Yy wix H44w A(OT XVBWAY T AJF 24
ORI Oy 87N~ O
24. z’kor hi-thas’gi’ pha“alo shor’ru ‘anashim.
Job36:24 Remember you should exalt His work, of men have beheld.
Q24> pvnodnm peydda éoTv adTod To Epya, v MpEav dvdpes:
24 mnésthéti megala estin autou ta erga, érxan andres;
Remember great works his are, command men!

FARAY Y9V WHIX HY~HLR YAX~( ) 25
PR Y37 WIR 13T QIR OD 1D

25. hal=‘adam chazu=-bo ‘enosh yabit merachoq.
Joh36:25 men have seen it; man beholds from afar.

9 o 9 e ~ J4 ’ 9 ’
<25) avepu)'nog €L8€V €V EAVTW, oooL TLTPWOKOLEVOL ELCOLY BpOTOL.

25 anthropos eiden en heautg, hosoi titroskomenoi eisin brotoi.
man beholds in himself how many being pierced are mortals.

ATA=X(K AV IW ATEY 0AY X(X XVBW (57426
PPITRDY 10w TEon vI 8D 8 DT

26. hen='El sagi’ w’lo’ neda™ mis’par shanayu w'lo’-cheqer.

Job36:26 Behold, 11 is exalted, and we do not know Him;
the number of His years is unsearchable.

26> Loov moA¥s, kal o yvwoopeda: aplBpos etdv adTod kal dmépavTos.
26 idou polys, kai ou gnosometha;
Behold, is great, and we shall not know Him;

arithmos eton autou kai aperantos.
the number of His years and are unlimited.

AR ATYFY IV I~V I8 oA\Y 27

: TR PTT OMTIDRLI Y1 D
27. i y’'gara’” nit’phey-mayim yazoqu matar .
Job36:27 He draws up the drops of water, they distill rain ,

Q27> dplbpmTal 8¢ aiTd) oTayoves VeTod, kal émyvbfoovTal VeTd
27 arithmétai de auto stagones huetou,

shall be counted And by Him the drops of rain,
kai epichythésontai huetd ;

and shall they be poured
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g4 JA% (O KIOAY HORY = w5 28
137 08 VDY By 1o79= mo

28. =yiz'lu yir aphu “aley ‘adam rab.

Jobh36:28 pour down, they drip upon man abundantly.

28> punoovTaL TalaldpaTa, éokiacev de em apvdnTev BpoTdv.
28 hryésontai palaiomata, eskiasen de epi amythéton broton.
shall flow Things grown old, shadow and over untold mortals.
28 a OHpav ébeto kTNVeoLy, oldaoiy 8€ kotTtns TdELv.
28a horan etheto kténesin, oidasin de koités taxin.
he has fixed a time to cattle, and they know the order of rest.
28b 7 TolhToLS ovk éloTaTal oov 1 Sudvora
o0d¢ dvaAldooeTal gov M Kap&'.a OORLATOSS
28b epi toutois ouk existatai sou hé dianoia
Yet by these things your understanding is not astonished,

oude diallassetai sou hé kardia somatos?
neither is your mind disturbed in your body.

HRIF ~YWATY YV IV JK 29
1iN20 ~opIon PRYTON 8D
29. ‘aph ‘im=yabin miph’r’sey~ sukkatho.
Job36:29 Also anyone understand the spreading of ,
of His pavilion?
29> kai UV} ATEK TATELS , okMvis adToD,
29 kai syné apektaseis ,
And one have perceived the spreading out of ,
skénes autou,
of his tent?
AFT IR YwAawH AY' (O wAJ~T2430
oD BT W 1oV RIS
30. hen-paras alayu w'shar’shey hayam kissah,
Job36:30 Behold, He spreads about Him,
and He covers the depths of the sea.
30> L300V ékTelvel e’ alTOV kal pulopaTa s Oaddooms éxdivlev.
30 idou ekteinei ep’ auton kai hrizomata tés thalasses ekaluuen.
Behold, he stretches out upon it , and the root of the sea he covers.

AVIIYL (IEIRY IVIO INAY 197 3 31
1IPRD ODNTIAY QMY TP DITDNS

31, hi=bam yadin “amim yiten-‘okel 'mak’bir.
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Job36:31 by them He judges peoples; He gives food in abundance.

3> v aOTOls KPLVEL Aaovs, dboel Tpodmv T® LoyovTL.
31en autois krinei laous,
in them he shall judge peoples;
dosei trophén tg ischuonti.
he shall give nourishment to the one being strong.

OYRITT A1 €0 AYA AFD IV IIT(032
IYMBRI TPV BN TRTIIED 0BDTOU IS

32, < ~hapayim kisah-'©r way'tsaw “ale b’'maph’gi‘a.

Job36:32 His hands He covers , and commands it to strike the mark.
32> XELPOV éK(’L)\ULI:ev Kal eveTelAaTo vV ATAVTOVTL®
32 cheiron ekaluuen
the hands he covers ’
kai eneteilato en apantonti;
and he gave charge with the encountering clouds.

AEHO™(0 JX% 4YTY K04 H(O AYRY 33
IOy AR TIPR WD 10U TR0

33. yagid alayu re o mig’neh ‘aph “al-"oleh.

Job36:33 The noise thereof shows it, the cattle also,
concerning what is coming up.

33> dvayyelel avTo0 Glhov adToD* KTToLs Kal Tepl adiklas.

33 anaggelei autou philon autou; ktésis kai peri adikias.
He shall announce him his friend - for possession and for injustice.

Chapter 37
AIAYY) AKY R ¥9( QARY AXT (7T

dnipRn EM M3 T NNTOTAN
1. ‘aph=i'zo’th yecherad libi w’yitar mim’qomo.
Job37:1 At this also my heart trembles, and leaps from its place.
37:1> kat TadTns éTapdydn 1 kapdla pov kai dmeppiin ¢k Tod TéOTOUL AOTTS.

1 kai tautes etarachthé hé kardia mou kai aperryé ek tou topou autés.
And from this is disturbed my heart, and was dropped down from out of its place.

XN AV TT ANEA AT 0fJw H0Jw 2
NI En MM ﬁb‘p ving awnt o
2. shim” u shamo™a qolo w’hegeh mipiu yetse’.
Job37:2 Listen closely of His voice,

and the rumbling that goes out from out of His mouth.
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b 9 \ 9 ~ ~ \ 4 9 4 9 ~ 9 4
2> dkove axomv v opyT Bupod , Kal PeAETT €k oTOpaTos avToD efehedoeTad.
2 akoue akoén cn orgé thymou ,
Hear a report in anger of rage of !

kai meleté ¢k stomatos autou exeleusetai.
And a meditation from out his mouth of shall come forth.

axq <1777 A AWV IV IwA™( U TARAS
PINT MiDInT 1YY oMW TR
3. tachath-«/~hashamayim yish’rehu w =kan’photh ha’arets.
Job37:3 Under the heavens He lets it loose,
and the ends of the earth.
3> OmokdTw Tod oVpavod apyT adTod,
Kol mTepLYLV THS YIS
3 hupokato tou ouranou arche autou,
Underneath the heavens is His sovereignty,
kai pterygon tes ges.
and is the wings of the earth.

AJARR (ATT JOAN (AT \EwWH A1 AP 4
HEAT OIWH T J9FOY KX

1283 5iP3 y? SipTaRet 1T
99D vpEhToD 0P 8O
4. ayu yish’ag-qgol yar’ em b’qol g’ono w’lo’ y'"aq’bem ki-yishama™ golo.

Jobh37:4 it, a voice roars; He thunders with His majestic voice,
and He shall not hold them when His voice is heard.

b avTod BonoeTar dpwv), Bpovrnoel év dpwvi) UPBpews adTod,
\ 9 9 / 9 4 [%4 b 4 \ 9 ~
kal ovk avtadlael adTols, 0Tl dkovoel GwvTy avTob.
4 autou boésetai phoné, brontései en phoné hybreos autou,
him shall yell out a voice; He shall thunder with the sound of His insult;

kai ouk antallaxei autous, hoti akousei phonén autou.
and He shall not bargain them, that one shall hear His voice.

047 (X FA(AN AWO XAX(TT A(ATT (5 YOAW 5
T 8D N9 Oy mindopy 9P Sx oyin

5. yar’ em ‘El b’qgolo niph’la’oth “oseh g’doloth w’lo’ neda’.

Job37:5 Il thunders with His voice wondrously,
doing great things which we cannot comprehend.

/ 9 ~ 9 ~ /
<5) BpOVT’T]O'eL €V d)(l)\)"ll'] avTov e(lUpu(IO'L(l'
émoimoev peydla, & ovk HOelpev,
5 brontései en phoné autou thaumasia;
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shall thunder His voice wonders.
epoiésen megala, ha ouk édeimen,
He has done great things we knew not;

HX0 ywK YW A% XHE AYXY
ATy owN DWW PN N7 M@K

6. yo’mar hewe’ ‘arets w'geshem w’geshem “uzo.

Job37:6 He says, Be you on the earth;
also to the small and to the great of His strength.

/ ’ ~ ~
<6> ocvvTacowv I'lvov TS YyNs*
Kal YELpL®Y » KL YELLOV dvvaoTelas avTod.
6 syntasson Ginou tes ges;
commanding , saying, Be the earth;

kai cheimon , kai cheimon dynasteias autou.
and the stormy , and the storm of of His might

HAWOY YWHX~/ T KOA[ WAXRAY HAX~/ /—ayg7
ATWYD WIRT NYTD DA OORT oo Tar

7. b'yad-al-‘adam yach’tom lada ath al-‘an’shey ma“asehu.

Job37:7 He seals the hand of man, men may know His work.

<> X€Lp\l. &v@po’o*rrov Ka'raccl)pa'yilel.,
'yvd:) (’ivepw'rrog T"I\']V €avTov dobéverav.
7 en cheiri anthropou katasphragizei,
the hand of man He seals up,

gno anthropos tén heautou astheneian.
should know man his own weakness.

YIWK A KIH0YIH FAx~ AR XIAH 8
'[Dtlm '["ﬁJWUD 1T ATRT a0 &33317‘[

8. watabo’ chayah =‘areb ubim’ onotheyah thlsh’hon.
Job37:8 Then the beast goes its lair and remains in its den.
8> elofidbev 3¢ Ompla oKETMV, oUXacaY de KOLTTS.
8 eisélthen de théria skepén, hésychasan de epi koités.

entered And the wild beasts the protection, and are tranquil in their lair.

IVAFY IR ATAF XHIK A9~

: QRN FDI0 RIAP T
9. ~hacheder tabo’ suphah umim’zarim .
Job37:9 of the storeroom comes the tempst, and of the north
9> cx Taprelwv émépyovTat divar, 3¢ dxpoTnplov .
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9 ¢l tamieion eperchontai dinai, de akrotérion
out of inner chambers come griefs, and extremties

9 I7vY JaA% IRy (XTAIwTT 10
JPEIN3 OMW 30 T ORI

10. minish’math-‘El yiten- w’rochab mayim b’ .

Job37:10 By the breath of is given, and the firmament of the waters

10> kai Tvof)s dwoel , olakileL 8€ T6 Vdwp ws
10 kai pnoés dosei y

And the breath of the He appoints
oiakizei de to hydor hos ;

and He steers the water where

.
’

Y'Y I7% 90 BYARY 449~ 7x 11

: 7D OV MY NI T e
1. ‘aph=0'ri yat’riach “ab yaphits .
Job37:11 Also moisture He loads the thick cloud;
He disperses of
A1> kal éxAekTOV KATATALTOEL , dLaokopmLel .
11 kai eklekton kataplassei , diaskorpiei .
And if a chosen plasters over , disperses then ’

J607( AREAIRKT JIARY KHIFT X435 12
AAX (IR YTT(0 JANY

D7YDT ANPIIMND RINR NMaon 8T o

RN D30 2Oy DR
12. w’hu’ m’siboth mith’hapek |»'thach’bulatho I'pha’alam
y’tsauem “al-p’ney thebel ‘ar’tsah.

Job37:12 And it turned around v His guidance,

it may do He commands them on the face of the inhabited earth.

2> kai a07os kvkAdpaTa SvacTpédel ¢v BeeBovdabw < €pya adTOV

; évtelAmTaL adTols, TadTa CLVTETAKTAL avTOD ™S YNS,
12 kai autos kyklomata diastrepsei en theeboulatho ¢is erga auton;

and He the swirls shall turn aside His rule performing their works -

, enteilétai autois,
He should give charge to them.

tauta syntetaktai autou tés geés,

These things were ordered Him the earth.

HAXYIY AFACTT 0 AVAX (7T @Iw(T T 13
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ATIRTRAY TOMOTON ABARDTON LIWOTON
13. =|’shebet ='ar’tso =I'chesed yam’tsi’ehu.

Job37:13 correction, His land,
lovingkindness, He causes it to happen.

’ \ ~ 9 ~ b4 e U 9 4
<13 Taldelav, TNV YNV aVTOV, é\eos evpTmoeL avTOV.
13 paideian, ten gén autou,

instruction, his land,

eleos heureései auton.
an object of his mercy, he shall find it.

AKHx(TT K QY0 JHY X KXK AV FX3%14
o8 PIRSD) 1 TRY 21PR NRT TIRT T
14. ha’azinah zo'th ‘Yob “"amod w’ niph’l'oth ‘El.
Job37:14 Listen to this, O Yob, Stand and the wonders of
14> évorilov TadTa, [wf: oribe dvapv .
14 enotizou tauta, Iob; stethi dynamin
Give ear to these things, O Job! Stand by the power of !
oY 713X JAv (o “JAwS 0AQXZ 15
: VORI ooy —os yanT
15. hatheda™ »'sum- “aleyhem w’hophi a .
Job37:15 Do you know placed them,
and makes of to shine?
15> oldapev éBeto €pya adTOD MOLNOoAS i OKOTOUS,
15 oidamen etheto erga autou poiésas ¢k skotous.
We know established His works, making of darkness.

Py OQ IV IA KAX(TY JO™YW(ETY™(0 0AXR16

:DYT 0onR MIRDER 2v-bEn-oU vaInTw
16. hatheda™ «/-miph'I’sey-"ab miph’l'oth t'mim de’im.
Job37:16 Do you know the layers of the thick clouds,
the wonders of one perfect in knowledge,

16> émioTaTar 8¢ SidkpLowy , €€alowa 8¢ mTopLaTa TOVNPRV.
16 epistatai de diakrisin ,
And he knows the distinction of ,

exaisia de ptomata ponéron.
and the extraordinary calamitous downfalls of the wicked.

YRAQT ax @FTwiad JY R JrAangT 17
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17. =b’'gadeyak chamim b’hash’qit ‘erets midarom.
Job37:17 Your garments are hot, when the land is still from the south wind?
A7> 0od 3¢ 7 oToAT) Beppm* MovyaleTar TS yTs.
17 sou de hé stolé thermé; hésychazetai tés geés.
And your apparel is hot, there is tranquility the earth.

AT vxAd IVTAR IV TRAwW(E 7170 o FAK 18
PEID WDD DPIT DPIEY oY vPTIam

18. tar'qi"a “imo lish’chaqim chazaqim kir’i mutsaq.

Job37:18 Can you, with , spread out the skies, Strong as a molten mirror?

<18 cr'repeo'ocrets pet’ avTod ﬁakaué)p.a'ra, ioxupa‘l. os Spacts é'rrl,xt')cemg.
18 stereoseis met’ autou eis palaiomata,

Shall you solidify with him things grown old;
ischyrai hos horasis epichyseos.

things which are strong as the vision of a vessel?

IWRTYTTT JA0T™X( AL AYXTTRY RIOY AXZ 19
TR JUPITRD 10 mRTR Ry T

19. hodi’enu mah-no’mar lo lo’-na“arok mip’'ney=choshek.

Job37:19 Teach us what we shall say H

we cannot arrange our case because of darkness.

19> Sua 1Ly didakodv pe Tl Epodpev - kal mavoopeda moAda AéyovTes.

19 dia ti? didaxon me ti eroumen ; kai pausometha polla legontes.
Why teach me, what shall we say to ? then let us cease much from saying.

‘0697 WY X AYXTYx% AdAX% ¥ AETATFY 420
U‘?D" N MART Lt ) ‘7'ﬁ5Q?UD

20. hay’supar-lo ki ‘adaber =‘amar ‘ish ki y’bula’.
Job37:20 Shall it be told that I would speak?

should a man say he would be swallowed up?
20> p.'ﬁ [3!'.[3)\09 'ypap.p.a’re{)g jrou 1TCLpé0'T'T]K€V, (’ivepw'rrov éO’T’T]K&)S Ka"racl.u)'lﬂ']cw;
20 mé biblos € grammateus moi parestéken, anthropon hestéekos katasiopéso?
Is there a scroll or scribe standing beside me, a man standing I shall quell?
77 TAw AY49 AXA X( 2X0% 21
JAARAH 4490 A
oo P =513 INT RS TRV 8o

BT T3P T
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21. w' attah lo’ ra'u bahir sh’chaqim w’ “ab’rah wat’taharem.

Job37:21 Now men do not see is bright in the skies;
but has passed and cleared them.
2 ovy 0paTOV » TNIAQUYES ETLY €V TOTS TAAGLORAOLY,
Homep 1O map’ avTod .
21 ouch horaton , t€lauges estin en tois palaiomasin,
to is not visible ; it is radiant the things grown old,

hosper to par’ autou
as if from him

AHE XAXY (O ARXY JAIN 7 22
T RTI E i3 [EEEEE
22, mitsaphon ye’etheh «l- nora’ hod.
Joh37:22 of the north comes splendor; is awesome majesty.
Q22> Boppad
TovToLs peyddn 1) d0&a kal T .
22 borra ;
the north are H
toutois megalé hé doxa kai time
these is great the glory and honor from the H

YOV % ATANTIAK @IWIK BRI XV BW HAY XY™ 4 23
MIYY XD MPTRTI LDYnY MDTRME AINIRTRD 12

23. lo’-m’tsa’nuhu sagi’~-koach umish’pat w'rob-ts’daqah lo’ y’“aneh.

Job37:23 we cannot find Him; He is excellent in power, and in judgment,
and in plenty of justice; He shall not afflict.

23> kai oy evplokopev dAAov Spotov T LoxVL adToD"

6 Ta dlkalo kplvwv, ok olel émakovely adTOV;

23 kai ouch heuriskomen allon homoion t€ ischui autou;
and we do not find another likened to His strength.

ho ta dikaia krinon, ouk oiei epakouein auton?
The one justly judging, do you not imagine that He listens?

7 90V IATEY AKAN KL YWY K KAXXAY F (24
D 35 =D ARTITRD DR IR 1250

24. laken y’re’uhu ‘anashim lo’-yir’eh kal- =leb.

Job37:24 Therefore men fear Him; He does not regard any of heart.

24> 310 doPnbnoovrar adTov ol dvBpwmor,
/ \ 9 \ \ ’
bofnbfoovral 8 adTov kal kapdLla.

24 dio phobéthésontai auton hoi anthropoi, phobéthésontai de auton kai kardia.
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Therefore shall fear Him men; shall fear and Him even in heart.

Chapter 38
Shavua Reading Schedule (47th sidrah) - Job 38 - 39
AYXYA R10F4 AV XL7RX “JoY A1

PR TIYRT 2 2RI SIUM N
1. waya an- ‘eth-‘Yob has’"arah wayo’mar.
Jobh38:1 Then answered Yob of the whirlwind and said,
38:1> Mera 3¢ 10 madoacHar EAvovv s Aékews elmev 6
0 lwf AalAaTros kal
1 Meta de to pausasthai Elioun tés lexeos eipen ho to Iob

after the ceasing of Elihu of the speech, said to Job
lailapos kai
a tempest and , saying,

RoQA~¥ (9 J¥(J9 Ao JYwRY 4% ¥ 2
Y753 PRI NEY W 1 R

2. mi zeh mach’shik “etsah b'millin b’li-da”ath.

Job38:2 Who is this that darkens counsel by words without knowledge?

2> Tis ofrros o Kp{rrr*ru)v e Bov)vr']v, cuvéxu)v de f)'r']pa‘ra év Kap&'.q.,
ep.e 8¢ oletar kpimTeLv;
2 Tis houtos ho krypton me boulén, synechon de hrémata en kardia,
Who is this that hides counsel from me, and constraining matters in heart,

eme de oietai kryptein?
from me and imagines to hide?

Y IOy AHZA J(XwWXH JV(A A9\ LT ArX3
DIYITITY TONERY TR0 D230 837NN

3. ‘ezar-na’ k'geber chalatseyak w’esh’al’k w’hodi eni.
Job38:3 Now gird up your loins like a man, and I shall ask you, and you instruct me!
3> Ldoar woTep (’va‘]p ‘r'ﬁv (’)0'(1)1')v o0V, épu)'rw']ou) 3¢ e, d¢ jrou &ﬂOKpl’.BW]TL.

3 zdsai hosper anér tén osphyn sou, erotéso de se, sy de moi apokrithéti.
Tie up as a man your loin! And I shall ask you, and answer me!

AYNG KOAY ~/5 AP VAKX VAT AV 14 4T4 %4

PD AYTITON T PN 0 RN T
4. ‘eyphoh hayiath b'yas'di-‘arets haged ‘im~-yada™at binah.

Job38:4 Where were you when I laid the foundation of the earth?
Tell Me, i you know understanding,

> mod Ms év T) Bepehiodv e TV yTv; amhyyellov 8€ oi, L émiaTy oVVeoLv.
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4 pou és en ty themelioun me tén gén?

Where were you in my laying the foundation for the earth?
apaggeilon de moi, ¢i episté synesin.

And report to Me! il you should have knowledge of understanding.

AT AV 0 A®IVY 0QAX A9 Ywr'Ys
PP DY MR W VTR D 10T BT

5. mi=sam m’madeyah 12 theda™ ‘o mi-natah yah gaw.
Job38:5 Who set its measurements? you know? who stretched the line on it?
&> 1ls &Beto o pétpa alTis, <L 0Wdas; 1 Tis 6 émayaywv omapTiov 0TS}

5 tis etheto ta metra autés, ¢i oidas?
Who establishes the measures of it, i you know?
tis ho epagagon spartion autes?
who is the one bringing a measuring cord it.

AXIT J9% GANTHY (k% ROI@R AV JAX 4Y7(06
AR AR TN AR AW TTITN ART o0

6. al=-mah ‘adaneyah hat’ba’u ‘o mi-yarah ‘eben pinathah.

Jobh38:6 what were its bases sunk? who laid its cornerstone,

<6> Tlvos ol KpﬁKou al’)‘rﬁg 1T€1T’T,]'y(1,0'l,v;

’ ) e \ ’ ~ 5 9 S A
Tis &€ €oTLv O Ba)xu)v AlBov YOVLOLOV €77 AUTT|S,
6 epi tinos hoi krikoi autés pepégasin?

what are its hooks pitched on?

tis de estin ho balon lithon goniaion ep’ autés?
And who is the one laying foundation stone an angular upon it?

YI97( 0 ROYAYA AT9 ARy ~J4g97
: "23702 WM Pa TTI03T
7. b’ran-yachad boqger wayari u hal=b'ney .
Job38:7 When the morning sang together and 2!l the sons of shouted for joy?
<> o7e e’:’yevﬁenoav . ﬁve(ré,v e d)u)vf] pe’yé)\’n (’J'.'y'yekoi jrov.
7 hote egenéthésan , énesan me phoné megale aggeloi mou.
When came to pass , praised me a great voice with my angels.

XY YBAY KRBV IV IV ACLT JFYH8
IR 0070 M3 0 DNPTE RN

8. wayasek Hid'lathayim yam b’gicho merechem yetse’.

Job38:8 Or who shut up the sea doors when it broke out, it came out from the womb;

& ébpata de Bdhaocoav mHAals,
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8te épalpacoev ek kolAlas L1 TpOs AOTTS EKTOPEVORLEVT*
8 ephraxa de thalassan pylais,
And I shut up the sea with gates,

hote emaimassen ck koilias métros autés ekporeuomené;
when it was led irresistibly out of the belly its mother’s going forth.

HKOKR (JA0% AWI( YA w9 o
AnPNn Sony wab I3 v

9. b’sumi I’busho wa"araphel chathulatho.
Job38:9 When I made its garment and thick darkness its swaddling band,
<9> éeépﬁ]v de Ct.l’)"l"ﬁ (ip.d)(,aow, 6p.|'.x>\'n de at’)'rﬁv éo‘rrap‘ydvu)ca'

9 ethemén de autée amphiasin, homichl€ de autén esparganosa;
And I established for its clothing, and fog for its being swaddled.

HYACAQR BV A9 Yy wxXHq YTR A1 (0 A9dwx%10
:DINPTA 09703 OO P 10LU TawR-

10. wa’esh’bor < ayu chuqi wa’asim b’riach ud’lathayim.
Job38:10 And I placed boundaries o1 it and set a bolt and doors,
10> éBépmy de aiT1) SpLa mepbels kAelbpa kal mHAas:

10 ethemén de auté horia peritheis kleithra kai pylas;
And I established limits for it, I put in place bolts and gates.

IV A TAXNT KYWY X TR TYVFARA XK XHIK 477 AY X% 11
::{ﬂ‘?g 1IR3 AWITNDY 70N X571 RN TRV MmN
11. wa'omar =poh thabo’ w’lo’ thosiph upho’~yashith big’on galeyak.

Job38:11 And I said, you shall come to here, but no farther;
and here shall your proud waves stop?

A elmo 3¢ ToUToU €Aea kal oy VmepPiom,
ev oeavTi] ovvTpLPNoeTal ocov TA KOPATA.
11 eipa de toutou eleusé kai ouch hyperbésg,
And I said to it, this far you shall come, and shall not pass over;

en seautée syntribésetai sou ta kymata.
within yourself shall break your waves.

HYTY AAW AROAY ATI KYHAY IV Y 412
PR MY ARYTY P33 QMR R o

12, hamiyameyak tsiuiath boger yida™'tah shachar m’gqomo.

Job38:12 Have you commanded the morning since your days began,
and caused the dawn to know its place,

9\ ~ ’ J4 \ o \ [3 ~ /’
12> 7) émL 0oL ovvTETAYA TPWLVOV, 3¢ eidev v €avTod TakL
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12 ¢ epi sou syntetacha proinon,

by you have I ordered the early morning?
de eiden tén heautou taxin
And did behold his own order;

4797 9K OWA KAOTHH (AXA XH77IT FRXL13
IR DWW 1PN PONT MIDIDD TN

13. (c’echoz h’kan’photh ha’arets w’yina aru r'sha’im mimenah.
Job38:13 it might take hold of the ends of the earth,

and the wicked be shaken of it?

A3 émAafécHar TTepdywv yis, éxTvaEar doefels <& adTs;

13 epilabesthai pterygon gés, ektinaxai asebeis ex autées?
to take hold of the wings of the earth, to shake off the impious it.

WHIC AT AV AY R TAARA ATBT JITARK 14

(w137 2 12 anin TR RInA
14. tith’hapek k’'chomer chotham w'yith’yats’bu k’mo I’bush.
Job38:14 It is changed like clay under the seal; and they stand forth like a garment.

A4 7 o Aafov yiv mAov émdacas [Hov kal AaAnTov adTov Ebov Eéml yiis;
14 ¢ sy labon gen péelon eplasas zgon
did you, having taken earth’s clay, shape a living creature,

kai laléton auton ethou epi gés?
and the power of speech to it establish upon the earth?

FAIwWX 374 0xALH Iy owAa’ 0JYy A 15
17;@7'3?1 a7 S_Jﬁﬁ'[ﬁ D"S_J@fﬁ@ YInMw
15. w'yimana” mer'sha’im uz'ro"a ramah tishaber.
Job38:15 ['rom the wicked is withheld, and the uplifted arm is broken.
5> adpelhas 8¢ o aoefov s Bpaxlova de vmepndavav cvvérpilas;
15 apheilas de apo asebon ,
And have you removed from the impious ’

brachiona de hyperéphanon synetripsas?
the arm and of the proud broke?

KICAAA JARK ATRIR I~V J9J~40 KxJ316

tPRPONT O P21 OYTID30TTY ONIT W
16. haba’ath =nib’key=-yam ub’cheger t’hom hith’halak’at.

Job38:16 Have you entered the springs of the sea
or walked in the recesses of the deep?

16> (\Bes 3¢ mymv Bakdoons, év 8¢ lyveoiy dBbooov mepremdTnoas;
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16 éelthes de pégen thalasses, en de ichnesin abyssou periepatésas?
Did you come the spring of the sea, in and the tracks of the deep walk?

AKX KR VAOWK AAY = A0w J( HE\TA17
TINTA MRDI Y NpTYY 77 151

17. hanig’lu 'ak sha arey-maweth w’sha”arey tsal’'maweth tir'eh.

Job38:17 Have the gates of death been revealed to you,
or have you seen the gates of deep darkness?

d7 &vou','yov'ral, 3¢ oou d)éBq) moAar BavaTov, TLApPOL de adov LdovTes oe émrnéav;
17 anoigontai de soi phobg pylai thanatou,
open And to you in fear do the gates of death;

pyloroi de hadou idontes se eptéxan?
and did gatekeeprs of Hades, in beholding you, become alarmed?

B0 KOAW /% ABA VA%~ HIAA-A0 KJYIX4 18

M0 QUTITON AT PINTII00TIY pavanm
18. hith’bonan’at “ad-rachabey-‘arets haged ‘im=-yada™at 2ulah.
Job38:18 Have you understood the firmament of the earth? Tell Me, if you know it

<18 vevoveé'r*r](m,l. de 70 ef)pos TS of;pavév; &vé.'y'yeukov 87'] Lo 11601] Tis éoTuLv.
18 nenouthetésai de to euros tés ouranon?
And have you been admonished about the breadth the heavens?

anaggeilon dé moi posé tis estin.
Announce it indeed to me! How great it is.

HITY 4" v & IwWRA TIOIWY JAQR AT X 19
HRPR TN WM TINTIREY 0T TR

19. ‘ey-zeh haderek yish’kan-‘or w'choshek ‘ey-zeh m’qomo.

Job38:19 Where is this, the way to the dwelling of ?
And darkness, where is this, its place,

19> molo de Y0 avAtleTar , okOTOUS € Tolos O TOTOS;
19 poia de gé aulizetai , skotous de poios ho topos?
And of what kind of land lodges ? And darkness, what kind of place?

ARV G KAV R Y IR~ IR HEHIR™ (- ATRTK 20

1M NiaaN) 1°anT0) 19133708 wmPn "D
20. hi thigachenu ‘el-g’bulo w'i-thabin n’thiboth beytho.
Job38:20 you may take it to its territory
and you may discern the paths to its house?
20> <. dydyois |Le €is Spua adT®V; <. 8€ kal émloTacat TplBovs adTOV;
20 i agagois me cis horia auton? ¢ de kai epistasai tribous auton?
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you could lead me their limits, and even i/ you know their paths.

IV I IVIY ATFIA AR 77X~ Ko4Ay 21
D737 AR N2em '[513'1 ™R~ NYTIND

21. yada™at ki-‘az tiualed umis’par yameyak rabbim.

Job38:21 You know, you were born then, and the number of your days is great!

0 ” /4 /4 ’ \ A\ 9 A /
21> olda apa TOTE YEYEVVNOUL, aptep.os de éT®v oov moAvs.
21 oida ara tote gegennésai,

Have you known it is so then because you were born,

arithmos de eton sou polys.
and the number of your years great?

RXAK KAAW XA KAAV X0 KXFF22

IRTA inhimhid g MANTRTON ORI a0

22. haba’ath ‘ci-'ots’roth w’ots'roth tir'eh.
Job38:22 Have you entered the storehouses of ,
or have you seen the storehouses of ,
22> f\Bes 8¢ <url Bmoavpovs , Onoavpovs de €dpakas.
22 elthes de thésaurous R

But did you come the treasuries of ?
thesaurous de heorakas.

the treasuries and of have you seen?

BYBCIR IAT TV AL TROL AKX IWR™ A s 23
RIomI 37P 015 N¥TNYD Akm T w o

23. =chasak’ti I'"eth-tsar I'yom q’rab umil’chamah.

Joh38:23 I have reserved the time of distress, the day of war and battle?

23> dmokeLTaL 8€ oot wpav exBpdv, Mépav ToAéROL KAl Layms.
23 apokeitai de soi ¢is horan echthron,
And is it reserved to you the hour of the enemies,

hémeran polemou kai macheés.
the day of war and battle?

AX~Y (0 WV AR VI TRV IAAR 451 X 24

PONTIDY DOTR PRI R PO T MM o
24. ‘ey-zeh haderek yechaleq ‘or yaphets qadim -‘arets.
Job38:24 Where is this, the way that is divided,

or the east wind scattered the earth?

/4 \ 9 4 /4 4 \ 9 /4 "
24> mollcv de ékmopeveTaL draokedavvuTar voTos TV ovpavov;
24 po de ekporeuetai
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what place goes forth the ’

diaskedannytai notos eis tén ouranon?
is dispersed the south wind into the place the heavens?

FYFRC JAQH A(OK J@W( \(T™ VT 25

: I 0T PR Auw 29D m s
25. mi-philag 'asheteph t'"alah w'derek lachaziz .
Job38:25 Who has cleft a channel the flood, or a way of thunder,

25> 1is 8¢ Mrolpacev Vetd AdPpw phoLy, 680V 8€ kKudoLpdv
25 tis de hetoimasen huet( labrg hrysin, hodon de kydoimon
And who prepared rain of the fierce the flow, and a way in uproar;

HI JAKXKG AJAY W K™Kl (AK(O ANBYAL 26
2 D7RTND 13T wORTRD pINTOY unah

26. I'ham’tir “al-‘erets lo’~‘ish mid’bar lo’~‘adam bo.

Job38:26 10 bring rain on a land where no man is; on the wilderness,
in which there is no man ' it;

26> Tod VeTloal éml YRy, 0U oDk Av)p, épMLov, oU oy VTapyeL dvlpwmos v ad T,
26 tou huetisai epi gén, ouk anéer,
to rain upon the land of there is no man,

erémon, ouch hyparchei anthropos ¢n auté,
the wilderness of there is no existing man in it;

HWA XY BEIAK AXWYR A%w 07 IwA 27
RUT RUD MBI IRWR ARY 0w

27. 'has’bi a sho’ah um’sho’ah u!’hats’miach motsa’ deshe’.

Job38:27 | o satisly the waste and desolate land and ‘0 make the seeds of grass to sprout?

Q27> 100 yoprhoal dBaTov kal doltkmTov kai Tod ékPBAacTiioar €£odov yAoms;
27 tou chortasai abaton kai aoikéton
so as to fill the untrodden and uninhabited land

kai tou ekblastésai exodon chloées?
the causing to sprout forth the issue of tender shoots?

(B W (\& A (KANY A% 9& ARY(~Wh428
Sp=I0IR TR AN AR RSN

28. hayesh=-lamatar ‘ab ‘o mi-holid ‘eg’ley-tal.
Job38:28 Has the rain a father? who has begotten the drops of dew?

28> Tis oy VeTod maTNp; Tls 8€ oLy 6 TeTokws BdAovus Spocov;
28 tis estin huetou pater? tis de estin ho tetokos bolous drosou?
Who is the rain’s father, and who is the one giving birth to droplets of dew?
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HALY Y'Y Yy Hw A XXy vY 9897 29

97190 o o 1 N2 M TRRR LD
29. mibeten mi yatsa’ u shamayim mi y’lado.
Job38:29 whose womb has come ? And of the heavens,
who has given it birth?
29> ¢ yaoTpds 8€ TLVvos EkTopevETAL ;
3¢ v oVpav® Tis TéToKEY,
29 ck gastros de tinos ekporeuetai ?
of womb And whose comes forth H

de en ourang tis tetoken,
and in the heavens who gave birth to,

MAI AN YHAR W ITR AEIRRY IHY 194 30

1172007 DTN 73D INIMNY O 1IND S
30. ka’eben mayim yith’chaba’u uph’ney th’hom yith’'lakadu.
Job38:30 The water harden like stone, and the surface of the deep is captured.
<30> KaTaBal'.veL woTep ﬁSwp f)éov; 1Tp60u)1Tov de (’1[31')0001) Tis é*rm]gev;

30 he katabainei hosper hydor hreon? prosopon de abyssou tis epéxen?
comes down as if water flowing? the face And of the abyss who alarmed?

BRIR Y FD AOWITHXL RYY T AATA0T AWTKA 31

Huiglaly ‘3"@; DIDWnTIR YD NI3TYn WPNT 85
31. hath’qasher ma adanoth kimah ‘o-mosh’koth k'sil t’'phateach.
Job38:31 Can you bind the chains of the Pleiades, or loose the cords of Orion?
31> ovvikas 8¢ deopov [MAerddos kat dpaypov 'Qplwvos fvortas;

31 synékas de desmon Pleiados kai phragmon Orionos &noixas?
And do you perceive the bond of Pleiades; and the barrier of Orion did you open?

HATK AV TI™(0 WHOK K0T KHARY X4V %432
{ulgily Uﬂ;__;:-bx_y oY) YIS MR RIXTT a5

32. hathotsi’ mazaroth b'"ito w' ayish “al-baneyah than’chem.

Job38:32 Can you lead forth a constellation in its season, and guide the Bear with its sons?

32> 7 dravoibers palovpwd v karpd adTod
\ & 9\ 4 9 ~ 9 /
kal “Eomepov e kopns avTod dews avTas
32 & dianoixeis mazouroth ¢n kairg autou
shall you open Mazurotha in its time?

kai Hesperon epi komés autou axeis auta?
And Hesperus with its tail — shall you lead it?
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33, hayada’at chugoth shamayim ~tasim mish’taro ba’arets.

Job38:33 Do you know the ordinances of the heavens,
can you set their rule the earth?

9 4 \ \ 9 ~ \ 9 \ e \ /4 °
33> emloTacal € Tpomas ovpavod 1 Ta ovpavov opobupadov yvopeva;
33 epistasai de tropas ouranou

And do you know the circuits of the heavens,

ta ouranon homothymadon ginomena?
the things the heavens with one accord taking place?

FIKX WYY~ A0TwH J(EAT YWY AKZ 34
LTOIN QMTRYDYY 79D =kimiyipfels

34. hatharim qoleak w’shiph’ ath-mayim t’kaseak.

Job38:34 Can you lift up your voice ,
so that an abundance of water shall cover you?

34> kaléoers de bwvi), kal Tpopw BdaTos AaBpw vmakovoeTal covs
34 kaleseis de phoné,
shall you call by voice,

kai tromg hydatos labrg hypakousetai sou?
and in trembling water of rain the fierce shall obey you?

HITA JC AATXH R AT YA RdWX3 35
12377 72 1R 125 gl inni
35. hath'shalach w'yeleku w'yo’'m’ru I'ak hinnenu.
Job38:35 Can you send forth that they may go and say to you, Here we are?
35> amooTelels de kal mopevoovTary épovoiy 8€ aou T ;
35 aposteleis de kai poreusontai?
And shall you send ? and shall they go forth?

erousin de soi Ti ?
and shall they say to you, What is it?

EVie] IRI~YY KARF T Aw™77J 36
;1302 102 RIS NYn s
36. mi-shath >ctuchoth mi-nathan binah.
Job38:36 Who has put the inward parts
who has given understanding ?
36> Tis 8¢ &dwkev yvvarlv vdaopaTos TOLKLATLK NV EMOTILTVS
36 tis de edoken gynaixin hyphasmatos poikiltiken epistémén?
And who gave women for a woven work , or for embroidery skill?

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 256



Y IWY Y'Y ¥ Yw V(974 ) ATFY ~V'Y 37
129207 T DY 9500 3 B2OI"M S

37. mi-y'saper b’ w'nib’ley shamayim mi yash’kib.

Job38:37 Who can count by , or who tip the water jars of the heavens,
37> 7is 8€ 6 apLOpdv , OVPaVOV B¢ els yfv éxAivev;

37 tis de ho arithmon ,

And who is the one counting in ,

ouranon de cis gen eklinen?
the heavens and unto the earth leaned,

HIJAY MY IR TrHYL 470 KIS 38

P2 DI PIIRD T2V NpEafs
38. b'tseqeth “aphar lomutsaq ur'gabim y’dubaqu.
Job38:38 When the dust hardens hardiness and the clods stick together?

38> kéyvTar 8e Homep Y , kekOAAMKa € aiTov domep Albw kHPov.

38 kechytai de hosper gé , kekolleka de auton hosper lithg kybon.
it is poured as earth’s , and I have cleaved it as a stone cube?

KCIK IV AV T KYBH JA@ AKA 39

xbr_:n Q7R MM "N TN 05
39. hathatsud tareph w'chayath k’phirim t'male’.
Job38:39 Can you hunt the prey , or satisfy the appetite of the young lions,
39> Ompedoes e Bopav, uyds 8¢ Spakdvrwv éumAfoels;

39 théreuseis de boran, psychas de drakonton empléseis?
And shall you hunt for the a prey? the souls and of dragons fill up?

FAXT AIFI AIwY KHTA0TT HAwWF 7 40

i 222 12w NINYRI MLWITIDN
40. ki-yashochu bam’ onoth yesh’bu basukkah ~‘areb.

Job38:40 they crouch in their dens and they sit in the cover of their hiding place?
<40> dedotlkaoLy KOLTALS AVTOV, Ké.O'T]VTCLL 3¢ v VAars éveSpe{)ov'res.
40 dedoikasin koitais auton, kathéntai de en hylais enedreuontes.

they are in awe in their lairs, and they sit in the woods lying in wait.

FAWY FA0L TH IV KT 4
CIETHCIE AORY HOAWH (™ (XHRACH ™

17X 37V 7Y nan
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41. mi yakin o oreb tseydo ki-y'lado’el-‘El y’shaue™u yith' u lib’li-‘okel.

Job38:41 Who prepares the raven its nourishment
its young ones cry to Il and wander about without food?

’ A e ’ ’ /e
41> Tis 3€ NTOLPATEY KOPAKL Bopav;

veooool avToD Kerd'yaGLv 1'r>\avo'op.evou Ta oLTO {mTodvTes.
41 tis de hetoimasen koraki boran? neossoi autou kekragasin
And who prepared for the crow carrion? young its cry out

planomenoi ta sita zétountes.
in wandering grain seeking.

Chapter 39
AYWK KAV % OCFE~ KA A0 KoQAY'41
nwn M9 Wislely nT% Ny Ay
1. hayada™at “eth Iedeth. -sala” ‘ayaloth tish’'mor. o . '
Job39:1 Do you know the time goats give birth?
Do you observe of the deer?
<39:1> éyvos kalpov TokeTod Tpayehddwy mETpas, épvAatas de elddov;

1 ei egnos kairon toketou tragelaphon petras,
you know the time of the birthing of the antelopes of the rock?

ephylaxas de elaphon?
And did you watch of hinds?
KO RKOAYH 4T X(IA ATFK2
: Ny AYTI TIRPED ~BOM 3
2. tis’por t'male’nah w'yada™at “eth .
Job39:2 Can you count they fulfill, or do you know the time ?
2> Nptbpmoas 8 adTdOHV , ®dtvas de avTdv Elvoas;
2 eérithmeésas de auton R
And did you count their of ?

odinas de auton elysas?
birth pangs and their did you untie?

RIRACWR J3Y (IR RTRCTRK T2V ALY 2T0ATK3

:aPwn oI mamean T#ﬁbﬂ gpboamimich
3. tik'ra 'nah yal’deyhen t’phalach’nah cheb’leyhem t’shalach’nah.

Job39:3 They kneel down, they bring forth their young, they cast out their travail.
3> éEébpedas de avTov Ta mardia £w GoPov; MITvas adTdV éfamooTelels;

3 exethrepsas de auton ta paidia exo phobou?
And did you nourish their offspring outside of fear?
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odinas auton exaposteleis?
their birth pangs shall you send away?

HY HIW™ (K AKXV 49T KIAW A1 RICAY 4
im0 12WRDY INTY N30 137 0702 MPM

4. yach’I’'mu b’neyhem yir’bu babar yats’u w’lo’-shabu 'amo.
Job39:4 Their offspring become strong, they grow up in the open field;
they leave and do not return to them.

b &ﬂoppﬁgoucw TA TEKVA AVTOV, ﬂ)\neuveﬁGOVTaL 'yevw']p.a'rl.,
é§€>\€‘l,)0'0v1'(1.l. KG,‘L Ol’) p.'ﬁ &VG.K(&.‘.LI!JOUO’LV (11’)70’{.8.

4 aporréxousin ta tekna auton, plethynthésontai en genémati,

shall rip forth Their young; they shall multiplied in offspring;
exeleusontai kai ou mé anakampsousin autois.

their young shall go forth and in no way shall return to them.

BRI ¥Y AKA0 KAAFYH YWIRA %47 AW 1Y 5
MIND M TNV NIN0OM WD XD Mow=m

5. mi-shilach pere’' chaph’shi umos’roth “arod mi phiteach.

Job39:5 Who sent out the wild donkey free?

And who loosed the bonds of the swift donkey,

5> Tis 8€ oty 6 Adels Svov dyprov eletlepov, Seopovs 8e adToD Tis ENvoev;

5 tis de estin ho apheis onon agrion eleutheron, desmous de autou tis elysen?
And who is the one letting donkey the wild free? bonds and his who untied?

AV KATIWIR AT 9 4940 ¥ KIw™ 6

: 1PRIIDWRY 100D 127V PR )
6. -sam’ti “arabah beytho umish’k’nothayu .
Job39:6 To I gave the wilderness for its house
and land for his dwelling place?

9 /7 \ \ ’ 9 ~ Y \ \ 4 9 ~
6> €bepmy 8¢ ™ SlavTav adTod épMpov kal Ta CKMVORLATA AOTOD

6 ethemén de ten diaitan autou erémon kai ta skénomata autou H
For I established for his habitation a wilderness, and for his tents the

YWY X WAHT AALWK AYAT JHYAL TAWS 7
wpwh 8D w29 NINYA TP T2 paws

7. yis’chaq /chamon qir'yah t’shu’oth noges lo’ yish'ma’.

Job39:7 He laughs 2t the turmoil of the city, nor does he listen to the driver’s shouts.

<> kaTayeAdv modvoyAlas moAews, pépdiv 8e Gopoldyou odk dkodwv

7 katagelon poluochlias poleos,
He ridicules the great multitude of the city,
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mempsin de phorologou ouk akoudn
the complaint and of the tribute-gatherer hears not.

WHAAY THAY T/ ARXK H404Y U444 ANKY 8
WA PINYTOD IRY YR D07 I

8. y’thur harim mir’ ehu w’achar al=-yaroq yid'rosh.

Job39:8 He explores the mountains for his pasture and searches after green thing.

)4 ” \ 9 ~ \ ’ ~ ~
<® KCLTCLO’K&I!J&T(IL 0PT) VOV AUTOV KAL OTILO® X)\u)pov L’T]Te L.
8 kataskepsetai oré nomen autou
He shall survey the mountains as his pasture,

kai opiso chlorou zétei.
and after green thing he seeks.

YFHIX~(0 9V ¢y~ JAG0 YA 49XV 49
PPN OV TDIToN T3V OO AN

9. hayo’beh reym “ab’deak ‘im-=yalin «/~‘abuseak.
Job39:9 Shall the wild ox consent to serve you, or shall lodge by your manger?

9> BovAfoeTal 8€ cou povokepws dovAedoar 1) kovpmBfval baTvns cov;

9 boulésetai de soi monokeros douleusai © koiméthénai phatnés sou?
shall be willing And to you the unicorn to serve, or to sleep 2t your stable?

IV ARL JH IO AWy ™75 AARFO0 YERT Iy A™AwTRE10
PTIE DPRY TARyToN Anay oopa ovnTwRn

10. hathiq’shar-reym b’thelem “abotho ‘im=y’saded "amagqim ‘achareyak.

Job39:10 Can you bind the wild ox in a furrow with ropes,
shall he harrow the valleys after you?

10> dnoeLs 8¢ cv Lpaot Luyov adTod, 1| éAkdoel cov adlakas <v Tedlw;
10 déseis de en himasi zygon autou,
And shall you tie strips his yoke,

helkysei sou aulakas ¢n pedig?
shall he draw furrows for you in the plain?

YOWAY AW (5 GFORK HAY JA™Y Y {9 A®I*4 11
Y 10N 3TYM D 32700 3TN &

11. hathib’tach-bo ki-rab kocho w'tha azob ‘clayu y'gi eak.

Job39:11 Shall you trust him because his strength is great and leave your labor to him?

A1> mémobas 3 aOT®, 07U MOAAT M Loyvs adTod,
émadioels 8€ aiTd Ta Epya oov;
11 pepoithas de autg, hoti pollé he ischys autou,

for And do you rely him, because is great his strength?
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epaphéseis de auto ta erga sou?
shall you slacken for him your works?

TEXY JTANK T\ A IYYxAKZ12
OONY 37 = R - ik
12. hatha’amin »o ki=-yashub w’gar’n’ak ye'esoph.

Job39:12 Shall you trust in him he shall return
and gather it into your threshing floor?

<12> moTetoels de dmodmaoeL oo , elooloeL 8€ oov Tov dAwva;
12 pisteuseis de apodosei soi ,
And do you trust he shall give back to you ’

eisoisei de sou ton halona?
and carry it into your threshing-floor?

AR A4V TR 49575 4ECOY INIIATI Y 13
TTE) 7000 MDARToN Ry ONINTMID e

13. k’'naph-r'nanim ne elasah ‘im=‘eb’rah chasidah w'notsah.

Job39:13 The wing of the ostriches beat joyously; the stork’s pinions for flight,
A3 mwrépué Tepmopévwv veedaoa, ovAAGPY aowda kal veooa -
13 pteryx terpomenon neelasa, syllabé asida kai nessa;
The wing delighting ostriches; should conceive the stork and feathers?
YIAK ATO70K VAX( 90K~ 14
Gelclat by POR> 2TYDTD T
14. ki-tha azob la’arets w’ al="aphar t’chamem.
Job39:14 she abandons the earth and warms them in the dust,
A4> 61 ddmoeL els yRv Kal woOv BaAer
14 aphései eis gén kai ¢pi choun thalpsei
she shall let the earth , and the dust she shall incubate;

FAWE XYBA 4AHFK (VAT BIWRA 15
: TIET A g 2300 mawn e

15. watish’kach 2i-regel t'zureah w’chayath hasadeh .

Job39:15 And she forgets a foot may crush them,
or the beast of the field

15> kal émeldfeTo dru movs okopmiel kal Onpla dypod
15 Kkai epelatheto pous skorpiei
and she forgot the foot shall disperse them,
kai théria agrou H
and the wild beast of the field them.
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FMDTI%3 MY P A9TRDD 103 mwipT
16. hig’shiach baneyah I'lo’-1 riq y’gi ah b’li-phachad.

Job39:16 She treats her young cruelly, they were not 5
though her labor be 11 vain without fear;

9 / \ Jd 9 ~ &7 \ \ 9 4 1 4
16> anemc)vqpvvev TA TEKVA AVTTS WOTE [LT) ) KEVOV EKOTILAOEV ALVEV d)oBou'
16 apesklérynen ta tekna autés hoste meé ,
She hardened against her offspring, so as to not bereave H

kenon ekopiasen aneu phobou;
vain she tired without fear.

EVie] TR~ X(H AwRTV 7
:r13°3 il ) =00
17. hi-hishah w'lo’-chalaq binah.
Job39:17 has made her forget ,
and has not given a share in understanding.
A7 57 kaTECLOTMOEV Kal OVK ELEPLOEV T4} ovvéoeL.
17 katesiopésen kai ouk emerisen té synesei.
quelled , and portioned not to understanding.

MY IACK FAF. TAWK X4/ AYK #5449 X0y 18
:ﬁ:;‘w‘?a 0@ POwR 87ND DRI YD

18. ka eth bamarom tam’ri’ tis’chaq '«sus ul’rok’bo.
Job39:18 When she lifts herself on high, she laughs =t the horse and his rider.

\ 4 e 4 ’ (24 \ ~ 9 ’ 9 ~
(18) KaLtpov UIIJGL Ulli(,l)O'GL, KCLTCL'Y€>\CLO'€TCLL LTTTTOV KAl TOV €1TLB(1TO‘U avTOVL.

18 kairon en huuei huyosei, katagelasetai hippou kai tou epibatou autou.
time in height she shall raise up high; she shall ridicule the horse and his rider.

704 AAXHY AAHIR FAFC JAAA19
TRV ITRIE m7333 0 (ANT v
19. hathiten lasus g’burah tsaua’ro ra 'mah.
Job39:19 Do you give the horse his might? his neck with a mane?
49> 1 o mepLébnkas Lmme SHvapiy, 3¢ TpaynAe adTod $p6Pov;
19 ¢ sy periethékas hippo dynamin, de trachélg autou phobon?
did you invest the horse with power, or his neck in fear?
AV & 1ART 413 J AJwH 04%X4 20
IR 7T T D VYOIV S
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20. h'thar"ishenu ka hod nach’ro ‘eymah.
Job39:20 Do you make him leap like ? His majestic snorting is terrible.

20> mepLébnkas e avTd mTavomAlav, 86Eav 8¢ otnléwy adTod TOALT;

20 periethekas de autd panoplian, doxan de stéetheon autou tolmé&?
And did you invest in him full armor, and the glory of his breast in daring?

FWYTKEAT XY BIT wh WK §409 HATAY 21
PYITORTP Y REY 023 WO PRyI 1MBMINs

21. yach’p’ru ba emeq w’yasis b’hoach yetse’ liq'ra’th-nasheq.
Job39:21 He paws in the valley, and rejoices in his strength;

He goes out to meet the weapons.

21> dvopioowv <v medlw yavpLd, ekmopedeTal de medlov év loyiL:

21 anorysson c¢n pedi) gauria, ekporeuetai de eis pedion en ischui;
rooting up in the plain He prances, and he goes forth the plain in strength.

JARTVITTT FAWY ~X (X KAY XX QBT TRAWY 22

1270790 2RO N 8O MRY priras
22. yis’chaq 'phachad w’lo’ yechath w’lo’-yashub mip’'ney=-chareb.
Job39:22 He laughs a1 fear and is not dismayed;
and he does not turn back from the face of the sword.
22> cvvavtdv Bélel kaTayeld kal oV w1 amooTpadd) amo oLdfpov:
22 synanton belei katagela kai ou mé apostraphé apo sidérou;
meeting up with spears He ridicules, and in no way turns from an iron weapon.

AW IK KA TR T AIWE RTAR K40 23

7ATDY N EWR M7 1O a0
23. alayu tir'neh ‘ash’pah chanith w’kidon.
Job39:23 The quiver rattles him, spear and javelin.
23> aOT® yavpLd ToEov kai plyalpa,

23 autg gauria toxon kai machaira,
him prance the bow and sword;

ATAW (AT7 0 IVYEY (R PAX XU FAAK woa T 24
DI DIPTOD TRRITRDY PONTNRIY 11T WYDD o

24. "'ra"ash w'rogez y'game’~‘arets w'lo’-ya’amin 2 =qol shophar.

Job39:24 He swallows the ground fierceness and rage,
and he does not stand still -:¢ the voice of the trumpet.

Q24> kai opyf) adaviel TV yijv kal o0 p1 moTedOT, ws (v oMLV cdAmyE-
24 kai orge aphaniei tén gén

and in anger he shall obliterate the ground.
HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 263



kai ou meé pisteusé€, heos an semané salpigx;
In no way shall trust until signifies the trumpet;

BXA AJXY AJw ¥Ad 25
ROHARA I Aw AT AV AY TARAIA

FINT RS 9w 730D

IYITm o RN [ PR
25. b’dey shophar yo’'mar he’ach
umerachoq yariach mil’chamah sarim uth’ru ah.
Job39:25 When the trumpet sounds he says, Aha!
And he scents the battle from afar, and of the captains and the shouting.

25 cdAmiyyos 8& amparvovans Aéyel Kiye,
moppwhev 8€ dodpalveTal moAépov dApaTt kal Kpavyt.

25 salpiggos de semainouseés legei Euge,
and with the trumpet signifying, he says, Well done!

porrothen de osphrainetai polemou halmati kai krauge.
And at a distance he smells war leaping and crying out.

GIY KR ATTT WATY W I~AdXY IRV IJA 26

RPN° 1932 DY PITIINY ANIIRT
26. hamibinath’ak ya’aber-nets yiph'ros k'napho 'theyman.

Job39:26 Is it by your understanding that the hawk soars,
stretching his wings the south?

26> <1 8 THs ofis émoTNpms EoTnrev Lépak

&VCL‘IT&T({LO'CLS T(\IS ﬁTépv'yas &KLV'T]TOS KCLeOp(I)V T(‘], V(l)TOV;
26 ¢l de tés sés epistémeés hesteken hierax
And your higher knowledge set does the hawk
anapetasas tas pterygas akinéetos kathoron ta noton?
having the look of effrontery with wings fixed looking down the south?
HIT Iy ¥ IA IV DY I~(oT T 27
93P 0 92 T3 BT OV TON T
217. = al=piyak yag’biah w’ki yarim gino.
Job39:27 does mounts up 2t your command, and makes his nest on high?
Q27> <. 8€ o® mpooTaypaTt VodTaL ,
'yt\)tls de voooias avTod kabeobels avAileTar
27 ¢pi de sg prostagmati huuoutai ,
And - your order rise up high does ’
guy de nossias autou kathestheis aulizetai
and does the vulture its nest sit lodged,
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28. sela” yish’kon w'yith'lonan «/=shen=sela™ um’tsudah.
Job39:28 He dwells and lodges on the cliff, the crag of the rock, and the strong place.
28 eEoxt) méTpas kai amokpvdw;

28 exoché petras kai apokryphg?
the prominence of the rock and is concealed?

AN IV FTARAAY( (JX~4TR Yw? 29
930 PR 52800 Own o
29. misham chaphar-‘okel I'merachoq yabitu.
Job39:29 there he spies out food; see it from afar.
29> ékeloe v [nrel Ta oita, moppwbev oKoTeVOVOLY*
29 ekeise On zétei ta sita, porrothen skopeuousin;
Being at that place he seeks grain; at a distance watch,
A A E WA L A4 A JATH0(0Y HRAATXH 30
D 17 oY o5 1 0TS ITDRY5
30. w'eph’rocho y" al’” " u~-dam u chalalim sham hu’.
Job39:30 His young ones also suck up blood; and the slain are, there is he.

\ \ 9 ~ 7 9 (24
30> veooool 8€ avTob PpvpovTaL €V alpaTe,
3 ~ ~ ’
ool TebvedTes, TapaypfLa edplokovTat.

30 neossoi de autou phyrontai en haimati,
young and his befoul themselves in blood;

osi tethneotes, parachréma heuriskontai.

and ones dying might be, immediately they are found.
Chapter 40
Shavua Reading Schedule (48th sidrah) - Job 40 - 42
ATXN R IV XL7KX JorA1
RN 2RI NN
1. waya an ‘eth-‘Yob wayo’mar.
Job40:1 Then answered and said to Yob,
«40:1> Kat dmexpin 70 Lo kal elLTrev
1 Kai apekrithe to Iob kai eipen
And responded to Job, and said,
J AJJov By AT AHF ~J0 9432
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2. harob “im- yisor mokiach ya anenah.
Job40:2 Shall the reprover contend with ?
Let him who reproves answer it.
2> Kpl,.O'Lv p,e*r(\x éxkALvel, é)\é'yxu)v &ﬁOKpLO"r']UeTaL al’)‘r’r']v;
2 krisin meta ekklinei,
a judgment with you judge?
elegchon apokrithésetai auten?
One reproving - shall he answer to him?
AYAY R DAY TRE Y % JONK3
MR ™M TR 2PR YN
3. waya an ‘Yob ‘eth- wayo’'mar.
Job40:3 Then Yob answered and said,

3> VmoraPov 3¢ Iwf Aéyer 0
3 Hypolabon de Iob legei tg
And undertaking, Job says to ’

W ITATC Y AGw Y AY JIywx 2T YT TA4
RTINS TR 7T AW TR NP 7T

4. hen qgalothi mah ‘ashibeak yadi sam’ti I'mo=phi.

Job40:4 Behold, I am insignificant; what can I reply to You? I lay my hand on my mouth.

& Tl ém kptvopal vovbetodpevos kal eAéyywv dkovwv ToradTa ovbev dv;
3¢ Tiva 3d TadTa; yetpa Onow ém otopati pov-
4 Ti eti krinomai nouthetoumenos kai elegchon
Why still do ' plead, being admonished reproved by ?
akouon toiauta outhen on?
Hearing such things, and being nothing;
de tina do tauta?
and |, what shall I give ‘o these things?

cheira theso epi stomati mou;
a hand I shall put upon my mouth.

T IHFAK KR IYVAWH AI0K K(K 1 AATA KA
D EPRIN DY DI YR 8OY M2 N

5. ‘achath dibar’ti w’lo’ ‘e’ eneh ush’tayim w’lo’ ‘osiph.
Job40:5 Once I have spoken, and I shall not answer;
even twice, and I shall proceed no further.

&> dmag AeddAnka, éml Oc 7O devTépw oV Mpoohow.
5 hapax lelaleka, epi de tQ deuterd ou prosthéso.
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Once I have spoken, for a second time I shall not proceed.

AYXYR AA0F IAY L7KX ~Jo¥%e6
SR IV 70 3PRTIN IR
6. waya an- ‘eth-‘Yob s’ arah wayo’mar.
Job40:6 Then answered Yob of the storm and said,
6> " 8e f)ﬂO)\aB(}ov ) elmev T® IwB €« T0d véd)ovg
6 Iti de hypolabon ho eipen (0 Iob ek tou nephous
And again undertaking, spoke to Job of the cloud, saying,

HIJOY AR J(Xw IV (R A9\ XT-AF-XT
AP TORWR TIEDT 721D RITOMWT

7. ‘ezar-na’ k'geber chalatseyak ‘esh’al’ak w'hodi eni.

Job40:7 Now gird up your loins like a man; I shall ask you, and you instruct Me.

<> M ®doaL GoTep avnp TNV 0ocdvV Tov
’ P ’

2 / ’, \ ’ ’ ’
EPWTTIOW 8€ o€y, OV 8€ ot (lTI'OKpLe’T]TL'

7 Me, z0sai hosper anér tén osphyn sou, erotéso de se, sy de moi apokrithéti;
no, tie up as a man your loin! and I shall ask you then you answer Me!
FAarx YIOVYwWAK ¥Y@IwWY ATK JX48
PIED MIVWIR CVDWR B[ AR
8. ha’aph tapher mish’pati tar’shi eni tits’daq.

Job40:8 Shall you really annul My judgment?
Shall you condemn Me you may be justified?

8> 7 dmomoLod pov TO Kplpa.

” J4 b4 4 N b ~ ’ "
OLEL 86 e CL)\)\(DS goL KGXP’T"L(ITLKGV(IL M CLVCLd)CLV"nS SLKCLLOS,

8 mé apopoiou mou to krima.

should you undo my judgment?

oiei de me allos soi kechrématikenai

And do you imagine Me otherwise executing things with you?

e anaphanés dikaios?
or should appear just?
oK J CATIR J( (D ORAFTT XK 9
:@yan D 5iP3a 7% OxD vinrToxi
9, w'im=2z'ro " a ka’El lak ub’qol ka thar em.

Job40:9 Or do you have an arm like ], and can you thunder with a voice like [1is?

’ 7 \ A n A ) A e
9> 1| Bpaylwv ool éoTLv KaTa TOD s 1) povij kaT Bpov'rq.g,
9 & brachion soi estin kata tou , € phon¢ kat’ brontas?
your arm is as the arm of ? or with a voice as do you thunder?
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WK AA%H AH3H 4INK JAX X7 44010
W3 T T I 1IN XD Y

10. "adeh na’ ga’on wagobah w’hod w’hadar til’bash.

Job40:10 Adorn yourself now with majesty and excellence,
and clothe yourself with glory and honor.

10> avadaBe 87 Uilos kal dhvapiv, 36Eav 8€ kal TLpTv dpdlecars
10 analabe dé& huuos kai dynamin,
Then lift yourself up in stature and power,

doxan de kai timén amphiesai;
with glory and and honor clothe yourself!

AV TwWAR AXRT( AXAH JJX AH490 Y Ja 1

PIDIRYT IRATOD TINTA TRR N3V PRI
11. haphets “eb’roth ‘apeak ur'eh ~ge’eh w’hash’pilehu.
Job40:11 Pour out the overflowings of your anger,
and look on who is proud, and make him low.
Ad1> amoéoTeLhov de dyyélovs dpy, 3¢ VBpLoTV TaTelvwoov,

11 aposteilon de aggelous orgé, de hybristén tapeinoson,
And send angels in anger, and the arrogant humble!

YRR JyowA JARK A209 704 AXR™( AxXA412
1OPND YY) I MYIR0 TRITOD NN

12. r’'eh =ge’eh hak’ni ehu wahadok r'sha’im tach’tam.
Jobh40:12 Look on who is proud, and humble him,
and tread down the wicked in their place.

12> vmepndavov 8¢ ofécov, afjfov 8e doefels mapaypiLa,

12 hyperéphanon de sbeson, sépson de asebeis parachréma,
the proud man And extinguish! cause to rot the impious immediately!

UHY79 WIR YAKTT ABY 4709 Y7913
MWD WAN ORI 1DYD onw

13. tam’nem be aphar yachad p’neyhem chabosh batamun.
Job40:13 Hide them in the dust together; bind their faces in darkness.

A3> kphibov 8¢ Yiv opofupadov, Ta 8e mpdowma adTOV dATiplas EumAnoov-
13 kruuon de cis gen homothymadon,
And hide them i1 the earth one accord!

ta de prosopa auton atimias empléson;
and the things of their faces with dishonor fill!
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RY T2 YYAINTUD TR Cawton

14. w'gam-= ‘odeak ki-thoshia I'ak y’'mineak.
Job40:14 Then ! shall also confess to you, your own right hand can save you.

14> 6po>\o'y1']0w apa dvvaTar M) deLd oov odoar. --

14 homologeso ara dynatai heé dexia sou sosai. --
And indeed, I shall acknowledge surely is able your right hand to deliver.

(IXY ATIY AVYR JY0 ¥ AYwo- XAY49 XJ~47415
:5ONY TPAD TR TRy DY DI RITITIT
|T T T T T H T

15. hinneh-na’ B’hemoth ="asithi “imak chatsir kabaqar yo’kel.
Job40:15 Behold now, Behemoth, I made with you; He eats grass like an ox.
15> 1) L8ov Bmpla mapa cols yopTOV Bovoiv éabliel.

15 dé idou theéria para soi; chorton isa bousin esthiei.
indeed, behold, the wild beast by you; grass to oxen it eats.

HIRT VAV AW HIXK A IXYI HBY X747 16
21303 MWD IRY MINND D RITIIT

16. hinneh-na’ kocho »'math’nayu w'ono Hish’rirey bit'no.

Job40:16 Behold now, his strength in his loins and his force in the muscles of his belly.

16> 130V &1 loys adTod 0o diL, 1 8¢ dhvapis opdadod yaorpds:
16 idou dé ischys autou osphui,
Behold indeed, his strength is in his loin,

hé de dynamis omphalou gastros;
and his power is ‘= the navel of his belly.

H\Awy HQARJ FAXTAY T A9T7 Y IRy 17
7w D TIRTIND 33T pEm
17. yach’pots z'nabo ~‘arez phachado y’soragu.
Job40:17 He bends his tail a cedar; of his thighs are knit together.
q7 é'cr"r'qcrev o{)pdv KU"ITé.pLO'O'OV, Ta de vaﬂé'rr)\ewral.'
17 estésen ouran kyparisson, ta de sympeplektai;
He sets his tail 2= a cypress; and are closely joined.
CFAT (V@I AV UAR AwWHRYT ¥ TV IX 18
15102 D0nD TR7 MY “poDN ™
18. ‘aphigey n’chushah g’ramayu kim’'til bar’zel.
Joh40:18 are tubes of bronze; His limbs are like bars of iron.
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<18 TI'>\€Up(1,\L xé)uceuu, 'f] de f)('xxl.g avTOV m'.S'r]pos XvTég.
18 pleurai chalkeiai, hé de hrachis autou sidéros chytos.
are sides of brass; and his spine iron is as cast.

AIAR WRY AwWO0R (71 JAA KYwxq 1319

A370 W YT DRTIDTT NIRRT 81T
19. hu’ re’shith dar’key~'E! ha“oso yagesh char’bo.
Job40:19 He is the first of the ways of I'l; let his maker bring near his sword.

19> TobT’ éoTLv dpxT TAGORATOS ,
*n'eﬂow]pévov é'ylca"ra'rraileceal. VO TOV é.'y'yé)\u)v aVTOV.
19 tout’ estin archeé plasmatos ,

This is the beginning of the thing shaped by H

pepoiemenon egkatapaizesthai hypo ton aggelon autou.
being made to be mocked by His angels.

YW HPRWY 4AWE KPR K ACTRAEWY Y AR (K97 20
OUTIPOWwY T7wn T oo Sl 07 513700

20. 2i=bul harim yis'u-lo w':« =chayath hasadeh y’sachaqu-sham.
Job40:20 the mountains bring him food, and =!I the beasts of the field play there.

9 \ \ b4 9 4 9 ’ \ / 9 ~ /
20> émeABwv de 0pPOS AKPOTOWROV ETTOLT|OEV XAPLOVIV TETPATOOLY €V TW TAPTAPW®
20 epelthon de oros akrotomon

And coming mountain a chiseled,

epoiésen charmonén tetraposin c¢n tg tartarg;
he produces a cause for joy to the four-footed i1 the infernal region.

AIH AIT AKFT JOWY I (X" HKRAK 21

X3 P D02 22w DIDRZ NN NS
21. tachath-tse’elim yish’kab b'sether qaneh ubitsah.
Job40:21 Under the lotus plants he lies down, in the covert of the reeds and the marsh.
21> Hmo mavTodama dévdpa kolpdTal mamupov kal kaAapov kat ol Topov:

21 hypo pantodapa dendra koimatai papyron kai kalamon kai boutomon;
Under all kinds of trees he sleeps; the papyrus, and reed and flowering rush.

CRI™Y IO ARNIFY ALY IV (XX AAIFY 22
5my=37y ERy 150 ohwy mEeres

22. y’sukuhu tse’elim tsilalo y’subuhu “ar’bey-nachal.

Job40:22 The lotus plants cover him with their shadow;
the willows of the brook surround him.

22> okralovrar de aVTH 8év8pa peyala padapvors KOl KADVES dyvov.
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22 skiazontai de en autd dendra megala hradamnois kai klones agnou.
shadow And in him trees great scions and branches of the chaste tree.

ARV T~ (X JAaAY B\~ B®IY ZHTRY X( 437 Twoy J423

AMBR—ON 1772 m0270D MY tam RS - PWY? 7730
23. hen ya ashoq nahar lo’ yach’poz yib'tach ki-yagiach Yar'den ‘el-pihu.
Job40:23 Behold, he drinks up a river, and he does not run away:
he trusts he can draw up Yarden into his mouth.
23> vévnTal mAMLLLpa, o0 w1 alobndi,
1TéTI'0Le€'V 1TpOO'KpO'l,)O'€L 6 IOdeV'T]S GLS T(\) O'T(,)p.CL CL‘I.’)TO‘I’:).
23 genétai pléemmyra, ou meé aisthethe,

there becomes an inundation, in no way shall it be perceived;

pepoithen proskrousei ho Iordanes cis to stoma autou.
he relies shall rush up the Jordan into his mouth.
XTIV IwsRY T ATRATY 924
NTIPIY DWRIRD RY 37
24. b’ yigachenu »'moq’shim yin'gab=‘aph.
Job40:24 Shall any take him before , snares can anyone pierce his nose?
24> cv déketar avTOV, évokoAievopLevos TpMoeL plva; ==
24 en dexetai auton, enskolieuomenos tréesei hrina? —
In shall one take him? Being caught in a snare shall you drill his nose?
Chapter 41

HIWE O TwK (JRIH A TRT TRYHE JwWIK 25

930 vopwn 53001 1R02 N7 wnnns
1. (40:25 in Heb.) tim’shok Liw’yathan ©>'chakah ub’'chebel tash’qi a I’'shono.
Job41:1 Can you draw out Liwyathan a fishhook?

Or press down his tongue a cord?
25> dEeis 8¢ dpdkovTa <v dykloTpw, mepLifoels 8¢ popPeav plva adTod;
25 axeis de drakonta ¢ agkistrg, perithéseis de phorbean hrina autou?
And shall you lead the dragon a hook, and put a halter his nose?
IATK BHRAIAN ATXT JAI\X YV wKF26
: 23PN T3 BRI 1IN DWW o
2. (40:26 in Heb.) hathasim ‘ag’mon “’apo ub’choach tigob .
Job41:2 Can you put a reed rope his nose or pierce with a hook?
26> <L dMoeLs kplkov <V TO pukThpL adTod, PeAlw de Tpumioers s

26 ei déseis krikon en tg mykteri autou,
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shall you tie a hook in his nose,
pselig de trypéseis ?
for a clasp and shall you make a hole in ?

RKATA TV (5 AV TIX IYIHIAK IV (X A9AY 42T

:MID7 TI08 13TITOR QMR TPON 137N
3. (40:27 in Heb.) hayar’beh yak tachanunim ‘im=y’daber yak rakkoth.
Job41:3 Shall he make many supplications to you, or shall he speak to you soft words?

Q27> Aadoel 8€ cou demoeL, LkeTnpla Lalakds;

27 lalései de soi deései, hiketéria malakos?
And shall he speak to you supplications earnest softly?

AJ0¢ HTRTK J70 KYAgd ATV 428

: TIVD WIPA U N3 NNDIIno

4. (40:28 in Heb.) hayik'roth b'rith ak tigachenu I’ ebed .
Job41:4 Shall he make a covenant you? Shall you take him for a servant for ?
28> Ofoetar 8 Svabnkmy cov, AT de adTov SodAov ;
28 thésetai de diathékén sou,

shall he establish And you a covenant?
lémpsé€ de auton doulon ?

And shall you take him servant for ?

Y RAA0TL HIAWTKH AT 19~ FAWRA 29

SN D0WRM MERD 13TPOwnT v
5. (40:29 in Heb.) hath’sacheq-bo katsipor w'thiq’sh’renu I'na”arotheyak.

Job41:5 Shall you play him as with a bird, or shall you bind him for your maidens?

29> malfm 8e ev adTd Homep dpvéw 1) dNoels adTOV domep oTpovblov TaLdin;
29 paix¢€ de en autd hosper orneg
And shall you play him as a bird?

déseis auton hosper strouthion paidio?
shall you bind him as a sparrow for a child?

Y7097 779 AAHRY JYAIR AV (0 ATV 30

Hmph b o LI = R B I VA ey 5
6. (40:30 in Heb.) yik’ru «layu chabarim yechetsuhu beyn kR’'na’anim.
Job41:6 Shall the traders bargain him?
Shall they divide him among the merchants?
30> évortodvTal 8€ v alT) €Bv, pepiTebovtal 8¢ avTov Dowvikwv yévn;

30 ensitountai de <n auto ethneé,
feed And do ' him nations?

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 272



meriteuontai de auton Phoinikon gené?
partition And do him of the Phoenicians the nations?

AWLA IP\Q (IR HA50 K w 31
AWRT DT DLDLIY MY MDY 8O
7. (40:31in Heb.) sukhoth “oro ub'tsil’tsal dagim ro’sho.
Job41:7 his skin harpoons, or his head fish spears?
<31) Sé TI')\(I)T(\)V O'UV€>\6(\)V Ol’) pu'\}] éVé’YK(,l)O'LV Bl’)pO'CLV ‘_LL(IV Ol’) p&g CL‘l’)TOf)

KOl €v TAolols aALéwv Ked)a?\’r\]v avToD.
31 de ploton synelthon ou mé enegkosin byrsan
And afloat coming together in no way shall bear the hide

mian ou ras autou kai en ploiois halieon kephalén autou.
one tail of his; nor in the boats of fisherman shall they bear his head.

TFART(X AT AT» JTJ W (0TI w32

IMDIMTOR MRASR DT 2D 1HUTDw oS
8. (40:32 in Heb.) sim- alayu kapeak z’kor mil’chamah ‘al-tosaph.

Job41:8 Lay your hand on him; remember the battle; you shall not do it again!

9 U 9 ~ ~ \ 4 \ J4 ’ 9 ~
<32) €1TL6’T]0'€LS AUTW XELPQ |LV’T]0'6€LS 1T0>\€|.l,0v TOV YLVOLEVOV TWRATL AVTOV,
Kal ywéobw.

32 epithéseis ¢ aut) cheira mnéstheis polemon ton ginomenon ¢n somati autou,
shall you place a hand on him, remembering the war taking place in his body,

kai me ginestho.

and let it no take place?
€Y T INA AT AKCAKTTAM
o0 =Dw DA 12120 MDA
9. (41:1 in Heb.) hen-tochal’to nik’zabah hagam ‘cl= yutal.
Job41:9 Behold, his hope has made false; Shall you be laid low even ?

. 9 e/ 9 \ 9 \ \ ~ ’ 4 °
«41:1> ovy €opakas avTOV 0VOE eml Tols Aeyopevors Tebadpakas;
1 ouch heorakas auton oude epi tois legomenois tethaumakas?
Have you not seen him, nor over the ones speaking wondered?

YKy ¢ XA VIR ATARoY A XTX(2

PR 002D NAT M WTIYY 0D MIRND S
10. (41:2 in Heb.) lo’~‘ak’zar |+’ y’ urenu umi hu’ I’ yith’yatsab.

Job41:10 None is so fierce he dares to arouse him;
Who then is he that can stand before ?

5 Q7 ¢ ’ ’ .« 7 2 [ () [
2> oV d€dowkas TNTOLRLACTAL [LOLS TLS €0TLV O ELOL AVTLOTAS,
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2 ou dedoikas hétoimastai moi?
Are you not in awe it has been prepared by Me?
tis ho emoi antistas?
who is the one opposing Me?

VE I IWRT D KRR YW YV IIYATE YU 3
=D oMEnT oD NOn QPR IR M

11. (41:3 in Heb.) mi hiq’dimani wa’ashalem tachath "« /~hashamayim li=hu',
Job41:11 Who has gone before Me that I should repay him?

is under the heavens is
) /, ’ e ~ ¢ ¢ 9 9 \ ) .
<3> 1] TLS AVTLOTNOETAL KOL VTTOLEVEL, 1 VT OVPAVOV €CTLV,
3 & tis antistésetai kai hypomenei, hé hyp’ ouranon estin?
who shall oppose and remain, under the heavens is ?

AIA0 IJYRA XAAIRTAG AR A1 QAF W ARX~X(4

P27V M NIM23TI3T T3 IR RO
12. (41:4 in Heb.) lo’~‘acharish badayu ud’bar-g’buroth w’chin “er’ko.

Job41:12 [ shall not keep silence as to his limbs, or the matter of strength,
or the grace of his frame.

9 / 9 4 \ 4 / 9 / \ ”
> ov cLwTMOORAL aVTOV, KAL )\o'yov dvvapews e}\e"r]ceu TOV LOOV
4 ou siopesomai di’ auton,
I shall not keep silent him;

kai logon dynamedos eleései ton ison
and the word of power shall show mercy equal to

KAIY VY AIFA (TIF AWHIC ¥v'IT ANV 5

:X137 M 1307 5903 Whad M P Mmn
13. (41:5 in Heb.) mi-gillah p’ney I’busho b’kephel ris'no mi yabo’.

Job41:13 Who can take off the surface of his clothing?
Who can come to him his double bridle?

<5> Tis amokalvier mpoowmov évdloews adTod;
de mrhEwy Bdpaxos adTod Tis (v eloéXBou;
5 tis apokaluuei prosopon endyseos autou?
Who shall uncover the front of his clothing?
de ptyxin thorakos autou tis 2 eiselthoi?

and the fold of his chest plate who enter?
A9V % KAIY IF BRI Y'Y VT ¥V A(LA6
TN nI2739 TED M 172 NPT
14. (41:6 in Heb.) dal’they phanayu mi phiteach s’biboth ‘eymah.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 274



Job41:14 Who can open the doors of his face? Around there is terror.

<6> THOAaS ﬁpocdmov avTod Tis dvoier; m')K)\q) d)éBos.
6 pylas prosopou autou tis anoixei? kyklg phobos.
the gates of his face Who shall open? Round about is fear;

Al IKHR ANE I YT T4 ARKAT
172 ONiIM TP 0U2R PUDR MmN

15. (41:7 in Heb.) ga’awah ‘aphigey maginim sagur chotham tsar.
Job41:15 The rows of shields are his pride, shut up together with a tight seal.
<> T éykaTa adTod domides Xé)\lcel.al., m’)v&iop@g 3¢ atTod woTep Gp.l.p(/r"r]g AtBos-

7 ta egkata autou aspides chalkeiai, syndesmos de autou hosper smirites lithos;
His insides are as shields of brass, sinews and his are as emery stone.

4 KHIY~%( PAAK HWRY ABKT AR s
dmiy RIZI-RS 797 WY IIRD IR
16. (41:8 in Heb.) ‘echad »’echad yigashu w’ lo’-yabo’ hem.
Job41:16 One is so near (o another that no can come them.
&> cis Tod €vos koAAdvTaL, 3¢ 0¥ ) SLéNdn adTov-
8 heis tou henos kollontai, de ou me dielth¢ auton;
One of one cleaves together, and in no way goes through it;

HAATKY %(H HAIOY AFIAY KAVBXI~Wh % 9

2T7BM 801 1725M PI T ATMRI TR Y
17. (41:9 in Heb.) ‘ish-b’achihu y’dubaqu yith’lak’du w’lo’ yith’paradu.
Job41:17 They are joined one to another; they clasp each other and cannot be separated.

9> dvp T AdeAdd adTod mpookoAAnHfoeTar, cuvéyovTar kal 0¥ p1 dmoomacbdolv.
9 anér tg adelphg autou proskolléthésetai,
as a man to his brother they shall be cleaved;

synechontai kai ou mé apospasthosin.
they are held together, and in no way draw apart.

FMARAWTY 7070 AY 7Y 0X CAX AV AwWY @0 10

MYTRYRYD 1MPYY i SIR MhEhwy -
18. (41:10 in Heb.) “atishothayu tahel ‘o w eynayu k' aph’ apey=shachar.
Job41:18 His sneezes flash forth , and his eyes are like the eyelids of the morning.

A0> <v TTappd avTod émdbadokeTar s oL 8¢ 4pBaA Lol adTod eidos Ewadopou.
10 ¢n ptarm@ autou epiphausketai y
his sneezing shines forth ’

hoi de ophthalmoi autou eidos hedsphorou.
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and his eyes are as the of the morning star.

HABCITKY RICAY IV Y I¢ AV 71

Flalpialel 12907 0ITB5 BN N
19. (41:11 in Heb.) mipiyu lapidim yahaloku yith’'malatu.
Job41:19 of his mouth go burning torches; of leap forth.

4 9 ~ 9 4 / 4
A1D> €k oTORATOS AVTOD éKTTOPEVOVTAL AP TTAdES KALOLEVAL
kal StappLmTTodvTal

11 ek stomatos autou ekporeuontai lampades kaiomenai
of his mouth shall go forth lamps burning,
kai diarriptountai H
and scattered of

PINEH BHTT QXA Jwo XXy AV AYRT 7 12

TRIRY MDY T WY REY 1M
20. (41:12 in Heb.) in’chirayu yetse’ “ashan k’dud naphuach w’ag’mon.
Job41:20 of his nostrils smoke goes forth as from a boiling pot and burning rushes.
A2> ¢ pUk TPV adToD EKMOPEVETAL KATVOS KAPLVOU KALOKEVTS avbpdkwv-

12 ¢k myktéron autou ekporeuetai
of his nostrils comes forth

kapnos kaminou kaiomenés anthrakon;
smoke of a furnance burning of with coals.
XN AV T FAK @K TV (AR 13
INEY 1D 272 LIPR oo WDl
21. (41:13 in Heb.) gechalim t’lahet w’lahab mipiu yetse’.
Job41:21 kindles coals, and a flame goes forth his mouth.
13> avBpaxes, GAOE de éx oTOpLATOS AdTOD éxTopeeTaL.
13 anthrakes, phlox de ek stomatos autou ekporeuetai.
is as live coals; and a flame of his mouth goes forth.

RIXQA WHAK AV T TR 0 JV (Y HAXAH(T 14
TTIRT PR 170271 TV 1997 1NED
22. (41:14 in Heb.) b’tsaua’ro yalin "oz u ayu taduts d’abah.
Job41:22 In his neck lodges strength, and dismay leaps him.
A4 év 8¢€ TpayNAw adTod adAileTal Sdvajs, aOToD TpéXEL ATThAELa.

14 en de trachélg autou aulizetai dynamis, autou trechei apoleia.
And in his neck lodges power. him runs Destruction.

IV (9 WO TV HATIA HAwd ¥ (TJ 15
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1053 17U PARy W37 N3 YHenw
23. (41:15 in Heb.) map’ley b’saro dabequ yatsuq < ayu bal-yimot.

Job41:23 The folds of are joined together, firm o1 him and immovable.

5> cdpkes de cOLATOS AOTOD KEKOAAMVTAL® KATAYEEL avTéHv, 00 calevbnoeTal.
15 sarkes de somatos autou kekollentai;
And the flesh of his body cleaves tightly.

katacheei auton, ou saleuthésetai.
If one pours down him, he shall not be shaken.

AKYFXRR BETT TAYH JIX7HY T Y 19 (16

IMIANR 9D PIXY 128D PRy 35w
24. (41:16 in Heb.) libo yatsuq k’mo-‘aben w’yatsuq k’phelach tach’tith.

Job41:24 His heart is cast hard as a stone, even cast hard as a lower millstone.

16> ) kapdia adTod mEMNYev ws Aibos, €oTmrev de domep drpwv dvnAaTos.
16 hé kardia autou pepégen hos lithos, hesteken de hosper akmon anelatos.
His heart is fixed as stone, and he stands as an anvil, not malleable.

HXZBRY IV AIw JY (X AANNY AAwT 17

ARWAN?Y 002w 0ODR 173 iR
25. (41:17 in Heb.) misetho yaguru ‘elim mish’barim yith’chata’u.

Job41:25 his arising, the mighty are afraid,
they are beside themselves the crashing.
A7 otpadévtos 8€ avTod PpoPos Bmplows TeTpamooLy yTs aAopévols.
17 straphentos de autou phobos thériois tetraposin gés hallomenois.
turning And his gives fear wild beasts to the four-footed the earth leaping.
AV AwWH OFYJ IATK ¥¢9 4R A3\y'wr 18
Y von DPR 223 370 mn
26. (41:18 in Heb.) masigehu chereb b’li thaqum masa~ w’shir’'yah.
Job41:26 The sword overtakes him, but shall not hold; , the dart or the javelin.
18 oLVAVTNOWOLY alTH AdyyaL, OVEV K1) TOLNoWOLY , kai Bopakas

18 synantésosin autd logchai,
should meet up with him lances,
ouden mé poiésosin , kai thoraka;
nothing in any way shall terrify by and chest plate.

AWHRY J49FA 1700 (F49 797( IWRK 19
g 1apn pyh 113 1207 3ume
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27. (41:19 in Heb.) yach’shob I bar’zel I'"ets rigabon n’chushah.

Job41:27 He regards iron as , bronze as rotten wood.

19> frymTaL pev yap oldnpov , XaAkov 8€ homep EOAov cabpov-

19 heégetai men gar sidéron , chalkon de hosper xylon sathron;
For he esteems iron as , and brass as wood rotten.

0TV I9x ATRITRT W AwT™T9 ATRY'AIY ~X( 20

WWORTIN 10TIDRM) WP NURTIR MRS
28. (41:20 in Heb.) lo’-yab’richenu ben-qasheth I'qash neh’p’ku-o ‘ab’ney-qala’.
Job41:28 The arrow of the bow cannot make him flee;
slingstones are turned into stubble him.
20> 00 p1 Tpwom avTov TO6Eov YaAkelov, TiymTaL pev meTpofodov yopTOV*
20 ou me tros€é auton toxon chalkeion, hégétai men petrobolon chorton;
In no way shall pierce him the bow of brass. He esteems a slinger indeed as grass;

HAY Y wOA TAW K AXAX AIWRY WY 21
TR WYDD Prwn mnin 3wy wposs

29. (41:21in Heb.) k'qgash nech’sh’bu thothach w'vis’chaq I'ra”ash kidon.

Job41:29 Clubs are regarded as stubble; He laughs at the rattling of the javelin.

Q21> ©s kaddpm éloylobnoav odipar, katayell de ceropod Tupddpov.

21 hos kalame elogisthésan sphyrai, katagela de seismou pyrphorou.
as stubble are considered hammers; and he ridicules the quaking of a fire-bearer.

RV "R Q747 wAR 7A14QR AV XRAXK 22

o el io oy Tfﬂ‘ﬁj T WWU T AT 2o
30. (41:22 in Heb.) tach’tayu chadudey chares yir'pad charuts ~tit.

Job41:30 Points of potsherds are under him; he spreads sharp pointed marks on the mire.

22> M oTpwpvT avTod dfellokol dEels,
mwas de Baddoons v’ adTov domep mNAOs dpvimToS,
22 hé stromné autou obeliskoi oxeis,

His strewn bed points is of sharp;

pas de thalassés hyp’ auton hosper pélos amythétos.
and all of the sea under him is as mud untold.

J Irwy IY AT AYFD BRYRAY 23

: D DO D7 [IRM @D MR
31. (41:23 in Heb.) yar’tiach kasir m’tsulah yam yasim ka .
Job41:31 He makes the depths boil like a pot; he makes the sea like
23> dvalel v dfvooov domep yalkelov,
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frynTal 8€ v BdAacoav Homep ,
23 anazei ten abysson hosper chalkeion,
breaks out The abyss as a brazen cauldron;

hégetai de ten thalassan hosper ,
and he esteems the sea as

AV Wi JHAK GwRY 9V KT Ay 24
12T oA WM 2902 PN T
32. (41:24 in Heb.) ayu nathib yach’shob t’hom ['seybah.
Job41:32 him a path 5

one would think the deep o be gray-haired.

\ \ / ~ 9 4 &7 9 /
24> Tov 8€ TapTAPOV T’T]S (I,BUO'O'OU WOTTEP G.LX}LCL)\(DTOV'
’ ’
€loyloaTo dPvooov s meplmaTov.

24 ton de tartaron tés abyssou hosper aichmaloton;
the internal region of the abyss is as if a captive;

elogisato abysson ¢is peripaton.
he considers the abyss a promenade.

KAV (I AwOoR A(w] ATO~(0™IY X 25

=535 Ay Swn By Oy TR o
33. (41:25 in Heb.) ‘eyn- «/-"aphar mash’lo he asu lib’li-chath.

Job41:33 There is nothing on earth is like him, one made without fear.

9 v 9 \ ~ ~ e’ 9 ~

25> 0Ok €0 TLY 0VdeV TS YNS OPLOLOV QLUTH

/4 ’ ~ /4
TETTOLT|LEVOV é’yxa*ra*rrauleo@au TOV &‘y‘ye)xu)v pov*

25 ouk estin ouden tes gés homoion autg

There is not anything the earth likened to him,
pepoieémenon egkatapaizesthai ton aggelon mou;

being made, to be mocked at my angels.

F YRWVIIT 0700 Y XA RXAY AFRTI TR 26

O PMWTOIITOOTOU PR AT AINTY @037 TN
34. (41:26 in Heb.) ‘eth- < -gaboah yir'eh hu’ melek «l=cl=b'ney=shachats.

Job41:34 He looks on =!! high things; He is king the sons of pride.
26> VPmAOV 6pd, aTOs € Pactleds TOV v Tols UdaoLV.
26 huyélon hora, autos de basileus ton en tois hydasin.

lofty thing he sees; and he is king of 2!/ the things in the waters.

Chapter 42
40K TRX GAN % JOoN KA
AN R IEAROIR RS
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1. waya an ‘Yob ‘eth- wayo’'mar.
Job42:1 Then Yob answered and said,
42:1> eT‘rro)\ov.B(\nv de | S )\é'yel, T®

1 Hypolabon de Iob legei tg

And undertaking, Job to says,
RYZY AVIY ~ (K (T4 (0T Ko4y 2
quiFiya X3RO DoIn T oD pyMa
2. yada™at =0l tukal w'lo’-yibatser m’zimah.

Job42:2 I know You can do 2! things, and that not any purpose is withheld

2> 0OWa dhvacal, advvaTtel 8é ov0év.
2 Oida dynasai, adynatei de soi outhen.
I know in things You are able, is powerless and to nothing.

YAARA TJ( R0A ¥ (9 A0 J¥' (0 2x ¥7J3
0AX X (X V'TTT KRAX(TT TV I X(H

MTAT 122 NYT 3 nEy ovhvn M1 R
IR 8DY an MNDD) AR 8O

3. mi zeh ma™'lim “etsah b’li da”ath laken higad’ti

w’lo’ ‘abin niph’la’oth mimeni w’lo’ ‘eda’.

Job42:3 Who is this that hides counsel without knowledge? Therefore I have declared
that which I did not understand, things too wonderful me, which I did not know.

3> Tis 0 kpUTTOV e BovAnv; dberdopevos 8€ prpaTwy

kal o€ oleTal kpUTTEW; Tis d€ dvayyelel pou & odk ey,

peydia kai QavpaoTd o odk HmOTAPMVS

3 tis ho krypton se boulén? pheidomenos de hrématon
who is the one hiding you counsel, and sparing words,

kai se oietai kryptein? tis de anaggelei moi ha ouk &dein,

and you imagine to hide? And who announces to me things I knew not,
megala kai thaumasta h2 ouk epistamén?
great and wonderful, things I had no knowledge?
H IOy AHAH Jlxwx AdAx A XJ70dwi4
AP FONWR 13TR 008 NITVRY S
4. sh’'ma’™=na’w ‘adaber ‘esh’al’ak w’hodi eni.

Job42:4 Hear, | beseech you, and | shall speak; I shall ask You, and You instruct me.

4> drovoov 3¢ |Lov, , K Aadfow: épwTnon 3¢ o€, o 8€ Le didaov.
4 akouson de mou, , k laleso;
But hear me, O ! also shall speak.

eroteso de se, sy de me didaxon.

HaMiqraot/The Scriptures — All Hebrew -Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 280



And I shall ask You, and You teach me!

IARXA AROK JYROYw JZX~0YwW(5
i TRYY TORYRY TTRTVRE O A
5. 'shema’™~‘ozen sh’ma’tiak w' attah ra’ath’ak.
Job42:5 | have heard of You by the hearing of the ear; but now sees You;
(5) (’IKO’T‘]V p.év (;)T(\)S ’ﬁKOUéV gov T(\) 1Tp(')Tepov, V‘UV\L é(l)pCLKéV ge-*
5 akoen men otos €kouon sou to proteron, nyni heoraken se;
Hearing indeed in my ear, I heard of You formerly; now sees You.

J AJXK ATJOT0 Y RYRIR FXYx JI™(06
D DN TPV MRMI) ONRY P70V

6. al-ken ‘em’as w'nicham’ti «'-"aphar wa’epher.

Job42:6 Therefore I retract, and I repent ' dust and ashes.

<6> dL0 éd)aﬁ)u.oa épav‘rbv KOl éTé,K'T]v, "E']'y"r]p,al. de épav‘rbv Yiv KL oTodoV.
6 dio ephaulisa emauton kai etaken,
Therefore I treated as worthless myself, and I was melted away;

hégémai de emauton gén kai spodon.
and I esteem myself earth and ashes.

IRV X7 (% AXA IV ATAT™RXE 494 VAVA7T
JI ¥ I% AR YIIV AR 7TV (X~ AV XA
Ay X VA90T 3TRIT IRA9A x( IV oA ¥ IwgH
:lﬁ-"&'b;f; 1‘[5&@ DO TR 3T T
T3 9BN TI0 mIET TN BN
1398 VTaYD M3303 DRN3T XD 0D YD Cawas
7. way'hi diber ‘eth-had’barim ha’eleh ‘c/-‘Yob
wayo’'mer =‘Eliphaz haTeymani charah ‘api b’ak
ubish’'ney re eyak ki lo’ dibar’tem n’konah k' ab’di ‘Yob.
Job42:7 It came about had spoken these words to Yob, that said
Eliphaz the Teymanite, My wrath is kindled against you and your two friends,
you have not spoken what is right as My servant Yob has.
<> yévero de T0 AaAfoat TOV Ta prpa Ta TadTa 7@ lof
elmev 6 Elvdas 10 Qarpavity "HpapTes ob kat ol 500 dptdor covs
013 é)\(l)\’T,]O'(lTG éV(;)’ITL(,)V pov (’I)\’T]eég O‘l’)SéV (fl,)0'1T€p 6 eep('mm)v pov I(.I)B.
7 Egeneto de to lalesai ton ta hréma ta tauta tg Iob
And it came to pass the speaking these words to Job,
eipen ho Eliphas tg Thaimanité Hemartes sy kai hoi duo philoi sou;
said to Eliphaz the Temanite, You sinned and two friends your,

ou elalésate enopion mou alethes ouden hosper ho therapon mou Iob.
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not you spoke before Me true anything, as My attendant Job.

Y Ao~ A (K A09wWH I AT"R09w J J(THRAT 440% 8
JIVCEO CCIRY ¥ A0 AV XK 7T AHO TRV (03X FHY X

49T JI70 KAWO ¥R(I( xwx AT T~
RV X YAJ90T AIAIT V(X JAATA X(

i M3 DOTRTAVIW DDOTAMR T0Yn
0075y 592 T3y 2998 02 T2y onabym 298
1233 BpRY Niby npRD Ry vipT
:39% "TaVD Moy YO8 onNaT 8D

8. w' attah q’chu-/akem shib’ ah-pharim w’shib’ " ah ul’ku ‘cl="ab'di ‘Yob
w’ha”alithem “olah kem w'Yob “ab’di yith’palel "aleykem
=-panayu ‘esa’ I'bil’ti “asoth kem n’balah
lo’ dibar’tem ‘elay n’konah k’“ab’di ‘Yob.
Job42:8 Now therefore, take yourselves seven bulls and seven .
and go (0o My servant Yob, and offer up a burnt offering yourselves,
and My servant Yob shall pray for you. I shall accept his face
so that I may not do you your folly,

you have not spoken of what is right, as My servant Yob has.

~ \ /4 e \ 4 \ e \
& viv 8 AaPeTe €émTa pooyOUS KAL ETTTA

\ 4 \ / /
kal mopevbnTe Tov Bepamovrta pov lwp,
Kal ToLT)oeL KApTwoLy vpove Iof 8¢ 6 Bepdmov pov ebeTar mepl Lpdv,
oTL p.’ﬁ 1'rp60u)1'rov aVTOV )\'r']ptliopal.' p.’ﬁ o’ at’)T(')v, ATTOAETQ f)pﬁg'
9 9 ’ 9 \ \ ~ / 4
ov ehalnoaTe aAnbes kata Tod OepamovTos pov IwP. --
8 nyn de labete hepta moschous kai hepta
And now, take seven calves, and seven ’
kai poreuthéte ton theraponta mou Iob, kai poiései karposin hymon;

and go to My attendant Job! and he shall offer a yield offering you.

Iob de ho therapon mou euxetai peri hymon, hoti ¢i mé prosopon autou lempsomai;
And My attendant Job shall pray for you, for in no way of his face shall I receive,

meé di” auton, apolesa an hymas;

on account of him have destroyed you.
ou elalesate alethes kata tou therapontos mou Iob. --
not you did speak true concerning My attendant Job.
YARYOTA ATV YRAWA QQ(IN V' IIV KA 2TV (X% AT (VA9
GV X VIT KX 2wl TRy (X% AdA Aw T AwOor A
MRYIT DX T T332 108 1070
:2PR 02N M OOR D37 WND Ay
9. wayel’ku ‘Eliphaz haTeymani uBil’dad haShuchi Tsophar haNa amathi
waya asu ka’asher diber ‘aleyhem wayisa’ ‘eth-p’ney ‘Yob.

Job42:9 So Eliphaz the Teymanite and Bildad the Shuchite and Tsophar the Naamathite
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went and did as commanded them; and accepted the face of Yob.

9> émopetbn 8¢ EAtdas 6 Oarpavitns kat BaAdad 6 Zavyitns
kal Xwdap 6 Mwalos kal émolnoav kabos cvvétagev avtols 6 ,
kal éE\voev T apaptiav avTols Sua lof.
9 eporeuthé de Eliphas ho Thaimanités kai Baldad ho Sauchités
And they went - Eliphaz the Temanite, and Baldad the Shuhite,
kai Sophar ho Minaios kai epoiésan kathos synetaxen autois ho ,
and Sophar the Minean. And they went as ordered them ’
kai elysen tén hamartian autois Iob.
and he dismissed their sin Job.

%304 HCTART IRV X AV IwW™ K%L Jw %10

EVAL A LV @74 TOUTRX TFYA
MY o522 398 Maw-ny ow 1
Twn? 2PRD wRTODTIR YT AR
10. wa shab ‘eth-sh’bith ‘Yob b’hith’pal’lo re ehu
wayoseph ‘eth- /= I'Yob I’mish’'neh.
Jobh42:10 restored the fortunes of Yob when he prayed his friends,
and increased Yob had twofold.
<10> 6 8¢ niéEmoev Tov lwP- ed€apévov 8¢ adTod
Kal TOV lAwv adTod ddfkev o Tols TNV apapTiav:
&dwkev de o duvmAd doa ﬁv IwB els SumAa craopov.
10 ho de euxéesen ton Iob; euxamenou de autou
And increased Job. making a vow And of his
kai ton philon autou aphéken 2 tois tén hamartian;
and of being his friends he forgave ‘o them the sin.
edoken de ho dipla hosa en Iob eis dipla siasmon.
gave And double, as much as was Job’s » by doubling.

AYKYRE( IR AWBE™(T AV (% AEIN A1

A AATHR AKHS YO RCIXNR I1 7 A0y~ %
6o XY GE A 404 XK ATRIHA
FARX S5 YFY WHER YAK AR WE WX ALK K

POAIRTODY PMARTOD 1OR AW IN N

1S 11m 3 Py 1DDNM 0727 YT
1"ow X277 Niamin e IR MMM
D N OT) WHRY MR moowp woR ﬁb-um-‘n_
1. wayabo’u ‘clayu =‘echayu w’»a/=‘ach’'yothayu w’:«/=yod ayu I'phanim
wayo’k’'lu imo beytho wayanudu lo way’nachamu ‘otho ~hara ah
~hebi’ “alayu wayit’'nu-lo ‘ish q’sitah ‘echath
w'ish nezem ‘echad.
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Job42:11 Then his brothers and his sisters and ©!' who had known him

before came (o him, and they ate with him in his house; and they consoled him

and comforted him the adversities had brought on him.

And every man gave him one piece of money, and every man a ring of

1> fikovoav 3¢ ol adeAdol avTod kal al adeddal adTod

Ta oupBeBnroTa adTd kal MABov mpos adToV Kal 8oouL fderoav adTov
1Tp(J/.)TOU' (1)0,’Y(,)VT€§ Sé KCL\L '1TL6V'T€S ’IT(Ip, (I,I’)T(’J.:) 1TCLp€K(€L>\€O'CL'V CL‘l’)T(,)V,

kal €fadpacav ém ; émyayev adTd 6

&wkev e adTH apvada plav kat TeTpddpaypLov dompov.

11 ekousan de hoi adelphoi autou kai hai adelphai autou

heard And his brothers and his sisters
ta symbebékota autg kai €lthon pros auton
the things coming to pass to him. And came to him
kai hosoi €deisan auton ck protou;
even as many as knew him at first.

phagontes de kai piontes par’ autg parekalesan auton,
And eating and drinking with him, they comforted him.

kai ethaumasan epi , epégagen autg ho H
And they wondered upon brought upon him
edoken de autg amnada mian
they gave And to him ewe-lamb one,
kai tetradrachmon asémon.
and a four-drachma piece of unmarked.
AAWLLAT GAY X AV ARXL ™KL JAS %12

IV EIR IV TEx AwwH J6X AWO 3094X ATV AVH
HKATARKXK JEXAR AT ATV~ T(XHA

NWRTD 2R MITRTIR A3 7T
2°PR3 DORDK MWW N M28 Y Apans 57
:NidNY RPN TP THETRON

12. wa berak ‘eth-‘acharith ‘Yob mcre’shitho way’hi=lo ‘ar’ba’ah “asar ‘eleph
w'shesheth ‘alaphim g’'malim w'eleph-tsemed baqar w’eleph ‘athonoth.

Jobh42:12 blessed the latter end of Yob his beginning;
and he had fourteen thousand and six thousand camels and a thousand yoke of oxen
and a thousand female donkeys.

<12> 6 de et’)>\6'y'qcev Ta éoyata lwf 7 Ta éumpocbev-
Mv 8¢ Ta kT adToD popLa TeTpakLoyiAia,
kapmAol e€akioyiAiar, Ledym Bodv yiAia, Svor BnAeLal vopddes xidial.

12 ho de eulogesen ta eschata Iob ¢ ta emprosthen;
And blessed the latter end of Job the former.

en de ta kténé autou myria tetrakischilia,
was And cattle his - ten thousand four thousand,

kameéloi hexakischiliai, zeugé boon chilia,
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camels six thousand, teams of oxen a thousand,

onoi théleiai nomades chiliai.
donkey female grazing a thousand.

AT WAWK U779 AI0Iw (N AN K13
N3 WD) 0012 myaw BT

13. way’hi-lo shib’ anah banim w’shalosh banoth.
Job42:13 He had seven sons and three daughters.
A3 yevvdvTar € adTd viol €émTa kal BuyaTépes Tpels:

13 gennontai de autd huioi hepta kai thygateres treis;
And there were born to him sons seven and daughters three.

R0V AV IwA JwH A9V IV ARXA™Iw XATYH 14
JIATA TAT KYwh (w3 JwH

MYOXD NOIWT OWY \RMY NORTTOW RPN
BRI TR Mwhown ow

14. wayiq’ra’ shem~ha’achath Y’mimah w’shem hashenith Q’tsi ah
w’shem hash’lishith Qeren happuk.

Job42:14 He called the name of the first, Yemimah, and the name of the second, Qetsiah,
and the name of the third Qeren-happuk.

14> kal éxdleoev T'ﬁv p,év 1Tp(i)‘r’r]v (Hp,épav,
T’T\]V Sé Sev’répav KCLO'll.CLV, T’T‘]V Sé Tpll..T’T]'V Ap(l)\BGIl.(IS KépCLS'
14 kai ekalesen tén men proten Hémeran,

And he called the first, Day

ten de deuteran Kasian, tén de triten Amaltheias keras;
and the second, Keziah, and the third, Amalthaia’s Horn.

AX4~ IV % AKATYV Ivwl xX'J7 %(X15
F IR AT ABT JAvIx JAC TAYH
[anhinie 298 MDY Ol ®en) RO
O DTN N3 MP0Y O3 O RN
15. w’lo’ nim’tsa’ nashim yaphoth ‘Yob ~ha’arets
wayiten lahem ‘abihem nachalah b’thok ‘acheyhem.
Joh42:15 the land no women were found so fair as Yob’s 5
and their father gave them inheritance among their brothers.
15> kau ovy evpebnoav KOTA TwB BeATiovs adTdV év ™ of)pavc')V'
&wkev 8¢ avTals 6 maTTp kAMpovoplav év Tols adeldols.
15 kai ouch heurethésan kata Iob beltious auton
And there were not found according to of Job better than they
en te ouranon;
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among the places the heavens.

edoken de autais ho patér kleronomian en tois adelphois.
gave And to them their father an inheritance among the brothers.

AW JYO0JAXR AXY KX~ IV X% YRAYH16
AKHAQ 3094 AV T3 TREA AV TITRX XAYK

MY DOYITINY TRD NRTT 398 MM
IMITT AYITR 1710 UITRRY 17127NR RN

16. way’chi ‘Yob =zo'th me’ah w’ar’ba’im shanah
wayar’ ‘eth-banayu w’eth- banayu ‘ar’ba ah doroth.

Job42:16 this, Yob lived an hundred and forty years,
and saw his sons and his sons’ , four generations.

16> ¢lmoev 8¢ lwp ™V TANyMV €t exaTov €RdopmMkovTa,
Ta de élmoev érm SuaxodoLa TecoapdkovTa
kal €ldev Iwf Tovs viovs adTod kai TOV VIOV adTod TETAPTMV yevedv:
16 ezésen de Iob ten plegen eté hekaton hebdomékonta,
lived And Job the calamity years a hundred forty.

ta de ezesen eté diakosia tessarakonta;
the years he lived were two hundred and forty.

kai eiden Iob tous huious autou kai ton huion autou tetartén genean;
And Job saw his sons, and of his sons, to the fourth generation.

YWY 0IK IRE IR K KIYKAT
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17. wayamath ‘Yob zagen u yamim.
Job42:17 And Yob died, being old and of days.

A7> kal étedevTnoev Llof mpeafiTepos kal ILepdV.
17 kai eteleutésen Iob presbyteros kai hémeron.
And Job came to an end an old man and of days.
a7>a yéypamrtar de adTov MaAAL dvaoTioestar ped’ ) avioTmow.
17a gegraptai de auton palin anastésesthai meth’ ho anistésin.
and it is written that he shall rise again with those raises up.
A7b Ovros éppmvedetar <x Ths Lupraks BLBAov
REV Y1) kaTokdv 77 Avoltidi To'ls oplos s [Sov palas kat ApaBlas,
mpoimiipyev 8 avT®d Svopa loBap-
17b Houtos herméneuetai ¢l tés Syriakés biblou
This man is described in the Syriac scroll
men gé katoikon té Ausitidi ¢pi tois horiois tés Idou maias kai Arabias,
as living i the land of Ausis, the borders of Idumea and Arabia:

proupérchen de autd onoma Iobab;
and his name before was Jobab;

A7>¢ AaPov 8¢ yvvaika Apafiooav yevvd vidv, o dvopa Evvav,
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1v 3¢ avTos maTtpos pev Lape, Todv Hoav vLos, pnTpos d€ Boooppas,
elval adToV ﬁép‘n"rov aTo ABpaap,.
17¢ labon de gynaika Arabissan genna huion, ho onoma Ennon,
and having taken an Arabian wife, he begot a son name was Ennon.

en de autos patros men Zare,
And he himself was the son of his father Zare,

ton Esau huios, métros de Bosorras,
of the sons of Esau, and of his mother Bosorrha,

einai auton pempton apo Abraam.
he was the fifth from Abraam.

A7>d kai oOTou ol Baoihels o BaohevoavTtes < Edwp, 11c kal ad tos MpEev
mpdTos Balak 6 Tod Bewp, kal dvopa 11 méAer adTod Aev vaPar
B(l)\(ll( I(DBG.B KCL)\OII)‘LGVOS I(I)B'

Sé TOf)TOV AO'O‘L f)ﬁ('l,pxu)v ﬁyep&w T’ﬁg @aLpaVLTL SOS ¢

3¢ To0Tov Adad vios Bapad 6 ékkdas Moadwap cv 70 medlw Muwaf,
kal Svopa T moAer avTod I'eBBarp.
175 kai houtoi hoi basileis basileusantes <11 Edom, kai au tos érxen H

And these were the kings reigned ' Edom, country he also ruled

protos Balak ho tou Beor, kai onoma té polei autou Den naba;
first, Balac, the son of Beor, and the name of his city was Dennaba:

Balak Iobab ho kaloumenos Iob;

Balac, Jobab, is called Job,
de touton Asom ho hyparchon hégemon ek tés Thaimaniti dos H
and him Asom, was governor of the country of Thaeman:

de touton Adad huios Barad ho ekkopsas Madiam en tQ pedio Moab,

and him Adad, the son of Barad, destroyed Madiam in the plain of Moab;

kai onoma t€ polei autou Geththaim.
and the name of his city was Gethaim.

a7>e . 8¢ éNBovTes avtov Lot Edvpas 1ov Hoav vidv Oapavev Bacileds,

BaAdad o Zavxa(mv T{)pavvos, Ewd)ap 0 Mwatwv Baotket')g.
17" de elthontes auton philoi;
And his friends came ‘0 him were
Eliphas ton Esau huion Thaimanon basileus,
Eliphaz, of the children of Esau, king of the Thaemanites,
Baldad ho Sauchaion tyrannos, Sophar ho Minaion basileus.
Baldad sovereign the Sauchaeans, Sophar king of the Minaeans.
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